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@yHkuiiiHa IHTEepHpeTania NpeueJeHTHUX peairiiiux ¢geHoMeHiB y
XyA0KHBOMY AMCKYPCi (Ha MarTepiaJjii yKpaiHCbKOI Xy10KHbOI IIPO3H
KiHug XX — mouarky XXI cTosiTrsi)

A. A. bepectoBa

Hamionanbauii GpapmaneBTU4HUN yHiBEpCHTET, M. XapKiB, YkpaiHa

Paper received 25.03.16; Revised 20.04.16; Accepted for publication 10.04.16.

AHoTauis. YV NpornoHOBaHiil CTAaTTi JOCIIIHUK Ha Marepialli yKpaiHCbKOI XyHOKHbBOI Mpo3u KiHnsg XX — mouarky XXI cromirrs
3AiHCHIOE crIpo0y BU3HAYUTH OCHOBHI (DYHKII{ NpELEIEeHTHUX OAMHULL PEJriiHOro MOXOVKEHHS B XYIOXKHBOMY JUCKYpCi. ABTOp
PO3BIJIKH JOXOIUTh BUCHOBKY, IO IPELEIEHTHI peliriiiHi eHoMeHn, penpe3eHToBaHi B TBOPAX Cy4acHOI yKPaiHCHKOI XyIOKHbOI
JiTeparypy, BUKOHYIOTh (DYHKLII HalalITyBaHHA M IPOrHO3yBaHHs, MeTadopu3alii, eKCIPeCUBHOI HaCH4eHOCTI i TpaxuuiiiHO-
3BUYa€BOi ieHTU(diKaLii, a Takok iHGOPMATHBHO-CUI'HAJIBHY, HOMIHATHBHO-IH()OPMATHUBHY, JIIOAUYHY, IE€PCya3HBHY, MOBYAIBHO-

BHXOBHY 1 CIO)KETHO-KOMITO3HILIHY (yHKII.

Knrouogi cnosa: npeyedenmnuii penicivinuii ghpenomen, npeyedenmua oOunuys, Xy00xCHill OUCKYPC, DYHKYIS.

Beryn. Cknanna mnpupofa TNpelneAeHTHUX (EHOMEHIB
00YMOBITIOE OCOONMBOCTI X (DYHKIIIOHYBaHHS 3arajioM i B
XyIO)KHbOMY JHCKYpCi 30Kpema. BiHOBIIOBaHICTH Tpe-
HeneHTHUX ()EHOMEHIB y MOBJICHHI Ta PEIHTEpPIpPETOBA-
HICTh B IHIIMX 3HAKOBUX CHUCTEMAaX BU3HAYAETHCS iXHHOIO
3MATHICTIO BiAirpaBaTH POJb €TAJIOHY KYIBTYpH, (QYHKIIIO-
HYBaTH y BUIJIAI 3rOpHEHOT MeTadopH i OyTu CUMBOJIOM
MeBHOTO (peHOMEHA Y CUTYAIli].

Crucauii o my6aikanii 3 Temu. Jlorenep y Hay-
KOBiH stiTeparypi po3misaanucs nume GyHKIii 0610mei3miB
SIK TIpeneneHTHUx onuuuib. Tak, O. M. [Ipubutbko, aHa-
JI3YyIOUM OCOOJNIMBOCTI penpe3eH-Tallii 0i0ei3MiB y MOBI
raser, OifIUIa BUCHOBKY, IO OCHOBHA (yHKIs 0i0iei3-
MiB, BUKODUCT@HHX Yy Ta3€THUX MYONiKalisxX, — HOMiHa-
TUBHA, TIPOTE CIIOCTEPIraloThesl 1 CUTYallii BHSBY mepcya-
3UBHOI ((pyHKIiSI IEpEKOHAHHS) W JIIONUYHOI (MOBHA Ipa)
¢yukuiid [6]. Y cBoto yepry, I. B. PomaHoBa 3ayBaxye,
mo y noesisx M. 1. [[eraeBoi 6i0nei3Mi BUKOHYIOTh HO-
MiHaTUBHY, pedepeHTHy (yHKIIi, a TakoK (YyHKIiO 00-
pa3HUX 3aco0iB, EKCIpPe-CUBHOI HACHYEHOCTI W aKIICH-
TyBaHHS Ti€l M Ti€l BIacTHUBOCTI [7]. 3BepTarOuuch 0
npoOneMu (QYHKIIOHYBaHHS O10JeI3MIB Y TMOCTHYHHUX
tBOopax l. Pumapyka i B. I'epacum’toka, T. 0. Kansuenko
HAroJIOUIYE, IO MpeLeNeHTHI (peHOMeHH peiriifHoro Imo-
XOJDKEHHSI 37[aTHI BUKOHYBATH OpraHi3aIliiiHy, akcionorid-
HY, XapaKTepu3aliliHy, ekcripecuBHy ¢yHKuii [2, c. 120—
132]. JI. O. XpsiukoBa y CBOIO Yepry TOBOPUTH MPO T€, L0
M. A. BynrakoB ymaeTbcsi A0 BUKOPUCTaHHS OiOMiHHHX
iMeH, adopusMiB ¥ oOkpemux (¢parMeHTiB O0i0OmiHOTO
TEKCTY 3 METOIO JIAKOHIYHOTO MepelaBaHHs 3HaYHOro 00-
cary iHdopmanii (HomiHaTHBHa (YHKIISA), OOIPYHTY-
BaHHS AaBTOPCBKOI IyMKH (TepcyasuBHa (GYHKIIsA) W
o0irpaBaHHS SKOICh CUTYAIl1 (JironuuHa GyHKIis) [8].

OCKIIBKH JIKEPEJIOM TPELEACHTHUX OJMHHIL € He
mume biOmisi, a ¥ iHII peniriiHi TEKCTH, yBa)KaeMo 3a
JIOLJIbHE PO3MIISTHYTH IPEUENCHTHI peNiriiHi ()eHOMEHH,
IO BHUCTYNAlOTh OpPraHIYHUM CKJIaJHUKOM 1/IeiHO-
XyIO)KHBOI KapTHHH, BIITBOPIOBAHOI Y TUX UM THX XYIOXK-
HIX TBOpaxX Cy4acHOI YKpaiHCHKOI JIiTepaTypH, 3 ITO3MILii
ix ¢QyHKUiMHOI akTyamizamii BIANOBITHO JO TBOPYOIO
3a{yMy MUTLISI.

Merta crarTi — BH3HAQUUTH OCHOBHI (DYHKIII mperie-
JIEHTHUX OJMHUIIb PEJITiHHOrO MOXOMKEHHSI B Cy4acHOMY
YKpPaTHCHKOMY XYIOXKHbOMY AUCKYPCi.

Marepianun i meromm. Martepian ast OCHIIKEHHS
OyB niOpanuii i3 pomaniB M. [lounnus «Kpunugapy,

P. Iannuyka «€Banrenie Big Tomu» 1 «Toprosuisy,
A. Kokorroxu «Yophuii mic», «CrpaBa oramMaHa 3eJeHo-
ro» 1 «OciHHii ce30H cmeptei», b. Konomiiuyka «JIron-
Bucap. Irpu BenmsMox», B. Jluca «Como mis Comomii» i
«Cromitrst SlkoBa», M. Marioc «Hamisty 1 «UepeBuuku
Boxoi Marepi», nosicri-ecest P. [opaka «TBoro im’st He
BHUMOBIIIO HIKONMM» Ta icTopuyHHX moBicreil B. IlleBuyka
«bic moTi» Ta «3akoH 311ay.

Y pobori Oymu 3acTOCOBaHI Taki MeTOOW AOCJIiaKeH-
HSI: ONMCOBHH (aHaJi3 TEHETHYHHX 1 THUIOIOTIYHUX 0CO0-
JUBOCTEH TpEUEeNeHTHUX PEeNiTriiHUX OJUHHIL), TepMe-
HEBTUYHUU (IOCTIIKCHHS TOXOMKCHHS PENITidHUX Tpe-
LEJICHTIB), CTUIIICTHYHUH (XapaKTepuCTHKa (QYHKIIIOHATIb-
HOTO HABaHTAXXEHHS IIPELENEHTIB), KOHTEKCTYaJIbHHUI
(aHami3 MiKpo- 1 MaKpOOTOYEHHS, B SKOMY (DYHKIIIOHYE
MIpEeICNCHTHA PeIiriiHa OMUHHMIIA).

Pe3ysnbraT Ta ix o6roBopenns. PosrisiHemo QyHKIil
MIPEIEACHTHUX PeNiriiHuX (eHOMEeHIB y 3B’sI3Ky 3 0CO0-
JUBOCTSIMHM iXHBOI JIOKaJli3allii y TKaHWHI XYIOXHBHOI'O
TekcTy. JJocimKyBaHi perieIcHTHI OMHUII 3aCBiTUYeH] B
MepeNTEeKCTOBIH 1 BHYTPIIIHBOTEKCTOBIM TO3HUIIISX.

OnHHUM 13 CTPYKTYpPHHUX €JIEMEHTIB XYAOKHBOTO TBOPY,
110 3aiiMae MepeTeKCTOBY MO3HUILII0, € 3ar0JI0BOK (Ha3Ba).
OnHak Take PO3MIIIEHHS! HE BKa3ye Ha WOro BiIOKpeM-
JICHICTh BiJl «TUIa» TEKCTY, a HaBIaKH, MiJKPECIoe Horo
¢yHkuiiHy BaxmBicTh: Ha nymky C. Jl. KpmxaHoBch-
KOT'0, 3aroJIOBOK — II€ «HE IIIanKa, a TojioBa, sIKY 330BHI JI0
Tija He mpwiamryenn» [3, ¢. 17]. Ha3a npe3eHTye TEeKCT i
Toza€ mepiry iHpopMallito npo HbOTO.

Tak, HazBa pomany B. Jluca «Cono o Conomiiy mic-
TUTh IM’sl, SIKe HEOMHOPa30BO 3raayeTbcs B biomii (MT.
27:56; Mp. 15:40; Mt. 20:20; Mp. 16:1 Tta in.) i
MiATBEPHKEHHS [[HOTO TPHUITYLISHHS] 3HAXOAUMO Ha CTO-
piHKax pomaHy, KOJIM caMa TOJOBHA TepoiHs — JiBUMHA
Coromist — po3MipKOBYBaJia IpO CBOIO JIONIO, TIPO T€, XTO
BoHAa €: [lo Hebi 1i mo xmapu nausyms, a 0ecb mam, y
He36I0anil, HeOOCMynHil Oml oKka eucowuni — boe i
auneonu. I nein awneon. Yu saumeonuys. Ceama Canomesn-
MyUeHUuYs, Kompa 3a 6ipy XPUCMUSAHCHKY MYKU U CMepimb
npuinsna. Ilpasoa, kazamu damiowka, wjo Oyra u iHuwa
Canomesn. Tas, wo 2onosy leana Xpucmumensa 3axomina.
Yu mo ne Canomen oyna? Ilfoce y 2on06i nepeniyma-
Jaoco. ... I]o 3nauumoe ye cnoso? Illo eona cama 3nauums
Ha cim ceimi? (B. Jluc). Ha3Ba 1ie ogHOTO TBOPY LILOTO 3K
MMUCbMEHHUKA — poMany « Cmonimmsi AKkoeéa» — miqmToB-
Xy€ 70 pO3IyMiB HaJ IOCTATTIO aroctoia Skoa — SIkoBa
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Andeia (Mr. 10:3; Mp. 3:18; JIk. 6:14; Hii 1:13, 15:1-
34) — aBropa CoOOpHOTO MOCTaHHS 0 XPUCTHUSAH 3 IONCIB
i mocrari SIkoBa — cuna Icaaka (1M. 25:22, 25:26, 25:29—
34, 27:27-29) — tpervoro 0i0niiiHOro marpiapxa, SKHiH
sl TPUBAJIHMX POKIB PO3JIYKH BO33 €IHABCS 31 CBOIM
CHHOM, SK 1 repoil TBopy B. Jluca HampukiHIN XHUTTS Ta-
KOXX BO33’€JJHYETHCS 31 CBOIM CHHOM APTEMOM.

HasuBaHHsS TBOpIB i3 BUKOPHCTaHHSIM TNpELENSHTHHX
peniriiHux omuHMIb nputamanHe i P. IBanmgykori. On-
HUM i3 TIPUKJIAJIB € Ha3Ba HOro armokpu(iyHOrO pOMaHy
«€sanzenie 6io Tomuy, sxa BiApasy BiJICHIAE YUTada JI0
HEKaHOHI30BaHOT O(DIlIHHOK XPUCTUIHCHKOI IIEPKBOIO
30ipKH BHUCIIOBIIIOBaHb, CIeH 1 aiajioriB 3 Icycom «EBan-
remis Bim Tomu», B sAKif gBaHamusaTuil amocTon Toma
BHKJIaJIa€ BUCHHSA XPHUCTa HE 4epe3 CIIIy Bipy, a uepes
IYMKY 1 ocmucieHHs. A orxke, 1 Toma P. IBannuyka cro-
HYKa€ yuTaya yepes MOMIYK AIUTH PO3yMiHHS, «III0 BCI MU
€ BIYHOCTI HEBIJI’EMHOIO YaCTKOIO, SIKa CaMO-3y)KUBAETHCS
1 BIJIHOBIIIOETHCSI BOCKPECIHHSIM y HACTYITHUX ITOKOMiH-
uax» (P. IBaHuuyk).

CkazaHe JOBOIUTH, L0 MpEleNeHTHI PesiriiHi onHHU-
i (31e01IBIIOr0 iMEHa), IO € CKIAJHUKOM Ha3BH XYyIOXK-
HBOTO TBOPY, BHUKOHYIOTH [HOpMamueHo-cuzHaIbHy
¢ynkuiro, TOOTO He JHIC HA3UBAIOTH TICBHE M’ YU TI0-
Ii10, a 1 TIONar0Th CUHA O CIPUHHATTS 3aKOJOBaHOI B
TeKcTi iH(opmarii.

Omun 3 icropuunux pomadiB I. Kopcaka mae Ha3By
«/limu HAgema», Bincwiarodw YuTa4a a0 OIOMIHHMX
omoBizel mpo Te, mo Hamanku HoeBoro cuna fpema
Oynu mpairypaMu €Bponeichkux Hapoxis. [Ipore mpene-
JICHTHE pEJiriiiHe iM’si, BAKOPUCTAHE B 3ar0JIOBKY TBODY,
HE € MPSIMOI0 BKAa3iBKOIO Ha HOT0 MOXIJIMBHUX IEPCOHAXIB
YM TOAil, aje BUCTYNae 3aco0OM CTBOpPEHHS Merado-
puuHoro obpasy: mitu Sldera — 1e ykpaiHCHKUI Hapo,
SIKMHA CTONITTAMH OOpOBCS 3a BONIO pimHOI 3eMii. | B mid
00poTh0i IiomMy HeMasno jgomoMaraB B’suecnaB JIumuH-
CbKMI, «IONSIK 3a TIOXO/DKEHHSIM, ajie YKpaiHelb 3a
TPYIIOI0 KPOBI», MOCTATI AKOTO 1 MPUCBSIUEHHH 1Iel poMaH
1 KUl BipUB, IO Mpuiine Yac i «Hamaaku SderoBi» Bci
MOYyBaTUMYThCS TITBMU YKpaiHH U «yci HOOpOBLIEHO
Bi3bMYTh Ha ce0e BiJIOBIIANBHICT 32 HE». MOXINBICTH
peasizaiii MpereaeHTHOro0 PEIiriiHOro iMeHi SK IOTCH-
LiHOrO 00pa3HOro 3aco0y BKa3ye Ha Te, IO JOCIIIKY-
BaHI  ONWHMII  BUKOHYIOTH TaKOX 1  hyHKYiro
Mmemadghopuzauii.

[TinTBEpPKEHHS IPaBOMIPHOCTI CKA3aHOTO BUSIBISIEMO 1 B
OCHOBHIH CIOXETHI 4YacTHHI XyIOXXKHBOTO TBOpY. Tak, y
pomani b. Komomiliayka crocrepiraetbest 3pa3ok Merado-
PHYHOTO Ha3WUBAHHSI MPEJICTABHUKIB €BPEHCHKOI0 HApOIy:

[3a mums y Kopumy eckouus sicuo.

— Ou, seil! — supsanoce y Hb020, KOAU NOOAYUE CE020
610610y8aua, Wo CNOKIUHICIHLKO HAMUHAS IJiCy 3a 00UOSI
WOKU.

Cnioom 3aviuinu Hcoenipu. |

— O, geit! — 3108y sueyknye nauadox Moices 00 Hux
(b. Konomiituyk). Tyr, ik i B monepeaHbOMY NPHKIAI,
NIpEleICHTHE pelliriiHe iM sl BUCTYIIa€ KOMIIOHEHTOM 00-
pa3Hoi Ha3BHU.

[lle omHUM 3HAKOBHM €JIEMEHTOM XYAOKHBOTO TBODY,
10 3aiiMae MepeATeKCTOBY No3ullito, € emirpad. CyugacHi
MalCTpy KpacHOrO NMHCHMEHCTBA aKTHBHO BHUKOPHCTOBY-
I0Tb y poni emirpadiB HeTpaHC(OpPMOBaHI LUTATH 3

PI3HUX pENITridHUX TEKCTiB, IO MOTPAKTOBYIOTHCS B Ha-
I poOOTi SK MpeleAeHTHi.

SIK 3aCBIUUIN CIIOCTEPEKEHHs, TPELEICHTHI Peirii-
HI TeKkCTH sK emirpagu MOXKYTh HECTH 3MICTOBHO-
(bakTyanbHy Ta 3MiCTOBHO-KOHILIENTYalIbHY iH(OpMaIito.

[MpuknagoM nepenaBaHHs 3MiCTOBHO-(aKTyalbHOI iH-
¢dopmarii € psaku 3 €anrenis Big Matis: Yeixoosme
micuumu eopimemu, 60 npPocmopi 60poma il WIUPOKa
oopoza, uio eede 00 nozubeni, — i Helw Oazamo XxXmo
xooump. bo micui mi eéopoma, i 8y3vka ma oopoza, uio
6ede 00 ycumms, — i MA10 MAKUX, WO 3HAX00amb ii!
(Mrt. 7.13-14), sxi B.Illkmap obpaB 3a emirpad 0
pomany «Hocranpris». TpuHAAUATHA 1 YOTHPHAMIATHHA
BipIIi ChOMOro po3aiiny €BaHremis Bij cBsiToro Marsis
3aJ1al0Th TeMY, SKY IiIXOIUTIOE TBIp, IO e MICIsA HUX:
TIONIYK CBOET CKIIAHOI JOPOTH B JKUTTI TOJIOBHUM I'€POEM
MuKosoro i BiHa#IeHHs ce0e B IIbOMY IOIIIYKY.

[Hdopmarito Mpo KOHIEMII0 XyJOKHHOI'O TBOPY Ja-
toTh Bipmii i3 CoOOpHOro mociaHHs amoctona SIkoBa, sKi
B. JIuc craButh enirpagom a0 cBoro pomany «CTOMTTS
SxoBa»: IlJo make scummsn eawe? Ilapa, axka 3’a6-
JAEMbCA HA X6UAbKY, a nomim 3nukae (5. 4:14). Kpim
HaraJlyBaHHs TPO MHUHYIIICTh JKUTTS, NpO3aiK IiaKa3ye
YUTA4YeBi, MO KHUTTS Tepos WOro KHUTH, SIK 1 KOKHOI
JIONUHA — TO «ApamMa OOpOThOW JIIOMUHM 31 CBITOM 3a
BIacHy aymy» [1, c. 6].

Sk zayBaxxye H. A. Ky3pMiHa, «emirpad € Haa3Budai-
HO CHEPreTUYHO TMOTY)KHUM 3HAaKOM 1 BHCTYNa€e JUIsi
YUTaYa SK IMITYIBC, AKUH CIIOHYKA€E 1O Mii MUPOKi chepu
IHIMBiAyalIbHUX acomianii» [4, c. 147]. V 3B’s3Ky 3 UM
MOXEMO CTBEp/KYBATH, IO TMPEHECACHTHUN pemiriiHui
TEKCT y poii erirpada BUKOHYe He BiacHe iHpOpMAaTHBHY
($yHKIIO, TONAIOYM TEBHY 3MICTOBHY iHQopMarito, a
dyuxyiro nanawmyeanns Ha PElEIio XylI0KHBOI OIIO-
Billl # npozHo3yéanHusa IMOBIPHOTO PO3BUTKY TEMATUYHOI,
CIO)KETHOI Y1 KOHIETITYaJIbHOI JIHIT CIPUIMaHOTO TBOPY.

[penenenTHi GpeHOMEHH, JHKEpENaMu SIKUX € PeJiriiHi
KHUTH, aKTHBHO MPEICTABICHI 1 B «OCHOBHOMY TiJi»
XyIO)KHBOTO TBOPY, TOOTO 3aiiMalOTh BHYTPIIIHHO-TEKCTO-
By TNO3ullif0. BOHM MOXYTh BHCTyIaTu 0OOOB’S3KOBHM
CKJIaJIHUKOM TOTO YU TOTO KOMIIOHEHTa CIOKETY SIK
«croco0y €CTETHMYHOrO OCBOEHHS W OCMHCIEHHS Ta
oprasisarii oI, pyxy XapakTepiB y XyA0KHbOMY 4aci i
mpocTopi» [5, ¢. 666].

VY BUXiJHIN YaCTHHI CIOKETY XYAOKHBOTO TBOPY MHUCH-
MEHHUKH 3a JIONIOMOIOI0 TpElEeNeHTHUX IMEH, 30KpeMa
arioHiB, IO BXOAATH JIO CKJIAIy TIEOPTOHIMIB, OKpec-
JIIOIOTh Yac Jil 4M Mofii, sika € BiJIPaBHOIO B PO3BHUTKY
CIOXKETHOI JiHii, sIK-0T B onoiai M. Marioc «lOp’sHa i
Hosronom»: 3a muoicoens 0o Jmumpin [Opsna edce
sHana, wo 6yoe mamu 6 xami epuzomy (M. Martioc), a6o
pomani M. lounnns «Kpunudap»: Cnexomrnoz2o nponim-
ms poky boowcoeo 1728, na ®dedopa-konooasnuka ... 6
KHsircomy 20podi  Mykauesi na mopoicuwi Ilisy 6yno
306ueHymo 3aniznoeo bogsarna (M. Jlounnens). Take BKU-
BaHHS MPEIEACHTHUX DENIriiHuX IMEH BKa3ye Ha MOX-
JIUBICTh BUKOHAHHS HUMH HOMIHAMUGHO-IH(opmamue-
HOI @hynKuyii, OCKUIbKM HE JIUIIC HA3UBAETHCSA IICBHUIM
JIeHb, a W TomaeThes iHQOpMalis MpO Yac PO3BHUTKY
XYHAOXKHBOI Hii.

HominatuBHO-iHQOpMaTHBHY (DYHKIIIIO BUKOHYIOTH HE
JUIIE TeopTOHIMKU aine U Oibmionimu. Hanpukan,
P. Topak B ogHOMY 3 emi3omiB mogicTi-eces «TBoro im’s
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HE BUMOBIIO Hikonmuw» nwmiie: [lan Dpanxo npocHas
Leniny 3 xamu. Ilani I'pozux 2comoea 6yna nokiscmucs Ha
€Eeanzenii, wo ecosopura icmunny npaedy (P.Topak) —
YKHTUH TYT KIEpUKaJIbHIM €BaHTeNi€ TOKIUKaHUN He
JIMIIIC Ha3BaTH CBAIICHHY KHUTY, a MiAKPECIUTH ii BasKIIH-
BICTh Y JKHUTTI KO)KHOI'O XPUCTHSHUHA: MPUCATA HA HIil €
MiATBEPHKCHHSIM TPaBIUBOCTI #oro i i BUMHKIB. B
icropuyHiii moBicTi «bic mmiori» B. IlleBuyk BHKOpHC-
TOBYE OIWH 13 JenpekarioHiMiB: [lomomy Knumenmii
36i6csi Ha Konina U npouumas moaumay «l'ocnoou Icyce
Xpucme, bosce naw, i3 6e3nauanvhozo i 3a 6crooucy-
U020 mu Omyay, CU1y Ul Miyb K020 NONPOCUB HA Nepe-
MO2Yy ma GUSHAHHS BCLIAKOI OUABONILCLKOI NOmMyeu, sKd
yynumv  Hacuuii  Hao paboio  Boxcoro Toodociero...
(B. llepuyk) 3 Meroro mOiH(GOPMYBaHHS YHUTa4a IIPO
HaMipW CBOTO MEPCOHAKa, a HE JIMIIC I Ha3HBaHHS
MOJIMTBH SIK TaKOl, OKPiM TOr0, MMCbMEHHUK BKa3ye Ha Te,
110 JKOJIHA JIisl CIIPABKHBOTO XPUCTUSHUHA HE MOXKE OyTH
BHKOHAHA 0€3 BiIOBIIHOT MOUTBH.

CriocTepesxeHHs IoKa3aly, 110 B OUIBIIOCTI ONpanbo-
BaHUX XYIOKHIX TBOPIB MHCbMEHHHKH 300pakyrOTh
JKUTTS YKPAiHCHKOTO HApOAy SK Take, IO MiAMOpsa-
KOBYETHCSI TaBHIM peiriiiHuM 3BudasM. Lle 3acBiquyeTsb-
Cs HE JIMIIe TPUKIATaMHU NP0 XapaKTepPHE MO3HAYCHHS
Yyacy 4epe3 Ha3MBaHHS PEIITiHHUX CBAT, SK-OT: [eanka
Jedxcums auyem y mpagy — niade. Abu xoouna oo bozo-
poouui, abu xoounra oo Ilokpoeu, Imumpin uu i 0o
camoeo Mukonas — ane 6oHa 11020 3Haide, ome OYPHe
mens Eni... (M. Marioc); Hapewmi wHimysam ypeascs
mepneysb. Ha nouamky yici sumu, Hezabapom nicis
Boooxpewa, Bynuyx noixas 0o 30o16yHosa il He noeep-
nyeécst (A. KokoTroxa), aje i iMeHyBaHHSIM HOBOHAPOJIKE-
HUX JiTeH 3a EpKOBHUM KajeHaapeM: ... A nocopmasuiu
KHUICHUYIO, NPOpIK, wo yeti 0eHb — mo € OeHb npe-
nooo6noi Pydunu, mo max i Hanexcumos HOBOHAPOO-
arceny mazeamu. Pygumnoro. ... — A nu mona axocv no-
inakuomy? / — Io-inakuomy? — Oxo 6amowky npucka-
JULOCH, @ 3aMUM HOOUBULOCH NUTbHO-36AJICYIOYe. —
Bacunucoro abo Jomnorw mona. bo ix, eenuxo-
MyueHuub, oenv akpas eunaoae nicasi Pygunu. / — Xoue-
Mo Mapicero naseamu. Ha uecmo npeceamoi /lieu Mapii.
YV kompoi zaempa imenunu. I Ilpeuucmoi (B. Jluc), uu
XapaKTePHOIO TTOBEIIHKOO B Ti UM Ti JHI PETITIHHUX CBSIT:
Tan 3ae6d1c0u 6imascs 3 Muxumoro, yacom dasas n'amaxa,
KO MOt 3anonadiuéo 6iouunse opamy, na Benuxodens
ma Piz060 06daposysas pyonem (A. Kokotioxa); ¥V wux y
ceni na neputy Ipeuucmy 3aeocou xpam (M. Marioc) Ta
iH. Takuii cnoci®0 BUKOPUCTaHHS TpeneNeHTHUX Peririi-
HUX IMEH JO03BOJSE€ TOBOPUTH MPO BHKOHAHHS HUMH
dyuxyiit mpaouyinno-3euuaceoi idenmudpikayii npen-
CTaBHUKIB YKPaTHCHKOIO HAPO.Y.

JocnimkyBaHi MOBHI OIMHUIN, 3aCBITYEHI B TaKOMY
KOMITOHEHTI CIOXKETY, SIK pO36Umox Oii, BXKUBAIOTHCS VIS
o0irpaBaHHS TIEBHOI CHTYaIlil, yIaCHUKaMH SKOI BHCTYIIa-
IOTh TIEPCOHAXKI XYTOKHBOTO TBOPY, SIK-OT:

«Xail ne nsxae nac oons O8idis — yeul epix sapmuil
cmepmi. Ha moemy nigcky 6HOul s wiyKana mozo, Xmo
nomobums mene, (IlicH. 3:1 — A. B.) 51 uexana mebe, miti
Conomone, crioom xoouna 3a moboro, NOKU He CRIMana y
C60I pyKU 2apsyi...»

«/leoe epyoeii meoix, sik osa onensimka, (IlicH. 4:5 —
A. B.) a o606 moei Cynamigpu conoowa 3a euno... (IlicH.

1:2 — A. B.) Cmas 00 nanrvmu nodibnuii meiti cmaw, meoi

epyou 0o epon eunocpaonux (Ilica. 7:8 — A. B.). 3anax
naxowyié meoix, douko Epycanuma, — nonao yci 6aivzamu,
(ITicu. 1:3 — A. B.) oui meoi — mo6 0po30u Kpaii 6ecHAHUX
nomokis...» (Ilica. 12:5 — A. B.); TpancdopmoBane muis-
XOM 3aMiHH KOMITOHEHTA: B OPUTIHAJI — M08 201y 0KL)

«Xoou, miti koxanui, y none, mam s 0608’10 mebe
060apyio (Ilica. 7:12-13 — A. B.) ...» (P. IBaanuyk). 3axo-
xani Kopuens i Cambomest y pomani P. IBannuyka «Top-
TOBHIIS» BHCIIOBJIIOIOTH CBOI MOYYTTS HE 3BUYAW-HUMH,
OylIeHHUMH, CIIOBaMH, a BIUTITAIOTh y CBOI PEIUTiKU BipIii
[TicHi Hax MiCHAMU: TPAIOYM MOSTUYHUMH PSIKAMH, «BO-
HH Y LIACIMBY MHTh 30JIM)KEHHS TEPEMIHIOIOTHCS Bpa3 i3
3aMapraHux HEBUILHHKIB OyICHHOI Mpalli y JKepIliB J1r000-
Bi» (P. IBanmuyk). Ile miaTBepaKye MOXIIUBICT BUKOHAH-
HS TIpELENCHTHUMHU DENITiHHUMUA TEKCTaMU J0OUUHOT
dynxuyii.

B icropuuniii mosicti B. llleBuyka «3akoH 31a» crio-
CTepiraeMo Takxi psIKu:

. A U mak noboioc, Wo NepeoomsICYIo NoGicmb
OOKYMEHMANbHUM MAMepiaiom, daie me GYUHUMU MeHi
nompibro, 00 icmopis, OnoGiOJNCceHa Mmym, He NpPoCmo
cobI yikasuil yu paziouuil UNAOOK I3 HCUMMS, MA€E GOHA
b6e3cyMHI6HO npumuesutl niomexcm, 00, K CKA348 uje
npemyoputt Conomon.: «Xait nocayxae myopuii — i npu-
MHOMCUMb HAYKY, @ PO3YMHUIL 3000y0e Xaii Myopux
OyMOK, w00 niznamu my npumuyy ma 3a2a0K06e
2060peHHA, c108a myopeuie ma ixui 3azaokuy (Ilpu-
nosicmi 1:5—6). A esaneenicm Mameitl, noscHIOOYU, YOMY
icyc Xpucmoc 206opué 00 nooetl, i 6e3 npumui Hivo2o Bin
im He Kazas, wob cnpasousiocs me, wo Kazas 0y nPopox,
npomosasiouu: «Biokpuro y npumuax eycma Ceoi, po3-
noeim maemuuyi 6i0 nouuny ceimyy (Mameiu 13:34—
35). Omooic i s bepy Ha cebe cminugicms Ko He PO3KPU-
mu, mo 6Ka3amu Ha O00HY I3 MAEMHUYb «BI0 NOYUHY
ceimyy (B. IlleBuyk). 3a JOIOMOIOI MPOIUTOBA-HUX
NIPEIEICHTHUX TEKCTIB OMOBiJIa4 apryMeHTye BHOIp came
Takoi GOpMH OMOBI/I: XYTOXKHIN BHKJIAJ IEPEMENKOBAHHN
JIOKyMEHTAIBHIUMHU «BPi3KaMi», 110 JIONOMAararoTh YHTa-
YeBi Kpallle 3aHypHUTHCS Y BIITBOPIO-BAHUH XYIOKHIH Yac
1, MAIOYH «IPUTYEBUI MIATEKCT», CIPHUSIOTH HOTO MOBHIMN
peuenuii. Take BUKOPUCTaHHS MPEUEICHTHUX PENIriiHUX
OIIMHUIIb BKa3dye Ha iXHI MOTEHHii MION0 BHKOHAHHS
nepcyasuenoi Qpynkuii.

B inmomy icropuanomy TBopi B. IlleBuyka BUSABIIEMO
BUIAJIOK Y)KHUBaHHS IPEUENSHTHUX PETIridHuX IMeH SK
EKCIIPECUBHOTO 3aCO0Y: ... [ 3autenomis sipuia npo imeHa
bosbki, 60 xoua il Ouseon mae pi3Hi HAUMEHHA: CAMAHA,
yopm, wiesHuK, aloyunep, Hewecmusuil, — y boea mux
imen kyou oinvute: Xpucmoc, Cnac, 36asumens, Ckynu-
menw, Ceéimy Teopeuw, Llap Cnaeu, Bcedepicumens,
Heoosioomuit, Cnacumens, JIroounonwoeunv, boz, I'oc-
noow, Tpoitys, Omeuyw, Ceamuir /[yx — i Hixmo He modice
nopaxysamu mux iMeH, aoddce Modice UMEHY8AMmuUcs
Tainow, i Ilpupoooro, i Bceceimom, i Tum, wio € éce, i
Biunicmro, i we, we — I'ocnoou, oymas 6iH, sIKULL 51 CNPAG-
Ol HIKYeMHUU, MI3epHUll | Mamil y YbOMY CGimi...
(B. llleBuyk). CTBOpeHHs! MONSPHOI 3HAYEHHEBOI IMapu
OpPKOHIM — TEOHIM BXXE € €MOIHHO-HACHYEHUM IpHIO-
MOM, SIKHH TOCHIIIOETHCSl HallapyBaHHSIM CHHOHIMIYHHX
onuHUIb. OKpiM TOro, B HABEAECHOMY YPHBKY € Il OfiHa
oro3ulist bor — nepcoHaxx TBopy: repoii ONOBiI YCBIOM-
JIIOE CBOIO MaJIiCTh Ha i Benuui BeeBuiHboro. Takwuii
Croci0 YXUBaHHS TPENEJACHTHUX peNiriiHuX iMeH 3a-
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CBiUye, 1[0 BOHH MOXYTh HE JIUIIE JCKOPYBAaTH XYIOXK-
HIO OIOBIib, aj¢ i CHPHUAIOTH MOCHICHHIO EMOIIWHOT
BHPA3HOCTI TEKCTY, a OTXKE, BUKOHYIOTb @IYHKUiIO
eKCnpecueHoi nacuieHocmi.

VY psankax B. Basiga: FOpba pesina. Bona ye pooumo
3a60i1c0u 00HaKo6o i camosiooano. Tax camo, K 60HA
Maidice 08I MUcayi Jim momy pegila Ha Nopo3i naiayy
Honmis Iinama: «Posinnu ioco! Posinnu!y (B. Ba3is) i
Benemencoky cxymonmypy Icyca nio xpecmom neciu 0o
JIICOB03G COMHI MPEMMSAYUX — YU MO 3 NePenoro, Yu 3 6io-
Yymms 8ANCAUGOCMI ICTNOPUUHO20 MOMEHMY — MOA00e-
yux. Biuna menodis snumux 60€0uno cepoeysb HapooHO2o,
crinoco U Kkposodceprnozo mononimy «Posnnu iiozo!»
36y4aIA 6 OHOGNEHIU MoOepHill inmepnpemayii — «Jlenin!
Ilapmia! Komcomon!y. Hamoen pesig y sazuunHuybromy
pummi yio npeceamy mpinuylo mMamepianricmuyHoi penieii
JoOuHoHeHasuchuymea i bocosiocmynnuymea (B. basip)
B0Oa4Ya€EMO OHOBJIEHY IHTEPIPETAIil0 MUCEMEHHIKOM (pa-
3u «Po3mHU #oro!», Mo CHPUHMAETHCS M0-0COOTUBOMY
TipKo: JIOAW B iM’s OC300KHUIITBA TPATHYTh 3HUIIUTU
BCe, 10 MMOB’si3aHe 3 borom Ta i camoro bora. CioBo-
CHONyYEHHS «IIpPEecBATa TPIHL», Yy «MaTepialiCTHYHiN
penirii» TpaHcHOPMYEThCS 13 CBAIICHHOIO B CapKACTHYHE
1 3BYy4HTh B’iJUTMBO, HIOM BKA3yIOUH, IO TPIHIIA, B OCHOBI
sikoi Hemae bora, He Mo)ke OyTH MPECBSTORO.

AHai3 onpanboBaHUX XyIO0XKHIX TBOPIB IOBOAUTH, IO
Cy4acHi yKpaiHCBhKI NMUCHPMCHHUKU BBOAATH TPEICICHTHI
peiriiiHi OMWHUII B MOBJICHHSI IIEPCOHAXKIB YM B MOBJICH-
HS OIOBiZ[a4a 3 BUXOBHOIO MeTO0. Takuii 3pa3ok CHOCTe-
piraemo B pomani B. Jluca «Cono mis Comomii», e CBs-
LIEHUK — OTellb AHJIPOHIH — HACTABJISE Ha IUISIX ICTUHH TIPU-
XO)KQHWHA, KOTPHIA TIPOCUTH JIATH WOT0 TOHBII TapHE iM’sI:

— Pygunoiw? — Aumin ne na oicapm 3zuaxascs. Aoic
6cepeduni noxonono. — 3munyimecs, 6amwowxo. Tooic
SIKeCh HCUOIBCLKE IM 5.

— JKuoiscoke, kadxcew? — omeyb AHOPOHILU NPUMPYIHCUB
0KO, @ NOmMIiM 3HAYIUBO NIOHAE 6KA3I6HO20 nanvys. — Y
Xpucma uema ani ennina, Hi cepes, a € nacmea booica.
Omax-mo, cuny miu (B. Jluc) — nposaik BHKOPHCTOBYE
yciueHy ¥ TpaHnchopMoBaHy nutaty 3 IlociaaHHS CBSITOTO
anocrona [laBna mo ranariB: Hemae eoice iyoes, awi
ennina, Hema paba, awi 6LILHO20, HeMa HON08INOI cmami,
ani ocinoyoi: 6o eci — ooun y Xpucmi Icyci (I'an. 3:28).

[TomiOHi npuKIamu BUSBIAEMO B onoBiami M. J{ounHit
«Kymomu m000Bi»: /i mucsui pokie momy monooa mamu
vy Bigpneemi napoouna cuna. Hapoouna ons cebe. A tioeo
610 nel 3abpanu noou, a nomim — bBoe. Ilpaeda, écmue 6in
we szanosicmu.: Oyoyume xpamu Ha ckeni! (M. JJoun-
Hellb), Jie caM aBTOp Ja€ 0 HACTAHOBY, alleNIOI0YM 10
€Banrenis Big Martsis, B skomy [ocrmoms 3BepHYBCS [0
anocrona Ilerpa 3i cnoBamu: «brasicennutt mu, Cumone,
CUHY Honun, 60 ne mino i Kpos mooi oye seunu, aie mii
nebecnuti Omeyw. 1 kadxcy mobi, wo mu ckeist;, Ha CKeli
oyiti nodyoyio s ILlepxey Ceoro, — i cunu nexkenvHi He
nepemosicyms ity (Mt1. 16:17-18). YV mociaHHI CBSITOTO
anocroma [laBma 10 edecsH ckazaHo:  «Omooic
nam’ssmaime, wo 6u ... 30y008aHi HA OCHOBI AnOCMONL8 i
npopokis, de Hapioichum kamewem € Cam Icyc Xpucmoc,
wo Ha Hbomy 6cs Oydiens ynad nobydoeawa, pocme 6
ceamuii xpam y lTocnooi, wo Ha Hbomy i 6u pasom
o6yodyemecs [lyxom na ocemo Boocyy (Ed. 2:11-22). O1xe,
MMUCBMEHHUK TOBOPHUTH IPO CTBOPCHHS KOXKHOI OCOOHC-
TOCTI Ha OCHOBI BipH B bora.

10

XapakTepHUM € Te, 10 HaBENCHI LToCTpalii He Bifi-
rparoTh poiib AEKOPaTHBHO-00pa3HOro 3acoly, 3a JoIIo-
MOTOIO SIKOTO TOM YM TOM NMUCHMEHHUK HPHUKPAIIAE CBOIO
XyIOXKHIO OIOBi/lb, @ 3BEPHEHI BOHH JI0 KO)KHOT'O YWTaYa
33/l HOTrO JYXOBHOTO MPOOY/KEHHS M YIOCKOHAJICHHS
JlyxoBHOTO XUTTA. Lle nmae mijcraBu TOBOPUTH MPO TOU
(baxT, M0 MpElEeAeHTH] PeINiriiHI TeKCTH B XYIOKHbOMY
TBOPI BUKOHYIOTh HO6UAIbHO-6UXOGHY (DYHKUIIO.

VYci monepeaHO HaBEIEHI 1TIOCTpallii, BUKOHYIOUH
BiAMOBiqHE (YHKIIIHE HABAHTAXKCHHS, TaK UM TaK BIUIU-
BalOTh 1 Ha CIOKETHY OpTraHi3allilo XYIOKHBOIO TBODY,
MpOTE HE MPSMO, a JIOTUYHO, IO HE JO3BOJISIE€ HAM TOBO-
pHUTH TIpO OE3MOCEPe/IHIO Yy4acTh MPEECACHTHUX Peirii-
HUX (EHOMEHIB y CroKeToTBOpeHHi. [Ipore B pomani
A. Kokorroxu «OciHHI# ce30H cMepTely Oynu BHSBIEHI
3pa3sKd BXKMBaHHS aHaJi30BAHUX MOBHHMX OJUHUIIb, SIKi
CTaJIi OCHOBOIO PO3TOPTAaHHS TOJIOBHOI CIOXKETHOI JIiHIi:
.. SIKWYO XTOCH KONUCH NPOUUMAE MOI HOMAMKU, MO 3PO0-
3YMi€, WO A He 80UBAB, A CMPAYYBAE MUX, XINO NOPYUIUSE
HAUCEAMIW 3aKOHU MOPATi, XMO HACMIXABCS 3 CAMO20
nonamms Koxanns. Yu maro st npaso cmpauysamu, 3anu-
maeme 6u? A mi, Xmo 3acyodicye Ha cmepmo, CUOSYU 8
cyodiscokux Kpicaax, xiba bezepiuni? He cyoims, wio6 i
eac He cyounu, — ocb myopicme. I Konu € Ha ceimi oou,
SKI 86AJICAIOMb, HIOU MAIOMb NPABO 3ACY0dNCYBAMU HA
cmepmob abo MULY8amu, mo YuM si ipuiuil 8i0 J00ell, o
BUKOHYIOMb  GUPOKU,  OYUWYIOYU C8im  6I0 CKGepHU
(A. Kokotroxa). ABTOp YBOOUTH Yy CBiff TEKCT CJIEMEHT
Haripnoi nponosini «He cydimv, w06 i éac ne cyounu;
60 sikum cyoom cyoumu 6ydeme, makum e OCyoOsimy i
8ac, I KO MIipoio bydeme Mipsimu, Makorw GLOMIPSIOMb
sam» (Mrt., 7:1), sKHii IEpCOHAXK TBOPY BUKOPHCTOBYE SIK
MATPYHTS Uit CBOIX Aid 1 BHIpaBmaHHs s ceOe,
OCKIJIBKM B3sB Ha cebe Mmicito Haiisumioro Cymmi: Ilexio
He Keanuiocs opamu 0o cebe mux, Xmo NanioNHCue Cesami
nouymms o0uHuy, Ky s 10omo oinbute 3a scumms. Bona
X60pobnueo nepexcusana ye éce. I mooi si 3HaNUL06 BUXIO.
A wiykag 11020 dysice 00620 i wje 8a2ascsi, Yu Marw nNpaso
opamu na cebe miciio Haneuwozo Cydoi. 3pewmoro s
supiwusg: ix ycix mpeba nonepeoumu npo Kapy 3a 3eMHi
epixu (A. Kokorroxa). Came ypHUBOK IEpIIIOro BipIla Cho-
Moro posminy 3 €Banremis Binm MaTBis € BiANpaBHOIO
TOYKOIO B PO3BHUTKY CIOKETY: acmipaHT MakcuM CKOro€
HU3KY BOMBCTB y CTYJMICTEUKY, )KEPTBAMHU SKUX CTAIOTh
MOJIONI BPOJIMBI NiBYaTa, SKi, Ha HOro MyMKY, TIOBOIM-
JUCS HE TakK, K Halexurthb. [Ipore TyT crocrepiraerbcs
B3a€EMOIisl IBOX NPOTHIICKHUX pedeii: 0i0miliHa MyapicTh
BUUTH He cyoumu, a Tepod pOMaHy, anejirodd J0 Hel,
HABIIAKH, GUCMYnAE cyooero, KUl pooums Ceim yucmi-
wium. VI O1MH i3 TIPHKIHIEBHX eITi30/1iB ACKPABO 1TIOCTPYeE
1e: I 51 cb0200Hi nokaparo ii, miibku ujod 0osecmu. HIXmo
He 3a6adicamume MeHi pooumu ceim maxum, AKUM 6iH Mae
oymu. A 36inbHIO 11020 8I0 YCAKOI AMOPANLHOL 2udomu
(A. Koxorroxa). Taka MoNspHICTb CYIKEHHS 1 Il CIIpHse
OLJIBII TOCTPOMY CHPHHHATTIO 300pa’kKyBaHOTO YUTAYEM.
VYce 1e BKasye Ha Te, IO MPELEACHTHI PeiriiHi (eHo-
MEHHU, 30KpeMa MpeleACHTHI peJiridHi iMeHa 1 mpere-
JICHTHI peJiriiHi BUCIIOBIIOBAaHHS MOXXYTh BUKOHYBaTH B
XYAOKHBOMY TEKCTI CIOMCEMHO-KOMRO3UUIUHY (YyHKYIlO,
BHCTYIIAI0YH OCHOBHUM CMHCJIOBHM OCEPEIIKOM, SIKUi Jlae
TIOIITOBX JIO PO3TOPTAHHSI YCiX MOAIN TBOPY.

BucnoBku. BuciosneHne nae mizcraBu CTBEpIKYBaTH,
IO IpEeLe/IeHTHI pesiriiiHi (heHoOMeHH, pernpe3eHTOBaHI B
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TBOpax Cy4acHOi YKpaiHCHKOI XYHIOXHBOI JITEpaTypH, CHUTHAJIbHY, HOMIHATHBHO-iH(OpMATHBHY, JIIOMMYHY, HeEp-
BUKOHYIOTh (DYHKIi HaJalITyBaHHS W TNPOTHO3YyBaHHS, Cya3WBHY, MOBYAJIHLHO-BUXOBHY I CIO’KETHO-KOMIIO3H-
Meradopuzarii, eKCIpecHMBHOI HACHYEHOCTI ¥ Tpamu-  UiliHy QyHKIIT, a OT)Ke, HeCyTh (DYHKIIii{HE HAaBaHTAKEHHS
LifHO-3BUYA€BOI ifieHTHdiKalii, a TAKOK 1HPOPMATUBHO-  BiJIIOBIIHO JI0 TBOPYOTO 33 iyMy HCHbMEHHHKA.
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Functional interpretation of precedent religious phenomena in the artistic discourse (based on Ukrainian prose
of the late 20" - early 21*' century)
Berestova A.
Abstract. In the paper the author investigates the main functions of precedent units of religious origin in the artistic discourse on the
material of Ukrainian prose of the late 20" - early 21% century. The researcher concludes that precedent religious phenomena
represented in works of contemporary Ukrainian fiction operate as means of tuning and forecasting, metaphorization, expressive
filling, and traditional and customary identification. They also perform informative signaling, nominative and informative, ludic,
persuasive, instructive and educational, and plot-compositional functions.

Keywords: precedent religious phenomenon, precedent unit, artistic discourse, function.

DyHKINOHAIBHAS MHTEPNPETALHS NMPeNeJeHTHbIX PeJUTHO3HbIX (JeHOMEHOB B XYI0:KECTBEHHOM AMCKypce (Ha MaTepuaie
YKPaHHCKO# Xyl0:KecTBeHHO npo3sl KoHna XX — nagaiaa XXI Beka)
A. A. BepecroBas
AnHoTanmms. B npeuiaraeMoli craTbe Mccie0BaTelb Ha MaTepuale YKpanHCKOH XyIoXKeCTBEHHOM Mpo3bl KoHIa XX — Hagana XXI
BEKa MPEINPUHIMACT IIONBITKY ONPEICIUTh OCHOBHbIE (YHKUMH IPELEJCHTHBIX EAMHUILl PEIIMIMO3HOrO IPOMCXOXKICHHUS B
XyIOXECTBEHHOM JIUCKYpCe. ABTOp MNPUXOOUT K BBIBOAY, YTO IPELEACHTHBIC PEIUTHO3HbIE ()EHOMEHBI, IPEICTaBICHHBIEC B
MPOM3BE/ICHUSIX ~ COBPEMEHHOH  YKPAaMHCKOM  XY[IOXKECTBEHHOH JIMTEPaTypbl, BBIIONHAIOT  (YHKIMM  HPOTHO3MPOBAHUS,
Mmeradopusanuy, SKCIPECUBHOM HACHUIEHHOCTH M  TPaJUIMOHHO-OOPSIOBOM MAEHTH(UKALMKM, a TaKke HHPOPMATHBHO-
CUTHAlIbHYI0, HOMWHATHUBHO-UH(GOPMATUBHYIO, JIFOAMYHYIO, I€PCYa3HBHYIO, IOy4YUTEIBHO-BOCIIMTATEIBHYI0 U  CHOKETHO-
KOMITO3MIIMOHHYIO (DyHKIMH.

Knrouesvie cnosa: npeyedenmmuviil penucuosnulii heHomen, npeyeoeHmuas eOuHulyd, Xy0orceCmeeHHwlli OUCKYPC, QyHKYU.
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Anoramisi. CTaThs IOCBSILEHA aHAIN3Y IPOOJIEMBI XyI0KECTBEHHOM KOHIETITyalH3alliy B TNaXPOHUIECKOM aclieKTe Ha MaTepHae
JIOCOKPAaTHYECKOH M KIACCHYECKOH JpeBHerpedeckoid (uiocopuu. YCTaHOBIEHO, YTO CHCTEMa JCTETUYECKUX KOHIIETITOB
copMHpoBaIack U3 CHHKPETHIECKOro MA(UUECKOr0 MUPOOIIYIIeH!sI. BMecTe ¢ TeM, BO3HHKAIOT HOBBIE aBTOPCKHE (HHIIOCOPCKO-
3CTETUYECKHE KOHLENThl B XyqoxecTBeHHOM cemuosuce: JYIIA y daneca Munerckoro u Ilapmenunna Onelickoro, EJJMHOE,
JVIIA u HYC y Anakcaropa, OPOC y Dmnenokia, BHYTPEHHSAS AVIIA y Anakcumanmpa, JAMMOH y Iepakmura u
ILratona, SUOC, SPOC, BIIATO u COOPOCUHE y [Inarona, a Taxxxe JIMHAMUC, ®OPMA u SHTEJIEXW y Apucrorenst.
Knrouesvie cnosa: xyooscecmaennulii Konyenm, NOSMUKA, CUMBOI, ABMOPCKAsL KAPMUHA MUPA, KOZHUMUBHASL TUHSBUCTNUKA.

AXTyaJTbHOCTh MCCJIEIOBaHHUS OCOOCHHOCTEH XYI0MKEeCT-
BEHHOM KoOHIleNTOC(epsl 00yCIaBIUBacTCsA BCe Oolee
LIMPOKOH pa3paboTKoil MpoOJieMaTHKU aBTOPCKUX Kap-
THH MHpPA KaK B Pyclie KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH, TaK U
CMEXHBIX JUCUUIUIMH B KOHTEKCTE aHTPOIOLEHTPHU-
YEeCKOW TMapaJurMbl COBPEMEHHBIX  (DHIOIOTHYECKHX
uccnenoBaHui. IIpu 3TOM HEZOCTATOUHO HCCIIENOBaHA
po0JIeMa COOTHONICHUSI SI3BIKOBOW M 3CTETUYECKOM CTO-
POH XYIOXKECTBEHHOW KOHIIETITYaJIU-3a1lUH, a TAKXKE CIIe-
nuduyeckoll Koppensiuu  00pa3sHOM W KOTHUTHBHOM
COCTaBJISIFOIIMX XYJ0)KECTBEHHOTO ceMHuo3uca. B To ke
BpeMsi, KITIOUYEBOH OCOOEHHOCTHIO TEKCTOBOTO CEMHO3HCa
HaM BHJIMTCS BKJIIOUEHHOCTh ITUHAMHYECKHX IPOIIECCOB
XYIOXKECTBEHHOW KOHLENTYaIN3allid B IIMPOKHH KOH-
TEKCT ceMHOCc(epbl SI3bIKa U KYJIBTYpHI, a HOPOXKACHHE
aBTOPCKUX TEKCTOBBIX KOHIIENITOB HEMHHYEMO CBSI3aHO C
KOppeIsiiiell OpUTMHAIBHOM KOHLENTYyaIu3aluu C Ipe-
JIBIAYIIUM KYJIBTYpHBIM oOmbITOM. Llenmbro HacTosimiei
CTaThM BUJAUTCS HaM MOJEIUPOBaHHE IIPOOJIEM XyIO-
YKECTBEHHOHN KOHIENTYaIU3alMy B JJUAXPOHHYECKOH Tep-
CIHEKTUBE, YTO TO3BOJIHUT PEIIUTh TAKyl0 3a/a4y KOTHH-
TUBHCTHKH KaK ()OPMUPOBAHNE OCHOBHBIX HCTOPUYECKHU U
KYJIbTYPHO MapKHPOBaHHBIX MApaJnuTM ITO3THYECKOH KOH-
LEeNTyaIn3aly ISl UX KOPPENSIHA C COBPEMEHHBIMU
MCCIIEIOBAHHUSIMH KOHIIENTYaJIM3AIIUY B TIOITHYECKOM TEKCTE.

HccnenoBanue Takxke NMO3BOJIUT HAMETUTH MOUCK CBSI-
3edl MeX/1y aHATU3UPYEMBIM TEKCTOM (€CIIM OH NpeNCTaB-
JsieT coOOM y/aNeHHBIH BO BPEMEHH KYJIBTYPHBIH IPO-
IIYKT) C XapaKTepHBIMH Ul ONPENEeSICHHOTO HCTOpUYEC-
KOTO MOMEHTa OCOOCHHOCTSAMH KOHIIETITYaJIN3aIMU XY 10~
JKECTBEHHOI'0 MBIIUIEHUs. MaTtepraiaoM JUisi HCClleoBa-
HUS BBICTYIIHJIM TEKCTHI JIPEBHETPEUECKON (HI0COPCKOM
MapaJiuTMbl J10-apUCTOTEIEBCKOr0 MEpUoa, C OIIOPOM Ha
UX HIMPOKYIO JINHIBOKYJIBTYPHYIO MHTEPIPETAIHIO, TIPO-
BOJIMMYIO B COBPEMEHHBIX OTEYECTBEHHBIX M 3apyOexk-
HBIX ucciaenoBaHusiX. Cileayer OTMETUTb, YTO OIpeere-
HHBIE aCIIeKThl aHaJIM3a XyI0-)KECTBEHHOTO MBIIUICHHUS B
AHTHYHOM ACTETHKE BBIACIUIACH B padorax J[x. bapHera,
A. Boromoroga, XK. 3adupomnyino, ®. Keccunu, ®. Kopn-
¢dopma, A.JloceBa, A.Taxo-I'omu, HO crenuantbHOrO
HCCIIEIOBAHMS XYI0)KECTBEHHOW KOHIETITYalIN3aliy eIIle
HE MIPOBO/IMIIOCH, H B 3TOM COCTOMT ONpe/Ie/ICHHAs! HOBH3-
Ha Hallero aHanu3a. MeTOIOJOrMYeCKH MBI OMHUPAIHCh
Ha OOUIeHAay4YHble MPHUHIMIBI aHAllM3a W CHHTE3a,
WHIYKIUH U AEAYKIHHU, C YYETOM CIEIUaTbHBIX HayYHBIX
METOJIOB CPaBHUTEIHHO-OITUCATEILHOTO U TUIIOIOrHYeC-
KOT'0 aHaJIu3a, C YUEeTOM CHelu(pHIecKuX METOI0B aHAIIH-
3a, MPUCYIIUX JIMHTBUCTHYECKUM HCCIIEJOBAHUIM
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JIMHTBO-ITO3TUYECKOI'0, JTMHTBOKOTHUTHBHOTO U JIMHTBO-
MHU(GO-TIOITHYECKOTO METOIOB HCCIeAoBaHus (uaocod-
CKHUX M XYIOXKECTBEHHBIX NIPOU3BEIACHHH.

CaMmpblil paHHHI 3Tan XyqOXKECTBEHHON KOHIIETITYyaIH-
3allMM B 3aIaJIHOEBPOIEHCKOM KYJIBTYPHOM apeaje ciie-
JIyeT CBsI3aTh C HaclequeM JpeBHerpedeckoi duiocod-
ckoi MpIciH. [Ipu 3TOM Ba)KHO czienaTh OTOBOPKY, YTO U
B MHU(OMOITHUECKUX XYIOKECTBEHHBIX TEKCTax IpH-
CYTCTBYIOT HEKOTOpPBIE COOOpaXKeHUsI OTHOCUTEIBHO MPH-
POABI XYJ0KECTBEHHOI'O Hayasa, 00YCJIOBJIECHHbIE MPeXK-
Jie Bcero O0)KeCTBEHHBIM HauTHeM. Tak, B moame ['ecnona
«TeoroHust» TBOpYECKOE MBIIUICHHE CBSI3aHO ¢ MH(DU-
YECKUM KOMIUIEKCOM MY3bl U COOTBETCTBEHHO — C 3€B-
coM. MuBokamus ['omepa x Myse B 3aumne «Opuccem»
LIIUPOKO U3BECTHA [6, c. 27]. B 8 nmecHe Taxke mouepKu-
BaeTCs CBsI3b a’ia ¢ MUGUIESCKUM KOMILIeKcoM My3Hl [6,
c. 135]; mpocMaTpuBaeTcs Takke CBA3b T€POEB TOMEPOB-
CKHUX TI03M B MOMEHT TBOPYECKOI'O DKCTa3za ¢ MUpeMaMu
Ad¢wunbr ITamtaner, Anomwtona u I'edecra. dparmenTap-
HOCTb M COIIMaJbHO-KYJIBTYpPHBIH KOHTEKCT WHTEpIpeTa-
TOPOB HE TO3BOJISIOT YETKO PEKOHCTPYHPOBATh KOHIIEI-
Tyaln3aluio XyJ0)KEeCTBEHHOr0 B JTOCOKPATHUECKOH (H-
noco¢uu. VckimoueHne coCTaBIsIFOT HEKOTOPhIE XapaKTe-
PHUCTHKH OTIENBHBIX (PAKTOB 3CTETUYECKON NESTeNbHOC-
TH, KOTOpPbIE MOXXHO CBECTH B OINpPENEIICHHYIO CHCTEMY.
TakuMu MOJKHO CUHMTATh 3JIEMEHTHI y4eHUs] AHaKcaropa o
Enunom YMe, B KOTOPBIX MOYKHO MPOCIEAUTH ONpeesieH-
HBIN aKIEHT Ha CyObEKTUBH3ME TBOPUECKOT'O MBIIUICHUS
Ka)XXJIOTO WHIUBHIA, YTO MOXXHO HHTEPIIPETHPOBATH B
kadecTBe (hakTa 0Opa3Horo MpinuieHus. [Ipu sTom 3aciy-
KMBaeT BHUMAaHHUE 3aMeyaHue JpeBHErpedeckoro (uio-
coda o BemM kak cumBoie KocMmoca B menom, a Takke o
BHYTPEHHEH MBICIIH, MPUCYTCTBYIOIIEH B JUHAMHYECKHX
CTPYKTYpax Ayl Kaxxaoro [8, c. 43—64]. MoxHo npenrio-
JIOXKWTh, YTO HMMEHHO BO B3aUMOCBS3SIX BHYTpPEHHEU
JIyIIN YeJI0BEKa C BHYTPEHHEH AYIIOW JAPYIUX CTPYKTYD,
KOTOpBIE PETYITHPYIOTCS B KOHEYHOM cueTre EIWHBIM,
MIPOUCXOIUT TBOpYECKAass MPOTOKOHLENTYANIU3alus Yy
Amnakcaropa. B mpuHummne, Takas wHTEpIperauus mpoo-
JIeM XYIOXKECTBEHHOTO CEMHO3HCa CXOJHA C IUIATOHOB-
CKOWl KOHIIETIHEN 3CTETUYECKOro, HO €€ TaKKe MOXKHO
COOTHECTH C TMJIO30MCTCKOM uzaeedt o Aylle Kak IBHXKY-
meil cuie marepun U nyxa B ¢uiocopun Paneca. Y
JleMOKpUTa TPHUCYTCTBYET [BOSKOE pPaccMOTpEHHE
mpolecca MOPOXKICHUS XYI0XKECTBEHHONH KOHIENTYalH-
3alluM — B Ka4eCTBE MPOrPECCUBHOTO MUCECHCa B TIPOIIeC-
ce sBomonuu dyenmosedectBa [11, c.352], a Taxke B
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KayecTBe 00KECTBEHHOTO HAWTHS MPU WHIUBHYATEHOM
TBOpueckom akre [11, c. 381].

[Mudaropeiickass KOHIENIHS XYyI0)KECTBEHHOT'O MBIIII-
JIEHUsI paccMaTpHBaeT pa3Hble BUABI THOCEOJIOrMYECKUX
MPOLIECCOB M TIpe/ularaeT pa3BUTH IPOIOPIHOHATIBHBIE
CBsI3W MeXIy HuMH. B umHTepmperanmu A. JloceBa KOH-
LENT 91UCMeMd BRICTYNaeT YUCTHIM OATUYECKUM 3HAHH-
€M B €r0 HEIOCPEICTBEHHOW JaHHOCTH, a KOHIENT Oud-
HOsl CBSI3aH C TUCKYpPCUBHOW 00paOOTKOW IEHCTBUTENb-
HOCTH TIOCPE/ICTBOM JIOTHYECKUX YMO3AKIIOYEHUH |
JoKkazaTenbcTB. KOHIENT nucmuc mpeanoiaraeT Hero-
CpE/ICTBEHHOE YYBCTBEHHOE OUIYILEHUE TIpeIMeTa, a KOH-
LENT 9tikacusi 0003HaYaeT MpeodpakeHne caMoro CoCcTos-
HUSI CO3HAHHUS B IUIAHE YMOAOOJEHHs ero paccMaTpuBa-
€MBIM YyBCTBEHHBIM TpenmeraM. [lepBble 1Be Mapbl KOH-
LIETNITOB BBINENIAIOTCA KaK BUIBI MBIIUICHUS (noiesin), a
BTOpbIE JIBE€ — KaK aTpuOyThl moctpoeHusi MHeHus (do-
xan). [Ipu sToM B mudaropeiickoli TpaauIUK MPUCYTCT-
BYET CIIEAYIOIEE PACCY)KACHHE: «MHEHHE OTHOCHUTCS K
CTaHOBJICHUIO, MBILIIEHUE XK€ — K CymHocTH. W kak cyu-
HOCTb OTHOCHTCSl K CTaHOBJICHHIO, TaK MBIIIICHHE — K
MHEHUIO, U KaK MBIIUIEHHE — K MHEHHUIO, TaK 3HaHHE — K
Bepe M paccynoK — K yrnogobienuto» [9. c. 318].

IIpu pexoHcTpyKImu 3crerndecko miardopmbl [e-
paKiuTa IMpUBJIEKACT BHUMAHHUE BbBLICICHHE JpPEBHErpe-
YeCcKUM (prIocooM MIIe0noreMbl «I1aiMOHUI», KOTOPYIO
MOXXHO TPaKTOBaTh KaK OPUTMHAIIBHYIO WHTEpIIPETALUIO
KOHILIENTa «BHYTPEHHSsI Ayliay y AHakcuMmaHiapa |5,
c. 67] myreMm BBIIETCHUSA €€ U3 MHAUBUAYAJIBHOU AYIIN
Kak TakoBoil. Pycckuii kommeHTaTop I'epakimura kcratu
ormevain: «Oco3HaBasi 3TOro JeMoHa, — caMoro cebs1, ye-
JIOBEK COOMpaeT CBOM yM, pacCesHHBIH IMOBCEIHEBHOM
TEKy4eCThl0, B CyXOil OJIeCK yMO3PEHUs; 3TO AENaeT ero
«MYIpPBIM» B TBOPUYECTBE, U OH OIIYIIAET B CBOCH AyIle
TBOpUECKHH («ceds caMoro yMHOXKAIOIIWi») JIOroc, B
KOTOPOM OH Y3HAEeT JIOrOC BCEJICHCKUA (...) HE TOBOPHT,
HE CKpBIBAET, HO «BEIIAET», «POXKJaeT CUMBOJIB [9. cC.
384]. OtnuuurenvHO# uyeproit ¢uinocopun ['epaknura
TaKKe CIEAYyeT OTMETUTH anelUIALUI0 HE K YyBCTBEHHO-
pasyMHOU (Kak y eHympeHHel Oywiu AHaKCUMaHIPa)
CTPYKType AaliMOHHS, 2 MMEHHO K HCKIIOUUTEIBHO pa-
3ymHoil. Kak BepHo ormeuan @. Keccuau, y I'epaxmuta
TBOpELl MyT€M WHTYHTHBHOTO NPOHUKHOBEHUS B DJIEMEH-
TBI IPUPOJIBI CUMBOJIU3UPYET €MHOE U BCEOOIlee 1elioe
(...) 3HaKaMu NOKa3bIBaeT Ha CYIIHOCTh BCEOOILEro MH-
pomopsinka» [7, ¢. 180]. Cxokasi KOHLEMIUSI TTO3HAHUS
npucyTcTByeT Bo (parmenrax Ilapmenuma [24]. Takas
KOHCTaTalMsl BHUAWTCS HaM IPHUHIMINAILHOW B IUIaHE
TIOCJIEIYIOLIETO JIeJIeHUs] Ha YyBCTBEHHO OPHEHTHPOBaH-
HBI€, YYBCTBEHHO U KOHIIENITYaJIbHO OPHEHTHPOBAHHBIE U
UCKITIOYUTEIBHO KOHIENTYaJbHO OPHEHTUPOBAHHBIE Ta-
pamurMbl XyJI0)KECTBEHHOTO CEMUO3HUCA.

CucTeMHbIC HAONIONCHUS HAJ OCOOCHHOCTSIMH XYI0-
JKECTBEHHON KOHIIENTYaJIU3allUi MPUCYTCTBYIOT B TBOP-
yectBe Ilmatona. B muanmorax «Mowm» M «AIKuBHAm», a
taxke B «[ocyaapcree» Quinocod oTMedaeT OOKECTBEH-
HOE Hayvajio TBOpUYeCKoro mpouecca. B «Kparumne» oH cBs-
3BIBAET €r0 C BJOXHOBEHHEM, a TaKXKe C MPHOOpETEHHEM
MyzapocTd B KOHKPETHBIE MOMEHT OBITHS Kak 3axBa-
ThIBaHHeE MOpbIBa cymiero. B «Anmonoruu Cokpata» ¢uio-
co¢ BBOAUT IMPOMEXKYTOYHOE 3BEHO IIPU KOHTAKTE TBOP-
YECKOro MBICTHUTEI ¢ OokecTBOM (00pa3 odatimonus).
Oror mpornecc oroxnectsisercs y Ilmarona ¢ aHaMmHe-
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3MCOM HJIEOJIOTeMBI JHI0C, B MpoIecce TIIyOOKoH Meu-
TaTUBHOU peduiekcuu (KOHIENT coghpocune), «NO3HAHU-
eM OoxecTBEHHOro B Hacy» [9, c. 169]. deHomeH nr00BU
TaKKe CBSI3aH C OTHM ICTETHYECKHM MPOIECCOM (JIHajior
«[Tup»), 94TO MOXKET CIYyXUTh MoauuKanueil unei op-
¢uKoB 00 Dpoce, a TakKe O BIUSHUU YUEHHUS O JUAJIeK-
TUYECKOM €IUHCTBE KOHIICNITOB 1100066 U 6padicod, a
TaKKe KOHIENTa 2apMoHusi y OMIEAOKIa, 4YTO JaJlo
Bo3MOKHOCTH A. JK. decTioxkbepy pa3BUTh UIIEU O CO3EP-
LATENbHON CYIIHOCTH TUIATOHOBCKOM MHCTHYECKOW map-
tununanuu [20]. Ilpornecc XymokecTBEHHONW KOHIIEHTY-
anuzanyu y [InaroHa cBsi3aH ¢ TPaHCLUEHJEHTHOH peajb-
HOCTBIO, C OTHOCUTENIBHON TPAaHCMHCCUEN ee ITyTeM BIIOX-
HOBEHHOT'O YyBCTBOBaHUS, C OTIIEYATKOM Jioca B Jylie
YeloBeKa (HooMa), YTO TPAHCIHPYETCS B MOITHUYCCKOM
TBOpUYECTBE JHOO KakK MOJpa)kaHUE JAEHCTBUTEILHOCTH
(Tenp Diimoca), MO0 Kak BIOXHOBEHHBIH KOHTaKT C
BoxxectBoM u My30il. B To jxe BpeMs, HE cleayeT OTOX-
JIECTBIISATh DWUAOC ¢ «oOmmM moHsTtuem» [12, c. 24] —
peub HIeT 00 OHTOJOTHYECKH CaMOCTOSTENBLHOH abco-
JIOTHOW WJIeanbHOW (opMe CYIIECTBOBAHHUS IIEPBO-
00pa3oB upeil u Bemiei. Kak BumHO U3 ckazanHoro, [lia-
TOH O00yCIaBIMBaeT MpPUMAT OOPa3HOTO0 MHCTUYECKOTO
OLIyIIeHHs] O0’KECTBEHHOI'O HaJl YyBCTBEHHBIM KOIHUPOBa-
HHUEM peabHON JKU3HH, [UIsi OCMBICIEHHS KOTOPOI HeoO0-
XOIMMa TBOpYECKas MeAuTalmsi B cdepax BBICIIErO
ObITUSI — JIMOO TMOCPEICTBOM MHCTHYECKOW CONpHYACT-
HOCTH CIUHUYHOW TYIIM CO CBOMM IEPBOOOpa3oM, JTHOO
IyTeM a0CTPAKTHOTO BBIXO/Ia OYHMIIIEHHOTO OT OOBIEHHO-
TO CO3HAaHHWS pa3yma B cO3epliaHhe aOCTPaKTHBIX HIEH,
KOppemsiToB DiaocoB. B 3ToM M1aHe mepcreKTUBHBIMU
BBICTYMAIOT M/ O TPAHCUECHICHTAJIBHOW PEIyKUHH Y
[Inarona, BeickazanHble B. CemenoBeiM [14], a Takke
npemioxennas K. Mopo wuHTeprperalys HAe0JI0reMbl
Hyma Mupa [22].

Pa3BuTHE TIIATOHOBCKHX HIeW B 00NacTH KOHILENTYa-
JIU3AlUH XYI0KECTBEHHOT'O MPOBENEHO B paboTax Apuc-
torenst. [Tono6Ho [TnaTony, Crarupur orMedaer OOXecT-
BEHHOE HAYaJI0 MUPA, OTKa3bIBasICh MPH3HABATH CYIIECT-
BOBaHHE TpaHCIEHJIEHTHBIX JiinocoB [23]. B Pa3zmenax
VII u VIII ero «®usukmu» [2, c. 75—79] oH BBOAUT B Ha-
YYHBIH OOMXOJ KOHIENT <«IHHAMHKCY, IEPBOHCTOYHUK
BEYHOU JKU3HH, KOTOPBIA MBICIUT ce0sl caMOro, a TaKkxke
"mbicaut Meimutenue” ("Meradusuka", XII, 9 [1, ¢. 316]),
HO HE BMEUIMBAETCS B )KU3Hb MHpa Jrojeld. IMeHHO MHO-
ronukast IIpupona, COTBOpEHHasl MBICISIIUM OOXKecT-
BOM, BJIACTBYET M TBOPHUT 3/ICUIHIONO JKH3Hb (3/1€Ch YETKO
BHIHO BiMsHHE KoHIlenta Hyc y AHakcaropa), a Takke
XOUeT BOCCOCANHUTHCS ¢ OokecTBeHHBIM Jlorocom B bia-
re («<HukomaxoBa Dtukay, I, 4 [2, c. 60]). ABTop Xymo-
JKECTBEHHOT'O TBOPEHUS BBICTYNaeT 4yacThio [IpupomHoro
Jloroca, a Bo BpeMs KOHLENTYyaJH3allUH YeIOoBeYeCKas
Jyma npoHukaer B rayouHsl DiinocoB [Ipuposbl, Takum
obpazoM npuodIIaeT k sHepruu Jloroca, KOTOPHIN B CBOIO
oyepenb BBICTYNAET MpOeKIuer TBopsuero Hayama Koc-
Moca (auHamuc) [19, c. 120]. D1y unero ApucroTeds cie-
JIyeT paccMaTpHBaTh MPU HAJTUYUH CyOCTaHIIMOHAIIBHBIX
cBs3eil Mexy Ditmocamu venoBeueckon Jlymm, a Takxke
DOiinocamu Belle, cocTaBHbIX yacTed [Iprupozas! Bo BpeMs
KOHTaKTa €€ C SHEPreTHYeCKUMH TOphIBAMU HWHIUBHILY-
yMa, a Taxke sHepruu [Ipupoabl (KOHUENT oxmenexus).

CornacHO ApHCTOTEN0, OCHOBHOM HENBI0 XYI0XKECT-
BEHHOW KOHIENTYaIN3alMy JUIS YEIOBEYECKOH JYIIN
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BBICTYIIA€T TapMOHHM3ALUS MaTepUaIbHOW JKU3HU ITyTEM
pa3BUTHS CBOMX ()OPM U JIOTOCOB (CTOUT OTMETHTH, YTO
TeNno B MeTadopuuecKoM s3bIke (uiiocoda HazbIBaeTCs
pabom u opymueMm B I'nmaBe 13 Kuurm 8 «HukomaxoBoii
Otuku» [2, c.236]). [Ipu 3TOM clieayeT OTMETUTbh, YTO
TBOpUYecKass paboTa IyIId BO3MOXKHA B JIByX Harpaslie-
HUSX — TYT€M JBWKEHHS ([ESITENbHOCTH) U TO3HAHUS
(paccyxnenust u omymenus) («Meraduzuka», Kuura 7,
Pazmen 9 [1, c. 199]), KOTOpBIC BBICTYIAIOT MPOCSKIHSMHU
9MI0COB IyIIM Ha 3WIOCH NMpUpoJbl. BaxkHO 0oO0paTHTh
BHUMAaHHUE HAa 3aMeYaHhe APUCTOTEIs, YTO YenoBedecKas
JIyIlia «HUKOTZIa HE MOXKET MBICIHUTH 0e3 o0pa3oB» («O
nymie», Kaura 3, I'maBa 7 [1, c. 438]), mockonbKy 3HEp-
THsl DHTEJIEXUI HE CHOCOOHA TOJHOCTBIO BOIUIOTUTHCS B
TBOpPUYECKOM akTe 0e3 mocpezacTsa ourymeHuid. Hanporus
— B HCKYCCTBE POXKAAIOTCS 00pasbl, SHI0CH KOTOPBIX yKe
npucyTcTBYIOT B ayme («Mertapusuka», Kaura 7, ['maBa
7 [1, c.198]) B xauecTBe ux xapakrepuctuk. [logpodHO
TeopHsi MUMecHCca packpbiTa B padorax I'. Apenca [16] u
I1. O6enka [17].

Crnenyer OTMETHTb, YTO SHAETHYECKas OCHOBA TBOP-
YECKOr'o aKkTa HEeoTJelrMa y APHCTOTENS! OT WHIUBHIY-
anpHOro mporecca. B «HuxomaxoBoit DTuke» oTmeuaer-
csl, YTO NPUpPOJA TBOPUYECTBA CBS3aHA C MPUPOIOH TBO-
pAIIero: “Tod3usl COCTABISIET YAEN WM 0O0raTo omapeH-
HOT'O TPHUPOIOH, WU CKIOHHOTO K HEHCTOBCTBY YEJIOBE-
ka. [lepBble CIIOCOOHBI MEPEBOILIONIATHCS, BTOpPBIE —
npuxoauTh B kctas" («Iloatukay, 17, 1455a [3, c. 664]).
Jlo6aBum takxe, uto A. Jloces [10] ormeuan y ogHOro u3
yueHHKoB Apucrorend, Jukeapxa u3 MeccuHbI, rumep-
TpoQUPOBaHHBIA «HMHAMBUAYAJIbHBIA HIEa» YeJIOBeUec-
KO KHM3HH, KOTOPHII HEBO3MOXKHO PEKOHCTPYHPOBATH T10
MIPUYMHE OTCYTCTBHUSI MCTOYHHMKOB. Takum oOpa3om, co-
rimacHo CTarupury, XyIO)KECTBEHHOE IO3HaHUE diimoca
MIPOUCXOIUT JIUOO MyTEM CO3epUaHus pa3yma (KOHLENTY-
anuzanys), 1100 MyTeM KOHTaKTa pa3yma C MOBCEIHEB-
HOM oOcCsi3aeMOil YyBCTBaMH JKH3HBIO (Uepe3 paccylok,
KOHIICTIT OuaHosi), a Takke myreM (aHTa3uu (IBHKCHUEC
OT BOCIIPHSITHSI OT/ENBHBIX YYBCTB, MPOITYLIEHHBIX Yepe3
OLIYIIEHHE B MPOEKIUH Ha 3H0C). DTO IHAJEKTUIECKOe
€IUHCTBO YYBCTBEHHOI'O U PpAIMOHAJIBHOTO Haydal Xy-
JI0)KECTBEHHOM KOHIIENTYaIM3aluy, Ha Halll B3I, TeHe-
pUpYET ITUXOTOMHUIO OOpa3HOrO M KOTHHTHUBHOTO MBbIII-
JIeHus B mocneayromniel puaocodckoil u ¢umomoruyuec-
kol mapamurmax. OTMETHM, 4YTO ApPHUCTOTENh NAIbMY
MIEPBEHCTBA OTJaBaJl Pa3yMy, CIHOCOOHOMY ITOIHSTHCS
Haja MUpOM a(eKTOB U OCBETUTH UX «IIOJOOHO CBETY»
(«O myme», Kuura 3, I'masa 5 [1, c. 435]), a, kak U3BeCT-
HO, CEMaHTHKa CBETa B KauyecTBe 0O)KECTBEHHOI'O Hayaa
B JpeBHerpeyeckoil punocoduu (k npumepy, y I[lnaTona)

1 B MH(DOJIOTUHU CBsI3aHA €Ile CO BPeMEH aHWMHCTHYEC-
KOT'0 MUPOOUIYIIEHHS CAKPAIBLHOTO.

JlnaxpoHn4YecKrii aHaJIu3 TPOLIECCOB XYI0XKECTBEHHON
KOHLIENTYaIN3alliK B AOTJIATOHOBCKUI MEPHOJ Pa3BUTHS
JIpeBHErpeYecKoil puirocopun paspemaer caeaaTb BEIBOJ
0 TIOCTEIIEHHOM Iepexo/ie 0T MH(OMOITHYECKOr0 CHHK-
peTu3Ma JIIOJCKOrO0 U OOXKEeCTBEHHOro (MH(HUYECKUE
KoMIUTEKCHl My3bl U1 ONMMITHHCKHE OOTH MPUCYTCTBYIOT
y Bcex QuiocooB paHHE! KIACCUKU) K Pa3BUTHIO aBTOP-
CKUX KOHIIETITOB, KOTOpBIE BBICTYIIAIOT MEIUaTOPaMu
MEXIY MHUPOM CaKpaJbHOTO U aBTOPCKUM MHPOM TBOpLA
XYIOXKECTBEHHOTO Tpon3BeneHus. TakoBsl konmenT Y-
HIA y ®aneca u Ilapmenuna, xonnentsl JYIIA, EU-
HOE u PA3YM y Amnakcaropa, koruent OPOC y Dwmre-
nokna, kontentT BHYTPEHHSASA VA y Anakcuman-
pa, xonrent JAMMOHUM y Tepaknura n IlnatoHa,
koruentsl MJOC, SPOC, BJIATO 1 CO®POCHHE y
[TnaTona, 4To MO3BONMIO CHOPMHUPOBATH IEPBYIO KIlac-
cU(]UKAIMIO BUIOB XY/I0KECTBEHHOW KOHIETITYaIU3aIN
y nucaropeiines.

KommapaTuBHUii aHamu3 mpoliIeM Xyo0KeCTBEHHOMH
KOHLIENTyaIN3ally B TUIATOHOBCKOH M apUCTOTENIEBCKOMN
¢dunocodun A3bIKa U KyJAbTYPHI Aa€T BO3MOXKHOCTH BbIJIe-
JIUTh B UX ICTETUYECKUX PabOTax CEpUI0 KYJIBTYPHO Map-
KHPOBAaHHBIX KOHIIENTOB, KOTOpPhIE MOAIOT CHCTEMHOE
BuzieHHe (PeHOMEHa XyJ0KEeCTBEHHOr0 ceMuo3uca. Apuc-
TOTEJIEBCKAasl ACTETHKA pa3BUBaeT KoHientocdepy Ilnaro-
Ha 0 hnace, /[ywe u Dildocax B KoHuenrax [llepso-
ucmounuxa, Popmvl U Inmenexuu, CylieCTBEHHO PaCIlu-
PUB HMHTEPIPETAIMOHHYIO CHCTEMY XYIOXXECTBEHHOT'O
MO3HAHUS, MHTETPUPOBAB B HEWl YYBCTBEHHOE, MBICIICH-
HOE M TpaHCIEHACHTHbIe Hayana. [lepcrieKTHBHBIM HaM
BUAUTCS JaJIbHEWIIee pPacCMOTPEHHE TpaHChOopMaIuii
yKa3aHHBIX aBTOPCKUX (PMIOCO(PCKHUX KOHIIENTOB B XOJI€
SBOJIIOLUH aHTUYHOU 3CTETUKH B MOPY AILIMHU3MA, B HEO-
TUTATOHUYECKOW (B TOM YHCIIe BU3AHTHHCKOH), a TaKKe B
Cpe/IHEeBEKOBOW AcTeTHKe. BakHO NpoCIeauTh 3a Jaib-
HeHlel JUHAMUYECKOW peleniued TUX KOHLENTOB B
snoxy Bospoxnenus, HoBoro BpemeHH, OCOOEHHO B
MporpaMMHBIX TekcTtax Pomantmama m CumBonm3ma (B
TOM YHCJe (PPaHKOS3BIYHOr0), YTO JJISI HAILIETO HCCIIE0-
BaHMs MpE/ACTaBIsieT OcoObIii MHTepec. Bmecre ¢ Tem,
ClIelyeT OTMETUTh, YTO KOMIIAPATUBHBIA JHaXpOHHYEC-
KU aHaIIU3 SIBJICHUS XY/I0’KECTBEHHOTO CEMUO3HCA ITOMO-
KET BBIICHUTH OCOOCHHOCTU CTPYKTYPHI M CEMaHTHUKH
KyJIbTYPHO MAapKHUpPOBaHHBIX AaBTOPCKHX KOHIIETITOB B
WHTEPTEKCTYyalbHOM B3aMMOJIGHCTBUU C OICTETHYECKU
MapKUPOBAHHBIMU CIMHHUIIAMH CEMHOC(Ephl Pa3HO00-
Pa3HbIX HAIIMOHANBHBIX KYJABTYPHBIX TPaIULIUH.
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The genesis of literary conceptualization in the diachronic aspect
Chystiak D.
Abstract. The article is devoted to the analysis of the problem of literary conceptualization in the diachronic approach based on the
material of Ancient Greek philosophy. It is shown how the system of philosophical concepts in the field of aesthetics is generated
from the worldview of mythic syncretism. Although, there are new philosophical concepts produced in the field of literary
conceptualization: SOUL in works of Thales of Miletus and Parmenides of Elea, UNIQUE, SOUL and NOUS in Anaxagoras’ work,
EROS in Empedocles’ works, INTERNAL SOUL in Anaximander’s works, DAIMONES in Heraclitus’ and Plato’s works, EIDOS,
EROS, GOOD and SOPHROSYNE in Plato’s works and DYNAMIS, FORM and ENTELECHEIA in Aristotle’s works.

Keywords: textual concept, poetics, symbol, author’s worldview, conceptual linguistics.
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AHoTauisi. Y craTTi iHBEeHTapH30BaHO apceHal iHTeHcH(iKaTopiB cyd’€KTHBHOI Ta 00’€KTHUBHOI OLIHKH B YKPalHCHKOMY ILOZICH-

HHUKOBOMY AucKypci. IIpoaHani3oBaHO KOMYHIKATMBHUH 1 IparMaTH4HUI MOTEHIAN ITiJICHIIIOBAJIBHUX 3ac00iB, iXHE CEMaHTHYHE

HAINlOBHEHHs. 3’4COBaHO, IO [0 HAMNPOAYKTHBHINIMX iHTEHCHU(]IKaTOpiB y Iiapiylnax HaJeXaTb IIiJCHIIOBAJIBHI, OKIMYHO-

ITiICHITIOBAIBHI, BKa31BHI 1 BUJIIIBHI MAPTHKYNH, cydikcanbHi i npedikcanbHi MOpdeMH, KilbKiCHO-03Ha4alIbHI afiBepOaTHBH.
Knrouogi cnosa: adsepbamus, aghixc, inmencugixamop, oyinka, napmuxyia, wjo0eHHUKO8UL OUCKYPC.

Beryn. CamocriiiHi 4yacTMHU MOBHM He 3aBXau 0e3 Jo-
MMOMDKHHX 3aCO0iB EKCIUTIKYIOTh CYO’€KTHUBHY Ta 00’€K-
TUBHY OILIIHKY. 3HAYHO 4acTille crerudika IUCKypcCHOrO
cepeloBHUIlla BUMAra€ YBHPa3HEHHs aBTOPCHKOi OIiHKH,
30aradyeHHs i HOBUMM CEMAaHTHYHHMMH BiITIHKaMH, aK-
IICHTYBaHHSA Ha Hiil yBaru Tomo. Peanizaiiro nux iHTCH-
il YMOXIIUBIIIOE 3aly4eHHs! 1HTEHCHU(]IKaTOpiB — MOIH-
(ikaToOpiB 3MICTy BUCJIOBJIEHHS, SIKi 301JIbIIYIOTH (YHK-
LifiHe HAaBaHTA)XCHHsI BHCJIOBJICHHS 3arajoM 1 II€BHOI
OIIIHKH 30KpeMa.

Koporkuii orasin myOmikamiii. [HTeHCHBHICTH — 1€
OJHa 3 BAXKJIMBUX KOMYHIKATUBHUX, IparMaTHYHHX,
(GYHKIIHO-CEeMAaHTUYHUX Kareropiif. Yumano JiHrBic-
TUYHHX CTYAIN MPUCBSYEHO i1 Pi3HOBEKTOPHOMY BUBYEH-
HIO. SIK CTPYKTYpHHUI €JIeMEHT KaTeropii OI[iHKHM IHTCH-
cuBHiCTh  BUTIyMauyioTh M. I'. Tep-I'puropsss [15],
1. B. Ynosenko, A. O. bopucosa [16]. M. T. lep-
0aHb [17] OmiKyeTbCS CEMAaHTHYHOIO XapaKTEPHUCTUKOKO
iHTeHCH(IKAaTOPIB MParMaTUYyHOrO 3HAa4YeHHs. YBara
0. I. Moxsmsik [8] mpukyTa 10 JOCIIHKEHHS CTHITICTHYHOT
peadizauii iHTeHCH(IKATOPIB EMOIIHHOCTI HIXXKHUX IMEHY-
BaHb. A. b. JlixauoBa [6] BOauae MeHTaNbHY crenudika-
L0 B eKCIUTIKamii iHTeHCU(iKkallii BHUCIOBICHHI. BoHa
CIIYIIHO 3ayBaKye, 1[0 MOCHJIIOBAaUl HacamIiepes 3ayda-
I0Th aJIpecata B €MOLiHHEe IoJie aJpecaHTta, BUKOHYIOUH
¢yHKito natynka Harpyru. 1l{ogo mapkepiB iHTEHCHB-
HOCTi, TO iXHiIiH BHUOIp CBIIYUTH PO MOBJICHHEBHH
TeMIlepaMeHT aBTopa. KoMyHIKaTuBHa MeTa iHTEHCH(]i-
KaTOpiB OLIHKKM B Jiapiyliax IOJIsira€ HE TIIBKA B
ITOB1TIOMJICHHI PELIUITIEHTOBI, 1[0 O3HAKA TIEPEBUIIYE HOP-
My, a i y 30aradeHHi BUCJIOBJIECHHs a()eKTUBHUM KOMIIO-
HEHTOM, ITOCHJICHH] 1HTEHLIIHHOTO Ta eMOTUBHOT'O aCIIeK-
TiB OI[IHKH.

MeTta cTaTTi — CTPYKTYpYBaTu KOHTHHYYM 3aC00iB 1H-
TeHcu(ikaiii Ccy0'eKTHBHOI Ta OO0 €KTHBHOI OI[IHKH B
YKpaTHCBKOMY IIOJICHHUKOBOMY JHCKYPCi.

Marepianu it meromu. MartepiasoM IOCIiIKEHHS
CIIYT'YBaJIM MOIGHHUKN YKPaiHCHKUX MHCHBMEHHHKIB JIpY-
roi nonoBuau XX cromtrsa (O. lomxenko "llomen-
HuK" [5], Ocran Bummsa "dymu moi, xymu moi..." [3],
B. Cumonenko "Oxkpaiimi gymok" [12], B. Ctyc "I3 Tabo-
poBoro 3omwuta" [14], Bonogumup Manuk "Cunsa KHU-
ra" [7], K. Mockaneup "Kenis Yaitnoi Tposaau" [9]).
CdopMynroBaHa MeTa PO3BIIKA 3yMOBHJIa BHOIp pere-
BaHTHUX METO/IIB, 3-TIOMIX SIKHX OIHMCOBHH Ta IHAYKTHB-
HUH, METOJM NMParMaTUYHOr0, KOHTEKCTYaIbHOTO i TUCT-
PpUOYTHBHOTO aHaTi3y.

PesynbraTn Ta ixHe o6rosopeHHsi. HaiinpomykTus-
HIIIUMH B CIIEKTpi iHTeHCH(IKAaTOpiB € yacTku. Tpamau-
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LIHO BBa)KArOTh, IO ""CEMAHTHYHUN OOCAT YaCTOK JYKe
IIMPOKHH, TX JICKCHMKO-TPAMATHYHI 3HAYCHHS JY)KE MiH-
JIUBI 1 3aJI€KaTh BiJl CAHTAKCHYHOI'O CJIOBOBKHMBaHH:A" [4,
c. 287]. OnnHa 3 OCHOBHHMX O3HaK MAapTHKYIN — 3JaTHICTh
YTUTIOBATH CTaBJIEHHS MOBIS JIO0 TTOBiJOMJIIOBAHOIO, TIe-
penaBatyu pi3Hi ceMaHTW4HI BiATiHKH Tommio. Llst pyHKmis
30JIFDKYE YaCTKH 13 KaTErOPi€lo OI[IHKH, JOIOMArae mep-
LI yBUpA3HIOBATH NPYry, BHKOHYBATH pOJIb IHTEHCH-
(ikaTopa CTOCOBHO 3MICTY JOMIHAHTHOIO EKCILTiKaTopa
OLIHKY. [3 mMM 3aBHaHHAM sIKHAWKpaile 3/4aTHI BIOpa-
TUCS TiACWIIOBAJIbHI H OKJIMYHO-TIICHIIOBATIBHI (/max,
5K, maxui, sKuil, uje), BKa3iBHI (om, ocb) W BUIUIBHI
(minoxu) MapTUKYIATHBH. BOHM ymomiOHIOIOTHCSA (YHK-
LiHHUMH BJIACTUBOCTSIMH 1 PI3HATHCS CIIONYYYBaHICTIO!
YAaCTKH maKutl, AKuil TOETHYIOTbCS 13 CyOCTaHTH-
BaMH ¥ aTpUOYTUBHHUMH CHHTAKCEMaMH — HOCISIMH OIliH-
HOT'0 3HaYCHHSA: Hema Ha ceimi 0py2020 Hapooy 3 MAKOI0
besmipno scaxaueoio ooneio (Hosxenko, 30.06.45); Axi
npocmopu! (Bumast, 03.12.51);

MAPTHKYIN mak, sK 1HTeHCU(]IKYIOTh OLIHKY Mil
abo crany: Ak ye mpyono! (Bumns, 03.12.51); Tak 60-
aumb cepye! (Mainuk, 06.10.63);

MiJCHTIOBAJIbHA YacTKa e 37COLTBIIOro permpe-
3€HTYE CTYIIiHb BUSBY O3HAKH, BUPAKEHOI aTpUOYTUBHOIO
abo axBepOaTHBHOIO CHHTAKCEMOW: /J[pykosani opeanu
cmanu we 6esdapuiwumu i yxeariviumyu (CUMOHEHKO,
03.09.63);

BUJIIJIbHA YacTKa MibKi MAPKYE 1JIOKyTUBHO BaXK-
JIUBI KOMIIOHCHTH OIIIHHOTO BHUCIOBIeHHS [11, c. 125]
Hrum dice 51 minbKu nokiprum 0y wooo ceimy i 6cix 1020
sumoe 0o mene! (Mockanenn, 22.08.90); Bce uanucane
minvku nienpasda (Manuk, 11.09.71).

B omHOMYy ¢parMenTi quckypcy yacto (QyHKIIIOE J1Ba
a0o OlTbIIE aKCIONOTIYHUX LEHTPH, EKCILTIKATOP KOXKHO-
IO 3 SIKUX TOCHIIIOETHCSl YAaCTKOIO, IO CTBOPIOE TEBHHMH
e(eKT eMoIliiiHOro HarHiTaHHs: AK 6apsucmo, 3 AKuMuU
Yikagumu Gi3epyHKaMu SUNIemeHd MKAHUHA TO0OCbKO2O
6ymmsi, a Mmu maki neyeadicni 00 bape i AiHill, wo CK1a-
oaroms Hawii 00JI U Xapakmepu, HAwi Hapoou Ui YKpaiHu
(Mockarerp, 13.04.89).

3aliMEHHUKOBUM MPUKMETHUK CKilbKU, TAPTUKYIIIO-
I0YHCh, CAMOCTIHHO EKCIUIIKY€ KBaHTHTATHBHY OLIHKY,
TOMY HE € iHTeHCHU(IKaTOpOM. AKCIOJNOTiYHI Mapamerpu
miel YacTKM peali3yloTh CEMaHTUKY TrinepOoi30BaHO
HEO3HAYCHOI KIJIbKOCTI OIIIHIOBAaHUX 00’€KTiB: CKiLIbKU
ecmb mam iooel, CKUIbKU €Cmb mam si6ully — 4y0eCcHUXx,
HenosmopHux... (Bumms, 29.11.51). YBupasneHHio exc-
MIPECUBHOCTI KOHTEKCTY 3 MAapTHKYJIOI0 CKiIbKU CHPUSIE,
KpiM IHTOHAIli, 3MICTOBOTO ¥ EMOIIHOTO AaKICHTY,




Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(20), Issue: 85, 2016 www.seanewdim.com

(dbopMa OKIMYHOTO peueHHs: [lomomunucs, are CKiibKu
epadicenv! (Maiuk, 26.07.60).

TpaguuifiHo y BKa3iBHMX HOMIHATHBHUX PEUYECHHSIX
BKa3iBHI YaCTKH 0Cb, 0m PEIPE3CHTYIOTh "paHille 3raay-
BaHMI a00 OviKyBaHHMH mpeaMer abo sBUIIE NpU HOTO
TOSIB1 3 METOIO BUIIICHHS 3-TIOMiX 1HIIKUX MPEIMETIB a00
seumr” [13, c. 260]. Ane B akcioJoriyHoO MapKOBaHUX Ha-
3MBHUX PEYEHHSX Ii MAPTHKYJIH 3MIiHIOIOTH CBOIO 1HTEH-
UifiHy pOJb — BUKOHYIOTH (YHKIIO iHTEHCHU(IKATOPIB,
IiIKPECITIOIOTh 1 BIIOTY)KHIOIOTH BHCIIOBJIEHY aBTOPOM
OLIIHKY, 3BEpTAalOTh Ha HEi yBary peluIli€HTa, NOAal0Th
KOHTEKCTOB1 eMOIHOCTI: KHueu, uumaui — ocb Ha2opo-
oa! (Manuk, 21.03.71); Om yoce nisx ne cnodieascs!
(Mamuk, 23.05.71). Taky > cuwiy MawTh y NpH-
CcyOCTaHTHBHIH MO3HIIT CHHTAKCHYHO-CITYKOOB1 CIIOIY-
YEeHHS om i, OCb I, SIKI BUKOHYIOTh POJIb MapKepa BUCHOB-
KoBOCTi: Om i wacmsa! Om i paodicme! (Manuk,
18.01.75). "EMomiHHO-eKCIPECHBHI aKCIOJIOTIUHI 3HAYCH-
HS IOAMBY, 3aXOIUIEHHA" eKCILTIKYIOTh (hpa3eosorizoBaHi
CIOJIYKH oye mooi i, om mobi (om mo6i i), om eam i [11,
c. 124]: Om ¢am i Tapanynvra! (Bummas, 05.02.52); 1 om
eam: ingpapkm — i moounu wema (Bumas, 02.08.52); Om
eéam "uyxci” Oimu (Bumns, 19.12.54). Ilonekonu B HOMi-
HAaTUBHOMY pEYEHHI 3a YMOBHM BIJICyTHOCTI OIIIHHOTO
KOMITOHEHTa B CEMaHTHIII JIEKCEMH, sika (opMye rpama-
TUYHHUN LEHTP, BKA3iBHI YaCTKH BUPa)XKalOTh IMILTILUTHY
OLIIHKY, KJIF0YeM [0 iHTeprperauii skoi € mpe- i mocT-
KOHTEKCT: XapakmepHuil HaKka3 HIMYie — eudasamu KoMy-
Hicmig i npubiunukie napmusanis... Om uacu! Mumosoni
seadyemvcs enoxa boeoana i 3anopooicocs. (JoBxeHKo,
01.04.42).

Jliara3oH CIOBOTBipHUX 3acO0iB iHTEHCH]IKAIlT OIiH-
KU JTIOCUTDH IMUPOKUN. AKCIONIOTIYHO MapKOBaHi JIEKCEMH,
y CKJIafi SKuX € MopdeMu Cy0’€KTUBHOI OI[IHKU, BBaXka-
I0Th OIHMMHU 3 HAaWNpPOJYKTHBHIIINX EKCILTIKaTOpiB, Ta-
KUMH, 110 "€ OUTBII CHeIiali30BaHUMH UIS BHPaKCHHS
CEeMaHTHKH OI[HKH. {151 HUX KOHTEKCT CYTTEBOI poji HE
BiJirpae, i OJUHMII 30€piraloTh OLMIHHICTH 1032 MOBHUM
oroyenHsM" [10, c. 9]. HailuucneHHimy rpymy miJcuio-
BaJbHUX adiKCiB YTBOPIOIOTh CYy(]iKCH, 3-OMIX SKUX
HAKOIBITY POAYKTUBHICTH JEMOHCTPYIOTh AEMiHYTHBHI
i Ti, 10 BKA3yIOTh HA CTYMiHb BUSBY O3HAKH.

CeMHM 3MEHILIEHOCTI #/a00 MECTIMBOCTI pernpe3eHTy-
I0Th CY(iKCH -€HBK-, -OHBK-, -OYK-, -UK-, -ICIHBK-, -K-, -
OoKk-: Manenovkuii, mamy (mop.: Mmamuid) (JloBkeHKo,
yepBeHb 1945); hione Ianunamko! (nop.: Ianuns) (Ma-
K, 29.12.63); Ioayoonvka mypoomauea! (mop.: roiyo-
ka) (Manmuk, 28.09.61); Jamu siomy mam Xubapky npu
eypmooicumxy (mop.: xubapy) (Bumms, 9.08.49); [puii-
wog 0s0vk0 Tonix, n’aHeHbKUll, 6uOUPas Kapmonuo y
cecmpu, nonpocug 3akypumu... (nop.: 1’ suuit) (Mocka-
nenp, 25.08.99). JleMiHyTHBH-IHTEHCU(IKATOPU TPUHITH-
MOBO BIJIPi3HSAIOTHCS BiJl THX 3MEHIICHO-TIECTIIMBUX CY-
¢ikciB, sKi € Oe3nocepeHiMU HOCISIMU OLIHHOTO 3HAYeH-
Hs, OCKUIBKH JIeKceMa 0e3 Takoro cydikca BTpavae Oymb-
sIke aKcioyoriunoro 3abapsienus: Hinouui éuopa 6unog-
Hunocst mpu poxu (mop.: Hini) (Manuk, 6.03.87); hionuti
xnonuuk! (top.: xnomerp) (Manuk, 24.01.70). Haromicts
SIKIO T030aBUTH CJIOBO IiJICHIIIOBAJIHOTO JIEMIHYTHBA,
TO BHUCJIOBJICHHS BCE OJTHO 30epeke OL[iHHY TOHAJIbHICTb,
nop.: A — manenvKuil 4on106i40K, MypamiKda, KOMawiuH-
Ka 6 napoonii eeauyi (Bumins, 20.10.50) 1 A — manui
Y0106IK, MypPaAXa, KOMAWUHA 8 HAPOOHIU GeIUYL.
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dopMalbHO ~ BHIIMHA  CTYMiHb  BHSBY  O3HAKH
penpe3eHTyIoTh cy(dikcu -I-, -im-. BoHM 30aradyroThb
3MICT CTaTHYHOI O3HAKH CEMOIO KiabKocTi. He Moxkemo
MOTOMUTHCSA 13 TBEPKEHHAM, IO "B MPUKMETHUKAX
BUIIOTO CTYIEHs TOPIBHSIHHS TPOCTEKYETHCS BiACYT-
HICTh CY0’€KTUBHOI OLIHKK MOBI" [2, c. 126], ockinbku
LIOJICHHUKAP OI[IHIOE Mipy BUSBY SIKICHUX XapaKTEPUCTUK
00'exTa, 31€01IIBIIOr0 MOKIAJAI0YKCh HAa BIIACHI BiAYYTTS
1 Bpa)KCHHS, BUHATKOM € JIMIIIC OIIHIOBAHHS Ha ITiJICTaBi
3iCTaBJIEHHS! TOYHHUX (PI3MYHUX MapaMeTpiB (Bard, J0BXKH-
HH, TIMOWHH, TeMmIeparypu Tomo). B obcTexeHux muc-
Kypcax Cy(QIiKCH -II-, -illl- BHPAKAIOTh CyO €KTUBHHI
CTYNiHb iHTeHCU(]iKallii aBTOPCHKOI OLIHKU: H nogepHys-
cs1, we OLbU Xeopull | 0OmsACeHU, e RPUZHIYeHIwuil i
Oe3nopaoniwuii, HemiuHIWUI, He2oosawiwuil Ot oym-
msi... (Mockanenp, 16.03.97); A konu mebe eoice susnanu
MaxKum yice maiaumom, wo maaaHosumiuio2o iy ceimi
He Oyno... (Bumms, 08.02.52).

AyrMeHTaTHBHI ¥ BJIaCHE-MIICHIIOBAIBHI CY(piKCH
-€3H-, -€JIe3H-, -CHH-, -VIII- € CCMAaHTUYHUMH BiJIIOBITHH-
KaMU TIPUCIIBHUKA Jyoice. BoHM iHTEeHCH]IKYIOTh Telio-
paTuBHE OIIHHE 3HAYEHHS, MiJKPECIIOIOTh HETaTUBHE
CTaBJICHHsI aBTOpa IO OLIHIOBaHOTO 00’ekta: Posmosa
bameka wu 0ida 3 CuHamu OQiYePamMu-I1bOMUUKAMU
oaneuesnux petidis, wo nogepryucs 3 sitihu (JIoBXeHKo,
yepBeHb 1945); Pozmaxyiouu 008icenesnumu namiamu,
5 uumas mooi Gipuii nPo peaivry m0606 00 Hebe3neuHol
eimuusnu (Mockanenp, 13.04.89); Ilonmasy spyiinosano
cmpawenno! (Bumns, 27.12.48); Tona mii xyowuwguii
3podbuscs... (Mockaenp, 23.10.94).

Y nauckypci ceMaHTHKa NEMIHYTHBHUX MopdeMm He
00MEXYETHCSI 3MEHIIIEHO-TTECTIIMBOIO — BUKOPUCTaHHS Ta-
KX CJIOBOTBOPYHMX 3acO0iB CIpHS€E YTBOPEHHIO HOBHX
EMOIlIITHO-OI[IHHMX BIATIHKIB 3Ha4eHb. Hampuknan, y Oc-
Tana BuiHi iIMEHHUK Xon4uKy B TIOETHAHHI 3 PUTOPHY-
HUM 3BEPTaHHSIM y MEXaX OKIMYHOIO PEUCHHS CIIPHSE
3'sIBi y BUCIIOBJICHHI BIATIHKY ipoHii, HacMmimku: Xion-
yuku eu moi! (Bumns, 30.01.49). V Bacwis CuMmoHeHKa
al’€KTUB  36UYALIHICIHbKUM TaK CcaMO EKCIUTIKye He
3MCHIIICHO-TICCT/IMBY I1HTCHIIIO, a 3MEHIICHO-IPOHIUHY:
Oonomy 3 Hux s1 6y nompiben, OOKuU Mie Wocb 00NOMO2-
mu, Opyeull 6Usi8UECsl 36UMARHICIHbKUM ¢hrocepom (TIOP.:
sBuuaiiiuM) (Cumonenko, 5.09.63). Jns oIiHIOBaHHS
OHOro 00’€KTa MIOICHHUKAPI MOXYTh OJJHOYACHO BUKO-
PHUCTOBYBATH KiJIbKA JICKCEM 13 ITiICHIIOBATBHUMH JCMi-
HYTUBHUMH cydikcamu. Takuil npuiioM y pa3u HOCHIIIOE
caMmy OLIHKY 00’€KTa, a TaKOX aKCIiOJOriyHy W JIeMiHy-
THBHY TOHAJBHICTh BHCJIOBJCHHSA 3arajom, mop.: Iap-
HeHbKe, po3ymHeHbKe Oisuamko (Mamuk, 6.03.87) i
Tapne, posymue oisua.

IpedikcanpHi MOppeMH TeX HE MO030aBJICHI 1HTCHCH-
¢ikyBanpHOrO ToTeHIiany. [Ipueanyrounch A0 TBipHOI
OCHOBH, BOHU TIOCHIIIOIOTH OIHKY. Tak, MMTOMO YKpaiH-
CBKHI IpediKC 3a- penpe3eHTye He3HAYHUI CTYITHb BHs-
BY O3HaKH, BiH € HOCiEM ceMH "Tpoxu Oiiblie, HK 3BU-
yaitHo, motTpiOHO": [lpays Ha 3a600i im. Ilapusvkoi
Komynu (mene e3simu myou gpopmysanoHuxom) euseunacs
3amANCKA Ol MeHe: HAHOCUBWUCH ONOK, 51 jled8e Wo Mie
xooumu (max 6onina noea) (Ctyc, 3amuc 6). Hatomicts
npedikcaabHa MopdeMa npe- eKCIUTIKYe BUCOKUH CTYITIHb
IHTCHCHUBHOCTI O3HAKH, OCKUIBKHM 30aradye IUIaH 3MICTy
MOX1HOI JiekceMu cemoro "nyxe": Hacmpiii npenozanuii
(Mamuk, 29.04.73); Becua npeno-cana (Manuk,
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03.05.71). HaiiBummmii e cTyniHb IHTEHCUBHOCTI O3HAKH
peaiizye TeHEeTHYHO i (opMaabHO HEOMHOpiAHA Tpyma
npedikciB Hao-, einep-, apxi-, ekcmpa-, cynep-, yaivmpa-,
SKi IHTErpye iHBapiaHTHa cema "3aHajTo, HaaMipHO,
Haa3BUYalHO": 36idcu i Haw cynep-eiduaii, Kyclouicmo
oyw, wo eusensemvcs [ cepeo Haukpawux (CTyc,
3anc 11); Ha 10 cmopinkax oyetl ynbmpa-panio minviion-
Hot dozi cexyno (Jlomxenko, 18.10.47).

Hesnaynuit cermMeHT crHexkTpa iHTEHCH(IKaTOpiB
cy0’€KTHBHOI Ta 00’€KTHBHOI OLIHKU B IIOJICHHUKOBOMY
JIMCKYPCi YTBOPIOIOTH KBAHTUTATHBHO-KBAIITUTUBHI MPH-
CIIIBHUKH, OCHOBHE NPHU3HAYEHHS SKUX — BUPAYKEHHS CTY-
TIeHs1 IHTEHCUBHOCTI ZTii 200 MipH YM CTYIIEHSI BUSBY sIKic-
HOi o3HakH. Taxi ajgBepOaTHBU 1030aBJIEHI BJIACHOTO aK-
CIOJIOTIYHOT'O 3HAYEHHS, CEMAHTHYHUM LIEHTPOM OIiHHO-
TO BHCIIOBIICHHS, Y SIKUX BOHHM (DYHKIIIOIOTH, € IPUK-
METHUK a0o0 IHIIWI NPHUCITIBHUK, pifile — CyOCTaHTHUB.
KinbkicHO-03HaYaNibHI aJABEpOATUBH HE MAaIOTh SKHX-
HeOy/Ib 0OMeXeHb Y TUIaHi CIOITYYEHHS 13 HEraTHBHO 200
MO3UTHBHO O0ApBJICHUMHU OLIHKaMH. 3a KiacuQikaliieo
inTeHcu(ikaTopiB, 3anponoHoBanoro 1. BomiHmkepoM i
nmoropHeHoro  H. JI. ApyrionoBoro  (muB.: [1, c. 246]),
KBaHTHTATUBHO-KBAJITUTHBHI NPUCITIBHUKU — TIOCHJIIOBA-
Yi OLIHKYU JrdepeHIiioBaHO Ha TaKi FPYITH:

1) makcumizaTopu (ONMPHUSABHIOIOTH HAOJIMKEHHS! O3HA-
KA JI0 MEXi, sfKa € IHIUBIAyaJIbHOIO W BU3HAYAETHCS
NparMaTHYHUMH YMOBaMH aKTyaiizauii cioBa): Omcio
cyemy, wo s 8am abconIomHO MouHO i NPABOUEO ONUCAS,
K ouesudeyv, s npueadyséas osa pasu (JloBkKeHKO,
09.10.45); Yu ne maomo 0opoco obiudymucs cii 3ano-
pizoki ixui kinoeamu? (JJoBxenko, 26.10.54);

2) nocumoBadi (yKa3yloTh Ha 30UIBIIEHHS O3HAKH):
[yace cmpivkut pyx (Mockaners, 15.09.89); Cnisas
"Tlam’ami Bacuns Cmyca" i "Uepnisyi”, nputinsinu oysce
dobpe... (Mockanels, 15.09.89);

3) ycepenHioBaui (3MIIIyIOTh 3HAYCHHS 10 MEHTPY
OIIIHHOI IIIKAJH, MOXYTh CHPHUATH MOABIHHOMY iHTEpIIpe-
TYBaHHIO OIIHKU: y OiK 1 30UIBIICHHS, 1 3MEHIICHHS
o3Haku): Jocume yixkasuu (Mamuk, 18.12.65); Peyenszis
3azanom nozumusrna (Mamuk, 31.01.58);

4) 3meHnryBaui (yka3yloThb Ha CIaJIaHHS O3HAKH):
...nepedi MHOW 3HO8Y JIPUYHULI UAHYBANbHUK GLIbHO2O0
orcapmy, mpoxu ckenmuk... (Jlopxenko, 23.10.54); 3ycm-
piu 3 npezudenmom Axademii apximexmypu O6yia mpoxu
xomedinnoio (Jlosxenko, 30.10.54);

5) MiHIMi3aTOpH (3MIILYIOTh 3HAYEHHS OLIHKH JIO0 HIXK-
HBOI MEXi, MEXKYIOTh 13 3amepedcHHsM): [louysaro cebe
306cim 31e (Manuk, 01.04.67); 306cim necnodisarno ons
camoeo cebe s nooymas... (Mockaneis, 16.04.90).

BucnoBku. besnepeyHo, oliHHE 3HAYEHHS ITiJICHUITIOE
¢dopma TpomiB, crenudiyHIX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKITH
1 CTHJTICTHYHMX (ITryp, OJHAK 1 IEAKI OMUHHUII JepUBAIliii-
HOrO ¥ MOpQOJIOriYHOr0 PIBHIB 3/aTHI yBUPA3HIOBATH
akciosyoriune 3a0aprieHHs. [HTeHcHpikaTOp cam 1Mo coodi
1030aBJICHNH JIEKCHYHOTO 3HAUYEHHS, BIH JIMIIE aKLIEHTYE
yBary Ha OIIIHHOMY IIEHTPOBI BHCJIOBIIEHHS. JOMiHaHTOIO
i JICHTFOBAJIbHUX 3aCO0IB € YacTKH, 30KpeMa ITiJICHITIO-
BaJIbHI, OKJIUYHO-ITIICHIIOBAJIbHI, BKa3iBHI i BUALILHI. 3-
MOMDXK CIIOBOTBIpPHHMX IHTEHCH(IKATOpPiB BUCOKA MPOIYK-
TUBHICTh XapaKTepHa JJIsl JEMIHYTHBHUX, ayrMEHTAaTHB-
HUX 1 migcumoBanbHUX cydikciB. IIpedikcu Takox Mo-
KYThb YIOTY)KHHTH aKCiOJIOTIYHO KOHOTOBAaHY O3HAaKYy.
[IpoananizoBani iHTEHCHU(IKATOPH CIiJl BiAMEXKOBYBATH
BiJl THX, 5IKi € Oe3MOCepEeIHIMU SKCILTIKATOPaMH OIlIHKH,
OCKIJIbKM BOHM CHelU]iKOBaHi pi3HUM (YHKI[IHHUM Ha-
BaHTakeHHsM. [limcumoBaiabHy ¥ KiacubikaliiHy y3y-
aJBHICTh PENpEe3eHTYIOTh KUIbKICHO-O3HAaYalIbHI aaBeba-
TUBH. BUKOHYIOUM CBOE IpsiME MPHU3HAYEHHS, IIPUPOJIHO,
BOHHU IHTeHCH(DIKYIOTh OLIIHHY CeMaHTu-
KY JIEKCEMH, 3 SIKOIO CIIOTYYaroThCsl.
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The intensifiers of subjective and objective assessment in the Ukrainian diary discourse
Deina L.

Abstract. This article deals with an arsenal of intensifiers of subjective and objective assessment in the Ukrainian diary discourse.
Communicative and pragmatic potential of amplifying means and their semantic content is also analyzed. Author finds out that the
most productive intensifiers in diaries are amplifying, exclamatory-amplifying, distinctive and denotative particles, suffixal and
prefixal morphemes, quantitatively-determinative adverbs.

Keywords: adverb, affix, assessment, diary discourse, intensifier, particle.

Hutencudukaropsl cy0beKTHBHOI H 00bEKTHBHOM OLEHKH B YKPAaHHCKOM JHEBHHMKOBOM JHCKYpPCe
JI. B. Jleiina
AHHOTamusl. B cTaTbe MHBEHTApU30BaH apCeHAl HHTEHCH(HMKATOPOB CYOBEKTUBHOW M OOBEKTHBHOH OLEHKH B YKPaHHCKOM
JIHEBHHMKOBOM JHCKypce. IIpoaHann3upoBaH KOMMYHHMKATHBHBIA M IParMaTHYeCKHil IOTEHLMAN YCHIMTENBHBIX CPEACTB, HX
CEMaHTHYECKOe HAIlOJHEHHe. YCTaHOBIEHO, YTO K HauOolee NPOAYKTHBHBIM HHTEHCH(HKATOPaM B IHAPUYyIIAX IPUHAJJIEKAT
YCHIIUTEIBHBIE, BOCKINLATEIBHO-YCHINTEIIbHBIE, YKa3aTeIbHbIC U BBIICIUTEIbHbIE TAPTUKYIIBI, Cy(hOUKcaTbHbIe U IPUCTABOYHBIE
MOp(deMbl, KOJIMIECTBEHHO-OIPEASIUTENIbHbIE a1BepOATUBBL.

Knrouesvie cnosa: aosepbamus, agpghuxc, oneenurogwiti OUCKYpc, UHMEHCUDUKAmMop, oyeHKa, NapmuKyid.
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AHoTanmia. Y crarti

MIPE/ICTAaBIEHO PO3BUTOK JEBIaTOJIOTIYHMX ied B YKpaiHi.

BcranoBiieHO MDKIUCHMIUTIHAPHUE |

CIeIiali30BaHMi IMiXO0/M, 3aIPOIIOHOBAHO IEPCHEKTUBH PO3BUTKY JIEBIaTONOTIYHUX JOCHIPKEHb. MDKIMCHMIDTIHAPHUNA ITiAXi]
3HAWIIOB BiOOpaXKeHHA JIEBIAaTOJIONIYHUX CTyHill y imocodii, mncuxonorii, mnenaroriui, MiXKyIbTYpHIH KOMyHikamii Ta
KYPHATICTHII, a CHELialli30BaHUM — y CHCTEMHO-TEOPETHYHOMY, KOTHITHUBHOMY, IHCKYpPCHO-TEKCTOBOMY, KOMYHIKaTHBHOMY,
UAKTUYIHOMY 1 KOHTPAcTHMBHOMY HamlpsiMax JOCHi/KeHb. Taka TEHIEHIIs CTaHOBHUTH CIIPOO0Y KOMIUIEKCHOIO KOMYHiIKaTHBHO-

(YHKIIi OHAJIBHOTO TiJIXOAY IO SIBUIIA JeBiallii.

Knrouogi cnosa: oesiamonocis, oesiayis (negdaua), yKpaincoka ainegicmuxa, meHOeHyii 00CIioNcen s, NepCReKMUsU pO36UMKY.

IMocTanoBka nmpodsieMu. 3MiHa Cy4acHOI JOCIAHUIBKOT
MapajurMy y JIHTBICTUII B OCTaHHI JIECATUPIYYS TpO-
JMUKTOBaHA II00ATI3aIl€l0 CYCIIbCTBA, @ TOMY yce Oiib-
1I€ CIIpUsi€ 3B’S3KY JIHIBICTUKY 3 MPUKIATHUMH 1 CyMiXK-
HUMH{ JUCHUIUTIHAMH. BinTak MOXXeMO TOBOPHTH IIPO
TpHUBaIy TEHIEHIIIO JOCIiIPKEHHS MOBH 1 11 ()eHOMEHIB y
IUIaHI CHPSIMOBAHOCTI Ha MPUYMHU i CTBOPEHHS MOBHHX
SIBUII Y KOMYHiKaii (4oMy, 3BiJIKH 1 fK) Ta iX (YyHKI-
OHAJIBHOCTI 1 BaXJIMBOCTI (IJISI 4YOTO, 3 SIKOIO METOM0).
BiamnoBiHO, COCTEpiraéMo iHTCHCUBHUM PO3BUTOK KOT-
HITHBHOI, NparMa-, HEWpo- 1 TCHUXOJIHTBICTUKH, E€THO-
JIHTBICTUKY, KOHTPACTUBHOI, KOMYHIKATHBHOI 1 JIIHTBiC-
THKH TEKCTY Ta JUCKYPCY, JIHIBICTUYHOI T€HOJIOTT TOMIO.

AHaJni3 ocTaHHIX AocaixKeHb. Bxxe maibke 1Ba necs-
TUpIYYs criocTepiraeMo B YKpaiHi IiABUINEHUI iHTEepec
HaYKOBIIB /10 Ipo0OJieM (He)yCHinIHOCTI Ta (He)HOPMaTHB-
HOCTI B KOMYHIKaIlii, TOOTO IO JOCTIDKEHb Y cdepi KO-
MYHIKaTUBHOI JeBiaTosorii. Taki pO3BIAKH BigOMi Yy
3aX1JHOEBPOIEHCHKIM JIIHTBICTUIN JEIIO B 1HIIMX ACIeK-
Tax. Hampuknan, y HiMEIIbKOMOBHIH JIIHTBICTHIII 3HAaXO-
JIMMO TIpalli, B SIKMX JeBiallil po3IJsIaoThCs 3 MO3UINN
koruituBictukn  (R. Bartsch, W. Falkner, E. Lavric,
U. Wirth), ncuxomnorii (R. Fiehler), komyHikaTUBHOI JTiHT-
Bictuku (D. Cherubim, S. Goes, J. Engl, F. Thurmaier),
nparmatiku (F. Gustav), comiominrsictuku (V. Hinnen-
kamp), xynbryponorii (W. Krdamer, G. Trenkler), minr-
Bictuku Tekcty (K. Peter), Meroquku i JUIAKTUKUA BHB-
yeHHs iHoszeMHoi MoBH (K. Bremer, R. Caspary, H. Fer-
vers, B. Kielhofer). Ha erani 3apomkenss i GpopmyBaHHsS
YKpaTHCBKOi N1eBiaTosorii MpOCTEXYEMO TEHJEHIIII0 JI0-
CJIITHUKIB ONHUPATHCS Ha TIpaii MEepeBakKHO POCIHCHKUX
MOBO3HaBLIB y cdepi nesiaronorii (H. ApyrioHoBa,
0. 3emcpka, O. Kykymikina, B. BormanoB, B. BopowiH,
B. l'oponenpkwuii, €. Kimroes, O. Kyopsikosa, T. Ymrakoga,
H. ®opmanorcrka, C. Llewmmin). BbesmepeuHo, mociii-
JKCHHS JICBialliif B YKpPAiHCHKIil JIIHTBICTHIN CKpPOMHIIIIE.
OpHaK ChOTOJHI BBaXKAEMO MOXIIUBHM T'OBOPUTH BXKE
PO CTBOPEHI HAYKOBI IIKOJH 1 TPaAMIil y ramysi JeBia-
Toyorii i B YkpaiHi. [leTanpHMil OIVIAA JOCTIIKEHb
BJIACHE 3 KOMYHIKAmMuGHOI JeBIaTONOTIl MU 3aIpOIIOHYyBa-
mn y cratti «KoMmyHiKaTuBHa aeBiaToyoris B YKpaiHi:
OLJISIT IPOOJIEMATHKID.

Meta mi€i cTaTTi — BU3HAYUTH TCOPETHUYHI 3acaad i
TEHJICHIIIT BUBUCHHSI JICBialliil y CyJacHil yKpaTHCBKiH Ha-
YKOBIi IyMIli 3 ypaXxyBaHHSIM Pi3HOMaHITHOCTI acCIIEKTIiB
X BUCBITJIEHHS Y CYMDKHUX 3 JITHTBICTHKOIO TUCIMILTIiHAX.

Buknax ocHoBHOro Matepiaiay mociuimkeHHs. Temi
JIeBiaIliil IpUCBsAYCHA HU3KA TUCEPTALi Y pinocoghcorux
JOCTIKeHHAX. B acmekTi corianbHoi ¢inocodii ta dismo-
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cogii icropii JI. lopneBchkuil JOCHimKyBaB JeBiaHTHE
MHUCTIEHHS SIK (akTop KynbTypHoi muHamiku, C. Kimoesa
30cepenia yBary Ha JIeBiaHTHOCTI TBOPUOi OCOOMCTOCTI,
a B. JloBromomiok aHaiizye mepenymMoBHU, PI3HOBHAM Ta
PETYJISATUBH COLAIBHOI JEBIaHTHOCTI Y MOJIOJIKHOMY
cepenoruini. Takox B. Byt gocmimkye nesialtito sk CoIli-
anpHuii (eHoMeH, JI. KoTiisipoB — neBiaHTHICTD K Npes-
MeT comiansHO-(iocodchbkoro anamizy, a B. Binenpkuii
BBa)Ka€ BHIIPABJICHHS JIEBIaHTHOI OCOOMCTOCTI TpeamMe-
ToM (inocodcrkoro mociimkeHus. B acnekri ¢inocod-
cpKOi aHTporonorii i ¢inocodii xynsrypu K. Manbiesa
3aliMasiacsl MUTaHHIM MIXKYJIBTYPHOT'O HEHOPO3YMIiHHS 1
po0JIEeMOI0 MDXKKYIBTYypHOrO mepeknany. JI. Bongaxes-
ChbKa 30cepe/nia yBary Ha OCOOJIMBOCTI BH3HAYEHHS
MOHATTS. TOMWJIKA B MpParMaJialeKTUI[l Ta KOHICTIT
Bynca-Bonrona. Y ncuxonoeii M. JIOpOIIeHKO TOCIiIKYE
MICHX OJIOT1YHI OCOOIMBOCTI PO3YMIHHS CJIOBA ITEPIIOKIIAC-
HUKaMU B CTPYKTYpPi YCHOT'O MOBJICHHSI.

VY neodacoeiyi neBianii JOCTIHKYIOTBCS MEPII 32 BCE B
Teopii i METOMIII HaBYaHHS YKPATHCHKOI MOBH B acCIIeKTi
inTepdepenuii y npausx «Ilegaroriyni 3acaam moponaH-
Hs (OoHETHYHOI iHTepdepeHnii y TFOpPKOMOBHUX CTYJIeH-
TiB B YMOBax BHIIOI0 HaBYaJbHOro 3aknanay» T. Kipuk,
«IIpoconnuHa inTepdepeHilis B aHTIIOMOBHOMY AHCKYpPCi
(excrieprMeHTaIEHO-(POHETUYHE JTOCIIIPKEHHSI MOBJICHHS
apabo-anriiiicekux OininreiB)» FO. 3axapooi, «Ilomm-
KA 1HO3EMHHMX TIOPKOMOBHHUX CTYAEHTIB I1H)KEHEPHOTO
npoiaro, TMOB’si3aHI i3 3aCBOEHHSAM T'paMaTHUKH POCiH-
cpkoi MoBU» 3. ['mpuy, «KoMMyHUKAaTHBHBIE HEylaud B
nenarormdeckoM obmreHun» A. I'abimymrinoi, «IHTepde-
PEHIiIHI MOMUJIKH NIPH BUBYEHHS HIMEIIbKOI MOBH YKpai-
HOMOBHUMH cryneHTtamu» H. T'onoByak ta O. KymnHipayk
ta «®opmyBaHHS opoemiyHUX yMiHb i HABUYOK 3 YKpa-
fHCHKOI MOBH B apaOCbKOMOBHHX CTyaeHTiB» H. Bacu-
neHko. OCOOIUBOCTSAMH JIUTSYOrO0 MOBJIICHHS 3aliMalTUCs
K. Kiimmosa y po6oti «®@opMyBaHHS KyJIbTYPH MOBIICHHS
MalOyTHIX Y4YHMTENB MOYaTKOBHX KJIaciB B yMOBaxX ro-
Bipok JKuromupuuan» Ta H. Cainosa y npaui «Kopwury-
BaHHS MOBJICHHS JITEH CTaplIOro JOMIKUIFHOTO BIKYy B
IrpOBiH MisSUTBHOCTI».

V nnaHi ZOCHIAKEHb 3 MEMOOUKU BUKIAOAHHS THO3EM-
Hoi mosu 'y crarTi «['pamMaTyka i ycHimricts KOMYHiKaii
(memo 3 IMOJIbCHKO-YKPATHCHKUX TI'paMaTHYHHUX KOHTpac-
TiB)» A. KpaBuyk [9] aHamizye rpaMaTH4Hi SBHIIA, SKi
MOXYTh CTaBaTH NPHYMHOI0 KOMYHIKaTHBHO HeOe3red-
HUX I[OMWJIOK y TOJBCHKOMY MOBJIEHHI YKpaiHIIB, IO
BHBYAIOTh TOJILCHKY MOBY SIK iHO3eMHY. ABTOpKa po3-
Isiia€e SIK TpamMaTHdHi (Mopdooriuni) kareropii, Tak i
CHUHTaKCHYHI BIJIMIHHOCTI B YKpaiHCBKiH 1 TOJbCHKiH
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MoBax. OKpiM aHallizy MOBHOCHCTEMHHUX MOMHJIOK yKpa-
THCHKMX KOPHCTYBAiB IOJBCHKOI MOBU BaXKJIMBUMH JIJISI
YCIINTHOT KOMYHIKaIlii JOCIIiHUI HAa3UBa€ PiBEHb 3HAH-
HSl TIOJILCBKOMOBHHMH aJIpecataMy IpaMaTHYHOI HOPMHU
MOJIbCHKOI MOBH, Cy0’€KTHUBHE CTaBJEHHS ajpecaTta 10
anpecaHTa — TPAKTYBaHHA HOro sk iHO3eMII abo X sK
«piBHOro» CcOOI MapTHepa Aiajory, COLIONIHIBICTHYHOTO
CTaTyCy YYaCHUKIB KOMYHIKaIIil.

M. [lonoBuuy y HaBYajbHOMY MOCIOHUKY «OCHOBU
MDKKYJIBTYPHOI ~KOMYHIKAIliD» 30Cepeikye yBary Ha
mpoOJIeMi HEBIAY BJIACHE Y MINCKYIbMYPHIL KOMYHIKA-
yii. Y nonionomy Hanpsmxy M. KotoB nocnimpkye Komy-
HIKaTHBHI HEBAAYl y CHUTyalil MIKKYJIBTYpHOTO CILIKY-
BaHHsA. T. CTenukiHa BCTAaHOBWJIA CIIOCOOM MOICPEIKCH-
HSl HEeBJau y mnporeci (opMyBaHHS MIKKYJIbTYPHOI KOM-
neteHnii i Kiracudikye ClIOBECHI KOMYHIKaTUBHI HEBJadi 3
ypaxyBaHHsSM HeBepOAJbHUX CHUTHANIB JUIS YHUKHEHHS
300iB y CITUIKYBaHHi.

B acnexri xonghnixmonoezii neBiauii OCIiKYIOTh Taki
Haykosmi: JI. AsxHiok («IIpo mpaBoBi HaciiIKd MOBHHX
Heriopo3yMinby), H.Tapabpina («KoHQuKT sIK pi3HOBHI
KOMYHIKaTUBHUX HeBaawd», «KoMyHikaTHBHI HeBIadi Ta
OCHOBHI NpUHIMIOM iX Ki1acudikamiin), . KomecHukosa
(«Kpoc-KynbTypHUI KOH(IIIKT K HACTITOK JIIHIBaJbHOI
MIOMHJIKM (Ha Martepialli peKiaMHuX HasB)»), |. MeabHUK
(«ITpyuMHN KOMYHIKATUBHHUX HEBIAa4 Y IPOBOKALIHOMY
MoBJeHHI»), . Borgapenko («/luckypc akneHTyiHoBaHUX
MOBHHUX OCOOMCTOCTEH: KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHHH ac-
IeKT (Ha MaTepiaii IepCOHaKHOI'0 MOBJICHHS B Cy4JacHIN
aMEepUKaHCBKIN XymOoXKHIH mpo3i)»). Ll Temaruka Binoo-
pakeHa TakoX y 30ipHUKY MaTepiajliB HayKOBOi KOH(e-
peHuii «MoBHI KOH(UIIKTH 1 TapMOHi3allisl CYCHiIbCTBAY 1
HaB4anbHOMY nociOHuKy «KoHdmikronoris» B. Haraesa.

M. CraxiB, sika 3aiiMa€TbCsl YKPaiHCHKUM KOMYHIKd-
MUGHUM emuKemom, 3anpOoNOHyBalla LUISIXH YCYHEHHS
KOMYHIKaTUBHUX JEBialliif B IeIarorivHOMY CIiJIKYBaHHi,
C. psayk nmocmimpkye opdoernidHi TOMHIKH B MOBJICHHI
CTY/IEHTIB TEXHIYHHMX creuianpHocTeil, a B. Uepnum —
MOPYIIEHHS! TPaBHJIBHOCTI Ta THIIOBI TIOMWIIKA B
aHIJIOMOBHOMY TIpO(ECIHHO OpIEHTOBAHOMY TOBOpPIHHI
MaiOyTHix yunteniB. JI. Muxaiinenp BusiBUIa Ta IpoaHa-
Ji3yBana TpaMaTHYHI TOMHJIKH B YCHOMY JJIOBOMY
MOBJICHHI Jiep>KaBHUX ciIyx00BHiB, a O. IIpomneHko KoH-
LIETPy€e yBary Ha IMparMaTH4HI CaMOKOPEKIlii KOMYHi-
KaHTiB B YKPaiHCHKOMY CIIOHTAaHHOMY MOBJICHHI. Bigomu-
mu € npansg O. [ToHomapiBa «Kynerypa cinoBa. MoBHO-
CTHJIICTHYHI TI0pajn», TPUCBSYEHA OPTOJOTIYHUM JIO-
CII/DKEHHSIM Ta HOPMATUBHIA YKpaiHCBKiH MOBI, Ta
S. PapeBnua-Bunnunpkoro  «Etmker 1 KinbTypa
CHUTKYBaHHSD).

VY oicypranicmuyi OCHOBHI TIpaIli 3 JeBiaToJorii 30ce-
PEeIUKYIOTh yBary Ha KyJabTypi MoBJeHHs, opdorpadii i
MyHKTyanii y mac-menia. Baromuii BHecok y wiit cdepi
3pobuB A. KanentomrHui, [OCIiPKYIOUYN THITOBI TOMUIIKA
B MOBJICHHI Bely4HX (cepe[ sIKHX 1 JIOTI4Hi), pOCisSHI3MH B
TEJEBi3iHHOMY MOBJICHHI 1 B Ta3eTHOMY Tekcti [8]. ¥V
KYpHAITICTUI (PaKTUYHO JOCTIHDKEHHS CIPSIMOBaHI Ha
CTHJTICTHYHI 0COOJIMBOCTI, pearyBaHHsi B 3acobax maco-
BoI iH(opMaIlil, Ha THIOJOTIIO0 >KYPHATICTCHKHX ITOMHU-
qok. Takox T. BoHmapeHko po3poOJise THUITOJIOTII0 MOB-
HUX MOMHJIOK Ta CHOCOOM iX yCYHEHHs MiJ 4ac penary-
BaHHsA JKypHaJicTChbkux Matepianmi. I1. Kymsic po3poOus
KypC JI0 AUCHUILTIHKA « TUITONIOTisi MOMUIIOK Y MTUCEMOBIH
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KoMmyHikamii» [10], me 3ampoIOHOBaHO MOCTIAOBHICTh
poboTH penakTopa HaJ MOMHJIKOI i aKIIEHTOBAaHO yBary
Ha TeHe31 IIOMWJIOK — iICTOPHYHOMY TiJIXOi Ta aKTyajb-
HOMY aHali3l ChOrOJICHHUX MOBHHX IIpOOJIEM 3 HaBelleH-
HAM TPHUKIAIIB. ABTOp IPOIIOHYE TaOJHINIO JCBialliif;
METO/H, TPUIOMH, aJrOPUTMHU; PENAKTOPCHKUMA TpaKTH-
KyM; CJIOBHHK HaWmommpeHimux moMmwiok y 3MI 3 Bapi-
aHTaMU iX BUIPaBIICHHS, a TAKOX TAOJHUIO THUITIB TOMH-
JIOK y TIMCbMOBIHM KOMYHiKamii 3a rpynaMu: Baiu CIIOBO-
BXKMBaHHS (KOMYHIKATHBHI HETOYHOCTI); BaJu 3B SBKY
ciniB (CMHTaKCHYHI MOMIIKH); JioriuHi momuiku. O. Ia-
MOK JIOCTI/DKYE ITYHKTYaliiiHi TNOMWJIKH B IHTEpHeET-
BHIaHHAX, a JI. ['puaHeBa — JIOTIYHI TOMUJIKH B JTUTUIOM-
HHUX pOOOTaX CTYIEHTIB-pEIaKTOPIB.

VY TexHIYHOMY IUTaHi METOJOM BHJIYYEHHS MOMHIKO-
BUX 30ITiB TEKCTiB B €JIEKTPOHHUX JOKyMEHTaX 3aiiMa-
totbest A.Binommnpkuii, C. Kpumrod, C. binommuipka i
O. JdixTspeHko.

Hmxdue nporoHyeMo KOPOTKHI OIJISII JOCIiIKEHb Y
BJIACHE KOMYHIKamuenil jaeBiatornorii [mop. 7], ocHOBO-
TIOJNIOXKHUK siKoi B Ykpaini — @. banesnu. Po3Binku y na-
Hill Tay3i JIHTBICTHKU aBTOp BiJOOpa3uB y HH3MI Ipaib
[mmop. 7], 1o cBimUMTH Mpo TpUBaJle 3alliKaBIEHHs aBTOPa
JIAHOIO0 TIPOOJIEMATUKOIO 1 JIOCIIKEHHsI KOMYHIKaTHBHUX
HeBnad (nam — KH) y pi3HUX JiHIBICTUYHHX acnekTax. Y
npari «OCHOBM KOMYHIKaTHBHOI JI€BIiaTONOTI» aBTOp
po3Tisiae KOMyHiKaTHBHI aesiartii (mami — KJI) B Xymoxk-
HIX TEKCTaX B aCIMEKTi MOPOPKEHHS MOBJICHHS 1 BBaXKae
TOJIOBHUMH TPUYMHAMHM BUHUKHEHHS pi3HHX THITiB KJ|
MOPYIICHH BepOamizallii Ta TMPOIECiB KOMYHIKaIlii,
MIPOTIOHYIOYH JIBa Miaxoau 10 BuB4YeHH:A KJI: ampiopHuii
(y3yanpHuii) 1 amocrepiopHuii (aktyansHuid) [4, c. 16].
Oco01MBO BaXXKJIMBOIO BBaXKAEMO KiIacH]iKalito JeBialrii,
MOB’sI3aHy 3 MOBHOIO 1 KOMYHIKATUBHOIO KOMIIETEHIII€I0
MOBIIIB [5, c. 32].

VY «Hapucax 3 xomyHikaTuBHOI JiHTBicTHKN) D. Bare-
Bu4 pospizusie KJI, mo’s3ani 3 GopMyBaHHIM 1 CHpHd-
HATTSIM SIK MOBJICHHEBHX JKaHpIB, TaK 1 MOBJIEHHEBUX
aktiB. Cepen takux K/l aBrop pospi3use neiamii, moB’s-
3aHi 3 JIIHTBOKOTHITUBHOIO ISUTBHICTIO aJipecaHTa i aape-
caTa, Oro opi€eHTallisMU Ha OCO0y aapecaTa Ta IPOIIEC
CIiIKyBaHHS. Y IiH ke poOOTI aBTOP MPOIIOHYE THITOJIO-
Tif0 EBIaTUBHUX BUMAJKIB Y MEXKaX JEKCUYHHX ITapaMeT-
pPiB y CHOHTaHHOMY MOBJIEHHI (KOMeHTapi (yTOOIBHMX
MaTuiB), a caMe TOpYLIEHHs CJIOBECHOI peaiizamii mux
rapameTpiB Ha IOBEPXHEBOMY piBHI MOOYIOBU CeMaH-
THUKO-CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH ToBinoMieHs [3]. Y npari
«OCHOBH KOMYHIKaTHBHOI JiHTrBicTUKM» @. Bamesuu
nmojae posmmpeny tumonorito KJI, BpaxoByHOUH TaKOXK
NPUYMHA 1 «MeXaHi3MW» X BUHUKHEHHS B JTUHAMIYHHX
mpolecax MmopopKeHHs ckiagoBux auckypey (K, cro-
PEeHi ajJipecaHToM Ta ajpecaToM, CHPUYUHEHI MPOIeCOM
KoMmyHikamii (koutaktoM) i KJ[, moB’s3aHi 3 MOBHUM
KomoMm) [5].

VY migpyuHuky «BeTym Mo JTIHTBICTHYHOI TE€HOJOTIi»
[1] mocnmigHuk aHanizye mpoOIeMH MOPOKEHHS 1 CIIpHH-
HATTS MOBJICHHEBHX kaHPiB 1 1X MoxkiuBi KH 1 mporonye
npaktiyHnii aHanmizs KH MoBJIeHHEBUX >kaHpIB Ppi3HUX
muckypciB. OcobnuBy yBary @. Bamesud 3ocepemkye Ha
KH moOynoBu MOBJIEHHEBOTO XKaHPY «YTIilIAHHSI» Ta Ha
MOBJICHHEBUX JIEBiallisiX y NPSIMOMY CIHOPTUBHOMY Tejle-
pernopTaxi, BpaxoBytouu B ocraHHboMy K]l Ha Bcix era-
nax TOpPOJPKEHHS MOBJIEHHSA. Y MiApyuHHKY «Bcrym mo
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JIHTBICTUYHOI TParMaTUKW» HAYKOBEIb IOCIIDKYE 3a-
rajbHi YMOBH YCHIIITHOCTI SIK MOBJICHHEBUX aKTiB, TaK i
muckypeiB.  Ilim ymMoBaMu  YCHINIHOCTI — CIIJIKYBaHHS
®. banleBuu po3ymi€ CYKYIHICTh KOTHITUBHO-IICHXOJIO-
TIYHMX, TOBEIIHKOBUX, JIHTBICTUUYHUX YUHHHKIB, SKi €
OCHOBOIO  JIIEBOTO, KOOIEPAaTHBHOI'O, HEAEBIaTHBHOTO
criyikyBaHHA [2]. Y3araapHIOIOUM 3M00YTKH JOCIITHHUKA,
MPUXOJUMO 10 BUCHOBKY, 1o ®. bauneBuu kxepyerscs y
JMOCTIDKCHHAX JCBIaIliil  (hyHKYIOHANbHO-KOMYHIKAMUG-
HUM TIJXOIOM, BPaXOBYIOUH TaKOX CIEIU(IKY cuc-
MEeMHO-MeoPemuiHo20, KOSHIMUEHO20 1  OUCKYPCHO-
MeKCcmogoeo.

Bigomumu € Takox poboru O. CenmiBaHOBOi, sika J10-
CIIJPKYE KOMYHIKQTHBHUH NIYM SIK MEPEIIKOy KOMYHiKa-
mii [13, c. 157-239]. Koenimueno-xomyHixamueru -
xix y mocmimxennsx KH 3acrocoryrots JI. CriaBoBa (ana-
Ji3 MPUYMH TOPYIIEHHSI aKTy KOMYHIKaIlil Ta CTBOPEHHS
tumnonorii KH na KH MoBHOr0o, MOBJICHHEBOTO Ta JIiHT-
BOKOTHITHBHOI'O XapakTepy Ha Marepiaji Cy4acHOTro
aHrmcpkoro MosienHs) Ta O. Pyna (mpupoza i npuanam
BUHHMKHEHHS JeBialliii B acnekTi yKpaiHChbKO-pOCIHCBKOT
nBoMoBHOCTI, KJ[ B acnekTi MiKKyJIbTypHOI KOMYHiKaIlii
y JKaHpi aHEKAOTY). A QYHKYIOHATbHO-KOMYHIKAMUGHULL
miaxin npeacrasieno y mpaii O. [Touenmucepkoi (KH sk
CKJIaJIHUK HEITiATOTOBJIEHOTO )KUBOT'O MOBJICHHSI, CIIPHYH-
HeHi HacamIepes CIOHTaHHICTIO ocTaHHboro, Ta KH 00-
PpOOIEHOr0 aBTOPOM 3aIUIaHOBAHOT'O XYJO0XKHBOTO Jiajio-
ry, Ae iM HajaaHo ocobmuBux ¢yHkuiit; KH B enHocti 3
ix xoperyBanHsM, noain KH Ha MOBHI Ta MOBJIEHHEBI).

H. Ieuko [12] mocmimxye jinesokocHimueni Ta Ouc-
KYpCU6Hi aClIeKTH HETTOPO3yMiHHS SIK THITY 1HTepIpeTarii
Ha MaTepiayi aHTJIHCHKOTrO JiaJIOriYHOr0 MOBJICHHS, BU-
MPAIfOBABIIN MOENTh MEHTAIBHOI pPerpe3eHTallii AUCKyp-
Cy Ul BUBYEHHS HETIOPO3YMIHHS SIK THITy iHTepHpeTarti
Ha Marepiaji aHDIIHCBKUMX  JHaNOTIYHHX  €JHOCTEH.
O. 1yOrioBa BUCBITJIMIJIA JIIHTBOKOTHITHBHY MPHUPOAY KO-
MYHIKATUBHUX HEBJa4 Ha Marepiali aMepUKaHCHKOTro
KiHOJIMCKYPCY CIHPArOYUCh Ha KOTHITHBHY TEOPiIO0 IHWHA-
MIYHOIO KOHCTPYIOBaHHS 3HAa4y€HHs Ta JOCIHIiPKEHHS
KOHLIENTIB 1 (permiB [6]. JocmiaHuis BCTAaHOBIIOE TPH-
YMHU BUHUKHEHHS KOMYHIKATUBHUX HEBJau 3 ypaxyBaH-
HSAM KOHTEKCTYaJIbHUX OCOOJHMBOCTEH, PO3POOJIsIE KiIacH-
(ikaIlifo JIIHTBOKOTHITUBHUX TPHYMH KOMYHIKaTUBHUX
HeBJla4, aHaNli3ye BIUIMB JIIHTBAIBHUX, JiHI'BOKOTHITHB-
HUX Ta EKCTPaJIiHIBAIbHUX YNHHUKIB Ha BUHUKHEHHS KH.

O. MiJIbYEHKO, KEPYIOUUCHh OUCKYPCUBHO-MEKCNOBUM
MIX0/IOM, CTBOpHJIA y CBOIM aucepTalii Kiacuikaiio
CEeMaHTUYHHX JeBiallii y HOpMAaTUBHO-TIPABOBUX TEKCTaX i
peKoMeHanii M0 CEeMaHTHKO-CHHTAKCHYHOTO O(OpM-
JIEHHSI TEKCTiB HOPMAaTHUBHO-TIPaBOBUX aKTIB BIMOBIIHO 10
PIBHIB TEKCTOBOI oOpraHizamii i3 METOI IPOINEeNEBTUKH
CEeMaHTUYHO aHOMAJBHHUX CJIOBOBXHBaHb. JlociiqHuis
kinacu(ikye JeBIaTHBM Ha JIHIMBOTEKCTOBI (JIGKCHKO-
CEeMaHTUYHI, TPaMaTHKO-CEMaHTH4HI Ta (YHKI[IOHAIHEHO-
CEMaHTHYHI JIeBiallii) Ta JIOTIKO-CEMaHTHYHI JeBiarlil
(Jroriko-IiHrBicTHYHI ¥ OHTONOTIUHI Aesiamii) [11]. Takox
Lel MiaxiZ 3acTOCOBYIOTh y cBoix mpaisix JI. KoHoHoBa
(3acobm 3amobiranns KH y BupakeHHI kay3amii y KoMy-
HIKaTMBHUX CHTyalisX oQiliifHOro Ta HeodimiiHOro
CNHUIKYBaHHs Ha MaTepialli CydacHOi aHIJIiHCHKOI MOBH),
I'. BacunbeBa (NpUYMHU KOMYHIKAaTUBHHX  JEBiallii,
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TIOB’SI3aHUX 13 MOBJICHHEBHM J>KaHPOM 3aCTEPEXKEHH:),
K. JlyOoBwii (ITOMHJIKY 1 BTPAaTH B 3aKaJpPOBOMY IepeKia-
i xynoxseoro ¢inemy), X. JsakiB (ymoBu (He)ycmimi-
HOCTI BIJICOIHTEPB’I0 1 KOMYHIKAaTUBHI JeBiamii B iH-
TEpB’I0 Ha MaTepiali HIMEIbKOI Ta YKpalHCHKOI MpecH),
[. Kapna  (npuuuMHM ~ BHHHKHEHHS  KOMYHIKaTHB-
HUX JieBialiil B IHTEpaKTUBHIN BipTyaJlbHIH KOMYHIKAIIIT).

Cemanmuunum Oesiayism tpucBsueni npami C. bop-
meBcbkoro («CeMaHTHYHA AeBialliss iICTOPUYHUX HOMiHa-
il B aHTJIOMOBHOMY XYyJOXHBOMY ITHCKYpCi (Ha Mare-
piani pomaniB B. Ckorra)») i C. llIBauko («CsiiiBo 3a0y-
TUX ciiB»). H. AkiMOBa po3risiae BapiaTHBHICTh PO3Y-
MIHHS SIK MOBHY HOPMY 1 3apaxoBYy€ JIO JIHIBICTUYHHX
MeXaHi3MiB BUHUKHEHHS BapiaTHBHOCTI PO3yMiHHS TeKC-
Ty Taki J€BiaHTHI MOBJICHHEBI OJMHHII, SIK OMOHIMH, TIO-
JIiCeMaHTUYHI CJIOBa, CKOPOUYEHHS, MaJOBiZOMi 3aIo3u-
YeHHs (0COOMBO MPEACTABIICHI JIATHHUIICIO), EK30TH3MH,
MIPEIeICHTHI TEKCTH TOLIO.

Cucmemno-meopemuynuii  MiAXiJg —BiIoOpakeHO Yy
mpamsix I'. bapaykoBoi («Hopma i1 nmemiartis y cydacHid
¢dpazemimni»), C. Epmonenko («JliteparypHa HOpMa i MOB-
Ha mpakTukay), . JhxynycamieBoi 1 H. KoBanbcbkoi
(«KomyHikaTHBHI JeBiarii B KOHTEKCTI Teopil MOBHOI
komyHikamii»), H.TomikoBoi («MOBHO-KOMYHIKaTHBHI
JIeBiaIlii B yKpaiHChKOMY COIIIOKYJIETYPHOMY TIPOCTOPI»).

Y kommpacmuenomy wuHanpsmi JI. UepHiox aHami3ye
CBIZIOMi Ta HECBIZIOMi MOBHI JeBiallii B CJIOBallbKUX PEK-
JIAMHUX TEKCTaX Ha PI3HUX PIBHAX, BHOKPEMIIIOIOYU Ta-
KUM 4nHOM opdoeniuHi, opdorpadiuHi, JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHI, MOpP(]ONOriyHi, CHHTAKCHUYHI Ta CTHIIICTHY-
Hi JeBiallii, pa3oM 3 TUM JIOCTIKYIOUH SBHUINEC MOBHOL
rpu Ta ii npuitomis [14].

BucHOBKM i mepcreKTHBYM MOCHiTKeHHsI. AHai3
HAayKOBOI JIiTEpaTypH 3 MPOOJIEMH JIEBIaTONOTIi T03BOINB
BCTaHOBUTH J[Ba TOJIOBHI MiIXOIU: MIKAUCUUILTIHAPHUH 1
cnemianizopanuii. Misicoucyuniinapruii MOXia, SKUA BU-
XOJIWUTh 32 MEXKI BJIACHE JIIHTBICTHKH, 3HAMIIOB BimoOpa-
JKEHHS JIeBIaTONIOTUHUX CTyAil y ¢inocodii, meuxoorii,
TieIarorini, METOIMII 1 TUAAKTHII, MIDKKYJIETYpHIH KOMY-
HiKaIlii, KOH(IIIKTONOTii, KOMyHIKATUBHOMY €THUKETI 1 Op-
TOJIOT1, JKYPHAJICTHIII. A 3aBISKU Cneyianizo8anomy Mii-
XO/1y BUOKPEMJIFOEMO TaKi HaIpsIMH JOCIIKEHHS JieBia-
ifi: CUCTEMHO-TCOPETUYHHUH, KOTHITUBHUN, TUCKYPCHO-
TEKCTOBHH, KOMYHIKATUBHUH 1 KOHTpacTUBHUIA. Taka TeH-
JICHIIIS 3 YpaxXyBaHHSAM OCOOJMBOCTEH SIK MidKIUCITUILTI-
HApHOr0, TaK 1 CIEMiaj]i30BaHOI0 HAIPSAMIB CTAHOBUTH
cnpo0y KOMIUIEKCHOTO MiAXOMy IO sBHUINA JCBialii, a
caMe — KOMYHIKaAMu6HO-Q)Y HKYLOHAIbHOZO.

[lepcnieKTMBHMM BOAaYaEMO aHaTI3 KOMYHIKATHBHHX
JieBianiil y riaHi KOHTPACTUBHUX JOCIIKEHb 1 MIKKYJIb-
TypHOI KOMYHIKallil, BpaxOBYIOUHM OCOOJIMBOCTI came
YKpaTHCHKOI Ta HIMENBKOi MOB, Ta JOCIIIXKEHHS MOBHUX 1
KOMYHIKaTUBHUX YHiBepcamiid. 3allikaBJeHHs HayKOBIIIB
MOke OyTH C(DOKYCOBAHO TaKOX Ha JiaJICKTHUX PO30iXK-
HOCTSX 1 TICHUXOJNIHIBICTHIHHX OCOOJIMBOCTSIX BHHUKHCH-
HA ¥ ycyHeHHs JeBialfiii, a Takox Ha cnenudini KH y
PI3HUX THUIAX TEKCTiB 1 AMCKYpciB. PesympraTté mocmin-
JKCHHS JCBialliiifi BiAirparoTh BaroMy pojib y Mepekia-
JIO3HABCTBI, METOAMIII BHKJIAJaHHSI I1HO3EMHOI MORBH,
opToiyorii i KyIbTypi MOBJEHHS, IO IIATBEPIKYE IX
MPaKTHYHE 3HAYCHHSI.
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YkpanHckasi 1eBHATOJIOTHS: COCTOSIHUE H NEPCIEKTHBBI PAa3BUTHU.
X. IaxuB
AHHOTaumMsi. B crarbe NpeACTaBICHO pa3BUTHE [CBHATOJIOTMYHHX HJACH B YKpauWHe. YCTAHOBJICHO MEXKIUCUUILIHHAPHBIA U
CreNMATU3UPOBAHHBIN MOIXO/BI, MPEUIOKEHO MEPCHEKTHBbI Pa3BUTHSI JCBHATOIOIMYHHUX HCCIICAOBAaHUNA. MEXAUCIUILTMHAPHBII
MOJIXO/l HAILEJ OTPAKCHHE JCBHATOJIOMMYHHX HCCICAOBAHUH B (HIOCOPUH, TICHXOIOIHH, IEJaroruke, MeXKyIbTYPHOH KOMMY-
HHUKAlMH 1 JKYPHAINCTHKE, & CIICHUaIN3UPOBAHHBIN - B CHCTEMHO-TEOPETHYECKOM, KOTHUTHBHOM, JHCKYPCHO-TEKCTOBOM, KOMMY-
HUKATHBHOM, JUJAKTHYCCKOM W KOHTPACTHBHOM HAIPABJICHUSX KCCICAOBaHMA. Takash TEHICHIMS COCTABIISICT IOMBITKY
KOMIIIEKCHOrO KOMMYHHKaTHBHO-() yHKIIMOHAJIBHOTO TTOAX0/1a K SIBJICHUIO JCBHALIMIA.

Knrouesvie cnosa: oesuamonocus, oesuayusi (neyoaua), YKpaAuHCKAas AUHSBUCTIUKA, MEHOCHYUU UCCIeO008aHUs, NepCHeKmusbl
paseumusi.

Ukrainian deviatology: current state and research perspectives.
Dyakiv Khr.
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Abstract. This paper traces the development of ideas on deviatology in Ukraine. An interdisciplinary and specialized approaches to
the study of communicative failures and prospects of the research of deviatology are offered. An interdisciplinary approach is the one
that is reflected in the studies of deviatology in philosophy, psychology, pedagogy, intercultural communication and journalism. It is,
however, a specialized approach which enables to separate such groups within the areas of research of deviations: systematical and
theoretical, cognitive, discursive-textual, communicative, didactic and contrastive. This tendency comprises the attempt of a
comprehensive approach to the phenomena of deviations, i.e. communicative and functional.

Keywords: deviatology, deviation (failure), Ukrainian linguistics, research tendency, research perspectives.
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CaTMpHM4YHO-TyMOPHCTHYHI OL[IHHO-XapaKTepHU3yBaJIbHI BJIACHI IMeHa
B XYA0KHbOMY TE€KCTI
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AHoTauis. YV crarTi JOCHIIKYIOThCS CaTHPUYHO-T'YMOPHCTUYHI OLIHHO-XapaKTepU3yBaJIbHI BIACHI iMEHa Yy TBOpax KiHig XX —
nouatky XXI cromittst. BusHauaroThes IX CTPYKTYPHO-CEMAaHTH4HI i BUpa)kallbHI MOXIIMBOCTI, CATUPUYHMI TIOTECHIiaJl, HECIIOAIBaHI
aBTOPChKI exkcriepuMeHTH. CaTUpUYHO-IYMOPHCTHYHI BJIAacHI iMEHa Ki1acH()iKOBaHO BiJNOBIZHO 0 XapaKTEPUCTHKU MEPCOHAXA 3a

HOro iHAMBITyaIbHUIMH O3HaKaMHU

Kniouoei cnosa: camupuuno-2ymopucmuyni 61aCHI iMena, 1imepamyphi GHmpONoHiMU, CAMUPUYHA eKCNPeCisl, OYIHHULL NOMEHYIa.

Beryn. [IpoBinHe miciie B OHIMHOMY MPOCTOpi caTH-
PUYHO-TYMOPUCTUYHUX TBOPIB KiHI XX — modaTky XXI
CTOJIITTS HAJISKUTH CTHIIICTHYHO-MapKOBaHUM JIITEPATyp-
HuM anTpornioHiMam (JIA). Bonu Bnano nibpasi mickMeH-
HUKaMH{ 1 TOMY SICKPaBO XapaKTepU3YIOTh T'OJIOBHUX Ta
JIPYTOPSHUX TIEPCOHAXKIB, NAIOTh MOMJIUBICTH CKIIACTH
YABJICHHS NP0 HUX, NEPENAlOTh PUCH XapakTepy, Bjadi,
3MaJbOBYIOTh JIETajJi MOPTPETy. 3-TIOMIXK CTHIIICTUYHO-
MapkoBaHuXx JIA mpoBimHe Micle 3aliMarOTh CaTUPUIHO-
T'YMOPHUCTHYHI OLIHHO-XapaKTepu3yBajlbHI BJIACHI iMeHa
(CT'OXBI), sixi y cBOIil CTPYKTypi # CEMaHTHII MalOTh
XapaKTepu3yBalIbHHUNA eJIeMEHT.

My6aixawii. JlitepatypHi aHTpONOHIMU U Ipi3BHCHKa
Sk 1x pisHoBun nocinimkyBanu JI. Beneit, A. Berem,
I'. Jlykam, B. Kaminkin, JI. Konokonosa, B. JIyuuk,
T. KoBanescbka, M. Menpauk, H. Ilomosuu, O. Ycona,
I'. HloroBa-Hikonenko ta iH. MyHKIIOHYBaHHS BJIACHUX
imeH (BI) y catupudHO-ryMOpHCTHYHOMY KaHpi CTYHif0-
Basu MoBo3HaBIi: JI. Kpuuyn ta A. TTomoBuy.

MeTa crarTi — BCTAHOBHUTH i OXapaKTepU3yBaTH THIIO-
Bi OCOOJIMBOCTI aBTOPCHKUX JITEPATYpPHUX aHTPOIOHIMIB
(JTA), ix BupaxaIbHI MOXITMBOCTI Ta CATUPHYHUIA TOTCHITIA.

Martepianom it JOCTIDKEHHS € TEKCTH Cy4YacHHX
YKpaTHCHKUX CATUPUYHO-TYMOPHUCTHYHHUX TBOPIB, aBTOpa-
mu skux € M. I'pumuny, B. Jlanunenko, JI. JlenuceHko,
Ipena Kapna, B. Koxemnstako, M. Matioc, M. MenHikoBa,
Camko YmikanoB, O. YopHory3, a TakoX NpO30Bi caTH-
PUYHO-TYMOPHCTHYHI OIOBiMaHHSA 31 30ipok «Becemuii
SIPMapoK», «3 KUM cMieThcs YKpaiHay, «Omynano».

Bubip MeTomiB mocaifzkeHHS] 3yMOBJICHO 3araJbHOIO
METOI0 Ta 3aBAaHHsMU pobOotu. IIpoBimHuMHM y poOoTi
OynyTh 3araJbHOHAYKOBI METOIU crnocmepedcenHs (IUis
¢ikcanii 3araJbHUX TeHAEHLIN (QYHKI[IOHYBaHHS aHAJI30-
BaHUX OJMHUIIb Y TUIOLIMHI XyJI0XKHIX TBOPIB), iHOYKYii Ta
O0edykyil, 3aJTydeHi JUId CUCTEeMAaTH3allii Ta BUOKPEMJIICHHS
CHUTPHUX 1 CHenU(iuHUX XapaKTEpPUCTUK OHIMIB y XYy-
JIO)KHBOMY JTUCKYpci. BukoprcToByBaTUMYThCS # Crieni-
aJbHI METOAU AOCIIDKECHHS, 3-IOMIDXK SIKMX TpaJuliiiHui
JUIE MOBO3HABCTBA ONUCOGUL Menod 3 HOTo MpuHAOMaMH
3iCTaBJICHHS, y3arajbHEHHS, iHBEeHTapHu3auii Ta Kiacudi-
Kanii MoBHoro Matepiany. Illupoko 3acTocoByBaTHMETH-
Csl KOHMEKCMYanbHO-iHmepnpemayiinull Ta KOMNOHeHm-
HUl anaaiz 1iIst 3’ ICyBaHHsSI CEMaHTHYHOTO HaBAaHTaKEHHS
OHIMIB Y XY/IOKHIX TBOpax Ta IXHbOI (pyHKIIHHO-CTHITIC-
TUYHOI OPUTIHAIBHOCTI.

Pe3yabTaTnn Ta ix o6podka. lllono CI'OXBI, To ix
MIPOBITHOIO O3HAKOIO € €TUMOJIOTISI BIACHUX HA3B, 4epes3
SIKY MOKHA BCTAHOBHTH TICHI 3B’SI3KM M)XK TIEpCOHaKaMH
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Ta 3MICTOM IXHIX Y4MHKIB. /IluHamMiKy oOpa3HOro (pyHKI-
OHYBaHHs IMEHI B TEKCTOBIH CTPYKTYpi TEKCTY BH3Ha4ae
aBTOpChbKe OaueHHs MEepCOHa)ka B CTOCYHKAaX 3 IHIIUMH
TeposiMH, 3 OTJISY Ha XapaKTep MTOBEJIHKMA NEPCOHAXY 3a
THX YH IHIIUX OOCTaBHUH.

O1liHHO-XapaKTepU3yBaJIbHI HaWMEHYBaHHsS BUHHKa-
IOTh 3aBISKU HAasBHOCTI acomialliii i3 KOJHWIIHIM amess-
TUBHMM (JOOHIMHMUM) 3HaueHHsSM Ha3Bu. Came uei
npuitoMm BukopuctoBye B. Jlanunenko. CeMaHTHKa TaKuX
OLIIHHO-XapaKTepU3yBaJbHUX aHTPOIOHIMIB, iXHE eMo-
uiiiHe 3a0apBieHHS Iy)X€ TOKa3o0Bi. 3a iX JOMOMOrOI0
TIOAAETHCS 30BHILIHS Ta BHYTPILIHS XapaKTEPUCTUKA TIep-
COHaXiB. 3aJie)KHO BiJl TEpPCOHa)ka BOHA MOXe OyTh
oimonsiporo. CeMaHTHKa CIiB, Bil sIKMX yTBopeHi JIA
JIOCUTh TPO30pa, a XapaKTepUCTHYHA CIIPSIMOBAHICTh —
BUpa3Ha. B OCHOBHOMY OLIIHHO-XapaKTepU3yBaJbHY IIO-
TEHIII0 MICTATh KPAaCHOMOBHI TpI3BHINA IIEPCOHAXIB
CaTUPUYHO-TYMOPUCTUYHHX TBOPIB, SIKi € YACTHHAMH YCiX
antpornioopmyn. lle miATBEpPKYIOTH Taki HPHUKIAIH:
Ilypiee [4, c. 246], Ilisoxo [4, c. 410], Muxora 3axono-
menko [12, c.75], Muxonra Bce3'imecesun'to [4, c. 186],
Ilempo Xamno [4, c.442], TI'aua Xanena [4, c.442],
Muxkona Mocminan [4, c. 233], Cmanicras 3anadnoevkuii
[4, c. 205], Cawxo L]yp [6, c. 122], Muxona Hybuna [10,
c. 297], Bacuno [Munenuii [10, c. 35], I'pucip 3y600ep [5,
c. 146], Kocmux Hepionuu [2, c. 15], Edyapo [lyneys
[2, 54], I[lempo Kyyenepoenxo [3, c.37], Konsa Llnynoa
[3, c. 147], Ilempo Bbanabyxa [9, c. 4], [lanac Heseceno-
eopoouu [9, c¢. 133], Xoma FOouneoxo [9, c. 133], Iean
Xpucmoghoposuu Ludynka [1,c. 30], Bims bonm [11, c. 29].

BBaxaemo, mo yci CI'OXBI € okazioHanbHUMH, Y IX
CEMAHTHIll YITKO TMPOCTEKYETHCS CTUIICTHYHA OIlIHKA
MEPCOHAXA, KA Yy CKJIAJl IUX aHTPOIMOHIMHHMX OTUHHIb
HaOysa MepeHOCHOro 3HaueHHs. Y J00opi W CTBOpEHHI
TaKUX JIAKOHIYHHUX IPi3BUII-XapaKTEPUCTHK BUSIBHIIACS
1HMB11yaJbHO-aBTOPChKA  BHMHAXIUIMBICTh, ITHCHMCH-
HULOBKUI TajaHT. Hanpukmaa, Xapakrepu3yBalbHICTh
MoXxe OyTH 3aKiiafiecHa B aBTOPCHKOMY OIHOYJIEHHOMY
JIA-imeni mepconaxka (Kemoxa [11, c. 18], dywiman [9,
c. 4], Jlnoenouox [3, c. 109], 3wzix [3, c. 118], I0es [3,
¢. 39], Hlawox [3, c. 26], Bosxo [2, c. 17]), JIA-npi3Buia
([ynnoio [1, c.96], Byeai [12, c.285], Ayca-3anaomu
[9, c.14], Konrocarvnuii [3, c.34], Ileuenic [3, c.36],
Ilyneyw [2, c. 55], ); nBownennomy Bl (6aba Cawxa Ko-
aombo [9, c. 49], ywman Bamekosuu [9, c. 4], I[lempo
Kyyenepoenxo [3, c.37], Konsa Ilinynoa [3, c.147]);
tpuwieHHoMy JIA (bapa Cuoopisena byean [12, c. 285],
Maxamma JIi Kosanenxo [8, c.66], b. @. Cmpozanos
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[8, c.89], Teooopa Cemenisna Mapyunan [1, c.79],
Onucvro Muxonatiosuu Onuceko [9, c. 88] ta in.).

Bapro BigMiTUTH, IO aKTyali3alisi OLIHHOTO eleMeH-
Ta B JIA BinOyBaeThCs yepe3 MOBHI MPOEKINI Ta acorri-
aTUBHHUA moTeHmiad. OcoOHMCTICHA XapaKTepUCTHKA IIep-
COHaXa, SIKa BUPAKAETHCS B CEMAHTHUII OHIMa, JIOIOBHIO-
€ThC U KOPErYETHCSA BHYTPIIIHBOTEKCTOBUMH IEpUPE-
piiiHuMu 3B’s3kaMu. ['yMOpHCTHMYHA cema, 3aKiiajieHa B
MIPi3BUIIli, PO3KOJIOBYETHCS MUChbMCHHUKAMHU B MiKPOKOH-
TekcTi TBOpY: «Kocmuk Hepionui. Ilpizeuwe nognicmio
8i0nogioano 1o2o cymi: HIKOMy 6iH 0Y6 He nompiOeH.
Kawyx posenedis 3a npuwamu i cKORo3HUM XyOOPAAGUM
minbyem cnpasoi aHALIMUYHUL 2ocmpuil po3ym. Bin
npuepie 6espionoeo Hepionozo, oas itomy sapniamy, i
Mol Ha 3HAK YOAYHOCMI nede Ol Hb020 EKOHOMIUHI
cmammi, 00 peui, Odocumv npogeciuniy [2, c.87];
«HauHopManvHiwull i3 HopmanvHux nayauie — Ipucip
3yb00dep (cnodisarocs, wo 6u 3po3yminu, ujo 3ybooepom
1020 36anu He Momy, wjo 6in 0ye Oawmucmom)» [7,
c. 103]; «Cawxo Ilyp 6in Hikonu He KOHQIIKMY8as
Hanpsamy, a 0ise kpadvkoma [6, c. 127].

CriocTepiraeMo, 0 B CATUPUYHHUX TBOpPAax BIIACHE Xa-
pakTepusyBaibHUil acnekT JIA iHTErpyeTbcsi 3 TyMOpHC-
TUYHUM (KOMIYHHMM) Y Tpi3BHUINAX, SIKI CKJIAIAlOThCS 3
IBOX a0o0 Oinploie OCHOB (acomiamis 3 KO3aIbKUMHU
Mpi3BUIIAMH), A0 mpukiany: Illepebuiinic [9, c.59],
Henmotisbopw [4, c. 113], Ilobuiibamvxa [4, c.113],
Hioinpuxnynss [4, c. 113], Kypowynenxo [4, c.295],
Ilisoko [4, c.410], Ilempo Bioipsusyxo [4, c.113],
Ilempo Kyyenepoenko [3, ¢. 37], Mraooyssx [10, c. 92],
Xouyobei [10, ¢. 92], Ilanac Hesecenozopoouu [9, c. 133],
Junuc Cmpinaibaba [9, c. 133], Cuoop Kanenukoguu
Yopnoisanenxo [1, c. 24], Isan Llinos's3 [12, c. 333].

Imena i mpisBuma nepconaxiB TBopy B. JlaHminka
CEeMaHTUYHO BMOTHBOBAHI, W I TIIHOIIOro TX po3yMiHHS
aBTOp MaiCTepHO BBOAWTH Y KaHBY TBOPY XapaKTepHc-
TuKy koxHoro JIA. Hanpuxnan, «Minicmp Xpyus. Xpyns
6y6 nadymuil i nosadicnuil. Konu Xpyus npusnavwunu mi-
Hicmpom, in OyMA8 cmamu nepuium OepIuCABHUM CILYIIC-
606YeM, KU C60IM NPUKIAOOM NOKAdCe, WO 6 YIll KPAaiHi
MOJICHA 3atmMamu GUCOKI NOCAOU Ul JHCUMU CKPOMHO HA
ce010 3apniamyy [4, ¢. 299]; «Kypowynenko 3 cocnooap-
cbKo-hinancoso2o Odenapmamenmy Bin yce posbousae na
nyukmu U napaepagu. B tioco ocobi ceim empamus
genuxoco 3akonomeopysny (4, c. 295].

BumMHKH, TEpEKOHAHHSA IEPCOHAXKIB BHCTYIAIOTh J0-
JMATKOBAM KOHOTAIIISIMM, $IKi ITiIKPECITIOIOTh T'yMOPHUC-
TUYHO-ipoHiuHy ocHOBY BI. Hanpuxnax, npanisauk Kao-
Miny «Ilamnyxa Oys Oebenum eycamum 2saypom, wo
mobue kazamu: «o 00idy ¢ Kabmini bopeuicsi 3 201000m,
a 3 0610y 3i chom»» [4, c. 281].

Haii6inpiry 4acTuHy aHTPOIOHIMHOT'O JAOPOOKY MHUCH-
MEHHHMKA CTAHOBIIATH JBOWICHHI HalMEHYBaHHS, Oijib-
LIICTh 13 SKUX CTHIICTUYHO HaBaHTaXKEHa 1 € 3aCO00M aB-
TOPCHKOI XapaKTEepUCTUKU. Mu BusBwiM, mo B. [lanu-
JIEHKO B)XKMBA€ OAHY aHTporodopMmyiny «iM’sl Ta Npi3BuU-
me»: Ineca /zenoseniscoka, Edyapo XKomnuax, Edyapo
bymcux, Cmenan Ipuwux, Onecs [3yosuno, Ians Xane-
na, Mukona Xpobax, FOpko [Ipumuka, Bimvxo Moynuti
ma in. [4].

HaiimenyBanHst MIEPCOHAXKIB BJIAJIO niopaHi
B. JlanuienkoM, BOHHM [AlOThb MOMJIUBICTH  CKJIACTH
YSBJICHHS NP0 MEPCOHAX, BIYYHO MEPENaIOTh PUCH HOTO
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XapaxTepy, Bladi, 3MaJIbOBYIOTh JeTalli mopTpery. Bonu €
OLIIHHO-XapaKkTepu3yBaabHUMH. CeMaHTHKa TaKUX aHTPO-
TIOHIMIB, IXHE eMolliiiHe 3a0apBlleHHs Ay)K€ Pi3HOMAaHIT-
He. [leski HaliMeHyBaHHSI BXKHMBAIOTbCS i3 HETaTHBHOIO
ceMaHTUKOW (Amepociti YUmupyx, Cmanicras 3anaonoss-
xut, Ilempo Kocmoepus, Kopa Kuwyp mowo) s miu-
KpECJIEHHSI 3HEBXJIMBOTO CTABJICHHS JIO [IEPCOHAXKA; iH-
r — 3 no3utuBHOW (Pomyvo Koniiika, Momps Byo6nuk,
Ineca J{3enoseniécoka ma in.) JJisi CTBOPEHHS KOMIYHOTO
o0pa3y.

KoxkHa BracHa Ha3Ba Ma€ Barome CMIKCIIOBE HaBaHTa-
KEHHS ¥ y BIiJIOBIIHOMY KOHTEKCTI BOHO JIOJJaTKOBO
migkpecmoeTbesi. Hanpukiaa, 6e3 KOHTEKCTY CeMaHTHKa
npi3Bunl «llonuxy, «Bidipsusyxoy, «Bces imiecesun oy,
«[layany yxe amentoe N0 TICBHHUX acomiallid, a Moaajib-
M KOHTEKCT MiJATBEP/PKYE THIIOBI XapaKTEPHCTHUKU
JiTepaTypHUX 00pa3iB, IO € HOCIAMH WX OHIMIB:
«Anmon ITonuk, sxuii 6y MOI0OUM MbOPE 3 POHCEBUMU
wiukamy mu oxauHum nyxxum nyzyem» [4, c. 306]; «xo-
POMKOCIpUNCEHUT 2yp 13 PO3YENIPUHUMU  NATbYIMU,
cxoocumu Ha noeu cenesms, Ilempo Bidipsueyxo» [4,
c. 113]; «llempo Ilayan, — npocmscye Mocymmio 00JI0HIO
300posutl bamupy [4, ¢. 201].

B. JlaHueHko 9acTo He OOMEXYEThCS KITMHAMM, HOTrO
IIKAaBUTH III¢ ¥ Ipyruii, HeBUAMMUMN OiK CMIiXy, KOJH BiH
amnesroe 10 HAIlMX MOpPajbHUX NepekoHaHb. Hampukian,
300paxkyroun pekropa yHiBepcurtery — bponiciasa Ana-
niriosuua Konxeemy-3adynaiicokoeo [4, c. 165] Ta ¥oro
BEJIMKY KIJIBKICTh KOXaHOK, aBTOp IIiJKPECIIOE TUCOHAHC
MIX «COJIOAKICTIO» Mpi3BHIIA MOBAXXHOI 0COOM Ta HOro
aMOpaJIbHOIO TIOBEIIHKOIO.

CartupuyHo-rymopuctuyHi JIA, sIKi anentorTh 10 4u-
Taya CBOEI0 CBOEPIIHOI0 CEMaHTUYHO-CTPYKTYPHOIO OY-
noBoro, gikcyemo B poMani B. Koxensuka «/ledimiana B
Mocksi» [8]. Buokpemitoemo iHIHMBiTyalIbHO-aBTOPCHKI
npuitomu ctBopeHHs CI'OXBI:

— CTBOpEHHs TIpi3BHIL, siKi € TaBTonorismu (b. Cmap
[8, c.89] 3 amrm. star — 3ipka) Ta TpaHchOpMOBaHE
pociticekoro mpi3Bumie b. 3e130a [8, c.89] Bim poc.
«3Be3na», b. Cmenna [8, c. 88] Bim nat. stella — 3ipka);
Yepesuunux [8, c. 77], bawmaunux [8, c. 77];

— MO€HAHHS 1HO3EMHOr0 iMEHI 3 MpI3BHIIAMH, SIKi
MalOTh Y CBOIf CTPYKTypi THIIOBI pi3HOHAIiOHAIBHI
bopmantu: Maxamma JIi Kosanenro [8, c. 66], Maxamma
Pobinopanam [cexcon [8, c. 66], Maxamma Amamomo
Xipo [8, c. 66], Maxamma Kowpao Ani-szade [8, c. 67],
Maxamma Aspaam bpoocki [8, c. 67],
Maxamma IOpa Yopuoxoncekuii [8, c.67], Maxamma
Torenwmaygen [8, c. 67],;

— YTBOPCHHS MpIi3BHINA Ta IHIIIATIB BiJ 3arajbHOI
Ha3Bu: b. @. Cmpoeanos [8, c. 89];

— BUKOpPHUCTaHHS iMeH-a0peBiaTyp, sIKi € IOXiIHUMHU
Bin Burykis: V-I'a [8, c. 67], K'Hozy [8, c. 77], Hoiinux
[8,c. 71];

— 1o0y/oBa INTYYHOCTBOPCHUX OKaszioHambHUX BI:
Mopoaxaii Lnaninmox [8, c.94); Tionmep Illyanep [8,
c. 138].

TunoBum ans TBopuoi Manepu ctBopeHHs CI'OXBI e
KOHTpACT, SIKMH MOoOYyAOBaHWI Ha eeKTi HeOodiKyBaHH,
SIKMH CHpHsie PI3KOMY 30UTbIIeHHIO iHpopMaTHBHOCTI BI.
Came nieii npuiiom BHKOpuctoBye M. MeiHikoBa B OIHO-
My i3 YpuBKiB poMaHio «TI0», ie CaTUPUYHO Ta 3 aJlero-
PUYHOIO CYTHICTIO 300paKyIOThCSl KaHIWIATH B JIEIy-
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TaTH, OYII SKAX «y xeocmi komemu Xenetonca npoxo-
0simb  OOCKOHAIUU 2apm Ol 3eMHO20 6mineHHs» |9,
c. 133]. Ominka, ska 3akjajicHa B ameJIATHBHIA OCHOBI
JIA mae nyanpHUI XapakTep: HeraTuBHa — «B ocadi 3anu-
watomvcs Ilanac Hesecenozopoouu i Xoma Kouneoko
3 Ky3omoro Taxcoobi, Icokom Cpaem, Kinopamom II’a-
Huuyero, Ynacom Mamiokom i Junuucom Cmpinadaooroy»
[9, c. 133]; «oano mobi i meoemy Hapooosi kpausy Oi-
JSIHKY 6 yeumpi €eponu, npupody, oail, booice, kodcrHomy,
ompisny Heszaneacnicmo. To modcew mu ix npuoxomumu
wocey 3pobumu o cebe camum? bo Iean bBapoak i

Mapxo Ilyweans, nobumeni Yopuux Pao i 6Oeszmuxol

«cnasu!y ma «eanvou!» [9, c. 133]; nosutuBHa — «/Jymatl,
AHneone, oymai. € we Kinopam Ymnuii, I'puyvko Iuca-
Huil, Bacunv Bpoonuseys, Iean Hemaeposanuii, Mam-
¢iii besneuanvuuii, fApema Biunui, Knum Benukui,
Jlecvko 3aniznuii, Kinopam 30oposennuii, Tepeuwixo
Bucmpuin, Ilempo Momopnuii, Ilanvko Benemens. Mo’
Xou ixHe cim’s cmpenenemvcs? 3apasz ciywHa Hazo0a
suxoxamu Takoeo ILlo6 3miz!» [9, c. 134].

3 METOI0 CTBOPEHHS T'yMOPHCTHYHOTO €(eKTy MHUCH-
MEHHUKH-CATUPUKH TTOEAHYIOTh 1HO3EMHI iMEHa 3 yKpa-
fHCBKMMHU mpi3BUIaMH. Hampuknan, emirpanta i3
3axigHoi YKpaiHu Ta HOro ApyXHHY, SIKi IPOXUBAIOTH B
Horo-Opneani, B. /lannieHko HOMiHYE TaKUMU aHTPOIIO-
HimMamu: [orcon Kykypyossax [4, c. 430] Ta [eren Bypyno-
ko [4, c. 432]. HaBenemo 1iie npuknaau: Xyan oe Kopme-
ciok [8, ¢.70], JIi Kosanenko [8, c.66], Teooop Kyky-
pyoza [9, c. 119], Edyapo [lyneys [2, c. 54].

BukopucTaHHs Takux BJIacCHHX Ha3B JI03BOJISIE CTBO-
proBatu e(eKT HACMIIIKYBaTOCTI W NEBHOIO MIpOIO 3He-
BAXKJIMBOCTI CTOCOBHO iXHIX HOCIIB, BOJHOYAC JOCATa-
€THCS i BUCOKHI piBEHb KOMIYHOCTI.

XapaKkTepu3yBaJIbHUN CEMAaHTHYHUM 1 TparMaTUIHUN
acriexkt BI 3HauHO migBuinye excripecuBHicTh JIA: Kons
UlInynoa [3, c. 147], Beponika Ilyzoexa [3, c.41], Cans
Tenenxo [4, c.242], I'puyvrko Ilpesudenm [9, c. 133],
Kinopam 'snuys [9, c. 133], Muxora Heoobuii [Bec,
134], Cemen Kabansuui [9, c. 84], Eoyapo Ilyneys [2,
c. 54], Bikmop Jlonama [10, c. 291], Bosan Kocuti [11,
c. 75] Tomo. AxTyai3alliss MOTUBOBHOCTI JIA cnpsiMoBa-
Ha Ha pealli3aliio CATHPUIHO-TYMOPUCTUYHOT'O 1JIEHHOT0
3ayMy.

BucnoBku. Otxe, yci JIA, siki MMCbEMEHHUKU-CATHPH-
KM BUKOPHCTAJIX Y CBOIX JIITEPATYpHUX TBOPAX, € CTHIIIC-
THYHO MAapKOBAaHUMH W EMOIIWHO HAaBaHTAKCHUMH U
XapaKkTepu3ylTh MEepCOHa)xka 3a HOro 1HIUBITyalIbHUMHU
O3HaKaMHu:

— 3 HaIllOHAJIBHICTIO — «YKPAIHCOKUL 8UHAXIOHUK Iean
Ipucanoy [4, c. 179], «binopycerkuii eunaxionux Aneco
Maoicetixay  [4, c. 180], «3acmaenuii  amepuxaneyw
IDicopoac baxey [4, ¢. 180], «nimeys Ommo LlImpyodenvy
[4, c. 181], «¢ppanyys Miwenv Kpyacany [4, c. 180], «Ho-
camutl auenieyv 1opo Iaminemony [4, c. 181], «ipran-
oeyw [llon O’bpatiny [4, c. 182], «nonsax Mapex [puméba-
Tnouoscoxuily [4, ¢. 184], «pociticokuii eunaxionux Pro-
mouxiny [4, ¢. 184), «lina Hugpepboram — epomaosura
Ispainioy [4, c. 142], «lzabena ¢pon Jpinken Illnabc —
epomaosinka Himeuwunuy [4, c. 143), «/Iobos Kobunina-
3ababawxina — epomaosanxa Pociiy [4, c. 143], «/Japxa
3eoepuxsicm — epomadanka Yrpainuy [4, c. 143], «Aune
Jloo 6yna Ooensnymoio OiIs8010 eCMOHKOIO CepeOHbO20
sixy» [4, c. 186], «pocisnun [lawa Kopabawos» [6, ¢. 35],
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Hoocma Ban Jloo [6, c. 111], Aspaam Bapuep [13, c. 37];

— 30BHIIIHIM BUTJIAOM — Bimoko Moynuii [4, c. 442],
«matiop CBY Boows nosnuil 300po6oeo Haxabcmea 4ono-
6ik. Komuwuniti uwemnion Vipainu 3 600i0inouncyy [4,
c. 144), «llempo Ilayan — npocmsicnys MocymHio 00JI0HIO
300posutl bazamupy [4, c. 201], «fOpxo Menecux — noodas
keony pyuxy xyouii esyp» [4, c. 201], «Bine Hocunosuu
ITopoxus. Homy 82 poxu. Bin xonuwmiti nonkosHux
HKBC.» [4, c. 301], JIrocoka Cunvoey6 [4, c. 254] Banoa
Kpyenobouuxa [7, c. 142], Ilaéno Kannosyx [9, c.59],
Kupux 3yoro [9, c. 59], Ilayan 3, ¢. 150], Kinopam 300-
poegennuti [9, c. 134], Knum Benukuii [9, c. 134], Hanvko
Benemens [4, c. 134], Illempo Yynpuna [1, c. 28], Onena
Kyops [1, c. 88];

—3a CXOXICTIO i3 TBAPUHHUM 1 POCIMHHHMM CBITOM —
Cmanicras Komap [4, c.268], Oxcana Onenvko [4,
c. 171], Muxora Xpobax [4, c.253], Kopa Kuyp [4,
c. 254), Axie Ilepuux [4, c. 62], Mugooii Ocenrcouux [4,
c. 83], Muxona Ileuepuys [4, c. 186], «nani Kabenxo —
npayienuys npec-ciyxcou minicmepcmeay [4, c.278],
Anopii Kypouxa [10, c. 85], Cawrxo Llyp [6, c. 122],
Tanvxa Kyprxa [7, c.186], Hamawa Kapacvosa [7,
c. 161], nan Cycaux [10, c. 13], Baca Conosetivux [10,
c.37], bypsan [10, c. 146], Kinopam Kononusnui [1,
c. 36], Aumonina Cmenanisna Kauyp [3, c. 107], Tamapa
leaniena Cuniyuna [3, c¢.119], Topobeyv [1, c.57],
Bapeuxa Copoxa [11, c. 286] Too;

— 32 BUYMHKAMH U MIEpEeKOHAHHAMH — Apkaditl Hydenb-
man [4, c. 40], Cmanicrae 3anaonosvkui [4, c.205],
Ilempo Kocmoepus [4, c. 233], Ilempo Xamno [4, c. 442],
Tpuyvro Iepebuiinic [9, 59], Muxona 3axonomenxo [13,
c. 751, Hobpouyx [10, c. 92], Xouyéeii [10, c. 92], Muxora
Ilyouna [10, c. 297] Tomo;

— 32 XapaKTepPHOI pHCOI0 ToBemiHku — Cemen Lfuxano
[4, c.233], Ipuyvko Keoxmyneyo [4, c.191], «bpamu
Toopexencoxiy [4, c.326], «lIpayisnuxu npomoxkoabHo-
opeanizayitino2o 6i0oiny Ilupkano, cexmopa mupaxicy-6anHs.
OOKYMEHMmIg Lmoxarno, cexkmopa 3abe3nevenns
NPOMOKONbHUX 3ax00i6 I amkano, si00iny IHCMUMyYiti-Ho20
sabesnevenns  esponeticokoi  inmeepayii  [lloxkanoy [4,
c. 337], O6'ioaiino [10, c. 80], Obnusaiino [10, c. 80] Toro;

— iHmuMu acouiatismMu — [ aws Xanena [4, c.442],
IOpro Tlpumuxa [4, c.442], Muxora Mocminan [4,
c. 233], Cmenan Muyrox [4, c. 324], Edyapo Komnuax [4,
c. 72], Edyapo bBymcux [4, c. 102], Muxaiino Yuneauyx [9,
c. 33], nan Bombrux [10, c.13], Onexca bioa [10,
c. 106], Kons Llnynoa [3, c. 147].

Omxe, CI'OXBI B caTHpUYHO-TyMOPUCTUUHUX TBOPAX
KiHmg XX — noyatky XXI CTOMITTS € HeBHYCPITHUM JIKE-
PEITOM KOMIYHOTO, 3a CHPHUSIHHS SKOTO MUCHBMEHHUKH Ma-
IOTh 3MOTY JIOHECTH CBOI CATUPHUYHI iHBEKTHUBH JIO YUTA-
ya. HalimpoayKTUBHIIIMMHU BBa)KaEMO HaHMCHYBaHHS, SKi
JIOTIOMAraroTh sCKpaBilie, OLIbII 00pa3HO BiATBOPUTH
CYTHICTh KOHKPETHOTO IepPCOHaXa, HOro xapakrep, BIyd-
HO 3MaJIIOBaTH 30BHIIHICTh OCTAHHBOIO, TIEPEIATH CTaB-
JICHHS 710 HHOT'O aBTOpA Ta iHIIUX repoiB TBOpy. CeMaH-
THKa JIEKCEMM, SIKA B OCHOBI BJIACHOI Ha3BH, ii IIE€BHI
CTPYKTYPHO-MOP(OJIOTIUHI  OCOOIMBOCTI, JOITOMAraroTh
MMUCBMEHHUKAM Peaji3yBaTH CKCIPECHBHICTh aHTPOIOHI-
Ma, aKTyaji3yBaTH #oro moTeHmiand. I[IMCbMEHHUKHU
BMiJIO MOENHYIOTH Y JIA catupy, capkasm, TipKy ipoHito,
CKEMTHC 1 JOTEIHICTb.
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Satirical-humorous value-characteristic proper names in artistic texts
Gorbach O.
Abstract. The article is devoted to satirical-humorous value-characteristic proper names of the texts of the end of XX - beginning of
XXI century. Analyze their structural and semantic expression, satiric potential and author’s experiments. Satirical humorous perso-
nal names classified according to the characteristics of the characters in his individual characteristics.

Keywords: Satirical-humorous names, literature antroponyms, satiric expressions, evaluation potential.

CaTupuyecKu-IOMOPHCTHYECKHE OLICHHO-XAPAKTEPU3YIOLIHe COOCTBEHHbIE HMEHA B Xy/N0:KeCTBEHHOM TEKCTe
0. C. I'opdau
AHHOTanms. B craTbe uccnenyroTcst caTUpU4eCKU-IOMOPUCTUUECKUE OLIEHOYHO-XapaKTepU3YIOIUe UIMEHa B IIPOU3BEICHUAX KOHLIA
XX - nmayana XXI Beka. Onpenenstorcad UX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUE U BbIPA3UTENIbHbIE BO3MOMKHOCTH, CATUPUYECKUI IOTEH-
[Maj1, HEOXKUJAHHBIE aBTOPCKHE JKCHEepHMEHTH. CaTUPHUUYECKH-IOMOPHCTHYECKHE MMEHa KIacCH(UIMPOBAHBI B COOTBETCTBHUH C
XapaKTepUCTUKOM NEPCOHaXKa C €ro MHAUBUAYaIbHBIMU IPU3HAKAMHU.

Knrwouesvie cnosa: camupuuecku-iomopucmuueckue umend, aumepamypHvle aHmMpONOHUMbL, CAMUPUYECKAs IKCHPeCCus,
OYEHOUHBIU NOMEHYUA.
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AHHOTamusl. B cTaThe paccMaTpHBAeTCA SBONIOLMS KyIbTypHBIX KommentoB I'EPOM u AHTUIEPOM B Bume Tpex wux
COCTABIISAIOIIMX: TOHATHUHHOMN, IIEHHOCTHOH M 00pa3Hoil. KoHLenTs! mpecTaBieHsl B aMepUKaHCKOM KMHOJUCKYpCe Kak Haubonee
PEIPE3eHTaTUBHOM cpeie 00bEKTHBALMK. DBOJIIOLHOHHbIEC TCHACHIMN B PEIPE3CHTALMN KOHLENITOB B JIUCKYPCE aHAIIM3UPYIOTCS B
paMKax MHKPOIHaXpOHUYEcKoro noaxona B nepuox ao 2001 r. u nocne 2001 r.

Knrouesvie cnosa: 2epoii, anmueepoil, KuHOOUCKYpC, KOHYenm, NOHsmue, 36010Yusl.

Beenenne. B macmTabax riio0ajibHOTO KyJIBTYPHOTO IIPO-
CTpaHCTBAa YHENBHBI BeC MPOJIYKTa, MNPOU3BOAUMOIO
CHIA, noctosHHO pacteT [25, c. 36-37]. IIpu sToM oco-
00oe MecTo B aMEpPHKaHCKOM KHHemarorpade 3aHUMaioT
(WIBMBI, CIOKET KOTOPBIX pa3BOPaYMBAETCS BOKPYT
¢urypsl (cynep)reposi, KOTOPBIH SIBIISIETCS OTPa’KEHUEM
OTIpeNIeNIEHHBIX KYJIbTYPHBIX IleHHocTel. [16, c. 16-17].
He mocrenuio poib B pa3BUTHH CIOXKETa B TaKUX (DHIIb-
Max WrpaeT B3aMMOJCHCTBUE Tepos U 370es (B JTaHHOM
WCCIIEIOBAHUN — aHTHIepos) Kak oOpasa, Takke IMpea-
CTaBJISIONIETO CBOM HaOop meHHocteil [Tam ke]. OObek-
TUBHBIE JIEMEHTBI KYJIBTYPhl HAXOAST CBOE OTpakeHHE B
CO3HAHMU €€ HOCUTENEH B BUJIE COOTBETCTBYIOIIUX KOH-
LIENTOB, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE/b, aKTyaIN3UPYIOTCS B
s3pIke U peu [10, c. 24]. DTo crpaBeIMBO U AT MIpea-
CTaBJICHUH O TE€POSIX M UX aHTHIOJAX.

Kpartkuii 0630p my6aukanuii mo teme. OOpassl re-
posi M aHTHreposi Kak OOBEKTHl HCCIENOBAaHHS IPea-
CTaBJISIFOT MHTEPEC JUIsl psia HalpaBJCHUH B COBPEMEH-
HOH Hayke. VIX penpe3eHTanuu B COBPEMEHHOM KYJBTYpE U
B KMHeMatorpade B YaCTHOCTH M3y4aloTCs C TOUKH 3PEHHs
nicuxomnoru [20; 26], a Taroke KyJabTypOJIOrUy U HOIUTOIO-
ruu [9; 11]. B obnmactn uHTEpECOB HcCenoBareneil Takxke
OKa3aJIMCh XapaKTepHble 0COOEHHOCTH HAap-paTHBa B )KaHPE
TepPOMYECKOr0 KHHO B COBPEMEHHOM aMEPUKAHCKOM KHHE-
Marorpade [24]. AHanM3 SI3BIKOBBIX CPENICTB aKTyaIH3aldN
COOTBETCTBYIOIIMX KOHIIETITOB Ha CErOAHSIIHUN JEeHb
TpezicTaBIsieT coOOM HE3aroMTHEHHYIO HHIIY B HCCIIEI0Ba-
HHMH COBPEMEHHON aMEPHKAHCKOH TepOHKH.

B pamMkax JIMHrBUCTHYECKUX UCCIIEIOBaHUN KMHEMATO-
rpag MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak OCOOBIA BHA JUCKypca
[14; 15; 21]. TIpu 3TOM AUCKYpC «4acTo |[...] KOHIIEHTpU-
pyeTcst BOKpYT HEKOTOPOI'O OIOPHOTO KOHIIETITa; CO3AET
0OIIMHA KOHTEKCT, OIMCHIBAIONIAN JICHCTBYIONIUE JIUIIA,
00BEKTHI, 00CTOSATENHCTBA, BPEMEHA, MOCTYNKH M T.IL.,
OTIpeNeNAACh HE CTOIBKO IOCIEI0BAaTENbHOCTBIO IPEIIO-
KEHUH, CKOJBKO TeM OOIIMM MJIsl CO3JAIONIEr0 M €ro
HHTEpIIpeTaTopa MHUPOM, KOTOPBIM “CTpOHTCA” MO XOIy
passépteiBanus» [3, c. 7]. Konnentst T'EPOM u AHTH-
TEPOM sBIstioTCS. OMOPHBIME TS KHHOIMCKYpCA, TIO-
CKOJIbKY TIEPCOHAXKH, B KOTOPBIX OHHU aKTYaJH3HPYIOTCH,
SIBIISIFOTCSL OIHUM M3 KJIFOUEBBIX DJIEMEHTOB KHHOIIOBECT-
BoBaHuA [13, c. 130]. JIMHIBOKYJIBTYPOIOrHYECKOE OIH-
CaHHE KOHIIETITOB IPEAINOJaraeT BBIJEICHUE WX ITOHS-
TUHHOW (SOepHO), IIEHHOCTHOH H oOpa3Ho-Teplen-
TUBHOH (nepudepuitHpix) cocraBistomux [6, c. 27]. JIu-
HAMHYHOCTh KOHIIENTa KaK NepHeNTHBHO-KOIHUTHBHO-
addextuBHOrO 0oOpaszoBanus [S5, c. 39] oOycrmoBIuBaeT
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HHTEpEC HCClIeAoBaTeNIell K ABOJIONMU KOHIIENITOB U
SBOJIIOLMOHHBIM TEHAEHIMAM B UX aKkTyaiau3anuu [2; 12].

Takum 00pa3zoM, MHTEPEC COBPEMEHHON HayKH K KOT-
HUTHUBHBIM TIPOIIECCAM U UX pe3yabTaTaM, OTPaXKEHHBIM B
SI3BIKE U PEUH, a TAKOKE UX JUHAMHYECKasl IpUpoja ompe-
JIETISIFOT aKTyaJIbHOCTh UCCIIEIOBaHHsI OCOOEHHOCTEH 00b-
€KTUBAIIUA KOHIIECIITOB T'EPOM u AHTUT'EPOM B ame-
PUKAaHCKOM KHHOAHCKYpCE B paMKax MUKPOAWAXPOHU-
YeCKOro MoAxoja.

Henpro JaHHOIO MCCIENOBAHUS SABIAETCA H3y4YECHUE
W3MEHEHUH B COJEpXaHUU IOHATUHM, HaXOAALIUXCS B
SIIpE KOHILIETITOB T'EPOM u AHTHFEPOﬁ, a Taxke aHa-
JIU3 SBOJIIOLHUOHHBIX TEHACHIMM B aKTyalu3alud LEeH-
HOCTHOW M OOpa3HOW COCTABIISIOIIUX KOHIIENTOB B ame-
PUKaHCKOM KHHOAMCKYpCE.

Marepuanabl U MeTOAbl. JIJI1 yCTaHOBIIEHHUS 3BOJIIO-
LUOHHBIX TEHICHIMH B IMOHATHUHHON COCTaBIISIONIEH
M3Yy4aeMBbIX KOHLENTOB HNPUMEHSUICS METOJ 3TUMOJIOTH-
YECKOro, JAe(UHUIIMOHHOI'0 U KOMITOHEHTHOT'O aHaJIN3a, B
00pa3HOil U IEHHOCTHOM — CEMaHTHYCCKHM aHaJU3 JIeK-
CHUYECKUX €IUHHIl U KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHAs HHTEp-
IIpeTalys CPeACTB aKTyaJlM3allii KOHIIETITOB Ha ypOBHE
(pasbl, NpeIOKEeHUsI WM TeKCToBOro ¢parmenta. s
PEKOHCTPYKIIMK O0pa3HOW COCTABIISIIONICH KOHIETITOB
MIPUMEHSIEM METOJUKY CEMaHTHKM JIMHTBAJbHBIX ceTel
[4], mockonbKy HCHONB3yeMbIe B Hell Oa3uCHBIE MTPOIO3H-
LMK, O0bEJANHEHHBIE B KOHIENTYAJIBHYIO CETh, «UMEIOT
HaWBBICHIMH YpOBEHb O0OOINEHHS, WIM CXEMHOCTH, U
MIPEJCTABIAIOT HM3HAYalbHbIE KAaTErOpUU MBINUICHUS U
TUOBL penduuil Mexnay HuMmHu [tam xe, c. 59]. Tumsl
MIPOMO3UIIMOHANIBHBIX CXEM pPAacCMaTpUBAaeM B paMKax
nsaTh 0a3uCHBIX (PPEHMOB — MPEIMETHOrO, AKIHMOHAJb-
HOT'0, TIOCECCHBHOT0, UIEHTU(PUKAIMOHHOTO M KOMIapa-
TUBHOTO [TaMm e]. I'mmoresa Hamiero wuccieaoBaHUA
COCTOHUT B TOM, YTO B pa3Hble IEPHO/bI BPEMEHHU B LIEHTpE
BHUMAaHUsI OKa3bIBAIOTCSI Pa3HbIE XapaKTEPUCTUKU 00pa-
30B Teposs M aHTHrepos. B cBA3u ¢ 3TUM cuuTtaeM
LIeJIecO00pa3HbIM TOBOPUTH O TOM, 4YTO B pe3yibTare
KOTHUTHBHOM omepainuu BbicBeuuBaHuA [23, c. 66] npu
aKTyalu3aluu oOpa3HOW COCTaBJSIOUIeHd KOHIIETITOB
T'EPOM u AHTUT'EPOM B aMepHKaHCKOM KHHOTHCKYp-
ce HaOMroqaeTcs BapbUPOBAHUE OMMEUeHHOCMU Pa3HBIX
mpu3HakoB. Ilog OTMEUEHHOCThIO IOHMMAaeM CTEIEeHb
KOHBEHIIMOHAIBHOCTH M YacCTOTHOCTh peepeHiun K
OTIpeIeIEHHOMY KOHIIENTyaJbHOMY IPU3HAKY, UCIONb3Ys
B KayecTBE OCHOBBI TEOPHUIO I'PaIyHPOBAaHHON OTMEYeH-
HOCTH 3HAY€HHMs S3BIKOBOrO 3Haka [17] u ee momuduka-
LUIO U1 MEHTaNbHBIX cymHocted [19]. [ns onpenene-
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HUSI CTEIIEHH OTMEUYEHHOCTH MCIOJIb3YETCS KOJMYECTBEH-
HBIJ aHaJIU3.

MarepuanoM HCCIEIOBaHUS TMOCIYKHIH COOTBETCT-
BYyIOLIHE JIe(UHUIIMN TOIKOBBIX U STUMOJIOTMYECKUX CIIO-
BapeH, a Takke AUCKYPCUBHBIE (DparMeHTHI U3 CLIEHApHUEB
KUHO(MHIBMOB, OTPAYKAIOIIMX COBPEMEHHYIO aMepUKaH-
cKyto kuHorepouky («Batmany, «The Dark Knight», «Star
Wars: Episode V — The Empire Strikes Back», «Star Wars:
Episode II — Attack of the Clones», «Superman II», «The
Avengers»), 0TOOpaHHBIC METOJIOM CIDIOIITHOM BEIOOPKH.

PesynbTaThl M X 06cy:KaeHHe. DBOIIONNS KOHIIETITA
«HEpa3phIBHO CBs3aHA C CEMaHTUYECKUM Pa3BUTHEM HUMe-
Hytoulero ero ciosa» [1, c¢. 143], npu 3ToM HayaJIbHBIM
ITyHKTOM TaKOTO Pa3BUTHUS SIBJISETCS ITHMOH, TO €CTh
«BIIOJIHE pPEAbHBIA, XOTS U PEIUKTOBBIA (OCTATOYHBIN)
3JIEMEHT B JIEKCUYECKOM 3HAa4eHUU cioBa» [TaM xe]. Ums
xonuenta [EPOU — nexcema hero — nmeer KOpHHU B Tpe-
4yeckoM si3bike (heros — ‘demi-god’ (OED, Skeat)) u 3aTtem
natuHcKOM (heros — ‘hero’ (Weekley), ‘demi-god’, ‘il-
lustrious man’ (OED)), 1160, BO3MOXKHO, OepeT Ha4ajo
OT TPauHI0EBPONEHCKOr0 KOPHS *ser- cO 3HAUeHUEeM ‘1o
watch over, protect’ (OED), xak W JAQTHMHCKHHA TJIaroi
seruare co 3Ha4eHueM ‘to safeguard’ (Partridge). Takum
0o0pa3oM, Ha OCHOBAaHMM W3HAYAIBHBIX 3HAYEHUH [UIs
JIEKCEMBI /ero MOXKHO BBIACIHMTH 3TUMOHBI ‘demi-god’ n
‘protector’. B cBOIO ouepenn, epBoe YIIOMUHAHUE JIEKCe-
MBI antihero natupyercs 1714 r., ona Obuta copmMupo-
BaHa NP TIOMOIIU CJIOBOOOpa3ylolero npedukca anti- B
KayecTBe CEMaHTHYECKOTrO aHTHUIIONA JUIsl JIEKCEMBI hero
(OED). Tak, Ha HaYaJIBHOM 3TaIrle CBOCH DBOJIOIMH KOH-
nent AHTUTEPOM Ha moHsTHiTHOM YpOBHE TIpeI-
CTaBJIST COOOM MPOTHBOMOIOKHOCTh KOHIICTITA TEPOM.

Ha ceromusiauii n1eHb coaepkaHue MOHITHIA «Tepoi»
U «aHTUTEpO» KaK COCTABISIOIIMX COOTBETCTBYIOIIMX
KOHLIETITOB IpeTeprieno n3MeHenus. CioBapHble AeuHU-
uu JekceM hero u antihero (CDO; CAED; DC; LDCE;
MD; MW; OAAD; OALD) noka3bIBarOT, 4TO B HHTCH-
CHOHaJIe 3HAYeHUsS JIEKCeMBbl /iero (TO €cTh, B TIOHSTHMA-
HOM SIIpe COOTBETCTBYIOIIEro KoHienTa) [8, c. 105]
naeHTU(HUKATOPaMH CITY)KaT TUIepceMbl ‘person’, ‘cha-
racter’, ‘man’, TO3BOJISIOIIUE TOBOPUTH O TOM, YTO Ha
TIEpBBIN TUIAH B COZIEPIKAHUM ITOHATHUS BBIXOAUT HE U3HA-
YaJbHO NpeAHa3HaueHHas QyHkuus ( ‘protector’) u He pe-
JIUTHO3HOE TpoucxoxaeHue (‘demi-god’), a ero aHTPOI-
Hasl mpupoja U cdepa OBITOBAHUS — XYIOXKECTBEHHBIN
tekcT (auckypc). [Ipu arom B XIV B., ¢ mosiBieHneM co-
OTBETCTYIOIIEH JIEKCEMBI B aHTJIMHCKOM $I3bIKE, WIACHTH-
(UKaTOpoM SIBIISIETCSl THIlEpceMa 7man’, HO KOHKPETH-
3UPYIOT e¢ TUIoceMbl ‘[of] superman strength’/‘physical
courage’ (OED) — To ecTb, Tepoil Ha 3TOM 3Tare y)Ke He
COOTHOCHTCSI C OO)KECTBEHHOH CHIION, HO BCE elle mpes-
CTaBIISIETCS HOCUTEJEM HEKHX CBEPXBECTECTBEHHBIX Xa-
pakrepuctuk. K cepemune XVII B. (1660-¢ 1T.) B
CTPYKTYpE 3HAUECHHUS JUISl THIIEPCEMBI ‘man’ TOSBISETCS
runoceMa ‘who exhibits great bravery’ (OED), xotopas
JIEMOHCTPHUPYET e1lie OONBIIYIO CTeleHb COOTHECEHUSI T10-
HATUSL «Tepol» C TIOBCETHEBHOCTHIO, ITOCKOJIBKY OH
SIBIISIETCS. TaKOBBIM OJyiaroziapsi CBOMM JIMYHOCTHBIM Xa-
pakrepuctukam. Ilpakrnuecku omHoBpemeHHO (1690-e
IT.) B aHTJIMHCKOM $I3bIKE BO3HHKAET KOMITOHEHT 3Haye-
HUS JIEKCEMBI fiero, Tne WISHTHU(PHUKATOPOM SIBIISETCS
runepceMa ‘character’ (OED), oTpaxkaromiasi mpeacTas-
JIEHUE O BBIMBIIIEHHOCTH repos. Takum o0pa3om, MoHs-
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THE, Oepyllee CBOE Hayalo B MU(OIOrHYECKOM MBbIIILIE-
HHUH, B KOTOPOM YEJIOBEK HE BBHIJEISUT ce0sl M3 OKpYXKaro-
et nmpuposasl [7, c. 164-165], moasepriock nepeocMbic-
JICHUIO B TMOCIEAYIOIIMe Iepuoisl. bnaromapst stomy
MpOLIECCY pPa3TpaHUYMBAETCS TMOHMMAaHHE Teposi Kak Xy-
JIO)KECTBEHHOT'0 TIEPCOHaKa M Teposl Kak peajbHOro
YeJIoBeKa, HA/IEICHHOTO OINPEEJICHHBIMH XapaKTePHCTH-
kamHu. bojiee Toro, mocKoiIbKy Ha CETOAHAIIHUNA MOMEHT B
MHTCHCHOHAJIE 3HAYCHNs MMeHH Koumenta I EPOM Haxo-
JATCS THUIIOCEMBI, KOHKPETU3UPYIOIIUE COJICp)KaHWE TH-
nepceM ‘person’, ‘character’, ‘man’: ‘admired’ / "hono-
red’; [distinguished for] ‘doing something brave’/ ‘brave
deeds’ / ‘courage’ / 'bravery’; ‘doing something good’ /
[having] ‘good / noble qualities’ (CDO; CAED; DC; LDCE,;
MD; MW; OAAD; OALD), MOXHO TOBOPUTH O TOSBJIC-
HUHM HOBOT'O KOMITOHEHTA B CTPYKTYpE 3HAYCHHS COOTBET-
CTBYIOIIEH JIEKCEMBI — CEMbI TIOJIOKUTENBHOM OIEHKH.

CpaBHEHHE COJIEp)KaHHs COBPEMEHHOTO IOHSTHUS
«aHTHUTEPOI» C COAEPIKaHUEM COOTBETCTBYIOLIETO ATUMO-
Ha TaK)Xe CBUJIETEIBCTBYET 00 ONpPEeICHHON ABOIIOIHH.
XoT B CEMaHTHYCCKOM KOMILICKCE HMMEHH KOHIICIITa
WHTEHCHUOHAJI TO-TIPEKHEMY COCTABISIET ceMa IPOTUBO-
MOCTABJICHUsI 3HAYEHUIO JIEKCEMBI fero, ero CTpyKTypa
pacumpwiack 3a CYE€T HMMIUIMKAI[MOHAJA, B KOTOPOM
MOSIBUJIMCh TaKME KOMITOHEHTHI 3HAYCHUS Kak ‘ordinary’;
‘morally bad’; ‘unpleasant’; [having] ‘a weakness of ...
character’; ‘admired’ (OALD; OAAD; CDO; LDCE).
[ToMUMO KOMIOHEHTa, OTPaXKAIOLIETO MPEICTaBICHUE O
MOpaJIbHBIX ~ KadecTBax aHturepos (‘morally’), B
CTPYKTYpE 3HA4YEHUs IMOSBISIETCS ceMa OLEHKH, TJe, Io-
MHUMO HeraTuBHOM oneHku (‘bad’, ‘unpleasant’), koTopas
COOTBETCTBYET IOHUMAHHIO ITOHATHS «AHTHIEpOi» Kak
AHTHIIONA TIOHATHSA «TepOW», BOZHHKAECT TAKKE KOMIIO-
HEHT 3Ha4YEHUs C TIOJIOKHUTEILHOM OIIEHKOW — ceMa ‘admi-
red’. Takum 00pa3oM, B MPOIIECCE DBONIOIMU MOHITHS
«aHTHUTEPOi» NPOW3OIUI0 HE TOJNBKO PACUIUPEHHE €ro
CoJIepKaHusl, HO ¥ YaCTHYHas TIepEOLIeHKa.

B akryanuzanuy leHHOCTHOM U 00pa3HOI COCTaBJISIIO-
IIUX KOHIIEIITOB T'EPOM u AHTUTEPOM Tarke po-
CIIC)KUBAIOTCSl IBONIOLMOHHBIE TEHIEHIMH. PaccMorpum
HX B paMKaX MHKPOJUAXPOHHH, B CPaBHEHHU IEPUOIOB
JIO | TIOCIIe TeppopucThuueckux aTak 11 cenrsops 2001 r.
KynbTypororudeckuM OCHOBaHHEM JJIs BBIOOpA TaKUX
paMOK SIBIIICTCS OOIICNPU3HAHHBIA (DAaKT, YTO TEPaKT
«JTUIIWT aMEPHUKAHIICB YyBCTBA OC30MAaCHOCTH U CTaOMIIb-
Hoctm» (mep. moit — M.K.) [22, c. 313] u cuuraercs
«TIEPETOMHBIM MOMEHTOM, Pa3JIeIISIONM  aOCOOTHO
pa3IUuHbIe 31I0XH — 10 U nocie» [18, c. 281].

[{eHHOCTHYIO COCTaBJISIIOIIYIO KOHIIETITOB T'EPOU u
AHTHUT'EPOM, akTyanm3upOBaHHYIO B aMEPHKAHCKOM
KUHOAWCKYPCE, BO3MOXXHO PEKOHCTPYHPOBATh Ha OCHOBE
JICKCHYECKUX CIUHHII C CEMOU OlleHKU. B kuHOdmiIbMax,
BBIMYIIEHHBIX Kak 110, Tak 1 nocne 2001 roma misa akrya-
JIU3AIUK ICHCTBUI U XapaKTEPUCTHK TepOosi UCIIONb3YIOT-
csl JleKceMbl M (hpas3bl Kak C IOJIOKHUTENFHONH KOHHOTA-
et (to do good, to idolize, to be proud, to be a huge
honor, to be glad, to be thankful, to love, cool, sweet,
remarkable, wonderful, incorruptible, decent, not to do
anything wrong, friend, way to go, thank God), Tak u ¢
OTpPHULIATENILHON (foe, phony, freak, awful, unethical,
wrong, to shake one’s head (HeomoOpeHuUe, BHIPAKESHHOE
NpU  TIOMOIIM HeBepOajbHOro kKopna)). Ilockoibky B
KHHOJIUCKYpPCE KOHUEMTHI T'EPOM u AHTUTEPOU
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00BEKTUBHPYIOTCS B 00pa3ax COOTBETCTBYIOIIUX IEpPCO-
Ha’Xei, TO, C OTHOIM CTOPOHBI, ’TO MOXHO OOBSICHUTH He-
00XOIMMOCTBIO CO3JIaTh TPHUBIIEKATENBHBIA /ISl 3PUTENS
W JIUHAMHUYHBIH 00pa3 reposi, KOTOPHIA MEHSIETCS U pas-
BUBaeTcsl B pamkax croxxera. C Apyrodl CTOpOHBI, B He-
OJIHO3HAYHOCTH OIICHKH MOYKET MPOSIBISTHCS JBOWCTBEH-
HOCTh 00pasa repos, ero BHYTpEeHHUH KOH(IMKT U CIO0XK-
HOCTb B OTHOIICHUSAX C OKPYXKAIOIIUM MHPOM.

[MepByto U3 0003HAYCHHBIX TEHACHIUNA MOXHO ITPOUJI-
JIIOCTPUPOBATH CIIEMYIONIUM TIPUMEPOM W3 KUHOQHIbBMA
«Batmany» (1989). JKutenu roposa u3Ha4aJIbHO HaIyra-
HBI TOSBJICHHEM B3TMeHa W MPaKTHYECKH eTUHOJYIIHO
OTHOCSTCS K HEMY C HeJOBepHEeM. TeM He MeHee, C Ha-
CTOsAIIEeN YTrPpO30i OHU CTAJIKUBAIOTCS, KOTIa aHTUTE€POM —
JI>koKep — pacIpocTpaHseT M0 TOPOAY CMEPTENbHBIN i,
MEXaHU3M JCHCTBUSI KOTOPOTO HEWU3BECTEH U KOTOPBIi
NPUBOAMT K JIETaJbHOMY wHcxony. baTMmeHy ymaercs
BBIICHUTh, KAaKO€ COYCTAHHE TOBApOB, HCIIOIB3yEMbIX
KHUTEISIMA M COJIEp)KaIlUX B ceOe s, BHI3BIBAET OTPaB-
JIEHWE, U OH TepeJaeT COOTBETCTBYIOILYIO MH(OPMAIIHIO
B CMU. Beaymmii TeneHoBoctedi (B mpumepe Peter)
3aYMTBHIBAET NPENOCTABICHHbIE baTMEHOM cBejeHwUs, 3a-
BeplIas cBoe coodbuienne (Gpas3oil, KOTopasi CBHIETENLCT-
BYET O TOM, YTO B OOIIECTBEHHOM MHEHHH MPOUCXOUT
nepeoleHKa AecTBUil reposi. [[BOMCTBEHHOE OTHOIIEHUE
BBIPAXKAETCS TPH IMOMOIIM HOMHHAIMA C IPOTHBOIIO-
JIO)KHBIMU KOHHOTAUMSIMU, friend W foe:

(1) PETER: Avoid the following combinations:
deodorants with baby-powder, hair spray, and Odor-
eaters. Safe products are flying in as Gotham City goes
on a forced fast. And all of Gotham is wondering what to
make of Batman. Friend or Foe? (Batman).

B ¢unsme «The Dark Knight» (2008), repoem B koTO-
POM TaKKe ABIsAeTCS BaTMEH, B paMKax pa3BHTHS CIOXKETa
TaKkKe IPOUCXOJUT CMEHA OIEHKH, HO Ha 3TOT pa3 ¢
MIOJIOKUTEIBHOW Ha OTpULATeNbHYI0. Pu3, coTpymHuK
KOMITaHHWH, KOTOPOH Biazeer Oorarelii OmzHecMeH bproc
VoiiH (OH CKpBIBaeTCs 3a MacKOW I'eposi M HCIOJB3YET
JIOCTYIIHBIE €MY PECypCHI Ul pa3paboTKH HEO0OXOIMMON
B 00pB0E C MPECTYITHOCThIO TEXHUYECKOW 0a3bl), J0rabl-
BaeTcsi O HACTOSLIEH JMYHOCTH bBaTMeHa, U MOATBEpK-
JIEHUEM €ro IOJO03PEHUM CIyXaT HalJEeHHBIE UYEepPTEXU
UCIIONB3yeMOro bB3TMEHOM YHHMKaJIbHOIO aBTOMOOMIIS
Tumbler. Ero omeHka MeHsS€TCS C IOJOXHUTEIHHON Ha
OTPUIIATENBHYIO, TTOCKOJIBKY Y HEro BO3HHMKAeT YBEpEH-
HOCTb, 4TO JyIg YdiiHa poinb baTMeHna — mpocto passie-
yenue (playing dress up). IlonoxurenbHas OICHKA aKTy-
aIM3MpYeTCs TIPY TIOMOIIIH TJIarona fo love, npunarateabHo-
ro cool, MomU(pUIMPOBaHHOTO HapeuneM prefty. V3meHe-
HHE OLICHKH BBIPaYKAeTCsl MPH IIOMOILH TJ1arona fo change.

(2) REESE (CONT'D): My kids love the Batman.
thought he was pretty cool, too. Out there, kicking some ass.

Fox picks up the piece of paper. Unfolds it. It's an old
BLUEPRINT. The image is unmistakable: THE TUMBLER.

REESE (CONT'D): Changes things when you know it's
just a rich kid playing dress up (The Dark Knight).

TennmeHwMsA, IpU KOTOPOH B 0Opa3e repost aKTyaTu3H-
PYIOTCS TIPOTHUBOIOJIOKHBIE OLEHKH KaK OTpa)KeHHe
CJIOKHOCTH W OIIPEJIeNIEHHON MPOTUBOPEYMBOCTH 00paza
reposi, HaOJIroMaIach B 00OMX CPAaBHUBAEMBIX MEPHOIAX.
Hampumep, xpaOpocTh — TOJNOXKHUTENbHAs XapaKTepHc-
THKA, KOTOPasi HAXOAUTCS B MOHATHHHOM SIpe KOHIETITa
TEPOJI. Tem He MeHee, TOTOBHOCTD MTOJIBEPTHYTh CeOs
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PHCKY, TPEANPHUHSTH CIOXKHBIN IIAT MOXET OICHUBATHCS
n HeratuBHO. B ¢unbme «Star Wars: Episode II — Attack
of the Clones» (2002) B ogHOIN CHUTyaIlluli T'OTOBHOCTH
Onakuna Ckaifyokepa, reposi, BCTYITUTh B HEpaBHBINA 00
¢ ropasio Oosiee OIBITHBIM U yMEIbIM OOHIIOM ISl criace-
HHSL CBOCTO YYHTENs BBI3bIBACT YBAO)KCHHE MPOTHBHHKA.
XOTs OH U CYHUTAET, YTO MOMBITKH TePOsi TIPOTUBOCTOSTh
eMy 0oOpedeHbl Ha Heylady, 4TO BBIPAXKAETCS MPHU MTOMO-
LY TIpUJIaraTensHoro foolish, Tot gakt, uTo DHAaKWH pHC-
KYeT JKH3HBIO paayl JIPYroro 4esioBeKa, OH CUUTAET IIPO-
SBJICHHEM XpaOpoCTH, O YeM TOBOPHUT HCIOJb30BaHHE
MIpUIIaraTeIbHoro brave:

(3) COUNT DOOKU: (continuing) That's brave of
you, boy — but foolish. I would have thought you'd have
learnt your lesson.

ANAKIN: I'm a slow learner (Star Wars: Episode I —
Attack of the Clones).

B wuHOI cuTyamuu B TOM k€ KHHODHMIBME YYUTENh
OnakuHa, O60u-Ban KeHoOu, BbIpakaeT HEIOBOJILCTBO
TEM, 4TO B XOJI€ MPECIIEAOBaHNUS 10JI03PEBAEMOr0 B TIpe-
CTYIUICHUH Tepoii Ben€r cedst Oe3paccyqHO U MOABEpraeT
ceOs U ero HEHy)KHOMY pHcKy. HeratwBHOe CyxaeHue
BBIPa)KEHO B CYIIECTBUTENBHOM suicide:

(4) As this conversation is going on, ANAKIN deftly
moves in and out of the oncoming traffic, across lanes,
between buildings, and miraculously through a
construction site. ZAM WESELL continues firing at them.

ANAKIN: Sorry, I forgot you don't like flying, Master.

OBI-WAN: I don't mind flying... but what you're doing
is suicide! (Star Wars: Episode II — Attack of the Clones)

Takum >xe o0pa3om, B puibMe «Star Wars: Episode V
— The Empire Strikes Back» (1980) neiicTBus U TMYHOCTH
repost, JIltoka Ckaiiyokepa, OOBIYHO OLIEHHBAIOTCS ITOJIO-
KUTENBHO. DTO BBIPAKACTCS B OTHOLICHUH K HEMY HHBIX
TOJTOXKUTEBHBIX TMEPCOHAXKEH KUHODUIbMA, BBIPAXKEH-
HOM Kak Bep0ajbHO B MX peIuiukax (take good care of
Master Luke), Tak 1 HeBepOaJIbHO, HAIPUMED, B KEJTaHUH
npyra JIroka 3alMTHTh ero, HaXOoAsIIerocst 0e3 Co3HaHUs,
or xonoxna (Han's concern is with Luke, and he shakes
him urgently). JItoky CBOWCTBEHHO MPOSABJIATH XpaOPOCTh
— OH TMOCTOSHHO Yy4YacTBYeT B OOCBBIX ONEpAIUsIX ITOB-
CTAHIICB W BCErJa TOTOB MOMOYh TOMY, KTO B 3TOM
Hyxaaercs. OH OKa3bIBACTCs Mepel HEJICTKMM BEIOOPOM —
00 3aKOHYHUTH O0YYEHHE U MOJTYYUTh LIAHC B OymynieM
MPUHECTH CBOOOAY TalaKTHKE, CBEPrHYB THpaHa, JUOO
OTMPABUTHCS HA TMOMOIIL CBOUM JIPY3bsIM, KOTOPBIM
yIpOXKaeT CMepTh, €CIIU OH He mosABUTCs. Pemenne Jlroka
OTIPABUTHLCS Ha TOMOIIb JPY3bsIM, HECMOTPS Ha He3aBep-
IICHHOe OOY4YeHHE, BBI3BIBACT HETATHBHYIO OICHKY €ro
YUIHUTENIS, YTO BBIPAXKAETCSA B MPUIIATATEIHLHOM C OTpHUIa-
TENBHOW KOHHOTAIIUEH reckless W HETaTHBHOW OIICHKE
JMHAMHUKH CIOXKHUBIIECHCS CUTYAllMd TPH TIOMOIIH TIPH-
JIaraTeNIbHOro bad B CPaBHUTEIBHOW CTCIICHU:

(5) YODA: Strong is Vader. Mind what you have
learned. Save you it can.

LUKE: I will. And I'll return. I promise.

Artoo closes the cockpit. Ben and Yoda stand wat-
ching as the roar of the engines and the wind engulf them.

YODA: (sighs) Told you, I did. Reckless is he. Now
matters are worse (Star Wars: Episode V — The Empire
Strikes Back).

Crnenyromasi TeHIeHIMs HaOMoJaeTcs B aKTyain3a-
LUU IEHHOCTHOH cocraBistonied konnenra AHTU-




Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(20), Issue: 85, 2016 www.seanewdim.com

TEPOI. B 10 Bpems kak B nepuos 10 2001 r. aHTHrepoii-
MEPCOHaX, B 00pa3e KOTOPOro 00bEKTUBUPYETCS KOHIIETIT
AHTUTEPOM, ounenuaercs OTPULIATENIBHO, B TEPHUOJ
mociae 2001 r. OKKa3MOHAJIBHO MPHUCYTCTBYIOT TaKKe
CpE/ICTBA BBIPAKEHHS MOJOKUTEINBHOW OLEHKH. JTO
CBSI3aHO TJIABHBIM 00pa3oM C TEM, YTO TaKue CPEeACTBa
UCIIONB3YIOTCS ISl OIHMCAaHWS JIMYHOCTH HE CaMoro
aHTUTEpOs, a, CKOpee, TOr0 MMHIDKA, KOTOPBI OH BHI-
CTpauBaeT /sl JIOCTHDKEHUS CBOUX IENeH W KOTOPBIH
sBIsieTcs UMb (acagoM. B cremyromem npumepe u3
kuHo¢mibMa «Star Wars: Episode II — Attack of the Clo-
nes» MEPCOHAXKM TOBOPAT O KaHiylepe [lanmaTtuHe, KOTO-
PBIH SIBJISIETCS. aHTUTEPOEM, HO YCIICIIHO CKPBIBAET 3TO.
Ero wMaHunmynsnum mO3BOJSIIOT €My IIOICPKUBATH
UMHDK TIOJNUTHKA, KOTOPBI 3a0oturcs o PecnyOnuke, a
OTCYTCTBHE IPOTpecca B PEHICHHH HACYIIHBIX MPoOIeM
o0BbscHsIeTCST JIMOO KO3HSAMH BparoB TrocydapcTBa
(IEeWCTBUAMHU KOTOPBIX OH CaM TailHO PYKOBOAMT IIPH
ITOMOIITA CBOETO y4eHuka, rpada [lyky), 1mbo OTCyTCT-
BHEM YMEHHS W OIbITa B yrpaBiieHuH paboror ['amak-
tuueckoro Cenara. [locrennee oObsCHEHUE UCTIONB3YeET-
cs Kak aprymet rpagom JlyKy, KOTOpbIi HO/DKEH me-
CTa0MJIM3UPOBATh MOJUTHYECKYIO CUTYalMIO0 TaKUM
00pa3oM, 4TOOBI B 3TOM HENb3s ObLJIO OOBHHHTH KaHIIIC-
pa. B pesynbrare co3maercst oOIeCTBEHHOE MHEHHE, YTO
HaMepeHHs KaHIyiepa HEU3MEHHO OJylarue, HO IIPUBECTH
PecrryOnnky K IpoOIBETaHHIO OH ITOKAa HE MOXKET, XOTs Ha
caMoM JieNie B €ro IUIaHaX paspylieHHe CYIIECTBYIOIIEH
CHCTEMBI U YCTaHOBJIEHHE a0COIIOTHON MoHapxuH. [lomo-
JKUTEJIbHAS OICHKAa, K (hOPMHPOBAHUIO KOTOPOU CTpe-
murcs [lannatie (1 eMy 3To 1o Oonbliel 4acTH ynaer-
cs1), BeIpaXkaeTcs Ipu oMo (pas to put things right n
to mean well:

(6) DOOKU: You believe in the same ideals we believe
in! The same ideals we are striving to make prominent.

PADME: If what you say is true, you should stay in the
Republic and help Chancellor Palpatine put things right.

DOOKU: The Chancellor means well, M'Lady but he
is incompetent. He has promised to cut the bureaucracy,
but the bureaucrats are stronger than ever, no? (Star
Wars: Episode II — Attack of the Clones)

Cpencrea akTyajJu3alldd [EHHOCTHOW COCTaBJISIOLIEH
KOHIIEITOB T'EPOU u AHTUTEPOU cofepKaT IKCILIU-
LUTHO BHIPAKEHHYIO OIIEHKY, XOTSI IPU3HAKH KOHIIETITOB,
peanu30BaHHBIE B OOpa3HON COCTaBIIAIONIEH, MOTYT TaK-
K€ HOCUTh MMIUTUIINTHBINA OL[EHOYHBIH XapaKTep.

B 00pa3zHoii cocTaBisioleii KOHIENTOB pa3Hble Xapak-
TEPUCTUKH OTIMYAIOTCS CTENEHBI0 OTMEUeHHOCTH [17;
19] B cpaBHUBaeMble nepuoabl. COOTBETCTBYIOIINE BHIBO-
JIbl JleflaeM Ha OCHOBE YaCTOTHOCTH MCIOJIB30BAHUS S3bI-
KOBBIX CPEICTB, IIPH IIOMOIIM KOTOPHIX B IHCKypce
aKTyaJIM3UPyeTCsl ONpeIeIeHHbBIH IPU3HAK.

Tax, B nepuon 10 2001 r. HanOonbIIast cTereHb OTMe-
YEHHOCTH YCTAHOBJIEHA IJISl CIEAYIONIMX IPH3HAKOB B
paMKaX COOTBETCTBYIONIMX Oa3uCHBIX mporo3unmii: ['E-
POM ectp BOEL] (naeHTHHKALHOHHBIA dpeiiM, cxema
knaccudukarmu, 12% Bcex cilydaeB aKTyaln3aluu KOH-
LENTYyaIbHBIX MPU3HAKOB JJIsI 00pa3HOW COCTaBJISIOLIEH
KOHIIETITA B 3TOT IEPHON), T'EPOM ects IPYTOM, TE-
POM ects CUJIBHBI/MCKYCHBIM/JIOBKUI (mpen-
METHBIH (QpeliM, KBanuTaTHBHas cxema, 6% wu 8%
cootBercTBenH0), TEPOM umeer (TSDKEJIVIO) OBS-
3AHHOCTD (moceccuBHbIi (peliM, cxema HHKIIO3HB-
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HocTH, 7%), B nepuox mocne 2001 r. HanGombImast oT™e-
YEHHOCTh XapaKTepHa JUIsi CIEIYIOIINX HPU3HAKOB!
TEPOI 3AIIUILAET/CIIACAET/IIOMOT' AET  (ak-
LIMOHAJIBHBIN (peiiM, cxeMa KOHTaKTHOro aeicteust, 11%
CllydaeB  aKTyalW3allid TPU3HAKOB M3  00pa3HOM
cocrapnsomeii B 3tor nepuox), TEPOM ects CHUJIb-
HBIN/MCKYCHBIN/JIOBKUM, (npeamersbiii  dpeiim,
KBaNUTaTHBHAs cxema, 10%), TEPOM mmeer (TSIXKE-
JIYIO) OBA3AHHOCTD (noceccuBHbIN (pelim, cxema
WHKJTIO3UBHOCTH, 8%), TEPOI1 KEPTBVET (akrwo-
HaIBHBIA (peiim, cxema cocrosHuUs/mponecca, 8%). Ta-
KM 00pa30oM, JiBa MPU3HAKa UMEIOT CTa0MIBHO BHICOKYIO
crenens ormedernoctd — ['EPOU umeer (TSDKEJIVIO)
OBSI3AHHOCTD u TEPOM ects CUJIBHBI/UCKY C-
HBIM JIOBKMI, torna xak takue npusHaku kak [EPOI
ects BOELL, TEPOH ects JPYTOM mmetor BBICOKYIO
cTeneHb oTMeueHHocTH Jub 10 2001 r., a mpusHaxu ['E-
PO 3AIUIIAET/CITACAET/TIOMOT'AET u TEPOM
KEPTBYET — aums nocie 2001 r.

AkTyanusampio  npusHaka TEPOM  ects  CUJIb-
HBI/UCKYCHBIN JIOBKUM B mepwox mo 2001 r.
MOXXHO TPOWJITIOCTPUPOBATH CIEAYIOIIUM IIPUMEPOM U3
¢mwieMa «Superman II» (1980). ITepconax Jlouc Jleitn He
oOpaiaer BHUMaHus Ha Kpacoty Huarapckoro Bogonaa,
410 yauBiseT ee cobeceqnuka. M3 orsera Jlouc cnenyer,
YTO BIEYATIEHHE OT MOIIM BOJONAga HE MOXKET CpaB-
HUTKCS C BIIEUATIICHWEM OT JeiicTBuid repost CynepMmeHa.
BepOanbHbIMU CpeicTBaMH aKTyalu3aluy SBISIOTCS (pa-
3Bl not impressed U to leave someone cold, oTHOCSIIHECS
K HIDKECTOSIIIEMY B CDABHUBAEMOH ITape dJIEMEHTY:

(7) CLARK: No. I mean here you stand with one of
nature's most awesome spectacles and the whole time
you've had your back to it. Aren't you impressed?

LOIS: Frankly, once you've seen Superman in action,
Niagara Falls tends to leave you cold (Superman II).

JIyis WiTIoCTpay TOTO YK€ MpU3HaKa B MEpHOJ MoCie
2001 r. obparumcst k puneMy «The Avengers» (2012).
pusnak [TEPOM ects CUJIBHBI/MCKY CHBIN JIOB-
KUH Taroke akTyanusupyercst IPU TTOMOIIHM CPABHEHHSL.
Anrtureporo Jloku, xenaroueMy 1opadoTUTh YeTOBEUEeCT-
BO, MPOTHBOCTOUT KOMaHJIa TePOEB, CPeH KOTOPBIX JOK-
TOp baHHEp — reHNaNbHbBIN YUeHbIH, KOTOPBINA B pe3ynbTa-
T€ HEYJayHOro OHKCIIEPUMEHTa MOIYYMJ CIIOCOOHOCTh
NpeBpaliaThcss B HEYA3BUMOE CYILIECTBO, HaJEelICHHOE
OrpOMHOE CWJIOW M Ha3BaHHoe XaykoM. JIoku, sxenas
MIPOJIEMOHCTPUPOBATh CBOE IPEHMYIIECTBO, 3asBIISET,
YTO B €r0 pacCIopsDKeHHU Iieias apMmus. B oTBeT oamH
NIpe/ICTaBUTENh KOMaHAbl repoeB, Tonn Crapk, UCIOIb-
3ys Mapajiesan3M, IPUPaBHUBAET CUIIY OMHOrO Xaika K
CHUJIE IIeJION apMUu:

(8) LOKI: I have an army.

TONY: We have a HULK (The Avengers).

Jnst  obpasnoii cocraBnstomniedi konienra AHTU-
T'EPOM Taxke BbISIBICHA TEHICHI, MIPU KOTOPOH psij
MIPU3HAKOB MMEET CTAaOWIIFHO BBICOKYIO CTENEHb OTMe-
yennoctd. U o, u mocne 2001 1. cpenu Hanbonee oTMe-
YEeHHBIX IIPU3HAKOB BbIIeNeHbl cienyronne: AHTU-
TEPOM ects HE3IOPOBBII/BOJIBHOM (mpeamerHsiii
¢peiiM, kBanuTaTUBHAsA cxema, 9% ciydaeB aKTyain3a-
MM 00pa3HOM COCTABISIOIIEH KOHIENTa B IEPUOA 10
2001 r. u 10% — nocie), AHTUTEPOM JIEJIAET/ITPU-
BOJUT K BECIIOPAAKY/PA3PYUIEHUSAM/CMEP-
TH/KATACTPO®E/BOMHE  (akuuoHambHEIA  (peiim,
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cxeMma kay3anuu, 20% ciaydaes 10 u 8% — mocie 2001 r.),
AHTUTEPOM YTI'POXAET/ITYTAET (aKIMOHATBHBIN
¢peiimM, cxemMa KOHTAaKTHOTO JeicTBuUsA, 15% ciaydaeB 10 U
10% cmyaaes mocte 2001 r.), AHTUTEPOU wumeer
AMBUIINN (noceccuBHbli (peiiM, cxemMa HHKIIO3UB-
HoctH, 10% ciaydaeB g0 u 11% — mocxie 2001 r.), AHTU-
T'EPOM HUCIIOJIB3YET JPYTUX (akIuoHAJIBHBIHN
¢peiiM, cxema koHTakTHOro aeiicreus, JJPYI'UE — mane-
¢axTuB, 8% ciaydaeB B 00a reprona).

ITomuMmo nepeuncrienHsix, B nepuoa a0 2001 r. Beico-
KOW CTENEeHbI0 OTMEUEHHOCTH XapaKTepU3yeTcs MPU3HAK
AHTUTEPOU ects CUJIbHBI/MCKY CHBIN/JIOB-
KUH (npenmernsiit dpeiiM, kBanuTaTHBHAs cxema, 11%
clly4aeB aKTyaln3aluu OOpa3HOM COCTaBISIOMIEH KOH-
uenra). Hampumep, B cienyrolmieM NpuMmepe U3 KHHO-
¢upma «Batmany (1989) Bproc YaiiH, KOTOpBIH HCTIONB-
3yeT Macky batmena 1iist 60pb0BI ¢ IPECTYITHOCTBIO, U3Y-
yaeT mocke Ha anTurepos Jxeka Hambe ([[xokepa), uto-
OBl moJydie y3HaTh cBoero Bpara. [loMuMo oueBHIHOM
CKJIOHHOCTH K HAaCHWJIMIO, KOTOpas mposiBiwiack y Jlxeka
yXKe B MOJAPOCTKOBOM BO3pPAacTe, IJISl HETO TaKKe Xapak-
TEpHBl He3aypsJHbIE YMCTBEHHBIE CIOCOOHOCTH, YTO
BBIpaXKaeTCsl B HUCIONB30BaHUM (pa3 high intelligence,
aptitude [for] science, chemistry and art:

(9) Alfred ENTERS, adds something to the folder in
front of Bruce. Bruce reads.

BRUCE: Assault with deadly weapon age 15. Nice guy.
(continues looking) Psychological testing — high intel-
ligence, unstable, aptitudes science, chemistry and --_art.
Chemistry? (Batman)

B nepuona mocne 2001 r. BeicOKasi cTeneHb OTMEUEH-
HOCTH YCTaHOBIIGHa Takke julsi mpusHaka AHTUTEPOI
ectb kak U['POK (kommapaTuBHBIN (peiM, cxema cXoj-
crBa/ananorud, 10% ciydaeB akryanu3anuu 0Opa3HOM
cocraBisironiel koHuenra). Hampumep, B ¢unsme «The
Avengers» (2012) repou, IBITasCh MOHATH, KAKOBBI MOTH-
BbI U IUIaHbl aHTUTepost JIOKH, TOBOPAT O €ro JeHCTBUIX
Kak 00 urpe, UCNoNb3ys Jekcemy play:

(10) BANNER: He really grows on you, doesn't he?

STEVE: Loki's gonna drag this out. So, Thor, what's
his play? (The Avengers)

Cpenu MeHee OTMEYEHHBIX XapaKTEepUCTUK IS
xonuenta [EPOM B o6a IepUOo/a BBIACIEHBI CIENYIO-
ue: TEPOM ectb kak 6651 CBEPXBECTECTBEHHA S
CYHIHOCTD (xommapaTuBHbIH (peiiM, cxema HoJo-
6us/meradoper, 5% 1o u 4% mocae 2001 r.), TEPOI
JIBUT'AETCA BITEPEJI/PABBUBAETCA/YUUTCA
(axumoHanbHBIN (peiM, cxema cocTosiHus/ponecca, 4%
B 00a mepuona), TEPOM umeer ITPMBSI3AHHOCTH,
TEPOI nmeer HEJIOCTATKU (moceccuBHsIit (peiim,
CXEMBbl MMAPTUTUBHOCTH M MHKIIO3UBHOCTH, 4% 10 U 5%
mocie 2001 r. u 3% B 00a mepuoaa COOTBETCTBEHHO).

Tak, B ciemyromeM mnpumepe U3 KuHOpuibMa «Bat-
man» (1989) B Gecezne, MpoOUCXOSIIIEH O TOrO, KaK Te-
poto batmeHy mpunnioch AeficTBOBAaTH Ooliee OTKPHITO,
peroprep Hokc crpammBaer y OKpYKHOTO IIPOKypopa
Xapsu [leHTa, BEepuUT JH OH B CyIIeCTBOBaHHUE repos. 13
OTBeTa NPOKypopa cileayer, uTo baTtMeH — BbIIymMKa (we
have enough real problems, T0 ecth, B3TMEH — poOIEMa
HepeajbHas). JTO TaKXKe IMOJYEPKHBACTCS CPaBHEHHEM
reposi ¢ MOTYCTOPOHHUM CYIIecTBOM (ghost). Takum 00-
pa3oM aKTyaJu3UpPYEeTCsl NMpU3HAK TEPOM ectb kak Gbl
CBEPXBECTECTBEHHAS CYIIHOCTD:
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(11) KNOX: Mr.Dent. Commissioner Gordon and [
were just talking about winged vigilantes, what's your stand?

DENT: Mr. Knox, we have enough real problems in
this city without worrying about ghosts (Batman).

Takum >xe 00pa3oM, cpenu XapaKTepHUCTHK 0Opa3HOU
COCTaBJISFOIIEH, UMEIOIINX 00JIee HU3KYIO CTEeleHb OTMe-
4eHHOCTH B 0ba mepuona s kouienta AHTUTEPOI,
MOXHO BBLICTHTH crenyromue: AHTUTEPOM ects BO-
ELl, AHTUT'EPOH ects ITPECTVYIIHUK (upentuduka-
LIMOHHBIA (peiiM, cxema knaccudukanmu, 5% 10 u 4%
nocite 2001r. u 3% B 00a neproa COOTBETCTBEHHO).

B HeKOTOpBIX ciTyyasx NpU3HAKU KOHIETITOB, aKTyalH-
3UpPOBaHHBIE B OIUH W3 CPaBHMBAEMBIX IEPHUOJOB, OT-
CYTCTBOBAJIM WJIM BCTPEYAIIUCH JIMIIb OKKA3MOHAJIBHO B
apyroii mepuox. Hanpumep, npusuak TEPOM YTPOXA-
ET/TIVTAET (oTpaxkaromuii HEKyH0 CHMMETPHYHOCTh
00pa3oB Treposi M aHTHUTepOs, XOTsl B CiIydae TIepost
Mane(hakTUBOM OOBIYHO BBICTYIAET 3JI0YMBIIUICHHUK)
akTyanusupoBaH B 4% cnydaeB B nepuon go 2001 r. u
BCero B 1% ciydaes — mocie, a i npusHaka TEPOI
JEEMCTBYET/CYILIECTBYET m3-3a (crumyn) HEOB-
XOJUMOCTH (akumoHanbHBIA (peiiM, cxema cocTos-
HUs1/Tporiecca) 0OHAPY)KUBACTCS MPOTHBOIIOIOKHAS TCH-
nernms (1% cnydae mo 2001 1. u 4% — nocne). Takum
ke ob6pasom, mpusHak AHTUTEPOM ecrs TEMHBIN
(npeaMeTHBIN (QpeiiM, KBAJTUTaTHBHAS CXEMa) XapaKTepH-
3yercst OoiblIel OTMEYEHHOCThI0 B mepuon ao 2001 r.
(4% no u 1% mocie 2001 r.), a cayuan aKTyalTu3aiuy Ipu3-
naka AHTUTEPOM JIEMCTBYET pamu (ctumyn) PA3-
BJIEYUEHUS (akimoHamsHbI ~ (peiiM, cxema cocros-
HUS/TIPOIIECCa) BCTPEYATHCh TONBKO B riepuof mocie 2001 T.

BoiBoabl. lccrienoBanue M3MEHEHUN B TOHSTUHHOM,
IICHHOCTHOM M 00Opa3HOW COCTAaBJIAIONIMX KOHIENTOB ['E-
PO u AHTUI'EPOH 1 uX akTyanusamuy B aMepHKaH-
CKOM KMHOJUCKYpCE ITO3BOJIMIO YCTAHOBUTb, YTO U3ydae-
MbI€ KOHIIENTHI Pa3BHBAIOTCS B paMKaX MHKPOAUAXPO-
nun. Cozep)KaHue COOTBETCTBYIOUIMX MTOHSTHH paclIupH-
J0ch. B X071 3BOIIOIMK MOHSTHUSI «T€POi» B €ro coiep-
YKaHUM aKIEHT CMECTHIICSI C TIPOUCXOXKICHUSI U PYHKIHU
Ha ero aHTPOIHOCTh U c(epy ObITOBaHMS, B CEMaHTHUEC-
KOM KOMIUIEKCE UMEHU KOHIIENTa MOSIBHIACh CEMa OleH-
k. O pacHIMpeHnn COIEepKaHUs MOHATHS «aHTUTEPOID»
CBUJIETENBCTBYET YBEIMUYEHNE KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS B
WMIUIMKALMOHAe UMEHU COOTBETCTBYIOIErO KOHIIENTa,
MOCKOJIbKY TIOMHMO CEMbI OTPUIIAHHSI CBOWCTB CBOETO Ce-
MaHTHUYECKOrO aHTUIIO/IA OH CTall BKIIOYATh KOMIIOHEH-
ThI, CBSI3aHHBIE C KOHKPETHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH M UX
ouenkoit (‘bad’, ‘umpleasant’, ‘admired’). W3yuecHue
CPE/ICTB aKTyalHM3allid COOTBETCTBYIOIIUX KOHIICTITOB B
KUHOAMCKYPCE B paMKax MUKPOJHaXpOHHYECKOTO MOJIXO0-
Jla TIO3BOJIMJIO BBISIBUTH Pa3fiMuusi B BepOalM3allUM ILIEH-
HOCTHOW W 00pa3Hoil cocrapistomux. OOpa3 repos, B
KOTOPOM OOBEKTHBUPOBAH COOTBETCTBYIOIINI KOHIIENT, B
o0a repuoia OLEHHMBAETCS JTBOSKO. JTO OOBSCHIETCS U
JIyallbHOCTBIO CaMoro KOHIENTa, W HEOOXOAUMOCTHIO
CO3JJaHUSl TUHAMHKH B CIOKeTe. AHTUTepod XapaKTepH-
3yeTcsl JIeKCeMaMH ¢ HETaTUBHOM KOHHOTALMEH B TIEPHOLT
10 2001 r., a B mocienyrouui nepro KOHHOTAIUs ObIBa-
€T U TOJOXKUTEIbHAsl, YTO OTpPa)KaeT OIEHKY HUMHIDKA,
CO3JJAaHHOTO aHTUTEPOEM B OOIIECTBEHHOM MHEHHH IS
JIOCTIDKCHUSI CBOMX Iieneil. B oOpa3Hoi cocTaBIsrOIICH
HaONIoaeTcs BapbUPOBaHWE B CTEMEHHM OTMEYEHHOCTH
OJTHUX XapaKTepHCTHK B CPaBHUBAEMbIE MEPHOIBI MPHU
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HEU3MEHHOM CTENeHU OTMEUEHHOCTH JAPYruX. Tak, Heu3-
MEHHO BBICOKOM OTMEUEHHOCTHIO XapaKTEepPHU3YIOTCS Clie-
NYIOLIAE TPU3HAKA KOHIENTa T'EPOI: TEPOM ects
CHUJIbHBIN/MCKY CHBI/JIOBKUIA u TEPOM mumeer
(TSDKEJIYIO) OBS3BAHHOCTD. Ilpu stom mo 2001 r.
BBICOKAsI CTENEHb OTMEUEHHOCTU XapaKTepHa TaKKe IS
TIPU3HAKOB 'EPOM ectb BOEILI, T'EPOM ectb )IPYFOﬁ,
a mocme 2001 r. — TEPOM 3AIIMIIAET/CIIACA-
ET/IIOMOT'AET u T'EPOM JKEPTBVET. J{is KoHIerTa
AHTUTEPOM Henm3MeHHO BBICOKAS CTeNeHb OTMEYEH-

10.

11.

12.

HoCTH HaOmonmaercs y mpusHakoB AHTHUI'EPOH ects
HE3JIOPOBBIV/BOJILHOM, AHTUI'EPOM  JIEJIA-
ET/TIPUBOAUT K BECIIOPAAKY/PA3PYIIEHU-
SAM/CMEPTU/KATACTPO®E/BOMHE, AHTUI'EPOI
YTPOXAET/IIYTAET, AHTUTEPOM mveer AMBU-
M1, AHTUI'EPOM WCIIOJIB3VET PYTUX. o
2001 r. B hokyce BHUMAHHS TaKKe HAXOMMJICS MPU3HAK

AHTUTEPOM

ects  CUJIBHBI/MICKY CHBIN/JIOB-

KMi1, a mocie — AHTUI'EPOM ecrs kak WI'POK.
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Zusammenfassung. In der vorliegenden Untersuchung wird die Analyse der Beziehungen zwischen dem Romanhelden und dem
dargestellten Stadtraum durchgefiihrt. Der Stadtraum wird hier als eine Art des literarischen Raums betrachtet. Als
Untersuchungsmaterial wurde der Stadtroman von F. Ch. Delius ,,Adenauerplatz® ausgewahlt. An Textbeispielen wird gezeigt, wie
der Stadtraum dargestellt ist und wie er von dem Haupthelden wahrgenommen ist.

Schliisselworter: literarischer Raum, Stadtroman, Mensch-Stadt Beziehungen, Grofstadtdarstellung.

Einleitung. Die rasche Entwicklung des Stadtromans am
Ende des 20. Jahrhunderts ist vor allem mit der
steigernden Rolle der Stadt als politisches, soziales und
kulturelles Ph&nomen verbunden. Von einem Stadtroman
spricht man in der deutschen Literatur seit der Zeit des
Realismus, der vor allem durch die Werke von
Th. Fontane vertreten ist. Im Laufe der Zeit wurde dieser
Roman zum einheitlichen Genre nicht nur in der
deutschen Literaturwissenschaft sondern im Allgemeinen
herauskristallisiert. So versteht man unter dem Stadtro-
man jene Texte, “zu denen die modernen Grof3stadte der
Zeit den Stoff der Erzdhlung, den Schauplatz der
Handlung geliefert haben”, d.h. den Stadtraum zusammen
mit der Handlung des Romans [8, S.27]. Die Stadtromane
dienen als die Darstellung der Motive, Konzepte und Ide-
en von einem realen Stadtleben, die, einerseits, in einem
vom Autor dargestellten Modell der Welt ausgestaltet
wird, andererseits mihilfe des Erfahrungsho-rizontes von
Lesern rezipiert wird.

Laut der anthropozentrischen Theorie von M.Bachtin
ist der literarische Raum (besonders der Stadtraum)
immer von einem Menschen wahrgenommen [2]. Diese
Verbindung mit dem Menschen ist eine wichtige
Besonderheit des literarischen Raums: Der objektive
physische Raum bekommt im Text einen subjektiven
Charakter durch die Vorkenntnisse und Erfahrungen,
spezifisches Weltbild, individuelle Werte und Vorstellun-
gen sowie des Autors als auch der Leser [1]. Die
Wahrnehmung des Stadtraums im Text verursacht die
Entstehung von verschiedenen Heldentypen des Stadt-
romans, welche die Stadt akzeptieren oder der Stadt
Widerstand leisten kdnnen.

Forschungsstand. Das Problem des literarischen
Raums ist bis jetzt nicht gelost und bleibt offen, deswegen
findet man in der theoretischen Literatur verschiedene
Definitionen dieses Begriffes. Den Begriff ,,Raum* kann
man aus verschiedenen Gesichtspunkten betrachten: als
theoretischer Denkraum der Philosophie, als Lebensbe-
reich und soziales Milieu, als Landschaft, als episches
Element, als mathematische und physische Kategorie, als
sinnlicher Wahrnehmungsraum der Psychologie, als
Element der Textkohdrenz usw. Deswegen gibt es unter-
schiedliche Meinungen zur Natur, Struktur und zum
Charakter des Raums, und auch des literarischen Raums.

Die Forschung dieser Frage war am Anfang engst mit
den philosophischen Ideen des objektiven Raums und
seiner Beziehung zu den Menschen verbunden (M. Hei-
degger, 1. Kant, G. Lessing, O. Bolnow u.a.). So sprach
man vor allem iiber den erlebten bzw. gelebten Raum als
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Gegensatz zu einem objektiven Raum. Dieser Raum hat
viele Gemeinsamkeiten mit dem literarischen, und zwar
seine Verbindung zum denkenden Subjekt. So laut O. Bol-
Inow ,,weist [der erlebte Raum] bestimmte bevorzugte
Richtungen und bestimmte bevorzugte Orte auf, und jede
Stelle in ihm ist durch bestimmte Qualitédten, durch eigene
Bedeutsamkeiten, durch menschliche Charaktere gekenn-
zeichnet“ [4, S.1].

Seit den 80er Jahren des 20. Jahrhunderts zeichnet sich
die Entwicklung der Raumdarstellung durch eine
griindliche Erforschung des kulturellen Aspekts aus. So
wurde die Kategorie ,,Raum“ auch zum konstitutiven
Bestandteil der Kulturtheorie, weil er in literarischen
Texten nicht nur Ort der Handlung, sondern auch ein
kultureller Bedeutungstrager ist (W. Hallet und B. Neu-
mann, G. Hoffmann, D. Bachmann-Medick u.a.). Man
spricht auch spédter von einem spacial turn in der
Raumforschung, die Raumperspektive des spacial turn
sentfaltet sich tber die konzeptuelle Neubestimmung
einer kultur- und sozialwissenschaftlichen Kategorie bis
hin zur Ebene der Raum-Reprisentation® [3, S.285]

Aber im Kontext der literarischen Perspektive sind die
Ideen von sogenannten /inguistic turn der Raumforschung
besonders wichtig. Zu den Wissenschaftlern, die sich mit
der literarischen Raumforschung befassten, zdhlen vor
allem B. Assert, G. Bachelard, H. Meyer, R. Ingarden,
M. Bachtin, J. Lotman, O. Bolnow, K.Brynhildsvoll,
L. Babenko, E. Kubrjakova, N. Kopystjanska, H. Vater,
N. Reichel u.a. Diese Wissenschaftler beschiftigen sich
mit dem Begriff , literarischer Raum®, seinen Eigenschaf-
ten, Textfunktionen und seiner Struktur. Die wichtigsten
Ideen kann man in folgenden Thesen zusammenfassen:

- Der literarische Raum ist durch anthropozentrischen
Charakter gekennzeichnet, d.h. im Text entstehen zwei-
seitige Beziehungen zwischen dem Menschen und dem
Raum: einerseits, ist die Welt von auflen als die Umge-
bung des Menschen dargestellt, andererseits — von innen
als Gesichtskreis des Menschen [1].

-Im Zentrum jedes literarischen Raums steht ein
Mensch, so kann man iiber eine Feldorganisation des Ra-
ums im Text sprechen.

- Der literarische Raum ist auch durch die Eigen-
schaften des physischen objektiven Raums gekennzeich-
net: er ist dreidimensional, ausgedehnt und kontinuierlich.
Er ist immer mit Gegenstidnden und Objekten gefiillt und
kann verschiedenen Grad der Entlegenheit haben. Auf3er-
dem ist der Raum in der zeitlichen Bewegung einge-
schlossen, deswegen sind beide Kategorien oft untrennbar
analysiert als Bestandteile des Chronothopus eines Werkes [1].



Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(20), Issue: 85, 2016 www.seanewdim.com

- Im Text unterscheidet man zwischen einem offenen
(4uBeren) und einem geschlossenen (inneren) Raum, so
laut J. Lotman ist die Unterscheidung von beiden litera-
rischen Rdumen durch eine Grenze mdglich. Den litera-
rischen Raum versteht er als ,ein von einem Autor
dargestelltes Modell der Welt, das aufgrund von seinen
rdumlichen Vorstellungen ausgedriickt ist™ [7, S.252-253].

- Der objektive Raum als Wirklichkeit hat einen
subjektiven Charakter, weil er mit dem denkenden Sub-
jekt, sowohl dem Autor als auch dem Leser, verbunden
ist, und deswegen von den Ideen,Werten, Gedanken und
Blickpunkten beeinflusst ist.

Die Erforschung des literarischen Raums erlaubte die
weitere Entwicklung der Theorien des Stadtraums, die vor
allem in Arbeiten von V. Klotz, T. Beatrix, M. Smuda,
K. Scherpe, K. Riha, M. Pike, H. Neumeyer, M. Lueger,
Ch. Forderer, A. Corbineu-Hoffmann, W. Toporow,
D. Lichatschow, K. Lintsch, u.a. dargestellt sind.

V. Klotz versteht den Stadtraum mehr als ,,ein Schaup-
latz, wo [sich] irgendein Geschehen dauernd oder
zeitweilig abspielt; und [er] ist mehr als eine gesel-
Ischaftliche Macht neben andern, die auf die Personen
einwirken®, und den Stadtroman als solches Genre, das
auf die Stadt selber zielt und sie ,,mehr oder minder
ausschlieBlich verschreibt” [6, S.10]. In seiner Arbeit
versucht der Autor die Stadt als Modell der Gesamt-
gesellschaft anhand verschiedener Stadtromane der
Weltliteratur zu beschreiben.

In ihrer Arbeit versucht Ta Beatrix am Material der
lateinamerikanischen Literatur des 20. Jahrhunderts aus
der semiotischen, kulturologischen, sozialen und medien-
wissenschaftlichen Perspektive das Verhiltnis zwischen
den literarischen Grof3stadtdarstellungen und der Ent-
wicklung der realen Metropolen zu verfolgen. Es geht
mehr darum, die narrativen Techniken zu analysieren,
nach den Kriterien Raum-Zeit-Perspektive, Erzihler,
Semantik, Themen und Darstellungstechnicken [10].

Uber die Verdnderung der Raumbedeutung in moder-
nen Stadt spricht E. Schiitz, der den Stadtraum als ,,der
Raum von Erfahrbarkeit und Beobachtbarkeit von
Gesellschaft, als Archiv sozialer Strukturen, ... als Ort der
Konkurrenz, Besonderheit und Einmaligkeit® versteht [9].

Der Stadtraum ist eigentlich ein gemeinsamer Erfah-
rungsraum sowohl der Autoren als auch der Lesenden:
Trotz des fiktiven Charakters eines Stadtromans bleibt die
darin dargestellte Stadt als jene, die jeder Leser
tatsichlich besuchen kann. Wichtig in einem Stadtraum ist
das Kennzeichen der Objekte, die einen bestimmten
Raum um den Protagonisten herum ausfiillen.

Die Stadtrdume in der Literatur sind vor allem
menschlich erlebte Rdume, in denen raumliche Gegeben-
heiten, kulturelle Bedeutungszuschreibungen und indi-
viduelle Erfahrungswissen zusammenwirken. Die Raum-
wahrnehmung bedeutet, dass etwas in ganz bestimmter
Hinsicht aufgenommen wird, sie impliziert immer ein
Individuum, das mit seinen subjektiven Kriterien eine
objektive Wirklichkeit empfindet und erklért, aber auch
nicht akzeptiert oder einschrénkt.

So wird es klar, dass der Stadtraum sogar mehr mit
dem denkenden Subjekt bzw. einem Romanhelden ver-
bunden ist, so dass im Text ,,Mensch-Stadt“ Bezichungen
entstehen. Die unterschiedlichen Beziehungen zwischen
dem wahrnehmenden Subjekt, der erzdhlenden Figur, und
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dem Wahrnehmungsobjekt, der Stadt, sind eine wichtige
typologische Besonderheit des Genres.

Das Ziel. Das Ziel der vorliegenden Untersuchung bes-
teht darin, die Bezichungen zwischen der im Roman
dargestellten Stadt und dem Haupthelden zu zeigen, an
Textbeispielen seine Wahrnehmung des Stadtlebens zu
analysieren.

Das Material und die Methoden der Analyse. Die
stilistische Textanalyse wird aufgrund des Romans
,,<Adenauerplatz® von F. Ch. Delius durchgefiihrt. Die hier
verwendete Methode ist kontextual-beschreibende. Der
Roman behandelt das Schicksal Felipe Gerlachs, der
Deutsch-Chilene, der aus den politischen Griinden nach
Deutschland emigriert. Hier findet er eine Stelle als
Nachtwachmann bei der Firma ,,Secura®“. Seine Aufgabe
besteht darin, in der Nachtzeit nach den vorgeschriebenen
Weg verschiedene Objekte und Geschiéfte in der Stadt auf
ihre Sicherheit zu priifen. Thematisch beriihrt der Roman
die Lebensgeschichte Felipe Gerlachs, die mogliche
Heimriickkehr, ,,die Moglichkeiten einer Einbiirgerung im
'ewigen Mandvergebiet Deutschland', die Tragfdhigkeit
der Liebe zu seiner deutschen Freundin und der kleine
Kampf gegen die Siidamerika-Spekulanten® [5].

Ergebnisse der Analyse. Die Analyse der Helden-
wahrnehmung zeigt, dass der Stadtraum verschiedene
Textfunktionen erfiillen kann, die wichtigsten davon sind:

- Lebensraum — die Stadt gibt dem Haupthelden Unter-
kunft und Arbeit, sie gilt als Lebensort, deswegen ist diese
Funktion wichtig im Text. Aus politischen Griinden emig-
rierte Felipe nach Deutschland, und obwohl er Sehnsucht
nach seiner Heimat hat, ist er jetzt ein Teil der deutschen
Gesellschaft und ein Stadtbewohner.

Felipe verbringt viel Zeit an seinem Posten als Nacht-
wachmann, und er wird sogar als ein Deutscher auf den
Stralen wahrgenommen:

Der Ausldnder aus Siidamerika kam sich wie ein
Deutscher vor den Ausldindern vor, er durfie das
[Funksprech] Gerdt bedienen, er hatte Arbeit, er hatte die
niitzliche  Sprache, er trug das Kleid einer
Autorititsperson. [5, S.49]

Dank der Spezifik seiner Arbeit verbringt er nicht so
viel Zeit mit anderen Menschen. Man darf nicht sagen,
dass er ein AuBlenseiter ist, aber er verfligt liber keine
festen Sozialkontakte:

An einem freien Abend in eine der Kneipen gezogen, in
denen die politisch bewegten jungen Leute sich wdrmen,
ist Felipe zufillig auf Andreas und die anderen aus der
Lateingruppe gestofien, in der er seit lingerem nicht mehr
mitarbeitet.[5, S.77]

Nur manchmal versucht Felipe mit den anderen
Ausldndern aus Lateinamerika gegen die Bodenspeku-
lanten zu kdmpfen, und vor allem gegen Kurt Ellerbrock,
der das Land und die Felder in Chili verkauft:

Diesen Traum verkaufte Kurt Ellerbrock, ein Meister
der Abschreibungskunst, ein gefragter Anlageberater, der
Wert darauf legte, als Steuerberater angesprochen zu
werden. Er saf3 in seinem Biiro in der Beckstrafie mitten
in Deutschland und trieb die Herden iiber das Weideland
auf dem anderen Kontinent.[5, S.29]

Trotzdem will Felipe abseits von allen politischen
Aktionen stehen, denn er hoffte darauf, dass sein Ein-
reiseverbot aufgehoben wird. Er denkt sténdig dariiber nach:

Einreiseverbot. Wie ein Fuallbeil hdngt tiber allen
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Grenzstationen seines Landes das Einreiseverbot.[5, S.11]

- Stadt als Stimmungsvermittler — im Groflen und Gan-
zen, ist die allgemeine Stimmung des Helden im Roman
negativ konnotiert — das kann durch seine negative Ein-
stellung zur neuen Heimat erkldrt werden. Sogar die
Stadtlandschaft stimmt ihn deprimiert:

Das Abendlicht war von den Strafienlaternen schon
fortgeschoben, der Himmel mit scharzen Wolken ge-
fleckt, und die dunklere Dimmerung riickte Schritt um
Schritt néher. [5, S. 7]

Der Stadtraum beeinflusst die Stimmungen Felipes,
und das hdngt auch mit den engen Straen, dunklen
Winkeln und schmutzigen Pldtzen zusammen, die in der
Nacht die Gefahr heraufbeschworen:

Der Platz war leer und darin lag die Gefahr [5, S.26]

Die Gefahr, immer sprungbereit, lauerte iiberall, von
der Haustiir, auf der Strafse, erst recht in der Stadt.[5, S.14]

- Stadt als Entfremdungsgrund — Diese Funktion ist
eigentlich die wichtigste fiir diesen Roman. Der Held
akzeptiert seine neue Heimat nicht, und er flihlt sich
immer fremd und allein. Obwohl er keine Sprach-
probleme, eine sichere Arbeitsstelle und eine deutsche
Freundin hat, kann er sich in die deutsche Gesellschaft
nicht einleben.

Die wichtigsten Ursachen sind die Stadt und ihre
Einwohner, die ihm nicht gefallen, sein innerer Protest
gegen die Mingel der Gesellschaft. Er sieht die Stadt nur
von der negativen Seite her, alles ist ihn fremd:

Warum den Deutschen der Wunsch abgestorben war,
sich abends auf Straffen und Pldtzen promenierend zu
treffen, hatte Gerlach nie verstanden. ... Die Stadt hatte
wenig schone Seiten, aber allein das konnte kein Grund
sein.[5, S. 14]

Er mochte die Eiligen nicht, die Gehetzten, die Galop-
pmenschen, die Blitzmddels, die Terminboys, die Wind-
hunde, die nichts verpassen wollen.[5, S. 15]

Der Adenauerplatz gilt im Stadtraum als ein Symbol
der Unheimlichkeit und Hésslichkeit der ganzen Stadt,
was die Entfremdung des Helden motiviert:

Der Adenauer, wie die Einheimischen sagten, bot kein
Denkmal zum Anschauen und keine Bank zum Sitzen. Die
Béume waren lingst aus der Erde gerissen, das Gest-
rduch in der Mitte des Verkehrsknotenpunkts weggehackt.
Hier pflegten die stidtischen Gdrtner die Steine und die

Blumenkliibel am Anfang der Fufigingerstrafien. Der
Platz was scheuplich, sonst nichts.[5, S. 24]

Auf seine Entfremdung iibt einen Einfluss auch der
immer wieder auftauchende Gedanke an seine Riickkehr
in die Heimat.

- Identitdtsraum — Seine Entfremdung von der Stadt
fiilhrt zu der Identitdtssuche. Die Beziehungen zwischen
der Stadt und dem Menschen sind oft dadurch geken-
nzeichnet, dass ein Individuum seine Identitit im
Stadtraum findet. In diesem Roman kann der Hauptheld
keine Identitdt erlangen, deswegen fiillt er sich fremd:

In jeder Minute die Frage, wo bin ich hier. Troste dich,
du bist nur einer von Millionen, die ihr Land verlassen.
[5,S.109]

Man kann durch den ganzen Roman die Sehnsucht
Felipes verfolgen: die Sehnsucht nach seiner Familie,
nach seiner Heimat. Er denkt an seine Familie sehr oft
wiahrend seiner Nachtschicht:

Mit den Schritten kommt das Erinnern und durchdringt
Verkleidung, Haut und Schédeldecke. .. auf deren Fami-
lienfoto er [Felipe] wieder einmal fehlen wird und bei
denen er nichts mehr zu suchen hat.[5, S. 62]

Da ist die symbolische metaphorisierte Bedeutung der
Erinnerung besonders aussagekraftig:

Der Schatten der Erinnerung fdllt weit, dringt durch
Jahre und Wéinde und Bildschirme [5, S.67]

Er fuhlt sich, als ob er seine Identitdt in dieser Stadt
verliere:

Du bleibst was du bist, ein verlorener Sohn im
Schweinestall Europa, du bist kein Sohn mehr, es gibt kein
Zurtick und keine Reue, und die ganze Hoffnung passt in
eine Faust, es gibt nur die harten Biirgerplatten und das
Laufen, das Laufen, bis das Rdtsel geldst ist trdgt die
Erde dich, oder tréigst die Evde du? [5, S.265-266]

Schlussfolgerungen. Der Stadtraum als eine Art des
literarischen Raums ist immer auf Bezug auf den Men-
schen dargestellt, so entstehen im Roman enge ,,Mensch-
Stadt™ Beziehungen. Die Analyse hat gezeigt, dass die
Beziehungen zwischen dem Haupthelden des Romans
,Adenauerplatz von F.Ch. Delius und der darin dar-
gestellten Stadt negativ sind und zu Felipes Entfremdung
filhren. Er kann sich nicht in die neue Gesellschaft
einleben: Die Stadt entspricht seinen Lebensvorstel-
lungen, Gefiihlen und Wiinschen nicht.
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»Human-City“ relations in the novel ,,Adenauerplatz* by F. Ch. Delius
Melnyk M.
Abstract. The following research is based on the analysis of the relations between a main character and a depicted city in the novel.
Urban space presented by the city is considered here as a kind of literary space. The material used for the analysis is the novel
»Adenauerplatz (,,Adenauer Square®) by F. Ch. Delius. With the help of text examples it was illustrated how the urban space is
presented in this novel and how is it perceived by the main character.

Keywords: literary space, urban space, human-city relations, big city illustrations.

OTHOWIEHNSA «4eI0BeK-Tropon» B pomane ,AneHayspmiian® @. K. Jleanyca
M. MeJabHUK
AnHOTamms. B mpencraBneHHOM MCCIEOBaHMHM NPOBENCH aHAIW3 OTHOLICHMH MEXTy TEepPOeM pOMaHa M IIPEACTAaBICHHBIM
TOPOJICKMM TIPOCTPAaHCTBOM. [0pOIICKOE MPOCTPAaHCTBO paccMaTpUBaeTCsl TYT KakK BHJ JIMTEPATypHOTO IpOCTpaHcTBa. Marepuaiom
Juist aHanu3a caykut pomad @. K. Jlenuyca ,,Anenayspruian . C NOMOILBIO IPUMEPOM U3 TEKCTa POMaHa IOKa3aHO, KaK FOPOACKOe
MIPOCTPAHCTBO MPEACTABICHO B TEKCTE U KaK OHO BOCIIPUHUMAETCS IJIABHBIM I'€POEM.

Knrouesvie cnosa: numepamypnoe npocmpancmeo, 20poockoe NpOCMPAHCMEO, OMHOUIEHUS «YEl08EK-20pO0y», U300PAdICEHUs
bonvuozo 2opoaa.
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AHoTauis. Y cTaTTi BU3HAYAIOTHCS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI OCOOJIMBOCTI JIATHHCHKOMOBHUX C()pariCTUYHMUX HAIMCIB HA Marepiaii
narchkux nedarok-oymn IX — XIV cr. Bkazano 3miHH, sIKi BiIOYNUCS y CTPYKTYpi Marchkux OyiuI, 30KpeMa: y po3MillleHHi 300pa-

JKCHHS Ta HAIIUMCY, MIPOTATOM I1’ITH CTOJIITh.

Knrouogi cnosa: coparicruka, Oymuia, nedaTtka, emirpadika, JIATHHCHKOMOBHHMI c(paricTHYHUI HamWC, JIEKCUKO-CEMaHTHYHI

0COOJIUBOCTI.

Pa3oM 13 MUCEMHICTIO B JIFOJICHKIN UBLTI3aIl] TOYNHAIOTh
3’SBJIATUCSA 1 MUCHMOBI JIOKyMEHTH. 3T0JOM 3’ SIBHJIacs
notpeda B 0COOJIMBOMY 3ac00i I HaJaHHS JOKYMEHTY
JIOCTOBIPHOCTI Ta It Horo apreHTH(ikamii. Takum 3aco-
OOM cTanM IMeYyaTKH, sKi 1 B Hall Yac, i 6araTo CTONITh
TOMY, OYJIM OTHUM 13 HaMOUIBII HOIMUPEHUX 3aCO0IB IIija-
TBEP/KEHHS IOCTOBIPHOCTI JOKYMEHTA.

Hayka, sika 3aliMa€eTbcsl CHCTEMATH3ALIEI0 Ta aHAII30M
JIaBHIX TIEYaTOK, Ha3uBaeThesl cparictukor. Chparictu-
Ka, sika novaina ¢popmysatucs y XVII cr., criouatky oome-
)KyBaJlacsl JIaTyBaHHSM JIOKYMEHTa Ta BCTaHOBJICHHSIM
HOro aBTEHTHYHOCTI (3a JIOITIOMOI'OI0 IeYaToK, 0 OyIu
Ha HbOMY). I3 kiHus XIX cT., Koy B HAyKOBUiA 00ir Oyio
BBEJICHO BEJIMKY KUIBKICTh NICYATOK, IO OYJIU BiTHAWICHI
B pe3yJIbTaTi PO3KOIOK i BTPATHIIM CBili 3B’SI30K 3 JIOKY-
MEHTOM, TIOYaBCsl HOBUI €Tar PO3BUTKY CPariCTUKU SIK
JICIUILTIHY, [0 BUBYAE iCTOPito pOpMyBaHHS 1 pO3BUTKY
JIaBHIX JEp)KaBHUX IHCTUTYTIB HA OCHOBI XPOHOJIOTIYHOI
Kinacudikamii medaTok, SIKi YiTKO BKa3yBalM Ha 3MIiHH
JIep>)KaBHOT'O arapary.

Bing BurokiB cparicruxu sk Hayku y 1709 poui cro-
aB Muxaiino I'eliHenbKui, a Horaun Teiimanne naBs i
IpeIbKy Ha3By — cparictuka (rp. 0 o@payig,idog —
neyatka) [1, 876]. OcobnuBmii iHTEpeC It CPparicTUKu
CTaHOBJIATH BHUCII NEYaTKU — OYJUIH, SIKi TOJIOBHUM YHHOM
BUKOPHCTOBYBaJIHCS y BaTukaHi i Oyyuin, 110 BUKOPUCTO-
BYBAJIKCSl BEHEIIaHCHKUMH JI0)KaMHU.

Merta HaIIOro JOCHTIKCHHS — 3’ICYBaTH CTPYKTYPHO-
CeMaHTHU4HI 0COOJIMBOCTI JIATHHCHKOMOBHUX c(paricTuy-
HUX HamwciB. MaTepiaJioM IOCHIKEHHsS CTald JIaTHH-
CbKOMOBHI Hamucu Ha marnchkux Oymiax XI- XIV cr.,
OyJIaxX BEHEIIaHCHKHX JIOXKIB.

[MostBa Oymun (Tak 3BaHMX BUCIHMX IUIOMO) Oyna cripu-
YHHEHA CHEeKOTHUM KiiMaToMm IliBmHs. HaykoBmi crmepe-
YaloThCA MIONO TOrO, SIKE MOXO/KEHHS Ma€ Ie CIOBO —
JIATHHChKE 4M Tpembke. OOWH 3 BIOMHUX ITaTiHCHKHX
nekcukorpadiB E. ®opuemnini y mpani "Lexicon totius
latinitatis" [2, 123] mume: "...bulla — nomen, qua signifi-
catur tumor ille globulosus, qui in aqua ex ebullitione
producitur"' . Tak camo B TBOpax Icmmopa "Origines"
syctpiuaetbcs (pasa: "Bullae, quod sint similes
rotunditate bullis, quae in aqua verto inflantur" [3,224].

BaxiuBe 1 TOCUTH PO3MOBCIOKEHE B PUMCBKIl imMIIe-
pii 3HadYeHHs cioBa "Oysia" crocyBaiock o0Oepery, sKuif

! Jar.: Bynna — 1ie Ha3Ba, 1O NO3HAYAE BUIYKIICTH OKPYIIIOi JOpMH,
KA 3’ SBJISICTHCSA BHACIIOK KUITIHHS BOJY.

? Jlar.: By € noQiGHUMH CBOEIO OKPYIIICTIO 10 GY/IBGALIOK, K
BUHHKAIOTh Ha BOJII.
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HOCHJIM PUMCBHKI IOHaKH Ha IIUi, IOBEpX OZATY, JUIsl BKa-
31BKM Ha CBO€ OyaroponmHe noxopkeHHs. E. dopuenini
Bka3ye, mo "Bulla dicta est globus aureus, qui velut
insigne quoddam, a pueris Romanis e collo ante pectus
loro suspensus gestabatur vel signum ingenuitatus et
fortunae" .Ha nymky IDminis, uei puMchkmii 3BHUaii 3a-
poauBcst e B yack TapksiHist Ctapiioro, micis TOro siK
toir "filium suum, quod adhec praetextatus hostem in
bello occidisset, aurea bulla donavit"*.

[NosiBa Tepmina "Oyiura" B 3HaveHHi "medaTka" narty-
€TBbCSl PUMCBKUM IIEPiOZIOM, ajie B 3araJlbHUH BXXKUTOK 3
TaKUM 3HAYEHHSM BiH YBIHIIOB y mepiof BizaHTidichkoi
imniepii [4, 86]. Byma — 1ie Bucna nevaTtka 3 MeTaiy abo
BOCKY (Y BHITQJIKY, SIKIIIO BOHA ITPOCTABIISIACS HA CAMOMY
rarepi), TOMy iHKOJIM 3Ha4YeHHsI OYyJUIM MEepeHOCUIIOCH 1
Ha MeYaTKy 3 BOCKY.

TouHmii yac, KoM PUMCHKa Narchka KaHIEspis mova-
Jla BUKOPUCTOBYBATH BHUCJII METalleBi NEYaTKH HEBiJO-
Muii. Jleski TOCHiTHUKY BBaXKAIOTh, IO iX IOSBY MOXKHA
JIATYBaTH JPYyroro MoioBuHOIO Il CT. H. €., enoxo pum-
cpKoro immepatopa Mapka Aspemnis. Tak, Kapno Cepa-
¢hiHi, aHANI3YIOYH TIEYaTKH, SKi HOMY OYJIM AOCTYITHI ISt
Oe3rocepeHbOro BUBYEHHS, BHIUIMB TPU MEpPioau B
icTopii ManchbKWX IeyaToK: mepumii — Big Axeomarta [
(615-618) mo Hamacis II (1048), npyruii — Bin JleBa IX
(1049-1054) no Ilis II (1458-1464), Tpetiii — Big [laBna
IT (1464-1471) go nammx jaHiB [3, 56].

VY nepumii nepio] Ha METaJIeBUX MAlChbKUX MEeYaTKax,
SK TIpaBWIO, He OYyJI0 HISKUX 300pa)keHb, a MHCAITUCS
JATUHOIO TUTBKU iM’s 1 TuTyn manu. Crioyatky Ha TH-
TYJBHIN CTOPOHI Y JIBa PSIIKK MUCATOCS iM’S Mamu B po-
JIOBOMY BiJIMIHKY, Ha 3BOPOTHOMY OOIli TakoX Yy IBa
psAaku cioBo "mama" B pomoOBOMY BiAMiHKY — "papae;
MOTIM TPOTSATOM JecATH POKiB Ha medaTkax Jlera IV
(847-855) i benemukra III (855-858) iM’s1 mamu 3a3Ha-
Yajocst y BUTJISII MOHOTpaMH S5 , a 3 4aciB MOHTU(IKATY
Muxkonas 1 (858-867) im’st manu mumcasnocs 1mo koiy (3a
TOJAMHHUKOBOIO CTPLIKOIO). 3a mepeOyBaHHS Ha MPECTOII
nanmu Credana VI (885-891) BinOynacs cnpoba mosep-
HYTHCS J0 JIIHIHHOTO Hamucy — iM’sl TIaly Ha JIU-IIbOBil
CTOpPOHI TEYaTKH ITUCANOCS y TPU PSIKH, alie MOTIM 10
KIiHII TIepiofly HalMC BXe Mucaid 1o komy. Ha Bcix
BIJJOMHMX MAalChKUX Me4yaTKax Iepe] HaIlllCOM CTaBHBCS

npoctuid abo "manmyacTtuit" pIBHOKIHEUHUH XPECT, SKHA

® Jar.: Sk KaxcyTh, WO GYIUIA - IIe 30JI0TA KYJIs, IKY HOCHJIH PUMCEKI
IOHAKH Ha LIUT HA JIAHIIOXKKY Ha IPYISIX 1 Oyia 3HAKOM ITOXODKEHH 1
3HAKOM BJai.

* Jlar.: Moro cum, 1o 3aruHys Ha BiliHi, oTpHMaB 30710Ty Gyu1y.
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MMO3HAYaB 1HBOKAIIIIO (3aKIMKaHHA) XpHCTa.

Bizgomi Takox Tpu IeYaTKH 13 300payKeHHSIMU: TIe4aTKa
Aneonata I Mae Ha TUTYNIBHIN CTOPOHI 300paskeHHs "100-
poro mactups" mix iitepamu "A" i "©" i Ha 3BOPOTHOMY
ooui nammc "DEUSDEDIT PAPAE"; Ha THUTynBHIH
cropoHi nmeyatku [1aia I (757-767) 300pakeHi anocTonu
Ietpo i ITaBno; y cepeauni nmeyatku Mukonas [ B 060aKy
Oyna 300pakeHa BOCBMHKYTHa 3ipka. Ha mouaTky apy-
roro nepiogy (1825-1855) mo iMeHi mamm IomaeTbes
TIOPSIZIKOBUN HOMEp, HAaIllMCAaHWH PUMCHKUMH IH(ppamMu,
cnoBa 5 MoHorpama (Tpei. UOVOG — OAUH + YPOLUO —
JiTepa) — MaKCUMAaJIbHO CTHC/IA [MO3HAYKa IMEPIIUX JIiTep
iMeHI Ta Tmpi3BUIIa OCOOHM, I1HOMI TIIBKK IMEHI BiJ-
OKPEMJIIOIOTHCSI OJIHE BiJl OMHOro Kpamnkamu. YiTkicTh i
TIOCITIJIOBHICTh HAITUCY 3 YaCOM MOPYLIYEThCS: ab0 po3eT-
KaMU 4H JILTISIMH 3aMiCTh Kparok (reyarka namnu Jlesa IX
i antunanu Kiumenra VII 3 pony rpadi CaBolicbkux),
abo cemukyTHOMO ("BiprieeMCcbKO0") 3IpKOIO Ha/l BEPXHIM
PAIKOM Hamucy, abo "BCEeBHISUYNM OKOM'".

VY nepuiii monosuni XI cT. BinOyBalOTHCS MOUIYKH BH-
Iy 1 THITy 300pakeHHsI Ha TUTYJbHIH CTOPOHI, IMOBipHO,
TaK YM 1HAKIIe TI0B’s13aHi 3 Moi€ro, fka cranack 1054 p.,
— moxauToM IepkoB Ha 3aximHy i Cxigny. Ha meuatri
Bikropa II (1054—-1057) 300pakyeThcsi MOrPYAIsl armoc-
tona [lerpa, mepmioro pHUMCHKOTO TEPHIOCBSANICHHUKA,
SIKMHA TIpUAMAE KITIOYi, 10 AapyrThes 3 Hebec OokecT-
BEHHOIO IMPABHIICIO, & HA 3BOPOTHOMY OOIll 3HAXOIUTHCS
KpaeBun Micta Pumy i Hamuc "aurea Roma" — 3oioTHit
Pum. Bigomo, 110 B KOPOTKHIl ITOHTU(IKAT HACTYITHOT'O
namy — Creana X, Ha nevatii OyB 300paxkeHuii "no0puit
nactup", sik 400 pokiB Tomy npu Azneonari .

[Miznime, 3a Mukonas II (1059-1061), Ha TUTyIbHY
CTOpOHY 3HOBY ITOBepTa€eThes Qirypa amocrona Ilerpa, a
4yepe3 KuIbKa poKiB, 3a vaciB I'puropis VII (1073-1085),
TIOpYY 3 Hero 3’ABJSIEThCS OCTaTh arocrona IlaBma, iHomi
I CIIEHAa CYMPOBO/DKYETHCSA CIOBaMH 3 €BaHrelis, sKi
BKa3ylOTh Ha MepIIicTh amocromiB. [lpukiagom Mmoxe
MOCTYT'YBaTH 300paskeHHs nevatku namu ['eopris VII:

Ha necsteb pokis — npu Ypo6ani 11 (1088—1099) — 300-
paKCHHs 3HHMKAE 3 TMEYaTKH, MOCTYIHUBIIUCH MicleM
xpectry 3 iMmeHamu anocroiiB [lerpa i [laBna, ane Bxe 3
HactynmHoro noHtudikary — Ilacxamis II (1099-1118),
MPaBIIiHHSA SIKOTO TIPUHIILTOCS HA Yac YCIiXiB XPECTOBHX
noxozniB Ha Cxoi, 3HOBY 3’SIBIISIETHCS 1 BXKE HE 3HUKAE ax
1o XX CT. TAN ManchbKol MeTaJIeBol MeYaTKH i3 300pakeH-
HSM TOJIiB 000X armocTOMiB, pO3AUICHUX XpecToM [3,58].

[erpo, amocton iyneiickkuii, i I1aBio, amocron s3ud-
HUKIB, 300pa)XyBaJHCs Ha MANCHKUX MEYaTKax y KaHo-
HIYHOMY BUIJIS[II: TEPIIUH — MYXHIM CTapleM 3 BUCOKHM
YOIIOM 1 PI3KUMH pHCaMH OOJINYYsl, KOPOTKOI CHBOIO
00pOoMIOI0 3 NMPIOHMMHU 3aBUTKAMHM, IPYTHH — 3 XYIOpJIs-
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BUM, OBaJIbHOI ()OPMHU OOJIHYUSIM, BUCOKHM YOJIOM, HOCOM
3 TOpOMHKOI0, YIaBaHO OJIMCKYYMMH OYMMa 1 CIIaJIal0uoi0
KJIMHOM OOpOJI0t0, 300pa’kKEHOI0 OTHAKOBUMU JIiHIAHUMHU
mrpuxamu [6, 156]. Ha mnonmi mnewatku 300pakeHHs
ronoBu [lerpa po3TamoByBajioch (110 BiIHOIIEHHIO 1O
TOT0, XTO JAUBUTHCS), HE JIBOPYY, K HOMY HAJIEKUTDH 3a
arnocTOJbCHKUM CTapUIMHCTBOM (primate Petri), a mpaBo-
py4, 300paxkeHHs X TojoBM [laBia — miBopyd. Mixk
300pa)KCHHSIMU TOJNIB arlOCTONIB Ha TOJI IMEYaTKH pPO3-
MIlIyBaJoch 300pakKeHHsI XpecTa, SIKUH CTOITh Ha HEBe-
JIUKOMY BUCTYIII 3 KpAalKOI IOCEPEIHHI — YMOBHOMY
300pakeHHi ["onrodu 3 po3ranoBaHow ycepeanHi "mede-
poro Anmama", y sKiif, 3a mepekazamu, OyB NOXOBaHH
0i0niliHKMI TpaoTenp; Kpamka o3Hayae "depen Anama'.
Haxg xpectomMm Mik 300paKeHHSAMHU TONIB aIOCTOJIB
CKOpOYEHO B PAJOK HamcaHi ixHi imena: "S PA" 1"S PE"
— Sanctus Paulus et Sanctus Petrus, ane icHye Takox
MIPUIYIIEHHS, O 1Ii CKOPOUEHHS PO3IMIH(POBYIOTHCS, SIK
Sanctus Paulus epicscopus et Sanctus Petrus apostulus.
Ha 3BopoTHOMY OoOIli mMeyaTku B JBa JIiHIWHI PSIKU Ha-
MMUCAHO IM’sl Talld B HA3UBHOMY BiJIMIHKY, Y TPETbOMY
psnky — ckopoueHHst "PP" cioBa «Papa» 1 mopsakoBuii
HOMep MOHTH((]IKa, TKOMY HaJIekKaJIo Iie iM 5.

VY tperiii, Buninenuit Kapino Cepadini, mepion 306epi-
TaeThesl TMOIEPENHIM THI MEYaTKH, 3 JASSIKHMMHU YIOCKO-
HaJICHHSIMH, 30KpeMa 300pa’KeHHs TONiB aloCTOJIB CTa-
I0Th OUTBII peaiCTHYHUMH, JPEBKO XPECTa MOIOBKYETh-
cs1, iIMEHa aroCTONIB MUIIYThCS B JIBA CTOBITYMKU B3IOBK
xpecra. Y TOMW ke yac 3’sBISIOTHCS 1 Jesiki "BONBHOCTI":
Ha TUTYJbHIH CTOPOHI B MiJHINOKI Xpecta 3 YacoM
300pakyrOTbCs (paMiibHI TepOM THX POIIB, MO SKHX
HaJle)KaIW Tanu; Ha 3BOpoTHoMY Oomi 3 moyatky XVIII
CT. Ha 3BOPOTHil CTOPOHI Hamucy 300pakyBaBcsl XpeECT,
SIKMA TI03HAYaB I1HBOKAIil0 XPHUCTA, IHOMI OTOYCHUIA
MIPOMEHSIMHU, a Mi3HilIe 000KOM 3 JIUCTSI, a CIIOBA HAIUCY
Oymu pO3IiieHi 3aMicTh Kpamok abo 3ipoukamu, abo
niisimu 3 pamineHOrO Tepba [8, 243 1.

He cxoxoro Ha iHInN mevatku € rnedatka Ilasma 11, Ha
TUTYJBHIH CTOpPOHI siKoi 300pakeni amoctonu Ilerpo i
[laBno Ha mpecTonax, KOXEH 31 CBOIMH KaHOHIYHHUMH
aTpuOyramMu — KJIIOYaMH i MEYeM BIJAIOBIJHO, a Ha 3BO-
pOTHOMY Oo1Ii TIpeJicTaBiIeHa CLIeHa, B SKil Iara rojioBye
y KoJjIerii kapauHaiiB. 300pakeHHs 000X CIICH BUKOHAaHI
HACTIIBKU PETENBHO 1 MaiCTepHO, IO MeYaTka BUIIIIaE
LIBHIIE SK TBIp PEHECAHCHOIO0 MENAIBEPHOTO MHUCTEIIT-
Ba, HIK 5K CTPOTMH KaHIEIAPChKHUI aTpuOyT. IcHye Ta-
KO JyMKa, IO [eYaTKa [bOrO IIamy, BEHeIiHls 3a
MOXO/KEHHsIM, Oyina CTBOpEHa IIiJi BIUIMBOM BEHEIii-
CBKOTO 3pa3ka — JOKiBChKOI mevatku [3, 63]. Emirpadika
MaNChKUX OYyII 1 LEpKOBHUX II€YaTOK Yy IJIOMY €
3aKOHOMIPHOIO 1 3BUYHOIO JJIsi CBOTO 4acy: BCi €IEMEHTH
1 0COOJMBOCTI JIATWHCHKOT'O MHCHbMa JIEreH]l IUX I1am’si-
TOK  c(pariCTUKd  BpaxoBaHI 1  CHCTEMaTH30BaHI
1O. Ilpnyrk-Xaprinrom y #oro MoHorpadii mpo mancbki
oy XII cr., a morim [.-M. Mixaens-IlIBenep, mociina-
JKCHHS SKOI 3aJIMINAETHCA ¥ JOTENep He3aMiHHUM IOCiO-
HUKOM 3 emirpadiku OysI.

[MucekMO HammciB Maibke B yCiX BHIAgKax Maroc-
KyJIbHE, OKpEeMi MIHYCKYJIbHI JITEpH 3’ SIBISIOTHCS Ha OyI-
nax jume 3 cepenuau XIV cr. B apxaiuHux Tumax mam-
ChKMX OyJUI HalMCH BUKOHAHI Ipy0yBaTo, 3 HEPIBHUMH
JTepaMu, 4acTo YepryloTbcs 3 YHi(DiKOBaHUMHM, OLIBII
npaBwibHUMA 1 witkumu. 3 XII cr. geski Oyksu
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KaIliTyJbHOTO NMUCbMa CTAalOTh KPUBOJIHIMHMUMHU — X JI0  €TbCS B IIUChbMI HANUCIB BHUTOHYEHUH JlamiJapHHUA
MIepEeTBOPEHHS B YHi(DiKOBaHE MUCbMO; Y ACSKUX MPUMIp-  Marockyn [5, 250]. V pe3ynbTari CTpYKTYypHO-CEMaHTH-
HHUKax MMUCbMO BHKOHAaHE BUTPHMAaHHM YHIIIAJOM 3 elle- HOro aHaji3y HamuciB Ha 47 manchbkux Oyiiax, siki OXOr-
MEHTAMH TOTHKH. 3 MPHUXOJOM Y MHCHMO TOTHYHOrO Mi-  JIIOFOTH mepiox Bix IX cr. mo cep. XIV cr., Oyno Bu3HA-
HYCKYJa BIUIMB TOTHKU IIPOHUKAE 1 B emirpadiky meyaTok  YeHO, 0 CEMaHTHYHE HATIOBHEHHS OYJUI MPOTATOM CEMHU
— JIITEpU HAIKCIB, OCOOJMBO MAIOCKYJbHI, HAaOYBalOTh  CTOJITH HE 3MIHHJIOCSH, TOOTO CIIOCTEPIra€ThCs OTHOTHITHE
TOTUYHOTO Xapakrepy. 3 XV CT. I BIUIMBOM peHecaHc-  BHKopHcTaHHS HoMeHy (imeHi [lanmu) B Nominativus Sin-
HOI KyJbTYpH 3 1i CIIpsIMyBaHHSM JIO aHTUYHOI caqiiHy  gularis, a cama Ha3Ba THTYIY Nald BXXHUBAETHCS B CHHTAK-
B emirpagiky IepKOBHHX MEYaTOK MPUXOAUTD 1 3aKpiIuio-  cuuHii ¢pyHKii Genetivus Possessivus.
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CTpYKTYPHO-CEeMaHTHYECKHE 0COOCHHOCTH JIATHHCKHX cPAarnCTHYECKUX HAMIUCYH
K. B. MocakoBckast
AHHoTaumsi. B cratbe paccMaTpUBAIOTCS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHE OCOOCHHOCTH JIATMHCKUX C(PAaruCTUYECKMX HAJAIMCei Ha
Mmarepuaiie nanckux 0ymn IX—XIV BexoB. Bbuin onucanbl n3MEHEHHs, IPOU3OLIE/INE B TEUEHHE IISITH BEKOB B CTPYKTYPE MAICKUX
Oyi11, CBA3aHHbIE C MECTOM M300paXKeHMs! U MHCKPUIILIIH.

Knrouegvie cnosa: chparucruka, Oymia, nedars, enurpaduka, JaTHHOA3BIYHAS CHparucTUUecKast HaIIUCh, JIEKCUKO-CEMaHTH-
YecKre 0COOEHHOCTH.

Structural and semantic peculiarities of the latin sphragistic inscriptions
Mosakovskaya K.
Annotation. This article is devoted to the structural-semantic peculiarities of the Latin sphragistic inscriptions on the material of the
papal seals or bulls, which cover period from the IX to XIV centuries. The changes which took place in the structure of papal seals
during five centuries particularly in relation to the locus of image and inscription are indicated.

Keywords: sphragistics, bull, seal, epigraphics, Latin sphragistic inscription, lexical-semantic peculiarities.
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Anoramisi. CtarTs IPUCBSTYEHA CEMIOTHYHIM OCOOJIMBOCTSIM MOBJICHHEBOT'O JKaHPY HeBIoBoseHHs. Kommo3uiiitHi ocobmmBocTi Ta
OCHOBHI JKaHPOBI XapaKTEPHCTUKH HEBIOBOJICHHS BH3HAUYaIOTh Bi0Ip Ta BXKMBaHHS JICKCHKO-CEMaHTHYHHX, IPaMaTHYHUX,
CTHJIICTHYHUX Ta CHHTAKCUYHHX 3aC00IB Ta MPUIIOMIB Y TypelIbKOMY MOBJICHHI.

Knrouogi cnosa: mosnenneguii srcanp nes0o8oaenHs, aopecanm, aopecam, cemMiomuini ocoonueocmi.

Tpanchopmariist CycIijabcTBa, CTPIMKHH PO3BHTOK COIIi-
aJBHUX, JIJOBHX Ta MOJITUYHUX B3a€MOBIIHOCHH BHUBEIIU
Ha TEepIIUH TIaH TPOOJIeMH MPAKTUYHOTO BUKOPHCTAHHS
MOBH. Y 3B’SI3KY 3 IIMM, JIIHTBiCTH 3BE€PTaIOTh CBOIO yBary
Ha (yHKIIOHAJIILHUH aClIEKT MOBH Ta PO3IIISIAI0Th HOro B
pearbHOMY KOHTEKCTI KoMmyHikallii. Takuii miaxim mos’s-
3aHUH 3 CEMIOTUYHOIO TPUXOTOMI€I0 (CEMaHTHKOIO, CHH-
TaKTHKOIO, MPAarMaTHKOI0), TOOTO JOCIIIKEHHSIM (YHK-
LIOHAJILHO-3HAKOBHUX (opM opranizarnii komyHikarii. Lle
JIO3BOJISIE  eKCIUTIKYBaTH ~ KOMYHiIKaTHBHO-MOBJICHHEBI
MPOLIECH, L0 € HAaJ3BUYANHHO aKTyaJbHUM 3 TOYKH 30Dy
Cy4acHOI HayKOBOI IIapaJurMu.

TakuM YMHOM CTa€ 3aKOHOMIPHO 3BEPHEHHS HAYKOBHX
TIOTJISIIIB 10 MOBJIEHHEBOT'O KaHPY K 10 (OopMHU  BKIIIO-
YEeHHSI MOBH Yy JIIOJICBKY JisUTBHICTD Ta IOB’SI3aHUX 3 HEIO
MIPOLIECIB IMi3HAHHS MO3aMOBHOI peabHOCTI, SIKa JeTep-
MiHye crienudiky oprasizarii JkaHpy.

[Ipo aKkTyanbHICTh JAOCHTIIKCHb MOBJICHHEBUX >KaHPIB
BIIyYHO BHCJIOBHWIACh pociiickka mocmigauis T. B. Illme-
npoBa: «HaOyTTs )aHPOBOrO MUCIICHHS — OJIHE 3 HalBaX-
JIUBINIMX 3MiH y JTIHTBicTHII KiHI XX-T0 ¢T.» [5, ¢. 62].

JlocimipKeHHsIM  MOBJICHHEBHX JKaHpIB  SIK  MOJeNi
KOMYHIKallii, TaKk i OKpEMHUX acIIeKTiB )KaHPOBOI OpraHiza-
1ii MOBJICHHS 3aiiManucs Taki BueHi, sk H. JI. ApTioHOBa,
M. M. Baxrin, ®@. C. Bauesuu, A. BexxOuipka, B. B. [le-
MenTheB, K. @. Cenos, T. B. IlImenboBa Ta iHIIIi.

HaykoBa HOBU3HA naHOi poOOTH MONATA€E B 3arajibHO-
My CEMIOTHYHOMY MiJXO/i 0 BHBYEHHS MOBIIEHHEBOTO
YKaHpY HEBJOBOJICHHS Ha Marepiaii Cy4acHOro Typellb-
KOT'0 XYJIOXXHBOTO JAUCKYPCY.

O0’€KTOM HAIIOTO JOCIIIKEHHs € MOBJICHHEBUH JKaHP
«HEBJIOBOJICHHS», @ IPEIMETOM — HOro THIIOBAa MOBHA
peamizaiis BIQIIOBITHO 10 TPbOX AacIeKTiB CEMIOTHKH
(ceMaHTHKH, CHHTAaKTHKH Ta MPAarMaTHKH).

MerTol0 Hamoro IOCTIDKEHHsS € TPOBEACHHS KOMII-
JIEKCHOTO JIHTBICTUYHOTO OMKCY MOBJIEHHEBOT'O JKaHPY
«HEBJIOBOJICHHS KU MU PO3IIISIAEMO 3 OISy Ha HOro
(yHKI[IOHAJIBHO-TIparMaTH4Hi, CUHTAKCHYHI Ta JIEKCHKO-
CEeMaHTHU4HI CKJIa/IOBi.

JloCSITHEHHST TaHOI METH 3yMOBJIIOE BHPIIIEHHS TaKHX
3aBlaHb, SIK: JAaTH BH3HAYECHHS MOBJICHHEBOMY JKaHPY
HEBJIOBOJICHHST; BUIUTMTH crien]idHi KOMYHIKaTHBHI O/U-
HUII 1 MOBJEHHEBI (OPMYNH, SIKI XapaKTepHi s
KOH()POHTATUBHOT'O MOBJIEHHEBOT'O YKaHPY HEBJIOBOJICHHS,
HOro JIEKCUKO-CEMaHTHYHI Ta MparMaTHYHi OCOOJIMBOCTI.

Y CBIIOMOCTI THX, XTO BHKOHYE MOBJEHHEBY [il0
(YcHY 4M TIHCHMOBY), 3aBXKIW IIPUCYTHIH IEeBHHH 00pa3
KaHpy, SKUH J0NOMarae iHTepHpeTyBaTH, a IIOTIM 1 I10-
poauTn MoBiieHHs. Tak Ha AYMKY BiJIOMOr'0 3aCHOBHHKa
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Teopii MOBJIEHHEBHX jkaHpiB M. M. baxriHa, «MoBjeH-
HEBI1 JKaHPH OPraHi30BYIOTH HAllle MOBJICHHs Maibke Tak,
SIK IOTO OpPraHi3OBYIOTh TpamMaTH4Hi Gopmm» [2, ¢. 181].

KanpoBi (opmu, 3BICHO, HEC € TAaKUMHU CTIHKUMH SIK
¢bopmu MoBU. MO)KHA HaBITH CKa3aTH, [0 BOHU € IHIM-
BiJlyaJIbHUMH, TakK SIK MOPODKYIOTHCS MiJi BIUIMBOM KOT-
HITHBHHX TPOLIECIB KOXKHOTO OKpeMoro iHausiga. OnHaxk,
HE3Ba)KAlOUM Ha BCIO CBOIO IH/WBIAYaJbHICTH, YKAHPOBI
(hopMH MaroTh MEBHI CIUIBHI PHCH, 33 JOIOMOTOI SKHX
MH iX BIJIHOCMMO JO TOrO 4YM IHIIOTO MOBJIEHHEBOTO
xaHpy. Jlo Takux CHUIBHUX PHUC MU MOXEMO BiJJHECTH KO-
MYHIKaTUBHY METY, SIKy Hece Y co0l KOKeH 3 BHIIIB MOB-
JICHHEBHX KaHPiB 200 K KOHIETIIIIO apecaTa TOIIO.

VY Hamomy IOCITIJDKEHHI MH CIIPOOYEMO BHUOKPEMHTH
3arajbHi pUCH KOH(POHTATHBHOI'O MOBIIEHHEBOT'O KaHPY
HEBJIOBOJICHHSI.

®. barleBuu HamMararouuch OKPECIUTH MOBJICHHEBI
JKaHpH, SIKI BUPa)XKaloTh HETaTUBHY OIIHKY ajpecaTta,
BUJIISE HACTYIHI BHAM: JOKIp, 3ayBakK€HHs, 3BUHYBa-
YeHHs, Jialika, o0pa3a, ocyl, Morpo3a Ta OKPECHIOE X SIK
TOJIOBHI MOBJICHHEBI JKaHPH, a HECXBaJECHHS Ta HEBIOBO-
JIEHHSI TPaKTye SK BTOpUHHI (mormomixwi) [1, c. 115].

IMoromxyemMocss 3 ITyMKOI YKpPaiHCHKOI JTOCIIIHHUIT
O. lepriak, sika BiTHOCHTH KOH(POHTATHMBHUI MOBIIEH-
HEBHUH KaHP HEBIOBOJIEHHS [0 TPYNH HEraTHBHO-OIIiH-
HUX JKaHPIB Ta BiJIOBIJHO, BBa)Ka€ HOro — MEPBUHHUM
MOBJIEHHEBUM >KaHpoM [4, c.63]. Amxe, SIKIIO 3BEPHYTH-
¢Sl IO €THMOJIOTii ILOTro CJI0Ba, TO BOHO Ma€ HACTYITHI
3HAYEHHSI:

Tak y Tnymaunomy cnoBHuky C. I. OxeroBa Hemo-
BOJIBCTBO, -a, ¢p. OTCYTCTBUE YIOBIETBOPEHHOCTH, OTPH-
LlaTeJbHOE OTHOIIIEHUE K KOMY-ueMy-H. [6, c. 344].

BiamoBiiHO 70 TIyMauyHOro CIIOBHUKA YKPaiHCBHKOT
MOBU HEBJIOBOJIEHHSI — L€ TIOUYTTS 1 CTaH, 3a SIKOTO JIf0-
JIUHA HE BiAYyBae 3a70BOJICHHS [3, ¢. 592].

Y TiymMauHoOMy CJIOBHHKY TYpPEeUbKOi MOBH HEBJOBO-
neHHs (memnuniyetsizlik) — 1ie cran HezagoBonenust [1367].

SIKII0 B3SITH JI0 yBaru Te, 110 HEBIOBOJIEHHS, SIK €MO-
iAHANA CTaH JIFOIUHHM, MEpeae 3JiCTh, PO3APaTyBaHHS,
HErony 4yepe3 MEBHI CUTYyallii, 00CTaBHHH, Jii Ta BUYMHKU
OTOYYIOUHX TOIIO, MOXKEMO JIaTH TaKe BU3HAYECHHS OJIHO-
HMEHHOMY KOH(POHTATUBHOMY JKaHPY.

OT1xe, KOHQPOHTATHBHUI MOBJICHHEBUH JKaHpP HEBJIO-
BOJICHHSI — 1€ TAKUH THII XKaHPY, SKUH BUKOPUCTOBYETHCS
aZipecaHTOM JUIsi TOrO, II00 BHCIIOBUTH, SIK NMPaBUIIO, B
EMOIIiiHIi (popMi, CBOE HETaTHBHE CTaBJCHHSA IO CIIB,
Ii¥i, iIHTEpECiB YU MOBENIHKHU aJipecaTa.

3a3Bu4ail, KOMyHIKaTHBHa MeTa KOH(POHTaTHBHOTO
JKaHPY HEBJIOBOJICHHSI HaIlpaBjeHa Ha Te, 100 3MIHUTH
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ICHYIOUMI CTaH peueil Ta peali3yeTbCs Yy MOBJICHHI 3
BHCOKHMM CEMOIIITHUM HABaHTa)KCHHSM, K€, Y OUIBIIOCTI
BUIAJIKIB, MIEPENAEThCS Y BUTIISI TpyOOIiB, Oe3MpHUInH-
HOI arpecii, HemoBaru 10 IHIIMX JIIOJIEH, SKi OTOYYIOTh
anpecaHTta abo K, HaBiTh, 3 BUKOPUCTAHHSM HENPUCTOMU-
HUX CJIIB YU BUPA3iB.

Hwmwxye HaBemeMo, sk TPUKIAL, (pparMeHT, y SKOMY
aZipecaHT BHSBJISIE HEMOBAry J0 OTOYYIOYHMX Ta BUKOPHC-
TOBYE HETIPUCTOHHY JIEKCUKY:

Abla kardesine dondii:‘Bu pisle konusmayacaksin
demedim miydi sana?’

Zehra legen basindan bakti ablasina: ‘Konugmuyorum
valla abla. Konugsma benimle, ablam kiziyor, diyorum
dinlemiyor. Hep geliyor.’

Pis sirnasik...” [9, ¢.61-62].

Cmapwa cecmpa nogepuyiace 00 monoowoi: «Hu s
mo6i He Kazana, wob mu He pOIMOGIANA 3 YIEIO NO2AHIO?»

3expa nodusunuce ma ceol0 cmaputy cecmpy nog3
masa: «lii Bozy, cecmpo, ne pozmoensio. A tiomy Kaxucy,
He pO3MOGIAL 3I MHOIO, Cecmpa 31Uumvcs aie GiH He
cayxae. Tlocmitino xoouma. »

«Haookyumea noeans...»

BukopucranHsa Ta GopMa BUpaKeHHS KOH(DPOHTATHUB-
HOT'O MOBJICHHEBOI'O )KaHPY HEBIOBOJICHHS Y KOMYHIKaIlil
HaNpsIMy 3aJISKUTh BiJ KOHIEMMii anpecanTa. s Toro,
o0 peanisyBaTH y MOBJICHHI JKaHpP HCBJIOBOJICHHS
ajipecaHt, SIK IPaBWJIO, Ma€ BOJIOAITH IIEBHUMH TepeBara-
MH, TAaKUMH K BHIIUM COLIANbHHNA CTATyC, aBTOPHUTET-
HICTh, OULTBII MOBa)XHUM BiK IO BiJHONICHHIO IO ajpeca-
Ta, BOJIOMIHHS OLJIBIIUMH TOBHOBAKEHHSIMH TOIIIO.

Hwmwxue HaBenemMo (parMeHT, y SIKOMY CBOIO HETOAy
BHKAa3ye JIIOJIMHA, sIKa € JIIKapeM 1 MO BiIHOIICHHIO IO
ajZipecaTa Ma€ He TUIbKH BUIIUHA COL[iaJIbHUN cTaryc, a i y
MOMEHT peaji3allii MOBJIEHHEBOTO aHPY HEBJIOBOJICHHS,
BOJIOJIi€ TICBHUMU ITOBHOBAXXCHHSAMH, TOOTO, 3HAXOITIHChH
Ha CBOEMY pOOOYOMY MICIIi BHUKOHYE CBOi CIIY)KOOBI
000B’SI3KU:

‘Ne var yani, bes dakika bir girsek!’

‘Burasi hastane kardesim. Uc¢ dakikasi, bes dakikast
yok. Goriig saatini bekleyeceksin!’ [7, c. 60].

«Hy wo cmanemvcs sikwo mu 3aiioemo Ha n’sme
XGUAUH? »

«Illanosna, mym nixapna. Hiakux mpu-n’amo XeUluH.
Yexatime 200unu 8i06i0yeanmsi!»

MOBJICHHEBUH JKaHP HEBIOBOJICHHS BHKOPHCTOBYETH-
csl B OLIBIIOCTI chepax HALIOro JKUTTS, 0 HE BUKITIOYAE
MOJKJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS I[bOTO TUIY KOH(PPOHTATHB-
HOT'O JKaHpy aJpecaHTOM, SKWi BOJIOJI€ HWKYOIO COIli-
aJIBHOIO POJLITIO.

Tak y HWKYeHaBeNeHOMY (parMeHTi CBOE HEBIOBO-
JIeHHsSI BHKa3ye JAiBYMHA Ha im’st Hexip cBoill crapumiii
cecTpi, sIka BUXOBYBaja ii 3 caMOro HapoKeHHs i Oyna
iif 3a matip. OTXe, azpecar BOJOJIE BUIIOK COLIaIbHOIO
pomtto. Ilo-mepiie, BOHa cTapiia 3a BIKOM BiJl CBO€EI
Mojoamoi cectpu Hexip, a mo-mpyre — BOHa BHKOHYE
POJIb MaTepi, AKa IoMepJIa.

‘Neden geldin?’ diye dudagini biiziip i¢in icin agla-
mugtt Nehir. ‘Sen benim annem degilsin ki’ dedi[8, c.44].

«Yomy mu npuiwmna? » cmucHyswu 2you muxeHbKo
sannaxana Hexip. «Tu eéce osic maxu ne moss mamip.» —
NPOMOBUNIA BOHA.

BpaxoByroun comianpHi poJii ajpecaHta 'y MOMEHT
BTIJICHHS J)KaHPy HEBJOBOJICHHS, MOXXEMO 3a3HAUUTH, IO
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ajzipecaT, TOPIBHSHO 3 aBTOPOM, BOJIOJIE€ PIBHUMH, HIK-
YUMH 200 BHIMMH COINIAIbHUMHM Ta KOMYHIKATUBHUMHU
ponssmu. HeBnoBoneHHs ajpecaHTa CBOIMH BYMHKAMHU
MOKE BBaXKaTH SK CIPaBEIMBUM, TaKk i HE CIpaBes-
JIUBUM.

Hwxue HaBememo QparMmeHT, y sKOMY ajpecaT He
MOTO/DKYETHCS 3 KOMYHIKATUBHUMH JisSIMH 8JPECaHTa:

Cakir Aga annesine géz ucuyla bakti. ‘Annacagim
yine ne yaptin? Fatma nin kalbini kirdin.” [12, c. 15].

Yaxup Aea kpaem oueil ROOUBUBCSL HA CEOI0 MAMIP.

«Mamycio, wo mu 3uo8y 3pobura? Tu ckpusouna
Dammyy.

HaBeznemo 1ie oguH NpUKIIaj, y SKOMY aJpecaT BBaXKae
CNpaBEIMBUM BUKOPHCTAHHS CBOIM CITIBPO3MOBHHKOM
MOBJICHHEBOI'O J)KaHPY HEBJIOBOJICHHSL:

‘Bu nasil bir kalabalik?’ diye sordu Varyemezin Ali.
‘Neredeyse oturacak yer bile yok.’

Hasan arkadagsint dinlemiyor, gézleri siirekli Nermin'i
artyordu.

Ali sinirli sinirli bakti.

‘Sana soyliiyorum oglum. Beni dinlemiyor musun?’

Hasan basini ona ¢evirdi.

‘Haklisin,” dedi [12, c. 126].

«IIlo me 3a HaroBm?» — 3amuTaB Bapiiemesin Aui. —
«HagiTh HeMae MicIls, 1100 MPUCICTHY.

XacaH He CIyXaB CBOrO JApyra, HOro o4i IOCTIHHO
urykanu Hepmin.

AJTi 3HEpBOBAHO MOIBHUBCSI.

«$1 T061 roBOpto, cuHOK. Tu MeHe He ciryxaem?»

XacaH IOBEpHYB 10 HHOT'O TOJIOBY.

«Tu npaBuit» — cka3ap BiH.

I'oBopsiuM PO AUKTYMHHH 3MiCT MOBJIEHHEBOT'O
YKaHpY HEBJOBOJEHHS, MOXKEMO 3a3HAYUTH, IO MOBJICH-
HEBA CUTYallis, y SIKii peamizyeThcs Lei BUI )KaHpPY, HE
00MEXYEThCS JIHIe OQIliifHOI0 cheporo aapecara, 4acTo
BOHA BiIOYBA€THCS 1 B HOr0 0COOUCTICHIN cepi.

Hamnpukian, nsa toBapuma Kadak Xadus Ta 3anormy,
MONMBAIOYH PaKd BUPINIYIOTH CBOI crpaBu. Y 3aJioriy
BUHHKA€E NMUTAHHS, SIKE BUKJIUKa€e He3anoBojeHHs y Kabak
Xahwuzu:

‘Sen? Sen ne yapacaksin?’

‘Benim ne yapacaSima karisma sen. Isimi bilirim
ben...’

Raki sisesini kapti, kadehine yart yariya koyup bir
¢ekiste dipledi [10, ¢.77].

«Tu? Tu o Oymert pooUTU?»

«A TH He 3aBakail Tomy 110 5 30uparock 3podutu. S
3HAIO CBOIO POOOTY...»

Bin BuxonuB mismiky paku. Hanus co0i miBkennxa ta
OJIHUM KOBTKOM CITYCTOIIHB HOTO.

OKpiM 11bOT0, 3 TOYKH 30pH Hacy, MOisl, sSKa CIIPHii-
MAa€THCsSI MOBIIEM SIK HETaTHUBHA, HeOa)KaHa TOIO, MOXKeE
BiIOYBaTHCSA B MOMEHT BUPa)KCHHS HEBJIOBOJICHHS, BiIOY-
THCSI B MUHYJIOMY a00 BiIOyBaTHMETHCSI HAHOIVDKYMM YaCoM.

Tak y ¢parmenTi, sikuii mogaHo HWx4e, KOHPpOHTA-
THUBHHUI MOBJICHHEBHH JKaHP HEBIOBOJCHHS Peaji3yeThCs
aZipecaHToM, JUIsi TOTO, 100 MOKa3aTH CBOE HEraTHBHE
CTaBJIeHHs JO TOAil, sKa MOXe BiIOyTHUCS B Mak-
OyTHBOMY:

‘Onu (Cemal’i) da haywrlisiyla Giilfem gibi bir kizla
evilendirsek iyi olacak.’

Haci Nine elinde tettugu kasigi masaya firlatti.

‘Allah  yazdiysa bozsun. Benim kardesim hizmetci
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par¢alarina mi kalmig?”’ [12, c. 34-35]

«byno 0obpe, sixou mu odpysxcunu tiozo ([rcemans) 3
maxoio dic 006poio 0ieuuroio sk 1 oagpemy.

Xaoowcu Hine ocOypryna na cmin 109icKy, Ky mpumaia
6 pyyi.

«Hizawo na ceimi. IlJo6 miii bpam dicmascsi 00Hil 3
npucaye?»...

Posrisigaroun TeKCTOBI (parMeHTH 3 TOYKH 30py YHH-
HHUKIB KOMYHIKATUBHOTO MHHYJIOTO, MIMILIA BHUCHOBKY,
0 — KOH(POHTATUBHUN MOBIIEHHEBHI >KaHP HEBIOBO-
JICHHS € PEaKTUBHUM MOBJIEHHEBHUM 3>KaHPOM (TEpMiH
T. llImenboBoi). OCKIIBKY BiH 3aBXK/IH BUKOPHCTOBYETHCS
MOBIIEM SIK PEaKIIis Ha 1HIIN BUIU KaHPIB.

Hwkue HaBeneMo (parMeHT, y SIKOMY MOBJICHHEBHIA
JKaHP HEBIOBOJICHHsS BHCTYIIAE K peakils Ha iHdopma-
i AHWHA MOBJICHHEBUH YKaHP:

Diyesiymissin  ki... ben fabrikamda babama bile
giivenmem. Sen babamdan bile ilerisin. Nuh’a muha
kulagasma diyesiymigsin...’

‘Dedikodu  istemem Nuh! Senin hakkinda ne
diisiindiigiimii senin herkesten iyi bilmen gerek...” [9, c.174].

Tu cxaszas, wo... s1 Ha CBOEMY 3a800i, HABIMb, CEOEMY
mamosi ne 008ipsio. Tu Hasimv niwoe oaui, i ckazas He
MINbKU PO 8020 bAmMbKa a il — He 008Ipsiil ybomy Hyxy...»

«A ne xouy uymu nisxux naimox, Hyx! Tu macw xpawe
3a 6cix 3Hamu, wo s npo mebde dymaio...» BHUKOpHUCTO-
BYIOYM MOBJIEHHEBHU aHP HEBIOBOJICHHS, aPECAHT, 5K
MPaBUJIO OYIKYE MEPIIOKYTHBHOTO e(eKTy Y BiJIIOBIJb,
TOOTO, SIK HOTrO BUCIOBIIIOBAHHS BIUIMHYJIO HA Jil aapeca-
Ta. 3a3Buyai, TaKUMH OYIKYBaHHSIMU € ypaxyBaHHS
azipecaToM NOOa)KaHb MOBIIA, IO MOXKE BUpPAXKaTHCS HE
TiIBKH BepOallbHO ayie i KOHKPETHUMH HeBepOaIbHUMHU
isAMH.

Tak, HWKYE HABEAEMO (parMeHt, y sSKOMY ajapecar
BIJIMIOBiIa€ HEBEPOAIBHO:

‘Anne, anne kalk. Ablama bir sey oldu, kalk’...

Anne hala uyanamiyor:

‘Ablama bir sey oldu diyorum anne, kalk bee!’

Anne zorla kendine gelebildi. Durumu kavrayinca da
yatagindan firladi [9, ¢.251].

«Mamo, mamo écmasail. 3 cmapuioro cecmpor Wocs
MpAnuiIOCsh, 6CMAsall... »

Mamu 6ce wie ne Mo2na NPOKUHYMUCD.

«3 cmapuioro cecmpoio woch Mmpanuiocs, Kaxicy mooi
mamo, eeti gcmasaii!y

Martu 3 Ba)KICTIO IPUHIILIA 10 TSAMH. 3pO3YMIiBIIH 10
TPAITWIIOCh, MIIXOMMIIACH 3 JIKKA.

Heba)xaHuM meproKyTUBHUM €()eKTOM € BHUKOPHCTaH-
H Takux ¢pa3 tunmy: «Xto TH Takui?y, «lo 1061 no
IIBOrO» TOIIO. SIKIIO0 BOHU MalOTh MICIl€ B TEBHii KOMY-
HIKaTUBHIN CHUTYyaIlil, MO>KHA 3 TICBHICTIO CTBEP/DKYBATU
PO MPOBaJ MOBJICHHEBOTO KaHPY HEBJIOBOJICHHSI.

Hwkue HaBeqeMo NPUKIAM, Y IKOMY Peali3yeThCs He-
OaXkaHuUi 11 afpecaHTa MePIOKyTUBHUIN e(EKT:

Ne i¢in tist bas almazsin kendine de ¢ekersin kafayi?’
Murtaza ellerini arkasina koyarak sordu: ‘Nerden gelip,
gidersin nereye?’

Adam esnedi, sonra uykulu uykulu, ‘Sana ne? 'dedi.

‘Banaa? Bana ha? Devietin memuruna? Bilirsiniz
kimim ben?’

‘Kim olursan ol!”

Yaa... demek olayim her kim olursam?’[9, c. 23] .
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«Yomy mu maxuti posxpucmanuil, 00 moeo Jic we U
maxk Hamuzagécs?» Mypmaza 3asiéuu pyKu 3a CHNUHY
sanumas: «36i0ku ma Kyou mu voew?»

Yono6ix nosixwys, nomim miasneo ckazae: « Tooi wo 0o
Yb020?»

«Menii? ba, meni? Jlepacasnomy cayscoosyro. Ta mu
3HAEW XMO 5 MAKU?»

«Kum 6u mu ne 6ys, meni bauoyoice. »

[IpoBenenuii aHasIi3 MOBIEHHEBUX BHCIOBIIOBAaHb HEB-
JIOBOJICHHSI, 3 TOYKH 30py MOBHOTO BTUIEHHS, J03BOJISIE
HaM TPUHTH 10 BUCHOBKY, III0 BOHH, Y OUTBIOCTI BUMA-
KiB, peaJli3yloThCsl 32 JOIIOMOT'OI0 PO3IOBIHUX PEUeHb B
TENepilIHbOMY, DiJllle B MHUHYJIOMY Ta MalOyTHbOMY
yaci. Lle mosicHIOETbCsl TUM, IO aJ[pecaT BUCIIOBIIIOE CBOE
HETaTHUBHE CTaBJICHHS O IEBHUX [ill aJpecaHTa, sKi
BiIOYBAIOTBCS «TYT» Ta «3apas3». AJie 3yCTpiualoThes SIK
MUTANBHI TaK 1 OKIN4HI peuenHs. Hampukian:

‘Hastaya iyi bakmiyor! Sevkini istiyoruz. Fakiilteye
gonderesin istiyoruz!’ [7, c. 32 ]

Bin noearno ooensioae 3a xeopum! Mu xouemo Cesxina.
Mu npocumo, sionpasme 11020 Ha HABYAHHSL.

MOBJIEHHEBHI JKaHp HE3aJOBOJIEHHS, SK MPaBUIIO,
aKTyaJi3yeThcs y (opMi iajory, B IKOMY MOBIII MOXYTh
BHUKOPHCTOBYBATH PO3MOBHO-3HIKEHY JIEKCHKY:

- ‘Aptal olma ogul’[12, c. 16].

- «He 0yob OypHem, cuny.

Kpim 1poro, B apceHami MOBHOI peaiizalii IbOro
MOBJICHHEBOTO JKaHDY €:

a) MUTANbHI KOHCTPYKIII, SKi YTBOPEHI 32 JOIOMOT0I0
MTUTAIBHOTO CIIOBA 1 MUTAILHOT YaCTKH:

Kiliksiz sertce durdu: ‘Ne var?’

- Murtaza tepesi atti: ‘Ne mi var?’ [9, c. 15]

Heoxatino o0sienenuii wonosix cepOumo 3ynuHuEcs.
«IlJo make?»

Mypmas3a poznromuecs: «LLJo maxee? »

0) Buryku ‘ulan’ ym ‘abe’(reit), ‘ya’ (0X) TOMIO:

- ‘Ulan vapur kalkacak, cabuk ol! [11, c. 9]
«leil mu, Oasali weudwe, naponiIas
sionpasnsamucs!y

T') PUTOPUYHI 3aIUTAHHSL:

- Yalan mu soyliiyorum ogul?’ diye ¢ikisti Hact Nine
[12, c. 15].

- « A wo opewry, cuny?» ceapiueo npomosuna Xaoicu
Hine.

1) KOHCTPYKIIT 3 1i€CTIOBaMH-1MIIEpaTHBAMHU:

- ‘Gel de inat etme. Bir kuma al’ [12, c. 15].

- «Hyoc-60 ne npyuaiics. Bisbmu cobi we 00y
OPYIACUHY. »

T') aprOTUYHY JIEKCHKY:

-‘Agizin kokar les gibi raki?’

- ‘Kokabilir. Cektim kafayr...” [9, c. 23].

-«3 meoco poma mxue paxu? »

-«Mooice mxuymu. A nanuzaecs...»

VY Mexax Iboro KOH(POHTATUBHOTO >KaHPY HEBIOBO-
JICHHSI MOBELb MOXKE 3BEpTaTH yBary ajpecara Ha CBOI
po0JIeMH Yepe3 TPETiX 0cio:

- Murtaza’min  tiiyleri diken diken, ‘Haaaywr’, diye
bagwrdr. ‘Istemem. Hi¢ bir deviet memuru etmez kabul
riigvet!’ [9, c. 51].

- Mypmasa npoepumie «Hiii. A ne xouy. JKoownuu
Oeparcasrull CyxHcboseysb He No2ooumscs 63amu xabapa!y

OTKe, MOBJIICHHEBHUH >KaHpP HEBJIOBOJICHHS! BUKOPHUCTO-
BYETBCS MOBIEM Ui TOTO, MIO0 3MIHUTH Jii CBOTO

mae
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OITOHEHTA, SIKI Ha WOro TyMKY € HelOUIbHUMH, TIOKa3aTh
CBOE HEraTHBHE CTaBJIeHHsS 1o moaii tomio. Llei >xaHp,
SIKMH € OIHUM 13 HaWOUIBII BXKMBAaHUX KOH(PPOHTATHBHUX
JKaHpIB, SIK MPaBHJIO, BUKOPUCTOBYETHCS MOBIIEM 3 BH-

IIMM COIiaJJbHUM CTaTyCOM Ta aKTYaJli3yeThCsl ITUPOKUM
Ha0OpPOM MOBHHX 3aC00iB, sIKi IPSIMO YU OIIOCEPEKOBAHO
BKa3yIOTh aapecaToBi Ha Te, IO HOro aii € HempHUHHSIT-
HUMH 3 TOYKH 30Dy aJIpecaHTa.
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CemMuOTHYCCKHE 0COOCHHOCTH PEYEBOro ;KAHPAa «HEI0BOIbCTBA»

T. B. Hukurtiox

AHHOTauﬂH. I[aHHaH CTaTbsl IOCBsAIICHA CEMHOTUYCCKUM 0COOEHHOCTSIM PeUEBOro XKaHpa HCEAOBOJLCTBA. KOMHO?,I/ILII/IOHHBIG
0COOEHHOCTH U OCHOBHBIE JKaHPOBLIC XapaKTCPUCTUKHN HECIOBOJILCTBA ONIPEACIISIIOT OT60p u yl'IOTpe6J'[eHI/Ie JICKCUKO-CEMaHTUYCCKHUX,
rpaMMaTU4YCCKUX, CTUIIUCTUYCCKUX U CUHTAaKCUYCCKUX IIPUEMOB B Typem(oﬁ peun.

Knrouesvle cnosa: s13v1k0801i HCAHD H€()060]Zbcm60,' cemuomuydec
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Kue ocobennocmu, aopecam, aopecanm.
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3icraBiaenns ocHoB lllexkcnipoBoi rpu ciaiB B opurinasi
Ta YKPAIHCBKHX NepeKJagax

0. 3. Oaexkcun

JIbBiBChKMIT HalliOHANIBHUI YHiBepcuTeT iMeHi IBana ®panka, M. JIbBiB, YkpaiHa
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AHoTauis. YV crarTi NpoBeJeHO KOHTpacTHBHMII aHaini3 ocHoB IllekcnipoBoi rpu ciiB y TEKCTi opuriHamy Ta HOro nepexiajax.
VBary 3ocepe/KeHO Ha THIIOBHX OCHOBAaX IUIsl TPH CIIB: MOJIiCeMil, OMOHIMIi, CIIJIbHOKOPEHEBHX JIEKCEMaxX, MapOoHiMil, CHHOHIMIl,
aHTOHIMII, MananpomnizmMax. Po3riisiHyTo IXHi KOHBEPreHTHI Ta JUBEPIeHTHI PHCH, SIKi 3yMOBJECHI THIOJOTiYHUMHM BiIMiHHOCTSIMHU
AHIJIHCBKOI Ta YKpailHChbKOI MOB. BHABIICHO BIUIMB JMBEPreHTHHX O3HAK OCHOB TIDH CIIiB Ha BUKOPHUCTaHHS IEBHOT'O
HEepeKIIalalbKoro MeToy Y TpaHchopMalii Ipy BiITBOPEHHI IIbOr0 PUTOPUYHOTO 3BOPOTY YKPaTHCHKOI MOBOIO.

Knrouosi cnosa: konmpacmusnuii ananis, ougepeenmi pucu, konsepeenmi pucu, Lllexcniposa epa ciig, ocHogu 2pu ciiie, nepexao.

Beryn. Teopu B. Illekcmipa, siki He BTpayalOTh CBOET
aKTyaJIbHOCTI, BJKE€ HE OJ[HE CTOJITTS € 00’€KTOM BUBYEH-
Hs 0araTboX HayKOBIIB. BUHWK HaBiTH OKPEMUi HarpsM
JOCTIDKCHHST — IIEKCIIPO3HABCTBO, IO MOETHYE HAIpa-
LIOBaHHS 3 PI3HUX Taly3ei, cepei SIKMX 1 mepeKIano3-
HaBcTBO. [1’ecu mpamarypra NpuBEpTaIOTh yBary He Tillb-
KA CBOEIO BHCOKOIO JIITEPATyPHO-ECTETHYHOIO Ta KYIb-
TYPHOIO BapTICTIO, a ¥ 110CTHIEM aBTOpPA, KU MOETHYE
y co01 YHCJICHHI MOBHI 3aCO0H, cepell AKUX YiIbHE MICIe
3aiiMae rpa ciiB. AHaji3 Pi3HOXKAHPOBHUX JPAMATHYHUX
TBOpIB TOKa3ye, 110 BUKOPUCTAHHS T'PU CIIiB XapaKTepHe
K JUIL KOMEMii, Tak 1 JUIs Tparemid Ta iCTOPUYHHX
xpoHik. ['pa ciiB — 11e rpa, SIKOI0 B €N0Xy KOpoJeBH €Iu-
3aBETH IIKaBUJIUCS cepiio3HO. J{JIsl cydacHHKIB Jpamaryp-
ra rpa ciiB Oy/na aBTOPUTETHUM 3aCO00M KPacHOMOBCTBA,
OCKiNbKkM ii MokHa Oyno 3HaiTH y Bi0Omii, nepkoBHHX
MIPOITOBI/ISIX, TBOPAX aHTUYHHUX aBTOPiB, TOMY caMa ernoxa
Ta OCBiTa BIUTMHYJIH Ha Te, mo B. llekcmipy cymuiocs
“rpatu cnoBamu” [12, c. 9]. AHruiliceka MoBa Ta il MOX-
JUBOCTI y TOHM mepiox ciyryBanu ‘3aXOIUICHHSM JUIs
moneit 3 yasoro” [11, c. 8].

3a BusHayenHsM O. TapaneHka: “Tpa ciiB — 1€ creli-
aJbHE BHKOPHUCTaHHS 3BYKOBOi, JIEKCHYHOI abo rpama-
TUYHOI (opMH CIiB, a TaKoX YacTUH CIiB, (paseo-
JIOTi3MIB, CHHTaKCHMYHUX KOHCTPYKIH JUIS CTBOPEHHS
MEeBHUX (DOHETUKO- Ta CEMAHTHKO-CTHIICTUYHHX SIBHIIL,
0 TPYHTYETHCA Ha 3ICTABJICHHI U IEPEOCMUCIICHHI,
o0irpaBanHi OJM3bKO3BYYHUX a00O OHO3BYYHHUX MOBHHX
OJIMHUIIb 3 PI3HUMU 3HaueHHAMU [5, c. 37]. BinTBopeHnHs
[lekcmipoBoi rpu CIliB B YKpaiHCHKUX IEpEKIafax CKia-
JAETBhCSA 3 KUIBKOX eTamiB — i imeHTH(ikamii Ta iHTEp-
mpetanii y TeKcTi opuriHany (Ha BiIMiHY BiJ 0araThbox
IHIIIMX MOBHHUX 3acC00iB, SKi EKCIUTIIIUTHI Yy TEKCTi 1 HE
MOTpeOyIOTh TOAATKOBUX 3yCHJIb, MO0 iX BimHaiiTH, Tpa
CIIiB MOXKE OYyTH NMPHUXOBA-HOIO BiJl Cy4acHOTO YMTaya) Ta
BJIACHE MEPEKIIaAy, L0 € PE3yIbTATOM 1HTEPIPETATUBHUX
MOXITUBOCTEH nepekianaya. ['oloBHI TpyaHOII Hepekia-
Ity TPH CIIiB TOJISTal0Th Y 3HAYHUX BiMIHHOCTSIX i1 OCHOB
B aHIJIMCBHKIM Ta yKpaiHCBKiIi MOBax, 3BIJICH BUILTHUBAE
Ba)KJIUBICTH TIPOBE/ICHHS] IXHHOT'O KOHTPACTUBHOI'O aHaI3y.

AHani3 momepemHix mocaimkensn. IllekcmipoBa rpa
CIIIB B aHIJIO-YKpATHCHKIH IUIOIIMHI IIe He Oyna mpenme-
TOM OKpPEMOI KOHTPacTHBHOI PO3BiJKH. [3 IIbOr0 BHUILIH-
Ba€ aKTyaJbHICTh pOOOTH Ta MeTa JOCIHi/DKEHHS, sKa
nonsrae y 3icraBieHHi ocHoB lllexcmipoBoi rpu ciiB B
OpHTiHAJNI Ta YKpaTHCHKHUX Mepekiagax. MarepianoMm ciry-
rytote komenisi “The Taming of the Shrew”, Tparenis
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“Romeo and Juliet” ta icropuyna xponika “Henry IV’ Ta
ixHi ykpaiHchki nepeknany, BukoHaHi [1. Kymimewm, 1. Ko-
yeproto, O. Jlicaskom, I Cremenko, B. Mucukom,
A. T'ozennymom, 1. Kocteupkum, JI. ITamamapuykom Ta
T. Ocpmaukoro. [Tpu posrisai MOBHHX 3aco0iB, 3a JIOIO-
MOTOI0 SIKUX OYIYETBCS Tpa CJIiB, BAKOPUCTOBYEMO Ipalli
M. Koueprana [3], O. Ilonomapisa [4], I. Apaonsx [1].
OCHOBHI METOI JIOCTIDKEHHSI BKIIFOUAIOTh KOHTPACTHB-
HUH aHaJIi3, IepeKiIao3HaBUMi aHalli3, aHai3 CIIOBHUKO-
BUX JediHilii Ta npouenypy KiJbKiCHUX IigpaxyHKiB. ¥
1iii poOoTi 3iCTaBIEHHS OCHOB I'pU CJIB aHIIIIHCHKOI Ta
YKPaIHCBKOI MOB, SIKE JI0IIOMara€ BUSBUTH il KOHBEPIECHT-
Hi Ta IMBEPreHTHI pHCH, Mae MPaKTUYHUIT XapakTep. Ho-
rO pe3ylbTaTh MalTh BAXIMBE 3HAYCHHS MNpPU aHami3i
OpHTiHAJTY Ta MepeKiIaliB aJyKe BOHU AOMOMAararoTh Hosic-
HUTH BUKOPUCTAHHS MEBHOTO MEPEK-JIaJalbKoro METOMY
yu TpaHc(hopMalii IpH BiATBOPEHHI IILOI'O PUTOPUYHOTO
3BOPOTY Yy IIJILOBOMY TEKCTi.

Buknan ocHoBHOro marepiany. IcHyBaHHS KOHBEp-
TEHTHUX PHC 3YMOBIIEHO MOJIOHICTIO IMPUPOOH LHOTO
MOBHOTO siBUIIA. Tak, y 3iCTaBIIOBaHUX MOBax Ipa CIiB —
1LIe PUTOPUYHHI 3BOPOT, KU, BUKOHYIOUN HU3KY BaXKIIU-
BUX (YHKIIH, € MOTY)KHUM BHPa)KaJbHUM 3aCO00M TBO-
py. B o0ox MoBax BiH OyayeTbcs Ha (DOHETHUHOMY,
JIEKCHYHOMY Ta CHHTaKCUYHOMY piBHsX. [Ipu ¥oro crtBo-
PEHHI BHUKOPHCTOBYIOTHCS YaCTHUHHU CIIiB, CJIOBA, BiJIBHI,
yCTaJleHi CJIOBOCHONy4YeHHs Ta (pa3zeosnorizmu. CrijbHU-
MU € TaKOX HaWMOIIMPEHIlli OCHOBU TPH CIiB, a came
MOJTiceMisl, OMOHIMIsl, CITIIBHOKOPEHERBI JIEKCEMH, MapoHi-
Misl, CHHOHIMIsl, aHTOHIMis, Mayanpomi3mMu. J[uBepreHT-
Hi pUCH TPH CJIiB 3yMOBIIEHI THIIOJIOTIYHOIO BiIIMIHHICTIO
AHTJIIHCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB, a/DKE aHATITHIHICTh YU
CHUHTETUYHICTh MOBH BIUIMBAE Ha OCOOJIMBOCTI MOOYIOBU
LILOrO PUTOPUYHOTO 3BOPOTY Ta Pi3HY YacCTOTHICTH HOTO
BuAiB. PO3riisii OCHOBH TpH CIIiB MOCIJIa€ BAXKIIMBE MiCIIe
y TpOIIeci MepeKIaganbKoro aHajli3y BiTBOPEHHS LBOTO
MOBHOT'O SIBUILIA YKPaiHCHKOIO MOBOI), CaMe€ TOMY MH
o0pauu 11 00’ €KTOM KOHTPACTHBHOTO JIOCTIKEHHSI.

[Momicemist — e yHiBepcaJlbHE MOBHE SIBUIIIE, SKE, OJI-
HaK, peayli3yeThcsl MO-Pi3HOMY B aHIJIHCHKIN Ta yKpaiH-
cekiii MoBax. M. Kodepran, onuparouyuch Ha Kiacudika-
mito B. ['aka, ommucye TUMOBI BIAMIHHOCTI peatizamii 11bo-
TO SIBHIIA y Pi3HUX MoBax. Tak, CIilbHI 3aKOHOMIipHOCTI
MIEPECHECCHHS CJIiB Ha iHII 3HAYCHHS MAlOTh Pi3HY cdepy
BUKOPHCTAHHS, TaKOX IO-Pi3HOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS
3aKOHOMIPHOCTI peryisipHoi moiiceMii, ToOTO Oararo-
3HAYHOCTi, S5Ka OXOIUIIOE CJIOBA OJIHOTO JIEKCHUKO-
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CEeMaHTHYHOrO IMoJis. Y 3iCTAaBIIOBaHMX MOBax He 30ira-
I0ThCSL TPYIH CIIiB 1 OKpeMi cjloBa B MeXaxX JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX 00’ €JHAHb, SIKI BYKUBAIOTHCS Y MEPEHOCHUX
3HAYEHHSIX, & TAKOXK BiJIPI3HAIOTHCS IIEPEHOCHI 3HAUEHHS
CJIB-BiAMOBIAHMKIB. JIOCHIAHMK 3a3Haya€, IO “KOXKHA
MOBa BiJI3HAYAETHCS OPUTIHAJIBHICTIO B XapakTepi JieK-
CHUYHUX IMEPEHOCIB, IO € BiJOOpakKeHHSIM CBOEPIIHOTO
croco0y Mi3HAHHS HaBKOJNHWIIHBOTO cBIiTY” [3, c. 315].
I'pa ciiB Ha OCHOBI MoIiceMii BXKUBA€EThCS B 000X MOBax,
aje B AHIJIMCHKIA BOHA 3HAYHO IONIMPCHINIA 3aBISKH
BEJIMKI# KUTBKOCTI OHOCKIAJOBUX Ta KOPEHEBHUX CIIB. Y
MPOLIECi PO3BUTKY aHIIIIHCHKOI MOBH, CIPOIIEHHS TpamMa-
TUYHOTO PIiBHS KOMIIGHCOBYBAJIOCS YCKJIaIHEHHSIM ce-
MaHTHYHOT'O, @ TOMY IepeBakHa OUIBIICTh aHMTIHCHKUX
JIEKCEM He MPOCTO JABO3HAYHa, a OaraTo3HayHa. 3a JaHu-
mu 1. ApHONB], mepma THCsSYa HANHy)KMBAHIIINX aHIIIiH-
CBKHX CIIiB Ma€ 25 THCSY 3Ha4YeHb, a CEPEAHs KiJIbKICTh
3HAYeHb JJIS KOXKHOro 3 1mux cmie — 25 [1, c. 51]. Le
JIO3BOJISIE CTBOPUTH TPy CIiB HE JIMIIC Ha OOIrpyBaHHI
MPSIMOTO Ta MEPEHOCHOT0 3HAYCHHs, a BUOYAyBaTH pi3HI
CEMaHTHYHI IUTOUIUHU 3 X OTHOYACHOKO aKTyasi3alli€lo,
npumipom: PRINCE HENRY: I could be sad, and sad
indeed too [14, c. 208]. 3a nonomororo nexcemu sad (1)
sorry, sorrowful; 2) grave, serious [13, T. 2, ¢. 997])
aBTOp MOJEINIOE JIBa KOHTEKCTH: IpUHI ['eHpix, sSKui
MIPOBOJUTE CBilf Yac y po3Barax i3 CyMHIBHOIO KOMIIaHi-
€10, MOXK€ HE TUIBKH CyMYBaTd uepe3 0aTbKOBY XBOpPOOY,
a i Oyt Cepiio3HMM, SIK JIMYHUTH CITaJKOEMIIEBI TPOHY. Y
nepexinanax Jl. [Tagamapuyka ta T. OcbMauku 30epekeHo
JWIIe OJHE 3HAauYeHHs BUCIOBMIOBaHHS: [IPUHI]
TEHPIX: wo cymyio i mo cymyio no-cnpasicuvomy [9, c.
277]; IIPUHI] 'EHPI: wo s modicy oymu i cymuum. I mo
no-cnpassicnoomy cymuum [10, c. 354]. IlomicemaHnTHUHA
rpa ciiB 3 IOBTOPOM Ta 0Oe3 TMOBTOPY KOMIIOHEHTIB —
IpUTaMaHHAa caMe aHrikchkid MoBi. Ile miaTBepmkye
anaii3 lllekcmipoBUX TBOpIB, sIKi CIYI'YIOTh MaTepiajoM
Hamoro jociipkenHs. Tak, Ha wiit ocHoBi cTBOpeHO 21
(35 %) rpy cuiB y komenii “The Taming of the Shrew”,
50 (44 %) BumankiB rpu ciiB y Tparedii ‘“Romeo and
Juliet” ta 95 (53 %) mpuKIaiB B iCTOPHUUHIN XPOHIIIi
“Henry IV”.

Cepen HaHYACTOTHIIIUX OCHOB T'PHU CIIIiB B aHIUIIHCHKIN
Ta yKpaiHChKill MOBaX — CHUJILHOKOpEHEeBi JiekceMu. KoH-
BEPI'eHTHOIO PUCOI0 € BUKOPUCTAHHS JEPUBATIB SIK IIPO-
JIYKTUBHOT'O 3aCO0Y TBOPEHHS IOT'O PUTOPHUYHOTO 3BOPO-
Ty B 000X MoBax. HalimomrupeHimmm TtunomM Mopgoo-
T1YHOTO CIOCO0Y CIIOBOTBOPEHHS y 3iCTaBIIOBAHUX MOBaX
€ adikcanbHUH, SKUH TOAUIAETHCS Ha Cy(diKCalIbHUM,
npedikcanbHuil 1 npedikcanbHO-cyikcanpHuil. uBep-
TCHTHOIO PUCOIO € PI3HUH JepUBaIiiHUIA TOTEHITIaN CIIiB-
BiJIMOBIIHUKIB. Y MOp(OIOriYHOMY CIIOBOTBOpI aHIIiH-
CHKOi MOBH YacTKa BUIFHHX KOpEHEBUX MOp(eM HabaraTo
BHIINIA 32 YACTKY BUILHUX MOP(EM B yKpaiHCBKii. AHIIIiH-
ChbKa JICpHBAllisl — YacTille Ie YUCTO mpedikcanbHe abo
YuCcTO cy(ikcanbHe YTBOpEHHS, B TOW 4Yac SK B
YKpaiHCBKill — 1e npedikcarbHO-Cy(iKCaTbHI YTBOPEHHS
[2, c. 36], nanpuknan: WIDOW: He that is giddy thinks
the world turns round. // PETRUCHIO: Roundly replied
[14, c. 134] — B/JOBA: Ak 2onosa tioe obepmom y koeo, /
Homy 30acmvcs — kpymumoca eeco ceim. // [IETPYY-
YO: Hy, euxkpymunacs! [6, c. 143]. B ykpaiHCbKi#i MOBI,
Ha BIIMIHY BiJI aHTJIi#ChbKOI, cucTeMa adikciB OaraTiia,
30KpeMa MOIIUPEHUMH € CY(PIKCH CyO’€KTUBHOI OLIHKH:
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JIeMiHYTHBHI cy(ikcu Ta cyhikcu 3rpyOisocTi, SKi Xxapakx-
TEpHI He TIIBKY I IMEHHHKIB, a i U1l IPUKMETHHUKIB Ta
iHOIHITUBIB: A mebe dasHenbko mam He nomiyarome, 60
MB0I0 20NAHOCHKY OLIU3HY NOSTUHYIU EO0I 20NONYUbKU
[9, c. 277]; Moe onoso eaxcke uu piu sxace, / Baxcka
cama coboio, nokomuaacy [...] / Bascennuii nowumoex
6iemu [10, c. 329]. Jlnsa noOymoBu rpu CiiiB B 000X MOBax
BHUKOPHCTOBYETHCSI 3BOPOTHHUI CIIOBOTBIp, SIKUH y TBOpax
[lekcmipa npencraBieHo po34YJIEHYBaHHSIM OCHOB CKJIajI-
Horo cioBa. Lle# crioci6 xapakTepHilmil [UIs aHTTIHCHKOT
MoBH, npumipom: BAPTISTA: You are welcome, sir. //
PETRUCHIO: And yet I come not well [14, c. 128] —
BAIITICTA: Om 2apuo, wo npuixanu. // IETPYYYO0: Ta
cam s / Heeapuuii, npasoa? 6, c. 111].

SIBUINA CHHOHIMIT Ta aHTOHIMIi YaCTO CIYTYIOTh OCHO-
BaMU TPH CIIIB y 3iCTaBIIOBaHUX MoBax. KOHBepreHTHOIO
PHCOI0 € BUKOPUCTaHHS CEMaHTUYHHUX Ta CTHJIICTHYHUX
CHHOHIMIB, a TakKOXX OJHOKOPEHEBUX (IepHBATHHX) Ta
PI3HOKOpEHEBHX (CEMaHTHYHUX) aHTOHIMIB. [IpoTe MoBH
BIIPI3HSIOTHCSA CKJIAJIOM CHHOHIMIYHHUX Ta aHTOHIMIYHHX
psniB, cheporo BXKUBaHHS, CEMAHTHYHUMH Ta CTHIIICTHY-
HUMH BinTiHkamu, Hanpuknag MONTAGUE: Away from
light steals home my heavy son [14, c¢. 169] — MOH-
TEKKI: Miii cun cymuuit mixae 6i0 npominnsn [8, c. 318].
VYro6seni IllekcmipoBi momiceMaH-THYHI CIIOBa-aHTOHI-
MU [light-heavy BiINOBINAIOTh TNPH-HAWMHI YOTUPHOM
YKpaiHCBKUM JIEKCEMAaM: CEimull, JecKutl, CYMHUU, 8adic-
kuii [13, T. 1, c. 650; c. 528].

Bynyerbess rpa cmiB 1 Ha omoHimii. O. [lonomapis
3a3Hayae, MO “‘B OMOHIMII MaiCTpiB CIIOBa MPUBAOIIOE
CymnepeyHicTh MK (OPMOIO 1 3MICTOM — aJiKe Iie CIIoBa
OJIMHAKOBI (3BYYaHHSIM) 1 BOAHOYAC Pi3HI (3HAUEHHSM).
[...] BoHu yBUpa3HIOIOTH TyMKY, @ 4aCOM HaJlal0Tb MOB-
JICHHIO 1pOHIYHOTO, T'YMOPHUCTUYHOI'O YU CATHPUYHOTO
3a0apBneHHs” [4, c¢. 49]. OMOHIMIS € YHIBepCaJIbHUM
SIBUIIIEM, OJHAaK ii MUTOMa Bara B 3iCTaBIIOBAHUX MOBaX
HeomHakoBa. Tak, B aHIVIIMCHKIM MOBI BOHA 3HAYHO IIO-
HmIMpeHima, HiXK B ykpaiHcbkii. Lle 3ymoBieHo ocoOmnu-
BOCTSIMA (DOHETHUYHOI 1 IpamMaTHYHOI OYIOBH MOBH: 1€
CIIOBa KOPOTKI ¥ Jie TOIIMpeHe SIBUIIE KOHBEpCii, Tam
Oinbiie OMOHIMIB. B ykpaiHCBKif MOBi1 y TOpIBHSIHHI 3
aHIITIHCHKOI0 30BCiM Hebarato oModoniB. CyMiKHUM i3
oMoHiMi€r € sBunie omorpagii. OCKUTBKH B OCHOBI M-
(epenmiamnii ykpaiHCbKuX oMorpadiB y MOBJICHHI JIGKHUTh
Harojoc, TO B YKpaiHCHKii MOBI HEMa€ OJHOCKIAIOBHX
oMorpadis, SKuX 0araTo B aHIJIHCHKIH. YKpaiHChKI OMO-
rpadu HalexaTh 10 ONHIET I TiET caMOi YaCTHMHU MOBH, a
B aHIJIHCHKIN 10 pisHux [3, c. 321]. Lle npmusBoauTs 10
TOro, IO AHMIHCBKI OMOHIMHU MaiKe HEMOXJIMBO Bij-
TBOPHUTH 32 JIOIIOMOI'OI0 OMOHIMIB 13 MOAIOHUM 3Ha4eH-
HSM B yKpaiHCBKii MoBi. Tak, y TphOX IpoaHasli30BaHUX
TBOpax i3 33 MpUKIaAiB TPH CIIiB Ha OCHOBI OMOHIMIi y
MepeKIaii OCHOBY 30epekeHO Juie y 2 BUMmaakax. Okpim
toro, /1. [Tapamapuyk Ta B. Mucuk 3myIeHi 3MiHUTH BH]T
OMOHIMIT Ta BUKOPUCTATH 3aMiCTh OMO(OHIB oMorpadu i3
rpa)iyHMM HAroJIOCOM Ha OJHIA Yu 000X JIeKceMax:
CHIEF JUSTICE: For what sum? // HOSTESS: It is more
than for some, my lord, it is for all, all I have [14, c. 279].
— BEPXOBHHHU CYIA: Ha axy cymy? // XA3AUKA:
Toeo, minopoe, Hi 8 siky cymy ne beamu [9, c. 273]; RO-
MEQ: You have dancing shoes with nimble soles; I have a
soul of lead [14, c. 171]. — POMEQ: y sac ¢3ymms ma-
Heune 1 xo0a myed. A 6 mene 6 cepyi myzea [7,Ne 9, c. 16].
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[TponyKTUBHOIO OCHOBOIO JJIsl TBOPEHHS TPHU CIIB Y
31CTaBIIIOBaHUX MOBaX € IMapoHimis. ['pa ciliB Ha OCHOBI
LIOrO MOBHOT'O SIBUI]A Ma€ YW He HaHOLIbIIEe KOHBEp-
TeHTHUX PHC, a/PKE aKTUBHO BHUKOPHCTOBYETHCS B 000X
moBax. O. I[loHomapiB BBaxkae, 10 B YKpaiHCBKiil MOBI
“HapoHiMis JUIS CTBOPEHHS KaJaMOYpiB BHSBISIETHCS
Ha0araTo MPUIATHIIIONW, HI)K OMOHIMIs, OCKUIBKU OIH3b-
KiCTh 3By4aHHs, a HE TOYHHMH 3BYKOBHi 30ir jae Oinbiii
MOJKJIMBOCTI JIJISI 3MAaJIFOBaHHS BIAMOBIMHUX CUTyaIliil. Y
MAPOHIMIB IIUPII MOMKJIMBOCTI acCOIiaTUBHUX 3B’SI3KiB.
OpHa i3 cTuiticTHYHUX (YHKIIH MapoOHIMIB — CEMaHTHYHE
MEPEKITIOUEHHs. 3BYKOBa OJH3BKICTh 3HAYCHHEBOBIIMIH-
HUX CIIiB JIa€ MOXJIMBICTh PO3LIMPUTH TOJIT TyMKH, 3Ma-
JIIOBAaTU SICKPaBillly KapTHHY, HacuueHy oOpaszamu. [lapo-
HiMisg 3a0e3meuye My3uuHicTh ¢pasu” [IloHOMapiB, c.
52], six ot: TRANIO: Let’s be no stoics, nor stocks [14, c.
121]. — TPAHBHO: 6ce c ne 6yovmo / Sk cmoiku uu
cmosiku oyboesi [6, c¢. 79]; VINCENTIO: ‘Tis a good
hearing, when children are toward. // LUCENTIO: But a
harsh hearing, when women are forward [14, c. 135]. —
BIHYEHI]O: Ak mobo uam, koau Oumuna uwemua! //
JIFOYEHI]O: 3ame opyscuna 3 Hopoeom — Hikuemna [6,
c. 148]; CHIEF JUSTICE: should have his effect of
gravity. // FALSTAFF: His effect of gravy, gravy, gravy
[14, c. 277]. - BEPXOBHUM CYIIA: mycus 6u dodasa-
mu éam noeazu. // PAJIbCTAD.: Eze-oic: eéazu, 6azu, eazu
[9, c. 265]. — BEPXOBHUH CYIIA: nosunno 6 2ione
obnuuus ebauamu. // QPAIICTAD: ziowe obauuus He
eéoauaromon, a emauaioms [10, c. 338]. CioBa-mapoHiMu
CIYTYIOTh  JDKEPEJIOM — MaJIalpoOIi3MiB, HEIPABUIBHO
BXKMBAaHUX CJIB, IIO CTBOPIOIOTH I'YMOPUCTHYHHH €(eKT
Ta BHCTYIIAIOTh 3aCO00M XapaKTEPUCTUKH TEPCOHAXKIB Y
tBopax B. llekcnipa, Hampukiman (y KpyrJIMX Iy»KKax
nojaHo ImpaBwibHy Jekcemy): HOSTESS: and he’s

indited (invited) to dinner. [...] let him be brought in to
his answer [14, c. 279]. — XA3AHKA: A no momy winueca
obidamu 6 kopumi. [...] npumsenime 11020 00 8iON0GI0-
Hocmi (sionosioanvnocmi) [9, c. 272]. — XA3AUKA: I we
Hailmupenuit 6y nocuioamu. [...] Hexail tioco npumsie-
Hymb 00 sionosioanvrhocmi [10, c. 347]; HOSTESS: you
are in an excellent good temporality (temper/tem-
porality): your pulsidge (puls) beats as extraordinarily
(ordinarily) as heart would desire, [...] and that’s a
marvelous searching wine, and it perfumes (perfuses) the
blood ere one can say. [...] How do you now? [14, c.
281]. — XA3AHUKA: mymxu wuaiininwa memnepamypa.
Ilynv3uk saw 6 'emovcs, wo kpawe i He baxcamu. [...] A
suUHYe Jic HIBPOKY mpoumanvne ma naxywe. [...] Hy, mo
AK eu nouysaemecw? [9, c. 284]. — XA3AHUKA: Ocb mym,
cepoeHvKo, Hatkpawa mimnepamypa, iti6o. Xooims, éau
nynvcu 6 ’emvcst, K ninwe i He daxcamu. [...] A euno dic
maku uyoose, uu ne max? [ ...] A wo edce 3anaxywe! A kpos
sopywumn [ ...J]. Hy, mo ax eéu upecmeyemecs? [10, c. 363].

BucnoBku. I'pa ciiB B aHIUIIHCBKIA Ta yKpalHCHKii
MOBaX Ma€ HHU3KY CIIBHUX Ta BIAMIHHHMX PHUC, OCOOJIUBO
y IUIONIHMHI OCHOB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTBCS JUIA i1 O0YI0-
Bu. B. Illexcmip TBOpUTH Ipy CIiB 32 JOMOMOTOIO IoJIice-
Mii, CHiJIbLHOKOPEHEBUX JICKCEM, CHUHOHIMIB, aHTOHIMIB,
OMOHIMIB Ta napoHimiB. B opurinani ta nepexmazi [lexc-
mipoBa Tpa ciiB OyayeTbcs Ha (OHETUUYHOMY, JIEKCHY-
HOMY Ta CHHTAKCUYHOMY PIBHSAX 3 BHKOPHCTaHHSAM dYac-
THH CJiB, CIiB, CJIOBOCIONYYEHb Ta (Ppa3eosIori3Mis.
JIMBEpreHTHI PUCH TPU CJIB 3yMOBJIEHI THUIOJOTTYHUMHU
BiIMIHHOCTSIMU aHIJIMChKOI Ta yKpaiHcbkoi MoB. Haii-
OIBIIIE TAKUX IMBEPrCHTHHX PUC 3HAXOIUMO B OMOHI-
MIYHIi Ta TOMICEMAHTHYHIA Tpi CJiB, IO, 32 HAIIAMH
CIHOCTEPEKEHHSIMH, BIUIUBAE Ha il BIITBOPEHHS Y MepeKiIa/i
1 BUMarae 3HauHAX TBOPYHX 3yCHIIb MlepeKiaiaya.
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Contrasting Shakespeare’s wordplay bases in the original and its Ukrainian translations
Oleksyn O.
Abstract. The article includes contrastive analysis of Shakespeare’s wordplay bases in the original text and its translations. It
particularly focuses on typical bases of wordplay such as polysemi, homonymy, cognate words, paronyms, synonyms, antonyms,
malapropisms. The article discusses convergent and divergent features which are stipulated by typological differences of the English
and Ukrainian languages. It also explains the influence of wordplay divergent features on the use of a certain translation method or
transformation in the process of rendering this rhetorical figure into the Ukrainian language.

Keywords: contrastive analysis, divergent features, convergent features, Shakespeare’s wordplay, wordplay bases, translation.

ComnocrasJjieHue 0CHOB UrphbI cioB [Ilexcnupa B opurnHaje 1 yKPanHCKUX mepeBogax
0. 3. Onexcun
AHHOTaumsi. B craTbe mpoBe/ieH KOHTPACTUBHBII aHaM3 OCHOB Mrpbl ciioB IllekcrMpa B TEKCTE OpUIHMHANA M €ro nepeBojgax. B
LICHTPEe BHUMAHHUS — OCHOBBI UTPbI CJIOB: MOJMCEMHUS, OMOHHMUS, OJJHOKOPEHHbIC JICKCEMBI, MTAPOHUMHSI, CHHOHUMHUSI, aHTOHUMHUSI,
Masanponu3Msl. PaccMOTPEHbI MX KOHBEPIreHTHBIC U IUBEPreHTHBIC YEPTHI, KOTOPbIC 00YCIIOBICHBI THIIOIIOTHUECKUMH Pa3IndHsIMU
QHIIIMHCKOrO M YKPaUHCKOTO s13bIKa. PACKPBITO BIUSHKE AUBEPICHTHBIX YEPT OCHOB UIPBI CIIOB HA HCIIOJNB30BAHHE OIPEICIICHHOrO
MeTo/ia Wi TpaHc(HOpMAIMK P BOCIIPOU3BEICHHH 3TOI0 PUTOPUUECKOr0 000pOTa B YKPAUHCKHX HEPEBO/IAX.

Knrouesvie cnosa: xonmpacmusnviii ananus, ougepeenmuble yepmul, KOHGepeeHmHble Yepmyl, uepa ciog Lllexcnupa, ocnogbi
uepbl c108, nepesoo.
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MogeroBaHHA KOTHITUBHOI KAPTH MAaTPUMMOHIAJIBHOr0 KOH(JIIKTHOI0
XYAO0KHbOI0 JUCKYPCY

I. M. OcoBcbka, A. M. I'ynoa

UYepHiBerbkuii HallioHAIbHUN yHiBepcuTeT iMeHi FOpis denpkoBnua, M. YepHiBui, Ykpaina
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AHoTauis. JIociiKyeTbCs KOHLENTYalbHa CHCTEMa MAaTPHMMOHIAIBHOIO KOH(IIKTHOIO XyIO0XKHBOIO JUCKYPCY, @ CaMe CHCTEMH
3B’SI3KM MK KOHIIENITaMH, HAsBHICTh Ta XapaKTep SKUX € Crelu(idyHMMH XapaKTepUCTHKaMU KOHLIENTYaIbHOI CUCTEMHU JIHCKYPCY
MEBHOro TuUIly. Taki 3B’sI3KM MOXKYTh OyTH CTATUCTMYHO CHJIBHUMH, CEPEIHIMHU Ta CIA0KUMH, a X CyKYIHICTb BUOY/IOBY€E YHIKAIbHY
KOTHITHBHY KapTy MaTPUMOHIQIBHOr0 KOH(IIKTHOIO JUCKYpCY. Y CTATTi pO3MIIAaOThCs CUIIbHI MKKOHLETITYaJIbHI 3B’ SI3KH.
Knrouosi cnosa: xocnimuena xapma, MisCKOHYeNnmyanbHi 36 3Ku, MAMpUMOHIATbHUL KOHGIIKMHUL OUCKYPC, KOPETAYIUHUL aHATI3.

3 orsiay Ha TUHAMIYHUEA PO3BUTOK aHTPOIOICHTPUY-
HOI TMapajurMu OCOOJNHUBICTH CY4aCHOTO MOBO3HABCTBa
noyisArae y TiJBUIIEHIH yBa3l 1O NparMaTHYHUX Ta
JMUHAMIYHUX AaCIEKTiB MOBH Y IX 3ICTaBJICHHI i3 JIIOIM-
HOMW, 1i MHUCICHHSAM, KYJIbTypOH Ta cBimomicTio. Came
TOMY OJHHUM 13 HampsIMiB JIOCHI/PKEHb Y MeKaX KOTHi-
TUBHO-JMICKYPCHBHOI MapagirMy € aHalli3 KOMYHiIKaTHUB-
HUX (DYHKINH KOHIIENTIB, IX JUHAMIYHUX OCOOJIUBOCTEH Y
JIUCKYPCi, B TOMY YHCJ1 1 MaTPUMOHIaJIbHOMY, KU TIpe-
3€HTYE CIIJIKYBaHHS MK KOMYHIKaHTaMH 3i CTaTyCHO-
PONBOBUMH KOH(DIrypalisiMU 4OJIOBIKa Ta IPYKHHH.

Cdepa misIbHOCTI JTFOMUHH BiIOMBA€ETHCS B 11 MOBHHX
IOCTacsX, IO KOPEIIOE 13 KOTHITHBHUMH MeXaHi3MaMH Y
BUTJISIII CKJIJIHOI CHCTEMH KOHLIENTIB Ta iX B3a€MO3B’s3-
KiB, CYKYITHICTH SIKMX yTBOPIOE€ KOHIenrocucremy. On-
HUM i3 aKTyaJbHUX [TUTaHb B Taly3l Cy4acHOI KOHIEI-
TOJIOTIT € came JOCIIKEHHS TAKMX KOHIIENTOCHCTEM JIUC-
KypciB (y HaIIOMy BHWIIAJKy MAaTPUMOHIaJILHOTO KOH-
¢uikTHOrO XynoxHboro auckypcy — MKX]I), BuzHa-
YEeHHS MIKKOHIIENTYaIbHUX 3B’A3KIB Ta PEKOHCTPYIOBaH-
HS IOr0 KOTHITUBHOI KapTH — HAaBITalliiHOro KOrHITHBHO-
ro MexaHi3My oOpoOkH, 30epe)KeHHS Ta BHKOPHCTaHHS
iH(opMaIlil PO OTOYYyIOUE CEPeOBUIIe, PYXIUBY Iapa-
JIUrMy Mojenei Ta iHpOpMaIliifHUX apXiBiB, 34aTHY 3Mi-
HIOBATHUCsI, TIOMIOBHIOBATUCS 1 YCKJIaHIOBATUCS TIPU B3a-
eMomii 13 AiHCHICTIO.

[Muranss Tumosnorii 3B’A3KiB B MeXKaxX CHUCTEMH KOH-
LENTIB MEBHOTO TUCKYPCY LIKAaBUIIO 0araTboX BYEHHX
(B. b. Tompnbepr, 0. M. Kapaynos, = M. B. Hixirim,
3. /1. TomoBa Ta M. A. Crepuin, A. M. [Ipuxomasko,
O. C. Ilyri#i, }O. C. CrenmanoB Ta iH.), KOXKEH 3 SKHX,
JIOCII/DKYIOUH TIEBHUH THIT JUCKYPCY UM OKpPEMY CTpYK-
Typy penpe3eHTanii 3HaHHS, IIPOIOHYBAaB CBOKO THIIO-
JIOTII0 MIXKOHIICITYaJbHUX 3B’SI3KiB. AJEKBaTHUM IS
HAIOi PO3BIAKA BBA)XKAEMO BHOKPEMJICHHS BiIHOLICHBb
nepetuHy (iMILTiKawii), KOOpAWHALIT, CITiyBaHHS Ta Kay-
3amii, MO HaWOIbII OpPraHiYHO Tepenae MaJiTpy Mixk-
KOHLIENTYaIbHUX 3B’S3KIB B OCHOBI KOTHITUBHOI KapTH
JIICKYpPCY.

Meta cratTi mossirae y AOCIHiKEHHI KOHIIETITOCHC-
temu MKX]] Ta BrintoeTscs y 3aBAaHHAX: 1) 37ilicHUTH
CTaTUCTUYHHMI aHami3 BepOayizaTopiB KOHIENTIB Y
MKX]JI; 2) BUSBUTH CUCTEMHI 3B’SI3KH MK KOHIICIITAMU;
3) copmyBatu korHitTuBHy kapry MKX]JI; 4) omucartu
CTaTUCTUYHO CHJIBHBI KOHIENTYaNbHI 3B’s13ku. Marepia-
Jom pociimkenns ciayryBanmu 1000 koHdIikTHO 320apB-
JICHUX J1aJI0TiB, B3ATHX 13 CIEHApiiB Cy4acCHUX HIMEIbKO-
MOBHUX (iJIBMIB.
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dikcyloun CKIIaJ0BI KOHKPETHOTO CErMEHTa KapTHHH
CBITY B MEHTaJIbHOMY IIPOCTOPi MOBIISI, KOTHITUBHA KapTa
perpe3eHTye X iepapxito, B3aEMOJIII0 Ta MPUHIMITN Opra-
Hizanii Ha piBHI KorHiuii. Take kapTyBaHHS / MaIlyBaHHS
BijloOpakae 1ieBHI 0a30Bi 3HaHHS KOMYHIKaHTa MPO TOH
Yy iHIMWE QEeHOMEH y HWOro CBiOMOCTI, 3a0e3nevyyroun
NPOAYKYBaHHS Ta cHpuiHATTS iH(opMmauii. ['oBopsum
PO KOHUENTOCHCTEMY JAUCKYPCY, BBaKAEMO, IO BiJHO-
LIEHHSI MK aBTOXTOHaMH (KJIIOYOBHMH HCKYPCOTBIpHH-
MU KOHIIENITAMH) HACTIIBKU K peajibHi, HACKIJIbKH peajb-
Hi 1 caMi KOMITOHEHTH KOHLIETOCUCTEMH.

Iporemypa mocmimkenHs koumenrocuctemu MKX]]
noysArajga y BUOKPEMJICHHI Ta MOJANbIIINA KaTeropusaii
3a TIOHATTEBOIO O3HAKOIO YCiX KOHIENTIiB. [ BCTaHOB-
JICHHSI 3HAYYIIOCTI WX KOHILENTIB Ta iX poii B Mexax
MKX]JI 3acTocoByBaBCS KpHUTepili y°, BEIMUMHA SKOTO
nana 3mory BusHauuTu 860 aBroxtoHiB MKXJI. Hacryn-
HUM KPOKOM € (DiKCYBaHHS HasiBHOCTI Ta CTYIEHS CHIIU
MIXXKOHIIENTYaIbHUX 3B’ SI3KIB.

SIx mpaBuIIO, /ISl BUSIBIIEHHS CTYIIEHI OJM3bKOCTI KOH-
LIENTIB 32 OCHOBY O€PEThCs PEryJSIPHICTh KOHIENTYalb-
HUX 3B’s3KiB, TOOTO iX wactorHicth [2; 3; 4 Ta iH. |.
BBaxkaemo, 1110 BCTAaHOBJICHHS 3B’SI3KiB Ta BU3HAYEHHS 1X
CHIIM TIOTpeOye 3aCTOCYBaHHSA HAMIMHINIMX Ta OLIBII Iie-
pEeBIpEHNX METOIB, a caMe METOJIB CTATUCTUYHOIO aHa-
JIi3y, IO JO3BOJISIIOTH 3BECTH CYO’ €KTUBHICTH JTOCIKEH-
Hs 10 MiHIMyMYy. /{7151 IbOTO BUKOPUCTOBYEMO KOPESIIii-
HUH aHami3, 3TiHO 3 SKUM YUM OJIK4ye BETMYUHA KOpe-
namii HaOMMKaeThes M0 1, TUM TICHINN 3B A3KH MiX
JocIipKyBaHUMU eneMeHTamu [1, c¢. 151] 3acrocyBaHHs
KOPEJSIIHHOrO aHalli3y YMOXIIUBHJIO BCTAHOBHTH HasiB-
HICTh Ta BH3HAYHUTH CTYIMiHb CHIIM 3B’SI3KYy MIX JOCIiA-
J)KyBaHUMH BeIWYMHAMH, a came aBToxToHamu MKX]JI.
Ipu df=9 minimManbHO 3HAauUymUil KoedillieHT Kopersii
piBauii 0,60 (P=0,05) Ta 0,74 (P=0,01). Takum 4muHOM,
yci eMmipuuHi AaHi, siki € Bumii 3a 0,74, XapakTepu3yloTh
CTaTUCTUYHO CWJIBHI 3B’SI3KH; BEJIMYMHU PO3TAIIOBaHI
Mixk 0,60 i 0,74 — cepeHi 3B’A3KH; a Pe3yJIbTATH HIDKYI 3a
0,60 — HU3BKI 3B’s13KH. CXeMaTHuHe 300paKeHHs JaHHX
MIPECTABIIAE B3a€MO3B’13ku aBTOXToHIB MKXJI, e sxup-
HOIO JIHIEI0 MMO3HAYAIOThCS CHIIBHI, 3BUYAHOIO0 — Cepel-
Hi, a MYHKTHPHOIO — CJTa0Ki 3B’SI3KH, 5IKi, OJHAK, HAOJIHU-
KArOThCS 10 cepenHiX. JleTanbHilmi po3risiy] KOTrHITHB-
HOi KapTu XyaokHboro MKJI rpyHTyeTbca He JuIlle Ha
BCTaHOBJICHHI HAsBHOCTI Ta BHU3HAUEHHI CTYyNeEHi OJH3b-
KOCTI MXKKOHIIENTYaJIbHUX 3B’SI3KiB Ha TJIi KOTHITHBHOTO
MPOCTOPY AMCKYpPCY, aje i chOoKyCyBaHHI yBard BiIacHe
Ha BHJI TAKOT'0 3B’sI3Ky: Kay3allii, KOOpJUHAIlil, TepeTUHY
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Mau. 1. KornitusHa kapra xynoxsasoro MKJ]

abo cItiyBaHHSI.

30KkpemMa, CTaTHCTHYHO CHJIBHUMH 3B’S3KaMd Y
CBIIOMOCTI HIMIIA TOETHAHI MK COOOI KOHIICHTH
FAMILIENMITGLIEDER — ESSEN UND GETRANKE,
3aCBIMYYIOYH, IO XKa Ta, BJIACHE, MPOIIECH il MPHUTOTY-
BaHHS Ta CIIOKHBAHHS € OJHHUM i3 00’ €THYIOYHX MOMEH-
TIB U Tapy / NOAPYXOKS, OyAydd OJHUM 13 CTPHIKHIB
cnupHOro nooOyty. [IpuHanexHicTh 10 CIMEWHOI CHijib-
HOTU BUMArae BiJ 11 WICHIB BUKOHAHHS IIEBHUX O0OB’sI3-
KiB, OCOOJIMBO II€ CTOCYETHCsI OaTHKiB, SIKi BiJIIOBIAIOTh
He JIMIIIE 33 eMOLIIHHNH, MaTepiaJbHUI Y1 JyXOBHUMH 100-
poOyT ciM’i, ane i, y mepiry 4epry, 3a cBoix nited. HeBu-
KOHAHHsI TaKuX OOOB’S3KIB OMHHM 13 OaThbKiB BHUKIHKAE
00ypeHHs B 1HIIIOTO, 1110 MPOUTIOCTPO-BAHO B HACTYITHOMY
NIPUKIIAZl Y BUTJISI CIIiyBaHHS KOHUENTIB: ,,Umschldge
sollst du ihr machen! Und einen Tee. Und was eine or-
dentliche Mutter in so einem Fall eben tut!”
(Ch. Nostlinger, S. 118). Takuif ke 3B’S30K KOHIICII-
TYaJIbHOTO CIIIZIyBaHHSI CIIOCTEpIraeThCsi B HACTYIHIN
curyaiii: ,,Auferdem bin ich gar nicht allein! Tante
Trautschn ist hier, wir trinken Kaffee und essen Kekse. Es
sind noch geniigend fiir euch iibrig!” (H. Lind, S. 171).
3B’A30K KOHIIETITYaJIbHOI KOOpAMHAIT IPOIEeMOHCTPOBA-
HUHA B CHTYyallil ONHCY HOBOHAPO/PKEHOrO MAJATH, B
SIKOMY 3a3HA4a€ThCsl OMIOHICTh MO0 3amaxy 10 MOJIOKa!
,Babys sind rosa, weich und siif, genau wie du. Und ein
bifichen nach saurer Milch riechst du auch, mein grofes,
rundes Baby” (K. Lange-Miiller, S. 83). He 3anummaerscs
1o3a yBarow, ocoOJMBO 3 OOKY YOJIOBIKIB, i MUTaHHS
TaJaHTy KyXOBapUTU IPYXHHU a0o, SIK MPEICTaBICHO B
npuknazi, marepi: ,,Der Mohnstrudel von deiner Mama
wiirde mich zu sehr in Versuchung fiihren. Und der
Schweinsbraten auch. Und sie zwingt einen ja direkt zum
Essen!” (Ch. Nostlinger, S. 56). Sk 3acBimuye martepiai
nocmimkenns, xkonuentd FAMILIENMITGLIEDER Tta
ESSEN UND GETRANKE peanizyloTbcss y pisHHX
THUMAaX TUCKYPCUBHUX aKTiB: HOHKOH(OPMATHUB, aKy3aTHB,

JTUTAKTHK.

VYci unenn ciM’i €, mepur 3a Bce, COIiaJIbHUMH 0c00a-
MH, SKi MEIIKAIOTh, MPAIOIOTh Ta BIAMOYUBAIOTH y Pi3-
HUX OYIIBJISIX YM MPHUMIIIEHHSX, 10 3HAXOIUThH CBOE ITijI-
TBEPKCHHS y BUSIBIICHHI CTATUCTUYHO 3HAYYIIOTO 3B’ 53-
ky mix koHuentamu FAMILIENMITGLIEDER — GE-
BAUDE. OueBuiHO, 1m0 HaBaXITHBIIIOW OyiBIeI0 1T
YJICHIB POJMHH € OYIUMHOK, Y SKOMY BOHHM MEIIKAIOTh, a]l-
Ke BIH € JIOKAIi€l0 YCiX IO, CIIJIKyBaHHS, CBATKY-
BaHb, CBapok Ta iH. DikcyeMo y Il mapi MiKKOHIIETI-
TyaqbHUU 3B’SI30K CHinyBaHHs: ,,Wir haben daheim ein
grofles Haus und einen riesigen Garten. Das ist eine
ideale Umgebung fiir ein Kind” (M. Keyers, S. 384); ,,Du
ldsst es dir also gutgehen, allein mit DEINEM Sohn, in
einem schonen warmen Haus mit Garten und Garage, in
der guten Luft!” (P. Handke, S. 75); ,,Um diese Zeit geht
meine Tochter nicht mehr aus dem Haus!” (Ch. Nost-
linger, S. 172). 3HauymuMu y MaTpUMOHIQIEHOMY
KOHTEKCTi OYIIBISAMH, OKpiM JOMIBKM, € ¥ IIKOiIa
(,,Hoffentlich kommen wir heim, bevor Mddi (die Tochter)
von der Schule kommt” (Ch. Nostlinger, S.55)) Tta
muTsuuit canodok (,Wo sind unsere Kinder? Der Grofe
ist im Kindergarten, und der Kleine ist bei einer
Nachbarin” (H. Lind, S. 12)). OcHoBHO0O (hopMoOtO pernpe-
3CHTAIlll IFOI0 MIKKOHIICITHOTO 3B’SI3Ky € aKy3aTHB
(3BUHYBa4eHHs, JOKip, OOypEeHHsI TOLIO).

PeneBaHTHUMU 3B’sA3KaMM TIOETHAHI MikK COOOI0 KOH-
nentu FAMILIENMITGLIEDER — KOMMUNIKATI-
VE TATIGKEIT, mo cramo O4YeBHAHMM Ta IOCHTH
o4iKyBaHMM (DakTOM 3 OTJISIy Ha Te, IO BIACHE CiMeiHa
KOMYHIKallisi, a caMme il MaTpuMOHIaJIbHUH MiATHIL 1 €
mpeaMeToM ociikeHHs. CHUTKYBaHHA MiX YJICHAMHU
ciM’1 Ta PO HUX Mae CHCTEMHHUM XapakTep, CIpUYHHE-
HUH CHUIBHAM TPOXUBAaHHSIM OCTaHHIX. DakTUUHUN Ma-
Tepial 3aCBiIUy€e HASIBHICTh BUKJIIOYHO 3B’SA3KY IEPETHHY
IUX KOHIENTIB y XynoxHbomy MKJI: ,Jetzt fang nur
nicht an, von dem Kind zu reden” (P. Handke, S. 35), ne
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MPeAMETOM OOroBOpeHHs € auThHA. CXO0XKa CHUTyaIlis
CIIOCTEPITaeThCsl 1 B HACTYIMHOMY MPUKIANL: ..., dass
mein gutes Kind ein Problem hat! Uber Probleme soll
man reden!” (H. Mankell, S. 464). CnpoOy Hanmaromutu
BIHOCHMHM 13 CECTPOI0 Ta pO3MOYATH KOOICpPATHBHE
CHUJIKYBAaHHS MPOJEMOHCTPOBAHO B TaKUX CHTYAaIlisX:
,ag es doch deiner lieben Schwester, sonst redet deine
liebe Schwester eine Woche lang kein Wort mit dir!”
(Ch. Mecker, S. 122); ,,Du streitest dich zuviel mit deiner
Schwester. Ihr beide miisst fiir eine Weile getrennt wer-
den” (L. Dische, S.244). JI>xeperaoM KOH(pPOHTAIlT MOXe
OyTv 1 pimHsA, 30KpeMa MaTh OIHOTO 13 MapTHEPIB:
SAufhoren, sofort aufhéren! Ich will nicht, dass du mit
meiner Mama so bléd streitest!” (Z. Shalev, S. 444);
LUnd was hat deine Mama wegen uns gesagt?”
(M. Walser, S. 296). JlocuTh CKJIaIHUM Ta HEIIPUEMHHUM €
MTUTAHHS IHTUMHOTO XapakTepy HOAPYXKs, a caMme ITi103-
pa 100 3pajau OHOTO 3 HUX: ,,Sag doch die Wahrheit. ...
Du kannst es mir doch sagen. Sie ist ja deine neue Frau?”
(S.Frohlich, S. 175). Penpe3enrariis Takoro TaHAeMy KOH-
LIENTIB 3MIMCHIOETHCS HA T TUCKYPCUBHHUX aKTiB aKy3a-
THUB Ta JAUJAKTHK.

CunbHUIA KopemsuiiHuiA 3B 530K (hikCyeTbess y mapi
KORPERTEILE — KLEIDUNG, 3acBimuyiounm 3amex-
HICTh MK MpeAMETaMHu OAATY Ta YacTUHaMu Tija. Ojsir
Ta aKceCcyapd BiIirpalOTh BaKJIUBY POJIb K JUIA KOKHOI
JIFOJMHA OKPEMO, TaK 1 JUIA MEBHHUX IPYII JIIOAEH, y TOMY
gucai ¥ ciM’i. Sk 3acBiguye martepias, 0cOOJMMBa yBara
(OKYCYEThCS Ha TOMY, 100 30BHIIIHIM BUIJIST MaB ITij-
TPUMKY y TapTHepa Ta BiJIOBilaB Horo cMakawm: ,,Vom
karierten Rock hab ich vier Karo breit eingendht! — Das
sind ja sechs Zentimeter! — Sieben! Und um den Busen
herum sind es minus neun und um die Taille minus vier.
Die ist am hartndckigsten!” (Ch. Nostlinger, S. 101). Ha-
SIBHICTb KOHIIETITYaJIBHOTO 3B 53Ky CIIiIyBaHHS [TOMIYE€HO
1 B HACTYNHUX npuknanax: ,,Die Haare haben ihr im
Gesicht geklebt und das Kleid und alles war ganz nass”
(A. Geiger, S. 70); ,,lhre Schuhe sind auch nicht geputzt.
Aber wenigstens blond sind Sie. Haben Sie vielleicht auch
noch blaue Augen?” (P. Handke, S. 117); ,, ..., weil er den
Alex wegen der langen Haare und der runden Nickelbrille
nicht hat leiden kénnen. Und wer die Menschen nach
solchen Auferlichkeiten beurteilt, der ist ungerecht!”
(A. Schrobsdorff, S. 88). Cepen matepiany J0CHTIKSHHS
CIOCTEPIraeThCss HU3Ka CUTYAIliif iHTUMHOTO XapakTepy:
., Florian nahm seine Hdnde von Gretchen Schultern und
steckte sie in die Hosentaschen” (Ch. Nostlinger, S. 87);
,Er schob seine Hand unter mein Kleid, auf mein Bein.
Hier, auf den Schenkel” (1. Dische, S. 182); ,,Er kiisste
ihre Briiste, zog seine Jeans aus, und Franka schlang
Arme und Beine um ihn” (E. Heidenreich, S. 175). 3-
IOMDK BWIIB JUCKYPCHBHUX aKTIB JUIS Ifi€l mapu KOH-
LenTiB npuramaHHi BuMora (oddepatus), noBuaHHs (au-
JIAKTUB) Ta MPETEH3is (aKy3aTuB).

CUIbHUMHU CTaTUCTUYHUMHU 3B’SI3KAMH  TIOB’ I3aHUM
MK COOOI0 KOHIIETITYaJIbHUN TaHIEM KORPERTEILE —
SACHEN / TECHNIK, 1o xapakTepu3ye IEBHY B3a€MO-
3aJIOKHICTh MK pe4aMH Ta TEXHIKOI, SIKI OTOUYIOTh
JIIOJMHY 1, GaKTHIHO, CTBOPEHI A ii Onara 3 ogHOro 00-
Ky, Ta YaCTHHAMHU Tija, 3a JOIIOMOIOI0 SIKUX JIIOIMHA
(i3U4HO 3/aTHA KOPHCTYBAaTUCh HUMU — 3 iHmIoro. Ilix-
TBEP/DKEHHS IIbOTO 3HAXOAMMO Ha T (HaKTHIHOTO
Matepiany xyaoxxHporo MKJ] y Burmsnmi axysatuBa Ta

MUNAKTUBA, HATIPUKIAL: ,,Er nahm ein paar Biicher in die
Hand” (P. Handke, S. 74). SIk BUIHO i3 HABEIEHOTO MPHK-
Jmamy, TYT Ma€ Micle 3B’S30K MEepeTHHY KOHIENTIB, L0
BTLJIIOETHCS B J)KUTTS 1 B HACTYITHUX CUTYaIisX: ,,Gretchen
schlug mit der flachen Hand auf den Schreib-tisch, dass
ein paar Federn durch die Lufi wirbelten” (Ch. Nostlin-
ger, S. 150); ,,Am peinlichsten wird es sein, mit offenem
Mund auf dem Totenbett zu liegen” (P. Handke, S. 86).
Take KOHIENTyaJbHE MOETHAHHS MOXE BTUIIOBATH 1
MIPUYMHHO-HACIIIKOBUH, Kay3aTHBHHM XapakTep, SKHH
MIPOCTEXKYETHCSL Y HACTYIIHOMY IIpUKIAi: ,,Vergiss bitte
nicht, dass auf deiner Krafifahrzeugs-steuerkarte die
Steuermarken fiir den letzten und diesen Monat noch nicht
geklebt sind.  Seine Augen wurden wieder grof3”
(A. Geiger, S. 31).

Konuenryansauit matepp KORPERTEILE — FARBE
XapaKTepU3yEThCsl PEIEBAaHTHUMHU B3a€EMO3B’SI3KaMU, IO
3HAXOJUTh CBOE IIATBEPKEHHS Ha TJIi Pe3yNbTaTiB JIO-
ciipKeHHsa. Timo JroavHM 1 MOro YacTMHH MAaroTh BIJ
MIPUPOIY MEBHUH KOJIp, SIKMIA MOXKE 3MIHIOBATHCS Ha TIi
HU3KH (aKTOpPiB, HANPUKIAL: ,,Dann ist sie ganz rot im
Gesicht geworden und ...” (Ch. Mecker, S. S. 82). B ycix
3a(ikcoBaHMX TPHKIANaX CIIOCTEPIra€MO IEPETHH IHX
KOHLIETITIB, IO TOSICHIOETBCS OCOOJHMBICTIO JIEKCHYHOT
BepOaJti3allii KOHIENTIB, a caMe NOEJHAHHS TPUKMETHUKA
3 IMEHHHMKOM, $IKi XapaKTepH3YIOTh OJIWH 3 AaCIIeKTIB
KOH(TIKTHOI KOMYHIKaTHBHOI cUTYyalil: ,,Er wurde ziem-
lich rosarot im Gesicht und seine Ohren firbten sich
brandrot” (Ch. Nétlinger, S. 89). XapakTepHuMm € i omnwmc
30BHIIHBOTO BUTIISIAY iHAMBIZAyyMa 3 METOK) BUKIHKATH
MIEBHY peakuito: ,,Sie haben weifle Kinder mit einem lila
Mund!”” (E. Voller, S. 131), ,,Haben Sie vielleicht auch
noch blaue Augen?” (P. Handke, S.117). Tyr cnocre-
piraerbes MpeBaIroBaHHS HOHKOH(OPMATHBY SIK OHOTO 3
TUTIB JUCKYPCHUBHUX aKTiB.

CTaTUCTHYHO 3HAYYIMM y MEXax CIIJIBHOrO KOHTEK-
CTY BHSABWIIOCH TaKoX IoeaHaHHs KoHuentiB ESSEN
UND GETRANKE — SACHEN / TECHNIK, peanizamis
SIKX 3JIIHCHIOETHCSI Ha TJIi KOH(pOpMaTHBa Ta HOHKOH(Op-
MaTtuBa. [ToOyT cimeiiHoi OOUmIMHM — OaraTtorpaHHUi, 3
omHOro OOKY, Ta OMHOMAHITHHH, 3 iHIIOro. CrijibHE TPO-
BEJICHHS 4Yacy IepETBOPIOETHCS HA PYTHHY i3 €leMeH-
TaMH BHKOHAHHS TEBHUX OOOB’S3KiB, SK HAMPHUKIAT,
MPUTOTYBAaHHS 1K1 JPYXHHOKO 3a JIOIOMOI'OI TIEBHOTO
npwianist: ,,Willi, gibst du mir bitte das Messer wieder? —
Nein. Ich will auch Kartoffeln schéilen” (H. Lind, S. 26).
3B’S30K MEPETHHY KOHIENTIB 3a()iKCOBAaHO Y HACTYITHOMY
npuKiami: ,,Ich habe meine Gurke unter dem Kiichentisch
gefunden” (H. Mankell, S. 78). Jlnsa 4omoBika pyTHHHE
MIPOBEICHHS Yacy, 3a3BHYak, I1OB’s13aHE 13 TENEBi30pOM Ta
TUBIIKOIO TIMBA B PyKaX, 110 00’ €KTUBYE 3B’SI30K KOHIIETI-
TYaJnbHOTO CIiayBaHHs: ,,Er holte zwei Bier aus der Kii-
che und ich schaltete den Fernseher ein” (E. Heidenreich,
S. 144). KoH(IiKTOreHHOIO €, SIK IPAaBUIIO, CUTYAIlisl PO3-
Jy4eHHs CIMEWHOI apy, B pe3yJbTaTi 4Oro OJMH i3 MmapT-
HepiB 3MYIIEHHU BUIXaTH 13 1oMmy: ,,Erst einmal kehre ich
jedenfalls um und trinke im Hotel eine Tasse heifsen
Kaffee. Und heute nachmittag hole ich meine Sachen ab”
(P. Handke, S. 23).

dakTuuHMi Matepian 3acBiJUUB HasBHICTH PElEBaHT-
HOT'0 3B’s13Ky y KoHIentyanbpHii miani SACHEN / TECH-
NIK — GEBAUDE, mo cBifunTth, BO4eBH/Ib, NPO TiCHUIA
XapakTep B3aEMO3aJIEKHOCTI MK OyIIBISIMH, IIPUMIlIICH-
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HSMHM YM OpraHi3allisiMH, B SIKUX JIIOIU IepedyBaroTh,
MPAIFOI0Th, BiAMOYUBAOTH 1 T. J., Ta IPEIMETAMHU BXUTKY
1 TEXHIKOIO, sIKa 1X OoTOouye. [3 BOro BUILTUBAE, HiMEIlb-
KUH CTEpPEeoTHN Hpo Te, IO NEeBHI pedi NOBHHHI OyTH B
KOHKPETHHX MicIx: ,,Warum liegt dieser Zettel im
Wohnzimmer auf dem Boden?” (K. Lange-Miiller, S. 56).
3B’SI30K CITIIyBaHHS KOHIICITIB PENPE3eHTOBAHO Y THIIO-
Bilf MOOYTOBIN cuTyauii BiamounHky: ,,Und du setzt dich
ins Wohnzimmer und liest die Zeitung ...” (H. Mankell, S.
418); ,Einer aus deiner Biiro steht am Telefon”
(Ch. Nostlinger, S. 84). OOypnuBUM AJIs IPY)KUHU CTaB
TOH (aKT, Mo CiMEHHUI1 pOMaH, HaJl IKUM BOHA ITpalfoBa-
na, 06e3 ii Bijoma momaiw B IPYK 0 BHIABHUIITBA: ,,Sie
hat deine Dings-, deine ... Ehege-schichte bei einem
Verlag eingereicht” (H. Lind, S. 95), ne mae micre 3B’s-
30K KOHIIENTYaJbHOI'O MEPETUHY. SIk TOKa3aB aHali3, OC-
HOBHMM THIIOM IMCKYPCHBHOI'O aKTy € aKy3aTHB (3BH-
HYBa4YCHHs, 00YPEHH:, OCY).

Ticuuii 38’a30k xounenrtis SACHEN / TECHNIK —
PHYSISCHE PROZESSE mnosicHIOETBCS THM, IO 3aUIs1
ONaHyYBAaHHS Ta BUKOPUCTAHHS peYeil BXXUTKY UM TEXHIKU
JIIOZIMHI CNTiJT aKTUBI3yBaTW MeBHI (i3wyHi mii: ,,Neben
dem Telefonhduschen am Rand der Siedlung war ein
Postkasten, wo sie den Brief einwarf” (P. Handke, S. 34).
Taki ¢i3uuni 1ii, BUKOHAHHS SKUX ITOB’s3aHE 13 peyaMu
BXKUTKY 200 TEXHIKOI0, IEMOHCTPYIOTh 3 OCTAaHHIMHU KOH-
LENTYyaJbHUI 3B’ 30K mepetuny: ,,Und das Geld, das du
dafiir bekommst, wirst du auf ein Sparbuch legen”
(Z. Shalev, S. 92). JlocuTh 4acTO HEBUKOHAHHS TaKHX
¢Gi3U4HUX Aid OHMM 13 MapTHEpiB MaTPUMOHIAIBHOTO
TaHAEMYy BUKJIMKAae 00ypeHHs (aKy3aTUB) 3 OOKY IHIIIOTO,
HAIPUKJIaJ, BYACHO HE 3aIllpaBlICHUHA aBTOMOOLIL: ,,4Aber
du fihrst mit dem Auto herum und verbrauchst Benzin
und tankst nicht nach ...” (M. Keyers, S. 397). Hacminiky
YOJIOBiKa BUKJIMKAE HEBMIHHS JIPY)XKMHH BUKOHYBATH IIE€B-
Hi moOyToBi nii: ,,Du bist ja sogar zu feige, das Biige-

hafen abholen” (P.Handke, S.10). AHaii3 CerMeHTIB
JIOCITIJDKEHHST 3aCBITYMB HASBHICTH SIK KOH()OpPMATHBIB,
TakK 1 HOHKOH(OPMATHUBIB K MOXKJIMBUX (OpPM peastizarii
KOH(TIKTHOI CHTYAIl].

Konuentyansauit mateps  KOMMUNIKATIVE TA-
TIGKEIT — PHYSIOLOGISCHE PROZESSE xapakrepu-
3ye KOMOIHAIIi}0 KOMYHIKaTHBHOI CIIPOMOYXHOCTI JIFOJTUHU
i3 11 ¢iziomoriunnmu norpedbamu. dakTHUHKUN Martepial
JIEMOHCTPYE YCi THUIH KOHIENTYaJILHOTO 3B’S3KY: KOOp-
muHanii (,,Nur bitte, wenn du stundenlang weinst und uns
nicht sagst, warum du das tust, dann macht man sich halt
Sorgen” (Z. Shalev, S. 482)); ciaigyBanus (,,...ich will dir
gestehen, dass mein Herz wild _klopfte” (E. Heidenreich,
S. 32)); neperuny (,,Ich hatte auf einmal die Erleuchtung
— sie musste auch tiber dieses Wort lachen” (P. Handke,
S. 23)); xayzauwii (,,Schrei nicht, das Kind schlift”
(P. Handke, S. 75)). HalimouriupeHimmmu THIIAMH JUCKYP-
CHBHUX aKTIB € o(h(epaTuB, aKy3aTHB Ta JTUIAKTHB.

Moennanns kounenty KOMMUNIKATIVE TATIG-
KEIT i3 kounenrom PHYSISCHE PROZESSE, 3rigHo
pE3yabTaTiB CTATUCTUYHUX MiJPAaXYHKIB, € PEleBaHTHUM
JUTSL TOCTIDKEHHS, OCKUTBKHA 3HAXOIUThH IMiITBEPIKCHHS
Ha TN UIIOCTpaTUBHOrO Marepiany y Qopmi mpereHsii,
00ypeHHs, TOKOpY ToImo (aKy3aTuB): ,,Ich bin herunter-
gekommen, um dir zu sagen, dass ich mit dir gar nichts
mehr zu tun haben will, weil du ein ganz gemeines
Schwein bist!” (Ch. Nostlinger, S. 86-87). CropimieHHs
PO Te, 1[0 OUH MapTHEp HE X04Ye MaTH HIYOro CIHiJIBHO-
ro i3 IHIIKUM, UTIOCTPYE NEPETHH 3HAYYIIMX KOHIIEMTIB.
Taxwuii >xe THII 3B 53Ky HasiBHUE y HACTYIHIM CUTyaIli:
,» ... Und uns nicht sagst, warum du das tust” (H. Mankell,
S. 482). OmHak y OLIBIIOCTI BHIAJKIB KOHIIEHTyaJlbHA
niana (GopMyeTbCs Ha OCHOBI iX ciimyBaHHS: ,,Warum
versuchst du es nicht gleich bei einem Privatsender, da
kannst du mir vor laufender Kamera einen Blumenstrauf
tiberreichen und ,,Verzeih mir” singen, ...” (H. Lind,

leisen da anzufassen. — Bin ich nicht!” (1. Dische, S. 193).
KoH(umikT MOXXe BUHUKHYTH Ha TJIi IPUMYCY (ITUIAKTHB)
OITHOTO 13 CIMEHHOI Mapu BUKOHATH IEBHY Jit0: ,,Wie du
das machst, ist deine Sache” (H. Lind, S. 170).
3HAYYIMM CTATHCTHYHHM 3B’S3KOM 00 €IHAHI MiX
co6oro i xornentu GEBAUDE — PHY SISCHE PROZES-
SE: ,Wir setzen uns ins Kaffeehaus nebenan”
(Ch. Nostlinger, S. 129), ne npyruii 00’€KTHBYE CHpSIMO-
BaHICTh TOI 4M iHINOI (Hi3WMYHOI Mii BiAMOBIIHO O APYTO-
ro, a mapa JIEMOHCTPYE BIiIHOLIEHHS NepeTuny: ,,Und
warum tust du dann so erfahren und gehst sofort mit dem
ersten besten ins Hotel?” (E. Heidenreich, S. 175). Cnps-
MoBaHIcTh (i3nuHoOi Jii Moxe OyTH ckepoBaHa abo B Oik
IIo 1i€ei OymiBii, a0 Bix HEl: ,,Ich hdtte sie in die Wische-
rei bringen sollen, aber wenn ich sie selber wasche,
verdiene ich mir den Hunderter!” (Ch. Nostlinger, S.
110); ,,... ich hab’ dich so lieb, dass ich dich heiraten
muss. Dann ziehen wir in unser Haus und wohnen zusam-
men” (A. Schorbsdorff, S. 86); ,,Du kannst natiirlich im-
mer kommen, am Wochenende zum Beispiel, und Stefan
fiir den Zoo abholen. Oder fiirs historische Museum”
(P. Handke, S. 36); ,,Wir wollen doch Bruno vom Flug-

S. 98); ,,Weifit du, was du da reinmachen sollst? Nicht
fragen, nicht diskutieren!! Anordnen!!” (H. Lind, S. 82);
Hlch kann dazu jetzt gar nichts sagen. Ich bin auch zu
betrunken. Ich fahre jetzt nach Hause und melde mich in
den néichsten Tagen” (E. Heidenreich, S. 73).

BucnoBok. KornitueHa xapra xynoxxaporo MKJI ¢ik-
cye 12 cuiIbHUX 3B’S3KIB, SIKi 0a3yIOThCSI HA CTATHCTHYHO
niepeBipeHiii JocToBipHOCTI. HallpoyKTHBHININME KOH-
uentamu BusiBuiuch SACHEN / TECHNIK (4 3B’s13kn),
FAMILIENMITGLIEDER (3), KORPERTEILE (3), GE-
BAUDE (3), KOMMUNIKATIVE TATIGKEIT (3) i
PHYSISCHE PROZESSE (3). XKoaHoro MiKKOHILIENTY-
aJBHOTO 3B’3KYy HE BCTAHOBJIEHO 13 KOHIENITOM
NATIONALITAT / RELIGION. Oxkpim 1poro, 3agikco-
BaHuil 3amkuyTui anior SACHEN / TECHNIK — PHY -
SISCHE PROZESSE — KOMMUNIKA-TIVE TATIGKEIT
— FAMILIENMITGLIEDER — ESSEN UND GETRANKE
a60 GEBAUDE — SACHEN / TECHNIK, 110 cBia4uth npo
CHCTEMHUI Ta JAYronofiOHUH XapakTep MEBHUX MiXKKOH-
LENTYyaIbHUX 3B’ SI3KIB.

IepcnexkTuBY BOaYaeMo y mNOOYHOBI KOTHITHBHHX
KapT HIIMX Pi3HOBUIIB KOH(IIKTHOTO AUCKYPCY.
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The Modeling of the Cognitive Map in the Matrimonial Conflict Artistic Discourse
Ossovs’ka L., Gutsol A.
Abstract. The article deals with the conceptual system of matrimonial conflict artistic discourse, namely the systematic relations
between concepts, the existence and nature of which are specific features of the conceptual discourse of a certain type. These
relationships can be statistically strong, medium and weak, and their complex builds a cognitive map of the matrimonial conflict
discourse. This article examines the strong interconceptual connections.

Keywords: a cognitive map, interconceptual connections, the matrimonial conflict discourse.

MopesiMpoBaHHe KOTHUTHBHOI KapThl MATPHMOHHAJILHOI0 KOH()JIMKTHOI0 XyA0:KeCTBEHHOI0 TUCKYpCa
H. H. OccoBckas, A. H. I'ynon
AHHOTaIlPlSI. I/ICCJ'[GL[yeTCﬂ KOHIICIITYaJIbHasl CUCTEMa MaTPUMOHHAJILHOI'O KOHq)J'lI/IKTHOFO JAUCKYpCa, a UMCHHO CHUCTEMHBIC CBA3U
MEXIY KOHLECNTaAMH, HAJIMYUEC U XapPaKTEP KOTOPBIX SABJISIFOTCA CHeI_II/I(l)I/I‘-IeCKI/IMI/I XapaKTCpUCTUKaMU KOHI.Iel'ITyaJ'[BHOﬁ CUCTEMBbI
JAWCKYpcCa OIpPCACIICHHOr0 THUIIA. Takue cBs3u MOryr OBLITh CTAaTUCTHYECKH CUJIbHBIMH, CPEIHUMU U CJ'[a6I>IMI/I, a UX COBOKYITHOCTbH
BBICTpaUBAaCT YHUKAJIbHYIO KOTIHUTUBHYIO KapTy MaTpHUMOHHAJIBbHOI'O KOHq)J'lI/IKTHOFO JAUCKYypca. B cratbe paccMaTpUuBarOTCA
CHJIbHBIE MEKKOHIICTITYAJIbHBIC CBS3H.

Knrouesvie cnosa: xocnumuenas kapma, Mex’CKOHYenmyanbHole Ces3u, MAmpUMOHUATbHbIN KOHGIUKMHBIT OUCKYPC.
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Precedent proper nouns in genre twitting in English-language
Internet-communication
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Abstract. The paper focuses on the issues of the emergence of a new form of communication — computer-mediated communication
which led to the appearance of new digital genres one of which is twitting — a digital genre initiated by the Internet-service Twitter.
The issues of using the language in the genre twitting, and namely precedent proper nouns, are analyzed. Precedent proper nouns in
the genre twitting include precedent nouns with real and imaginary denotations. Precedent proper nouns perform the following
functions: evaluative function, pragmatic, aesthetic, game and attractive functions. Precedent nouns can be means of unification and

organization of the text.

Keywords: Internet-communication, twitting, precedent proper nouns, anthroponyms, hrematonyms, hrononyms, precedent

onomasticon with imaginary denotation.

A new form of communication, called computer-mediated
communication, or Internet-communication, came into
scientific use in the 1990s and attracted attention of many
Ukrainian and foreign linguists (O. I. Goroshko,
L. F. Kompantseva, O. V. Lutovinova, D. Crystal,
S. Herring, et al.) [5, 6, 11, 12, 15, 16].

The emergence of a new form of communication also
led to the appearance of the language serving this sphere
of communication. Studying its functioning became one
of the research subjects of a new field of linguistics —
Internet-linguistics. One of the branches of Internet-
linguistics — digital genres through linguistic approach —
is focused on considering the peculiarities of digital
genres emergence and development [6, c¢. 107]. One of
such new genres is twitting — a digital genre initiated by
the Internet-service Twitter.

Study of proper nouns and the existence of different
interpretations of this phenomenon in the works of Uk-
rainian and foreign linguists demonstrates its complexity
and contradictory nature which, in itself, stimulates
further study of proper nouns, in the genre twitting as
well. Thus, the issue of the proper noun communicative
status and its perception by the linguistic identity of the
recipient (a reader, an addressee, a user) — as a participant
of communication acts of social and institutional
communication — has hardly ever been analyzed.

Development of Internet-communication has led to the
widespread use of proper nouns. For example,
V. L Suprun emphasizes that all data contained in the
Internet is based on the onomastic axis. Proper nouns can
be encountered in different texts, they are the names of
parts and units functioning within the network [13, p. 55].

The object of the research is a precedent proper noun.
The subject of the research is precedent proper nouns
semantic and functional characteristics in the genre
twitting in the English-language Internet-communication.

The purpose of the work is to model the meaning, to
describe the mechanism of semantic transformations of
precedent proper nouns in twitting. The purpose is
specified in the following tasks: to determine the compo-
sition of twitting onomastic space, to identify the seman-
tic structure of precedent proper nouns depending on their
type, to identify the functions of precedent proper nouns
in the genre twitting.

Twitter is a social network, an online service that enab-
les its users to post short (up to 140 characters) text
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messages, using the web interface, SMS, instant mes-
saging [14, p. 21]. Thanks to its communicative design,
functionality, high efficiency Twitter is popular not only
in the sphere of interpersonal communication, but it is
also widely used in education, business, politics and
advertising. However, study of the linguistic literature has
shown that there is a limited number of works that deal
with analyzing twitting, which can be explained by the
relative newness of the genre. Especially it concerns
studying its linguistic and stylistic features. This fact
stipulated the research thematic justification.

In order to give a comprehensive description of twit-
ting as a new digital genre there is used a model that
combines all aspects of the genre description which is
important for its operation — its pragmatic, media, struc-
tural-semantic and linguistic parameters [6, p. 108].

Pragmatic parameters characterize the situation of the
genre use, that is, its communicative purpose, the concept
of the author, the concept of the addressee, time and place
[7, p. 56].

Twitting, as other digital genres, is a multi-functional
genre that is characterized by both informative and phatic
communicative functions which indicate the communica-
tive purpose of the genre. They also distinguish such
functions of keeping blogs as a communicative function,
the functions of self-presentation, entertainment, maintai-
ning social contacts, memoirs, self-development or reflec-
tion, as well as a psychotherapeutic function [4, p. 122].

At first sight it seems that any text must be original and
contain newness. But the novelty is always based on what
is well known and clear to the listener or viewer. If the
text is not precedent, that is, if it is not well known, there
can appear a communication minus effect [10, p. 158].

The theory of precedent phenomena offered by
D. B. Gudkov, 1. V. Zakharenko, V. V. Krasnych,
D. B. Bagaeva [9] can be considered as the next step in
studying precedentiality and yet it is closely connected with
the theory of intertextuality. According to the theory in
question, the use of a proper noun to denote another person
should be categorized as using a precedent proper noun.

The phenomenon of precedentiality has an intertextual
nature. Intertextuality is considered to be a text essential
characteristic, which becomes apparent in the presence of
intertextual links. As a result, a text or its part can refer
readers to other texts. Intertextuality is understood as
«inclusion in the text other texts with another speech
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subject or parts of texts in the form of marked,
transformed or altered quotations, allusions and
reminiscences» [2, p. 346].

Precedent names refer to a special group of proper
nouns with a well-known denotation and it takes up an
intermediate position between the proper and common
nouns. By their functional and semantic characteristics
precedent names are close to common nouns, but remain
in the status of proper nouns because, despite their
semantic transformations, retain links with the name
bearer [3, p. 5]. A proper noun is also seen as «repre-
sentation of a big information block reduced to a separate
lexical item. This comprehension is determined by the
ability of a proper noun to be a concentrate of certain
information, to act as a clot of linguocultural knowledge
about the world, and, finally, to be a presupposition for
any information itself» [8, p. 5].

Review of approaches to studying proper nouns seman-
tics allowed to reveal the functional and semantic charac-
teristics of proper nouns with a well-known denotation.
These features distinguish the above mentioned proper
nouns from ordinary proper nouns and allow to sort them
out into a separate group. They include the denotation
popularity and its cognitive and emotional significance
within a linguocultural community; presence of connota-
tions and associations that make up the pragmatic compo-
nent of the meaning; its use as a secondary naming unit;
characterizing, expressive and evaluative functions; the
capability of situational shifting to the common noun.

Having analyzed precedent names as for the correlation
of their denotations with objects of reality, we came to the
conclusion that the precedent onomastic space of the gen-
re twitting in the English-language Internetcommuni-ca-
tion consists of two areas: precedent proper nouns with
real denotations and imaginary referents. The author's use
of widely known and significant names, which correlate
with real personalities, events and objects, contributes to
better persuasiveness of the idea expressed.

In the precedent onomasticon with real denotations we
sorted out three classes of precedent proper nouns: anthro-
ponyms (names and surnames of famous people), hrema-
tonims (names of products of human material and spiritu-
al activity), hrononims (names of events, phenomena).

Precedent anthroponyms belong to a group comprising
names and surnames of famous historical, academic,
cultural figures, people of art, etc. Their use in the genre
twitting represents secondary nomination. Depending on
the occupation of the name bearer there can be distingu-
ished three groups: 1) well-known historical figures, poli-
ticians; 2) people of art: writers, poets, directors, actors,
singers, representatives of fashion industry; 3) scientists
and philosophers.

(1) Dalia GrybauskaitéGrybauskaite LT 24 October
A special gift for Angela Merkel-Lithuanian cheese.
Thankful for her recent support to country!
pic.twitter.com/mgIxYCY9Cf

In this example, where the point at issue is about the
present for Angela Merkel from President of Lithuania,
there is mentioned the name of a famous politician. In this
case a precedent proper noun serves for attracting at-
tention. It is necessary to mention that Lithuanian cheese
acts as a present there. It is the country's national product
and pride, which is not a shame to be presented to the
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German Chancellor. Thus, using a precedent phenomenon
actualizes the material in twitting and low-pressure adver-
tising of the national product is carried out.

The names of trademarks, movies, songs and books
that have a significant impact on English, Canadian and
American linguoculture have been subsumed under the
class of precedent hrematonyms. It is based on the fact
that by the nature of nomination they represent proper
nouns.

In the examples (2, 3) mentioning the names of a pic-
ture and a book that are well-known to the society serves
not just to inform Twitter users, but also encourage them
to visit a specified museum.

(2) metmuseum_(@metmuseum_1I oexabps Admire the
radiant "Landscape with Rising Sun, December 1, 1828,
8:30 a.m." http://met.org/183qYIU  pic.twitter.com/
/zBJd92uoNp

(3) British Museum__@britishmuseum__28 Hos6ps
William Blake was born #onthisday in 1757. Here are the
title pages for Songs of Innocence and of Experience
pic.twitter.com/LWnLxTwAzF

In the examples (4, 5) there is used not only the name
of a famous actor, but also the title of the film (5) he star-
red in, and the name of the newspaper, which is a trade-
mark and a popular edition in the United States. Thus,
these precedent nouns are characterized by informative
and attractive functions.

(4) Tami Roman_(@TamiRoman_30 nosbps Is it a hoax
or not? NY Daily News is reporting that Paul Walker died
in car crash. pic.twitter.com/GDJf2ZultC

(5) Crys. ® @_crysXoXo 30 nosops “@ABC: .@ABC
News confirms "Fast and Furious" star Paul Walker has
died at the age of 40" @TamiRoman

In the following twits (6, 7) there is used the technique
of transfer which is based on the perception of new infor-
mation on the basis of the one, which has been obtained
earlier. It evokes a positive emotional response called fi-
gurative transformation. The use of well-known brands
(6, 7) serves, on the one hand, as a comparison transfer
standard, attracts attention and awakens imagination,
which is one of the conditions for successful and effective
communication. On the other hand, it promotes establi-
shing «owny» — «alieny relationship between the author
and the addressee and their aesthetic preferences.

(6) Jack Welch @jack welch 29 oxmsbps Apple mar-
gins decline again....Hello Samsung

(7) Alfa Romeo UK @AlfaRomeoUK_26 nosbps Meet
our very own action heroine — the Alfa Giulietta. The next
James Bond car? http://bit.ly/193Y19 pic.twitter.com/
/dPaPjFIVbT

In the global market these trademarks are associated
with high quality, and the name of the famous movie cha-
racter (7) increases the quality assurance. Thus, appealing
to the system sense of the precedent phenomenon, the twit
material is actualized.

The names of unique historical events and processes
taking place in certain periods of time form the class of
precedent hrononyms. These proper nouns denote the
names of wars, political conflicts, scandals, trends in
culture and art, significant events in public life in the UK,
Canada, the USA and around the world.

(8) Dalia Grybauskaitée @Grybauskaite LT 23
cenmsabpss  Holocaust—the world's tragedy. Today, 1
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honored 47 heroes who risked their lives to save Jews
during the 2nd World War. pic.twitter.com/HAiT2kQ8nl

The precedent proper nouns that were used in the fol-
lowing twit (8) serve as chronological reference points.
Such precedent hrononyms as the Holocaust, the Second
World War are more expressive than the figures, which
are not usually apperceived by the recipient and often
remain silent.

(9) Donald J. Trump @realDonaldTrump 31 oxmsabps
The ObamaCare website is unfixable & rumor has it that
they will stop checks & balances—a free-for-all that will
cost the country trillions

In the example above Donald Trump appeals to Oba-
ma’s government with the help of the famous checks &
balances system, which is included in the model of the
«vertical» separation of powers. Thus, he attracts the
recipients’ attention and informs him about the conse-
quences of this policy.

Such classes of proper nouns as mifonyms, proper
names of fairy tale characters, biblical onyms, anthropo-
nyms from the world of literature and cinema have been
subsumed under the precedent onomasticon with denota-
tion from virtual space. These precedent phenomena are
used to attract attention to the problem that the author is
interested in, so he uses the evaluative potential of the
units demonstrated.

(10) Best Movie Lines_(@BestMovieLine 7 Oexabps
“What if after everything I've gone through, something’s
gone wrong inside me? What if I'm becoming bad?” —
Harry ‘Harry Potter’ 2007

The recipient who possesses certain background know-
ledge can have some underlying associations connected
with a certain hero, for example, with James Bond.

(11) Sarah Reese Jones_(@srjones66_23 nosops Bill
Mabher: Republicans are so Uncool that, 'Kennedy was
James Bond. Reagan was Matlock.' http://www.
politicususa.com/2013/11/23/bill-maher-republicans-
uncool-that-kennedy-james-bond-reagan-matlock.html ...
via @politicususa #p2 #P2b

Proper names of fairy-tale characters (for instance
Mickey and Minnie in the example 12) evoke firm and,
therefore, predictable associations and ideas in the minds
of linguocultural community members [1, p. 73]. For this

reason, proper nouns of fairy tale characters can be used
in a twit to express emotional attitudes.

(12) THE SQUAD _(@thesquadco_52 mun hot coffee,
Bing Crosby, Mickey and Minnie. LA you're starting to
feel like  christmas  #christmas  #mickyminnie
pic.twitter.com/Hk3fBdrRX6

The significance or cultural and historical value of the
precedent proper nouns is reflected in the associations and
indicators, which established themselves within a particu-
lar linguoculture.

With the help of precedent anthroponyms there are
transmitted the indicators, which characterize the activi-
ties (creativity) of the proper name bearer, the product of
his work (creativity), his style, manner of creativity, the
event or time period associated with the proper name
bearer, his character or appearance. The characteristics
expressing the main idea of the work or its major col-
lisions are represented with the help of precedent hrema-
tonyms, whereas the indicators of precedent brands
demonstrate the status and social characteristics. Such
features as «the nature of the event and its consequencesy»
or «the main features and characteristics of a phenome-
non» can be considered the most probable indicators of
precedent hrononyms.

In tweets precedent proper nouns fulfill several func-
tions: the evaluative function, the game function, the
pragmatic, aesthetic and attractive functions. It is impor-
tant to stress that all these functions of precedent proper
nouns are realized as a whole, though in different contexts
any function can prevail.

The conducted research allowed to make a conclusion
that precedent proper nouns can act as a means of embra-
cing and organizing the text. Using precedent proper
names helps to draw the recipient’s attention to the form
of the text, to reduce the strain in communication and
make it less formal.

Among the most essential areas for further research
there can be distinguished the following ones: studying
verbalization of the precedent phenomenon in other types
of the text; further analysis of precedent proper nouns
interacting with various precedent phenomena and other
units of indirect nomination in different genres of the
English-language Internet-communication.
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Abstract. The way listeners of folk songs assign meaning to words, words to images constitute a fundamental issue in language
development. Phonemes may appear sound symbolic and possess clear semantic profiles when properly backed by other stylistic
means and relevantly interpreted. Their interpretation also depends on historical, cultural, and social issues. Lexical simplicity of folk
songs is balanced by phonetic means, onomatopoeia, assonance and alliteration in particular, which develop sensory perception of
images. Female images creation requires specific sound symbolic clusters stipulated by female characters’ traits.

Keywords: sound symbolism, onomatopoeia, alliteration, assonance, female images, American folk songs.

Introduction. In a language, there are cases when so-
unds correspond to meanings, which is known as sound
symbolism. This phenomenon has been of an interest with
many a scholar. As early as in the eighteenth century,
M. Lomonosov started investigations that resulted in the
theory which proved the abovementioned statement.
Other scientists from different countries developed his
scientific ideas and significantly contributed to the topic.
In particular, J.J. Ohala investigated the symbolic use of
voice pitch; E.S. Morton analysed the role of sound sym-
bolism in non-human vertebrate communication; the
function of sound was studied by P.F. Ostwald; T.M.S.
Priestly, L.R. Waugh and R. Jakobson provided the analy-
sis of sound symbolism in poetry; K. Shinohara and
S. Kawahara illustrated a cross-linguistic study of sound
symbolism in terms of size images. There have been ex-
periments focused on gendered sound symbolism (M. Ba-
bel, A. Cutler, M. D’Imperio, K. Johnson, G. McGuire,
J. McQueen, K. Robinson, E. Strand,) too, though they
mainly covered specific markers that contributed to the
overall male and female sound effects if voices were
under consideration. In this light it proves legitimate to
develop gender-related issues in stylistic phonetics and
conduct a research based on American song folklore.

Objective, material, methodology. This paper pre-
sents research results obtained in the course of American
folk song analysis. An American folk song is one of the
basic elements to incorporate the American culture. It
provides a tight connection with ancestors and vast know-
ledge of the real world. A folk song bears linguistic cha-
racteristics, which facilitate the mechanism of commu-
nication and data interpretation [12]. Phonetic means have
always been a simple, but effective way to help perceive
information before its detailed analysis. Sound symbolism
found in the selected songs significantly contributed to
decoding data and creation of female images in particular.
Different recorded, written and online sources were used
and above 100 American folk songs with female images
were processed with respect to sound symbolic elements
and the outcome of the analysis showed dependence of
image characteristics on phonetic lining the descriptive
and background words had. The paper aims to give a
comprehensive account of interconnection of words and
feelings, tangible and intangible language signs. Its
purpose is to demonstrate how images may appear out of
random recurrence of sounds.
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Results and discussion. To explain the results, it is
crucial to give several key definitions related to sound
symbolism and its constituents. According to L. Hinton
[3], sound symbolism is the study of the relationship
between the sound of an utterance and its meaning.
R. Jakobson and L. Waugh [4] focus on natural associa-
tions between sound and meaning. Most encyclopaedias
of linguistics [15; 6] refer to onomatopoeia when descri-
bing sound symbolism, whereas Y. Malkiel [7] uses the
term phonosymbolism to mean sound symbolism. E. Sapir
[11] stated that the meaningful combinations of vowels
and consonants (words, significant parts of words, and
word groupings) derive their functional significance from
the arbitrary associations between them and their mea-
nings established by various societies in the course of an
uncontrollably long period of historical development.
Taking into account all the presented opinions and the
characteristics typical of language, culture, and society in
complex I will use the term sound symbolism as a general
term for relationships between sound and meaning, with
onomatopoeia, assonance and alliteration as its special
elements considered.

According to Longman Pronunciation Dictionary [16],
the term onomatopoeia means the imitation of a sound, or
“making or creating names” in the Greek language if re-
garded literally. Thus, onomatopoeia occurs when a lin-
guistic sound imitates sounds of the real world. As for
American song folklore, lullabies are rich in this stylistic
means, mainly representing similar words such as hush-a-
bye (“All The Pretty Little Horses™), hush (“Hush, Little
Baby”, “Cradle Song”). In some cases lullabies contain
onomatopoeic verbs to create natural sounds of silence or
noise, key to make a child comfortable while sleeping, for
example to creep, to tiptoe (“Mighty Lak’ A Rose™), to
crow (“Cradle Song”). There is no specific vocabulary to
describe the mother directly, she may or may not be ad-
dressed to with the word “mommy”, nevertheless, the
featured cases of onomatopoeia indirectly concentrate on
the atmosphere around, which was obviously created by
the mother. In each and every lullaby she seems a guar-
dian, a protectress, an angel.

However, to the author’s best knowledge, folk songs
must be relevantly investigated for alliteration and asso-
nance as well. Alliteration is a stylistic literary device
identified by the repeated consonant (usually the first
consonant in stressed syllables or at the beginning of
words) in a series of multiple words or phrases and
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assonance conveys similar description related to vowel
sounds [15; 16]. These stylistic means, when viewed in
complex, manage to interpret a bundle of interrelated sen-
sor and emotional states a listener may develop in the
course of enjoying a song. For proper and accurate
exegesis the proved scientific results [1; 2; 5; 6] were ap-
plied. It remains to prove assumptions with the results and
their thorough interpretation.

Lullabies are interesting from linguistic perspective
and their further analysis proves it. As may be seen be-
low, they are abundant with long /i:/ and short /1/ phone-
mes, which occur both in stressed and unstressed syllables:

“All the Pretty Little Horses”: sleepy little baby, pretty
little horses, little lamby, little thing is crying ‘Mammy’.

“Cradle Song”: I will bring for you little lovely dream,
a little lovely dream, a still little dream,; sweet sweet shut
your eyes, sleep, sleep my darling.

“Mighty Lak” A Rose”: sweetest little feller; with eyes
so shiny blue; when he's a-sleepin’ in his little place; kiss
'im in his sleep.

The diphthong /a1/ also proved to be productive for pa-
cifying conditions, as it resembles the word “bye-bye”,
for example: hush-a-bye, cry, eye, my, time, wild, child,
fly, sky, mighty and many more.

Alliteration is mainly represented by repeatedly used
voiceless consonants, — aspirated /p/, /t/, /k/, and sibilants
/s/ and /{/ are an often case. Kids are pacified to sleep,
therefore songs do not manifest aggressive sounds.
Moreover, a calming effect is achieved with the help of
sonorants /m/, /n/, /1/, which adds caress, tenderness and
love to the whole situation and to the image of the mother
in particular. The examples from the assonance section
show combinations of “pleasant” vowels and “comfor-
ting” and “tender” consonants.

Similar cases are spotted when considering the image
of the mother in other songs but for lullabies. Even
though American song folklore scarcely represents songs
with the targeted image (“Mary’s Grand Old Name”, “A
Boy’s Best Friend Is His Mother”, “I Want A Girl — Just
Like The Girl That Married Dear Old Dad”), it is crucial
to highlight key observations. Each song name sounds
positive and serious. However, some of them are lexically
a bit sarcastic and ironical. Serious and kind “Mary” is
opposed to airy and plain “Marie” in “Mary’s Grand Old
Name”. The song “I Want A Girl — Just Like The Girl
That Married Dear Old Dad” describes the boy’s dreams
in terms of his hypothetical wife, and he hardly seems to
have found any, which is sad. And only “A Boy’s Best
Friend Is His Mother” has its name and its contents
matched, though it is also a sad song as it depicts a boy’s
feelings of regret after his mother’s death.

Each element can be properly treated if a listener has
profound knowledge in history, culture, and traditions.
But will one’s mind draw any parallels without vertical
context? The overall combination of sounds, words, me-
lody will be considered to create images when general
knowledge is found inconsistent.

Onomatopoeia is not a welcome case here, and the as-
sumed reason for that may be miscellanea or neutral
environment. Whilst the songs present no clear assonance
and alliteration either:

“Mary’s Grand Old Name”: And there is something
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there that sounds so square; There is no falseness there.

It may be arguable that sibilants /s/, /z/, /0/, /0/ make
alliteration effect here, but they prevail in tight connection
to the image of the mother, making it harsh, rough and
angry. The story tells that generally the mother is loved
and negative feelings of anger and harshness appear only
when Mary is addressed “Marie” because of a new fa-
shion for French. Besides, the song is performed by a girl
by name Mary and she sings about her feelings openly.

“I Want A Girl — Just Like The Girl That Married Dear
Old Dad”: Girlie; just like the little girl; She was a pearl
and the only girl that Daddy ever had; A good old fa-
shioned girl with heart so true; Mother dear looks up at
Dad with love light in her eye.

The descriptive words contain /l/ sound, which stands
for love and tenderness, so it corresponds to the feeling of
love the mother manifests.

Pointing out rare cases of sound symbolism in the men-
tioned songs, the author does not dare conclude that
phonetic means are non-proportionally diffused within
songs or are deliberately avoided. Such result requires
cross-analyses. First, lullabies are simple, pure folk songs
made up collectively, the so called “everyday songs”. The
songs about the mother with distinct images and suppor-
tive vocabulary have authors. It’s typical of American
song folklore as America, a comparatively young nation,
formed only several centuries ago. Therefore American
folklore can’t escape accurate time periods and authors
[12]. Supposing that, the conducted research showed the
following aspects: folk songs have simple lyrics and nu-
merous means of stylistic syntax [13] and stylistic phone-
tics while the songs with authors are linguistically “smar-
ter”, have more complex and structured constructions and
depict a wider variety of feelings. Their authors are wri-
ters, poets, composers who are professional masters of
word and undoubtedly gravitate to semasiology [14] and
refined melody [8; 9].

To continue the topic, the song “Just Before The
Battle, Mother” must be marked as the one that stands
out. It possesses the onomatopoeic words imitating the
war sounds (“hark” and “swell”’) and nothing mother-
like from the first glance. Assonance is represented by /i:/
and /1/ sounds (Some will sleep beneath the sod,; With the
enemy in view.). According to some researchers, these so-
unds may also convey affright when in relevant framing.
The framing is made up of onomatopoeia (“hark” and
“swell”’) and alliteration, which features numerous cases
of voiced consonants /b/ (battle, brave, banner, bugles,

nobly), /0/ (mother, with), It/ (perish, right, cruel, traitor,
freedom), /g/ (god, give, forget, signal). These sounds are
meant to inspire sharp actions. D. Crystal [1] finds /k/, /g/
ugly and rough and they are finely integrated in the “war”
words (forget, cruel, kill, signal, cry). Thus, the back-
ground for the images is dull and gloomy, the soldier’s
mood reflects every element. The image of the mother
gets distinct in the refrain section where sonorant /m/, /n/,
/1/ sounds cushion the external conditions and generate a
convincing image on this very opposition:

Oh, I long to see you, mother,

And the loving ones at home,

But I'll never leave our banner,

Till in honor I can come.
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Negative perception due to ugly sounds can be illust-
rated in the song “Go Tell Aunt Rhody” with the image of
the aunt. The song is flooded with /d/ (dead, bed, head,
died, old), /g/ (goose, go, gray, gander), /0/ (feather,
mother) and /t/ (gray, scratch, crying). The meanings of
these words absolutely correspond to sharp, intermittent
feelings they evoke. Even positive words mother, feather
and head describe a dead goose who is a mother itself to
goslings. Aunt Rhody must be sympathized to, she does
not possess beauty or caress, she is disorganized and
miserable.

Finally, the image of the wife and the image of the
loved woman are to be considered. Generally speaking
these images are often undistinguishable from the per-
spective of sound symbolism. They incorporate elements
typical of descriptions of love, caress, and tenderness. In
the majority of cases the level of image perception equals
the one in lullabies. Consequently the songs with extra
intricacies are in focus. A good example to illustrate these
is the song “Cindy”. It is traditional, which implies a sig-
nificant array of sound symbolic issues. The beginning is
ballasted with /s-{-z-8-0/ sibilants and this partial allitera-
tion slightly echoes the name “Cindy””:

You ought to see my Cindy
She lives away down south
She's so sweet the honeybees
Swarm around her mouth.
Chorus:
Get along home, Cindy Cindy
Get along home, Cindy Cindy
Get along home, Cindy Cindy
I'll marry you some day.

Listeners do not witness onomatopoeia, but the illust-
rated alliteration imitates pleasant “buzzing” of the bees,
which also mingles with the meaning conveyed. More-
over, the Dictionary of Symbols [10] interprets the bee as
the symbol of Goddess, love, soul and heaven with many
cultures. Bees swarm around the most beautiful “flower”.
Sounds /s/ and /0/ are often regarded rabbit-hearted, the

girl is perceived as the one who is afraid to fall in love.
Sounds /s/, /n/ and /t/ have diminutive meaning in many
languages, while /d/ is “big”. This contrast is developed in
the last three stanzas beginning with the following one
where a petit slim girl counters big love:

I wish I had a needle

as fine as I could sew.

I'd sew that gal to my coat-tail

and down the road I'd go.

Cindy in the springtime
Cindy in the fall

If I can’t love my Cindy
I’ll have no girl at all.

Waves of /s-n-d/ and /t-d-n/ throughout the storyline
and her name evoke stable and balanced feelings to the
girl. As for assonance, /i:/ and /1/ sounds stand out so
obviously in every line that it has an effect of peace and
eternal love.

Conclusions. The research results give a reinterpreta-
tion of the role of sound symbolism in culture and langua-
ge learning, and show that sound symbolism proves
advantageous for learning conditions that influence our
understanding the reality and creation of images based on
its facts. American folk songs flexibly integrated onoma-
topoeic words and relevant sound symbolic combinations
into their world. Some of them successfully evolved into a
new word or remain in the domain of perception. There is
evident relationship between sound and meaning, its sy-
nergy contributes to creation of proper images and depicts
sensory information on the intangible level. The presented
analysis proves that sound symbolism is pointless unless
judged with all the conditions considered. They hardly
ever depict a character directly, but undoubtedly present
the background, or a certain halo round it. Vocabulary
simplicity is balanced by perceptive sound clusters. So,
the role of sound symbolism in image creation processes
proves crucial but subtle and unintrusive at the same time.
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AnHoTanms. OyHnaMeHTaIbHBIM BOIPOCOM B Pa3BUTHUU fA3bIKA €CTh TO, KaK CIyLIATENIM HAPOAHBIX IIECEH MOHMMAIOT aJrOpPUTM
MIPUCBAaUBaHUs CMBICTA ClIoBaM, a ciioB obOpa3zam. doHEMa MOXKET HECTH CHMBOJMYHOCTH M 00JNanaTh YETKUM CEMaHTHYECKUM
npowiieM HpH NPABIWIEHOM OKPYKEHHHM IPYTUMH CTHIMCTHYECKHMMH CPEACTBAMH, €CIIM OHA PEJIeBAaHTHO HMHTEPIIPETHPOBaHA.
Wntepnperanus Takke 3aBUCUT OT 3HAHUS HCTOPUYECKHMX, KYJIBTYPHBIX M COLMalbHBIX IporeccoB. Jlekcuueckass mpocrora
HApOAHBIX TIIECEH YacTO YpPaBHOBEIIMBACTCS (OHETHYECKHMMH CPEACTBAMH, B YAaCTHOCTH, OHOMATONEEH, acCOHaHCOM W
aJuIuTepanyeii, KOTopble Pa3BUBAIOT YyBCTBEHHOE BoCIpusTHe 00pa3oB. Co3liaHue )XEeHCKUX 00pa3oB TpeOyeT CrenuaIbHbIX 3BYKO-
CHMBOJIMYECKUX KIIACTEPOB, YTO 00YCIIOBJICHO CHIEL(UUECKUMH YePTaMHU KEHCKOTO XapaKTepa.

Knrouegvie cnoga: 36yK0601 CUMBOUIM, OHOMAMONES, ANTUMEPAYUSL, ACCOHAHNC, JCEHCKUEe 00pa3bl, aMepuKancKue QonbKiopHbie
necHu.

63



Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(20), Issue: 85, 2016 www.seanewdim.com

KoHTeHT-aHAIM3 KOHCTUTYHMOHHOTO AMCKYypca 'epMannu: 1uaxXpoHUYeCKUt
acleKT

M. I'. Cymiko-be3neHeskHbIx

CyMCcKoif rocyJapCTBEHHBIN yHUBEPCHUTET, T. CyMBl, Y KpanHa
*Corresponding author. E-mail: mariasuschko2008@gmail.com

Paper received 15.04.16; Revised 19.04.16; Accepted for publication 28.04.16.

AHHOTalll/lSI. B crarbe ocBemaroTcs JAUAaXPOHUYCCKUE N3MCEHCHUS ITPOINO3UIMOHAJIBHOI'O aCIEKTa KOHCTHUTYLHHMOHHOI'O AMCKYypCa
repMaHI/II/I. B HCCIICNOBaHUU ITPUMEHEH METO/[ KOHTCHT-aHaJIu3a. Ha ocHoBe KpUTCPUECB IIPCACTABIICHHOCTHU TOIIMKAa B OI'IaBJICHUUN
KOHCTUTYLIMH, €I0 MECTa B JIMHCWHOMN CTPYKTYPEC TEKCTa, KOJIMYECTBA Bep6aJ'lBHBIX peanmam/lﬁ TOIMKA U a0COJIFOTHOM YaCTOTHI €ro
yHOMI/IHaHI/Iﬁ B TCKCTC BBICUHWTAH CyMMapHBIﬁ paHr OCHOBHBIX MAaKpOTOIIMKOB B Ka)l([[Oﬁ W3 aHAJIU3UPYEMBbIX KOHCTHTyLIHﬁ.
I{OKaZ’;aHO TEMATUYECKOC €UHCTBO KOHCTUTYLIMOHHOI'O AMCKYpCa repMaHI/II/I.

Knrouesvie cnoea: KOHmMeHm-anaius, coyuonpazmamura, KOHCmMumyyus, cemanmudecKds cmpykmypa mexkcmad, npono3uyuo-

HANbHAS CIMPYKNYPA MEeKCma, MaKpomonuk OUcKypca.

Beryniienune: 00bekT, MaTepuall, npeaMeT U THIOTE3a
ucciaenoBanus. O0vexmom Hawezo ucciedo8anus Bbl-
CTyMaeT KOHCTHUTYLUMOHHBIN nuckypc ['epmanuu, cocros-
IIMH M3 TEKCTOB BceX (elepalbHbIX KOHCTHTYLHH, Cy-
IIECTBOBABIIMX B HCTOPUHM 3TOW CTpPaHbBL: KOHCTUTYIIHU
[Maynsckupxe 1848 r. (PKV), «OucMapKOBCKOI» KOHCTH-
tynun Hemenkoro Peiixa 1871 r. (VDR), koHCTHTYIIMM
Beiimapckoii peciyonuku 1918 1. (WRV), koHCTUTYIHI
I'1P: mepsoii, 1949 r. (V-DDR-I) u Bropo#, 1968 r.
(V-DDR-II), u nByXx BapuaHTOB HBIHE JEHCTBYIOIIETO
OcHoBHoro 3akoHa ®PI': B nepBonauansHOi (GG 1949)
n seiHemHed pepakuuax (GG 2014). Ilpeomemom uc-
cn1edosanusi BBICTYIIAIOT JMAXPOHMYECKUE HM3MEHEHUS
MIPOITO3UIIMOHAIFHOTO TUIaHAa 3TOTO JUCKYpca, 00YCIIOB-
JICHHbIE W3MEHEHHSIMU €r0 HCTOPUKO-COIMAIBHOIO KOH-
TekcTa. MBI paccMaTpHBaeM 3TH U3MEHEHUs B pyCJe UC-
Topuueckoil conmornparmatuku (P. von Polenz, K. Mat-
theier, D. Cherubim, J. Mey, S. KanngieB3er, L. Brinton,
A. Jacobs, A. Jucker) — omHOro U3 HampaBJIeHUH KOMMY-
HUKAaTUBHO-(DYHKIIMOHAJILHOW MapaJurMbl JIMHIBUCTHKH,
KOTOpOE HAXOJWUTCS Ha CTHIKE HCTOPUYECKOW COIHUO-
JIMHTBUCTUKU U MIPAarMaTHKH M HCCIEIyeT IparMaTHdec-
KH€ XapaKTEpUCTUKH JUCKYpCa B €r0 HCTOPUYECKOM pa3-
BUTHH, TIOCTYJIHPYsl, YTO B OCHOBE M3MEHEHUH KOMMYHH-
KaTHBHBIX MOTPEOHOCTE M KOMMYHHKATUBHBIX KOHBEH-
LU JIOKUT JUHAMHKA KYITbTYPBI H COLIYMa.

OpfHUM M3 BaXKHEHIINX KPUTEPUEB aHAJIHM3a MparMarTu-
KU JIMCKypca SIBIISIETCSl €ro MH(pOPMAIIOHHOE COfIepkKa-
HHE — BO-TIEPBBIX, MIOCKOJIBKY IepenaBaeMasi B cooOle-
HUM MHGOPMALUS CITY)KUT M3MEHEHHUIO MOBEICHUSI KOM-
MYHHUKAHTOB, YTO ITPOMCXOMUT KaK CJIEICTBUE H3MEHEHUS
YPOBHSI 3HaHMH 00 00bekTe KoMMyHHKawH [12, c. 39-41];
BO-BTOPBIX, ITOCKOJIbKY M NPHHIMIIBI 0TOOpa MH(pOpMa-
LUK, ¥ CIIOCOOBI €€ KOJMYCCTBEHHON W JMHEHHON opra-
HHU3alUU 00YCIIOBJIEHBI KOMMYHHKATHBHBIMU yCTaHOBKa-
MU aJIpecaHTa U ero npeacTaBiIeHUsIMH 00 axpecare — TO
€CTh, IparmMatudeckumu (akropamu [7, c. 28-29]. Ilpo-
TIO3UIMOHAJIBHBIN IIIaH JUCKypca (IUKTYM, IPOMO3HUIIHS,
CceMaHTHYecKasl CTPYKTypa, MPOIIO3UIIMOHHAsI CTPYKTYPa,
JIeHOTaTHBHAsI MH(OpManus) — JHUIIEHHAs CTHIUCTUYEC-
KUX, MParMaTHYeCKUX, MOJAIBHBIX U T.II. OTTEHKOB 3Ha-
YeHHUs MpeJAMETHO-JIOTHYecKas WH(OpManus, COOTBET-
CTBYIOIIAsl OIpEACICHHONH CUTYalluH, pealbHOMY WIIU
BOOOpakaeMOMY MOJIOXKeHHIO nen [9, ¢. 218, 247].

CeMaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY TEKCTa MPEACTABISIOT B
Buze CTpykTypbl makponporosuumid (T. Ban Jledik, Txk.
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H. W. Xunkun, A. W. Houkos, T. M. [Ipunze). Anpe-
caHT (OpPMHUpYET TEKCT, pa3BOpayMBas CBOH 3aMbICeN —
MaKpO-MPOIO3HINI0 OYIyIIOro TEKCTa — B Psi IIPOMO3H-
i OGoiee HU3KOTO YPOBHS, WM MAKPOMONUKOS, KOTO-
pBle, B CBOIO OYEpE/b, PACKPBIBAIOTCS B ONPENETICHHOM
KOJIMYECTBE MONUKO8 U CYOMONnuKos, (PUKCUPyeMbIX B
OIPEJICJICHHOM KOJIMYECTBE OTAENBHBIX BBICKA3bIBAHHM
[2, c. 45 u nanee]. B cBoro ouepenp, Kakaoe BbICKa3bIBa-
HHUE TEKCTa COJACPKUT TJIaBHYIO WM (B OOJNBIIMHCTBE CITY-
YaB) psii CBEPHYTHIX MPOMO3UIUI, COCTABISIONIMX BMEC-
Te UEepPapXuI0: TPEIUKAT U €ro aKTaHThl, CADKOHCTAHTHI U
anbploHKTHI [11]. Bocmpusitme Tekcra uaer B oOpaTHOM
HaIpaBJIeHUH: ajpecaT (YNTaTelb) MyTeM psiia KOTHUTHB-
HBIX Orepalyii (MCKITIOYEHUs, TeHepaIn3alii, KOHCTPYH-
pOBaHMsSI) CBOIUT MPOIO3HMIUHM OTAEIbHBIX BBICKA3bIBa-
HHUH K IPOMO3ULUSIM Bce 0ojiee BEICOKOTO YPOBHSI 10 TEX
1op, MOKa HEe BBIBEAET MakKpomnporno3unuio. [Tockonbky
KOTHUTHUBHBIE OIEpAIUH SBJSIFOTCS CYObEKTUBHBIMH, LIS
aZipecaTa CTaHOBHTCSI BO3MOXKHBIM BBIBEICHHE Pa3HBIX
MaKpOIPOIIO3ULINi (MHOTO3HAYHOCTH TeKCTa). [2, . 48]

Hama runoresa 3axio4angach B TOM, YTO COCTaBUTEIN
0001 KOHCTUTYIIMH 3aUHTEPECOBAHbI B TIOJIHOM HCKITIO-
YEHHH BO3MOXXHOCTH Pa3HOUYTEHUH MX TekcTa. MBI mpea-
MOJIOXKHUIIM, YTO 0c00ast CTPYKTypHO-CEMaHTHYeCKast
OpraHM3alysl TEeKCTa 3aKOHA (WIEHEHHE Ha CTaThH, KOTO-
pBIE, C OIHOW CTOPOHBI, JIOMOJHUTENBHO CETMEHTHPYIOT-
csl Ha a03allbl, TyHKTHI ¥ TIOANYHKTHI, a ¢ APYyroi — o0be-
JIUHSIOTCS B TJIaBbl U Pa3Jeibl, COMPOBOXKAAEMBIE 3aro-
JIOBKaMH) JIA€T 3aKOHOJATENSM TaKyl0 BO3MOXKHOCTb, I10-
CKOJIbKY TEOpEeTHYEeCKH OOBEM IepeurCIICHHBIX BBIIIE
(OopMabHO-CTPYKTYPHBIX €AWHUII TEKCTA 3aKOHA COBIIA-
JIaeT ¢ 00BEMOM TEKCTOBBIX MPOMO3UIIMH COOTBETCTBYIO-
IIMX YPOBHEH, a 3aroJIOBKH IJIaB U Pa3JesIOB OJHO3HAYHO
Ha3bIBAIOT pPACKpbIBaeMble B OTHX IJlaBax W pasJenax
TOIUKH, JIMIIAs YUTaTeNell HeoOXOAMMOCTH MPOBOIUTH
KOTHUTHBHBIE OIEPALIUH 10 BBHIBEICHUIO MPOIMO3HIUA 00-
Jiee BBICOKOrO ypoBHs. Takum o0pa3oMm, TEOpEeTHYECKH
OIJIaBJIEHHE TEKCTa KOHCTUTYIMH JIOJDKHO HPENCTABIATH
co00i1 HE YTO HHOE, KaK €ro «0OHAXKEHHYI0» CEMaHTHUeC-
KYIO MaKpOCTPYKTYpY.

C 1enblo YTOYHEHHUS ITOW THUIOTE3bl ObLI MpPOBEAEH
KOHTEHT-aHAJIN3 TEKCTOB BCEX (pelepallbHUX KOHCTHTY-
uuit I'epmanum.

Konrtenr-ananu3: onucanue meroga. KoHTeHT-aHa-
JIU3 — 3TO KOJWYECTBEHHBIN aHaIN3 TEKCTOB M TEKCTO-
BBIX MacCCHUBOB C IEJIbIO JajbHEHIel CMBICIOBOI HHTEp-



Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(20), Issue: 85, 2016 www.seanewdim.com

MpeTalMy BBIABJICHHBIX YHCIOBBIX 3aKOHOMEpHOCTEH [1;
3; 4; 6; 8; 10]. «CyTh KOHIIENT-aHATN3a COCTOUT B TOM,
YTOOBI IO BHEIIHUM — KOJHYECTBCHHBIM — XapaKTEpPHUC-
THUKaM TEKCTa Ha YPOBHE CJIOB M CJIOBOCOYETAHHH JIeNaTh
BEPOSATHBIE TPEIIONIOKEHUSI O €ro IUIaHE COJepPIKaHUs H,
KaK CJCICTBHE, JAeIaTh BHIBOIBI 00 0COOCHHOCTSIX MBIIII-
JICHUSI ¥ CO3HAHMS aBTOpa TEKCTa — €ro HaMepeHHsX, yc-
TaHOBKAX, XEJaHWSAX, [ICHHOCTHBIX OPHUCHTAIIUX W T.IL)
[8, c. 247]. Metoa mMpoKO IPUMEHSETCS B HayKaX COIH-
aJBHOTO IHKJIA (COILMOJIOTHH, aHTPOIOJIOTHH, TEOPHU
KOMMyHHKAIIWH, TOJTUTOJIOTHH), B YaCTHOCTH, LIS HU3yde-
HUS COIMAJIBHBIX OICHOK TEX MU HMHBIX TOJUTHYSCKUX
COOBITHI, aHaIM3a MPOMAraHIbl ¥ BBICTYIICHUMN MOIUTH-
YEeCKUX JesATeNICH, OLICHKH METOIOB KYPHATUCTUKH U T.II.
[10, ¢ 380]. Tem He MEHee KOHTEHT-aHAJIU3 OCTAETCS JIMH-
TBUCTHYCCKUM METOMIOM, IMOCKOJIBKY OIMCAHUE CEMaHTH-
YECKUX OCOOEHHOCTEW TEKCTOB IPOU3BOJMTCS Ha OCHO-
BaHWU UMEHHO JIMHIBUCTUYUCCKOM MH(popMarmH [8, ¢. 247].

OCHOBBHI IIPOLIEAYPhl KOHTEHT-aHaU3a ObUIN pa3pado-
TaHbl aMepukaHckuMu commonoramu X. Jlaccyanmom u
b. Bepensconom. Ecnu B. bepenbcon omnmuchiBaeT KOH-
TEHT-aHAJIU3 KaK «HMCCIIEIOBATEIILCKYIO TEXHUKY, HAIPaB-
JICHHYIO Ha OOBEKTHBHOE, CHCTEMHOE M KOJIMYECTBEHHOE
OITUCAHUE S6HO GbIPAICEHHO20 COOEPAHCAHUSI BBICKA3bIBA-
Hus» [1, c. 146, nepeox Ham, kypcuB Ham — M.C.], To
Ha HBIHEITHEM JTalle aKICHT CMECTHJICS Ha PaCKPBITHE
«JIATCHTHOTO», CKPBITOIO COJACPYKAHHUS KOMMYHHKAIIUU
MMOCPEIICTBOM H3YYEHHUS IaHHBIX OOJBIINX TEKCTOBBIX
MaccuBoB. Tak, Knayc MepreH onpesenser KOHTEHT-aHa-
JIU3 KaK «MeToj cOopa JaHHBIX O COI[MAJILHON JCHCTBU-
TENBHOCTH, KOTOPBI Ha OCHOBAaHHMU XapaKTEPHCTHK JO-
CTYIHOTO JIJIsl HAOJIOIEHHST TEKCTA ITO3BOJISIET JIeNIaTh BhI-
BOIbI O XapaKTePHCTHKAX CKPBITOIO OT HaOJrOmaTeNs
KOHTeKcTay [6, ¢. 12, nepeBon Ham — M.C.].

B HamieM WCClIeOBaHUM NPHUMEHSICS KBAaHTUTATHB-
HBIA KOHTCHT-aHAJHM3, MPEINOJATaloNIfil BBIICICHHE
KOHIICTITYaIbHUX TEPEMEHHBIX M IOJACYET MX 3HAUCHHU
(pemnpe3eHTaHTOB) B TEKCTE. BaxkHOM ero kareropueil Bbi-
CTymaer KoHyenmyanvhas nepemennas (K-mepemeHHas),
oToOpakaromasi Ompe/eNIeHHbI HHTEPECYIOUA Hcce-
JIOBATEJIS TEKCTOBBIM KOHIIENT. XapakTepucThukamu K-me-
PEMCHHOM BBICTYIIAIOT €€ gepbOanvHble peanuzayuu U e€
abcomomnas wacmoma. BepOanbHple peanu3anuu (sS3b1-
KOBBIC 3HAYCHUs, BepOan3aluy, JHHIBAIbHBIC KOPPEs-
ThI) — 3TO 3Ha4YeHUs K-mepeMeHHOMN, KOTOPBIMU OHA ITPEe/I-
CTaBJieHa B TeKcTe. B 3aBucHMMOCTH OT 00beMa Hccieny-
€MOro KopIlyca B 3TOM KayeCTBE MOT'YT PaccMaTpUBaTh-
Cs pas3HbIC SA3BIKOBBIC CAWHHIIBI OT OTAEIBHBIX CJIOB U
MIPEUIOKEHUH 10 (PparMEHTOB TEKCTa WM JaKe IEJIBIX
TekcToB. Kaxkaast BepOanbHasi peanu3alysi BCTpeJaeTcs B
aHAJTM3UPYEMOM TEKCTOBOM MAacCCHBE OIpEeTICHHOE KO-
JIMYECTBO Pa3; COBOKYIHOCTb aOCOJIOTHBIX YaCTOT BCEX
BepOabHBIX peanu3anmii K-TepeMEHHOW COCTaBisSeT
abcomoTHyto yactory K-nepemenHoil. [8, c. 248-9].

B pamkax Hamiero uccieioBaHus B kadectBe K-me-
PEMEHHBIX MBI OyJIeM paccMaTPUBATh MAKPOIIPOIO3HITUH
(MaKpoOTONMUKH) TEKCTOB (helepaabHbIX KOHCTUTYIUHN
I'epmanun.

Leabio cTaTbH SBISETCS OTCIEKUBAHUE COIMAIBHO-
HUCTOPUYECKH M TIPAarMaTUYCCKH 00YCIOBJICHHBIX U3MEHE-
HU# MHGOPMAIIMOHHOTO COIEPKAHUS TCKCTOB (penepaib-
HBIX KOHCTUTYIUH I'epmanuu. Mbl He CTaBUM Iepen co-
00l 3aJaHUC IPOAHATU3UPOBATH UX HOPUIAUUICCKUN
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CMBICII: OYEBHUJIHO, YTO 3TO O0JIACTH MPABOBEICHUS, a HE
JIUHTBUCTUKU. Hac MHTEpecyeT JIUIIb COOTHOLIEHUE CTe-
TIeHU JEKJIapUpyeMOil U peaslbHON 3HAYUMOCTH TEX WIIU
WHBIX TOIMHMKOB JJISI COCTABHUTENEH TEKCTOB KOHCTUTYIMH
Ha Pa3HBIX eTarnax UCTOPUYECKOro pa3BUTHUs | epMaHuy —
U CTerneHb pa3pabOTaHHOCTH COOTBETCTBYIOIINX KOHIIETI-
TOB B UX CO3HAHHH.

MBbI BBIXOJMIIH U3 CIIEIYIOIIUX TTOCBUTOK:

a) MECTOHAXOXJICHHE MAaKpOKOHIIENTa B JIMHEHHOMN
CTPYKTYpE TEKCTa OTOOpakaeT JAeKIapHpyeMble 3aKOHO-
JlaTeeM NPUOPUTETHI (HAaIIpuMep, pasJiell, IIOCBSIICHHBIN
OCHOBHBIM IIpaBaM W cBoOozjaM dyeioBeka, B PKV Ta
WRYV naxomutcs B koHIe, B koncturyuusax I'JIP — B ce-
penune, B neictpyromeM OcHoBHOM 3akoHe OPI” — B Ha-
yaJie TeKCTa),

0) abcomoTHasi 4acToTa YIIOMHUHAHWHA TONMWKA B TIO-
BEPXHOCTHOM CTPYKType TeKCTa OTOOpakaeT CTerneHb
(haKTHYECKOW 3aMHTEPECOBAHHOCTH B HEM 3aKOHOJIATEIS;

B) KOJIMYECTBO BepOAIbHBIX pean3aliidi TOMHUKA CBH-
JIETENICTBYET O CTEIEHH €ro KOTHUTHBHOW pa3paboTaH-
HOCTH, O TOM, HACKOJBKO Pa3BETBICHHOW SIBJISETCS CO-
OTBETCTBYIOIIAsl (ppeiiMoBast CeThb B CO3HAHMU 3aKOHO-
JaTens.

MeToauka, 3Tanbl U NpeABaAPUTEIbHbIE Pe3yJIbTa-
THI HccaeqoBanus. Ha nepBoM aTame myTeM CoIoCTaB-
JICHUsI OIJIABJIEHHH W IMUJIOTHOI'O CEMaHTHYECKOr'o aHa-
JM3a BCEX aHAIU3UPYEMBIX TEKCTOB OBUTH BBIAEIEHBI 9
OCHOBHBIX MaKpOTOIMKOB KOHCTHUTYIIMOHHOTO JUCKypca
I'epmanun: [TPABA YEJIOBEKA, ®EJIEPATMBHOE
T'OCYIAPCTBO (c cyoronukamu «Ilapiamenty, «IIpa-
BUTEJIBCTBO W TJlaBa TOCYJapCTBay, «3aKOHOAATEIbHAs
BETBb BiacTw», «lcronHuTeNbHAs BEeTBb BiacTw», «Cy-
nebHass cuctema», «®enepammsn), DPEJEPAJIbHBIE
3EMJIM, ®UHAHCBI, SKOHOMUKA (ITPOMBIIII-
JIEHHOCTbD u C/X), ObOPOHA, OFPA3OBAHMUE, PE-
JIMTUA u CEMbS. Beino ycTaHOBIEHO, YTO BCE Iepe-
YHCIIEHHbIE MaKPOTOIMKH B 0053aTENBHOM ITOpsiIKE (XO-
TS U B Pa3HOM CTEIIEHH) MPE/ICTABIICHBI B K&JKIOM U3 TEK-
cToB (enepanbHbIx KoHcTUTYynui ['epmanuu. Hckmove-
HUS COCTaBWIIM «OucMapkoBckas» VDR, rhme kpyr pac-
CMaTpHUBaeMbIX BOIPOCOB OKAa3aJCsl MPAKTUYECKH BIIBOE
yXKE€ OCTAIbHBIX KOHCTUTYLUMH, M BTOpas penakius
koHcTHTYyMH ['/IP, orkynma Ok m3bsaT Tormuk 3EMUJIN.
VY>ke Ha 3TOM 3Tare BBISCHHIOCHh, YTO HE BCEM IPHUCYT-
CTBYIOIIUM B TEKCTE€ MAKPOTOIMKAM OTBOIMTCS OTAEIb-
HBIH pasnen. [Ipu HaaMYMKM MaKpOTOIMKA B OTJIABJICHHU
TOrO WJIM MHOTO TEKCTa €My NPUCBaWBAJICS PAHT, COOT-
BETCTBYIOIIMH MECTYy MOCBALIEHHOTO €My paszena oT
KOHIIa TEKCTa, T.€. TEM BBIIIe, YeM OJIMKe pa3zien K Havya-
ny tekcta. Hanpumep, eciu OcHoBHOW 3akoH OPI' pe-
nakmuua 1949 r. cocroutr uz 11 pazaenos, B 1.4. I Die
Grundrechte (Ocnosuvie npaea), X Das Finanzwesen
(@unancosvie sonpocst), To Tomuk [IPABA UEJIOBEKA
nonydaer panr 11, a xonunent ®MHAHCHI — 2. Ecnu
MaKpOKOHIIENT peaju3yeTcsl B HECKOJNBbKHX TJaBax (T.e.
TIPE/ICTaBJIEH HECKOJILKUMH 3aroJIOBKaMH), €r0 PaHr BbI-
CUUTHIBAETCS 110 HAMBBICIIEMY TOKA3aTEI0 TUIIOC eIUHHU-
11a 32 KaKJI0€ cIeayolee BX0XKACHUE B oriaBieHue. Tax,
ecnu B OCHOBHOM 3akoHe pefakuuu 1949 r. MakpoTonuk
I'OCYJJAPCTBO mnpencrasieH BoceMblo pasaenamu (/1.
Der Bund und die Ldnder, Ill. Der Bundestag IV. Der
Bundesrat V. Der Bundesprisident VI Die Bundesregie-
rung VII Die Gesetzgebung des Bundes, VIII die Ausfiih-
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rung der Bundesgesetze und die Bundesverwaltung IX Die
Rechtssprechung) ¢ panramu cooTBeTCTBEHHO 0T 10 110 4,
emy npucBoeH panr 10+7=17. Ilpu oTCYyTCTBUM TOMNHKA B

OI'JIaBJICHUH €MY IIpUCBAanBaJICA HyJ'IeBOﬁ paHr.

Ha BTOPOM I3TaIli€ IyTEM JICKCUKO-CEMAHTUYECKOI'O

aHaJIM3a TEKCTOB COCTABJIIMCH CIIMCKH BEpOATBHHUX pe-
Mpe3eHTAIMNA KaXKJ0ro MaKpOTOMUKA. Y YUThIBas OTHOCH-
TENIFHO HEOONBIIONH 00BEM HCCIEAYeMOro IHCKypca, 3a
eIMUHUIy aHaju3a ObUIO MPUHATO CJIOBO/CIOBOCOYETA-
Hue. OKkaszanoch, 4TO B OCHOBHOM MaKpOTOIMHUKHU peasin3y-
I0TCA B KOHCTUTYIITMOHHOM JHUCKypce ['epMaHuM orpaHu-
YCHHBIM YHCIIOM KJIFOUCBBIX JICKCHUCCKHUX CIMHUIL (Iajee

— KJIO), yHuBepcaIbHBIX IS BCEX TEKCTOB (heJepalbHBIX
koHCcTUTYLMH I'epmanun. Hanpumep, Tonuk ®THAHCHI
SKCIUTMIIUPYETCS BO BCEX AHAIM3UPYEMBIX TEKCTax IIo-
cpeactBom  KJIO  Einnahmen,
Gebiihren, Schulden, Kredite, Finanz,
Haushalt, Rechnung, Steuer. Ho B pa3HbIX TeKcTax
kaxnaas KJIO mpuoOperaer pa3zHOe KOJIMYECTBO Bapua-
uuii: Hanpumep, KJIO Steuer B «bucmapkosckoit» VDR
MIpeJCTaBlIcHa JECAThI0 Bapuantamu (Reichssteuern, Ta-
backsteuer, Riibenzuckersteuer, Steuerdmter, Salzsteuer,
Steuervergiitungen, Verbrauchssteuer, Besteuerung, inne-
re Steuer, Zoll- und Steuerwesen); B «Beiimapckoit»y WRV
— mateto  (Steuer,

Kosten, Zolle,

Steuerlisten,

Ausgaben,

Besteuerungen, Doppelbesteuerungen). Kpome BapuaHTOB
KJIO, BcTpewaroTcs W enMHUYHBIE («PaHIOMHEIE») Bep-
OaJbHBIE pear3alui MaKpOTOIMKOB, HE MOBTOPSIOLIHE-
csi B JpPYruX TEKCTax KOHCTUTYIIMOHHOTO JAWCKypca.
Hampumep, B uucie BepOanuzanuii makporornuka DU-
HAHCBI Bcrpewaem Budget (PKV),  Ausfuhrprdmien
(WRYV), staatliches Monopol (V-DDR-I).

Cymma Bcex Bapumaumii Bcex KJIO maer mokazatens
o011ero yuca BepOaIbHBIX pean3aluii MaKpOTOIIHKa.

Ha tperbem stame ¢ momomipto (yHkumu «Haitm»
nporpammbl Microsoft Word BbICUMTBIBANINCH aOCOJIOT-
HBIE YacTOTHl BCeX BepOANbHBIX peasU3alMii TOrO WIIU
WHOTO TOIMKA; IYTEM UX CIIOXKEHUS MO/ICUUTHIBAIIUCEH a0-

Verbrauchssteuern,

Angaben,

COJIIOTHBIE YaCTOTHI YIIOMHHAHUH BCEX AEBSATH OCHOBHBIX
MaKpOTOITMKOB B KQXKJOM U3 aHAIN3UPYEMBIX TEKCTOB.
PesynbtaTel m obcy:xnenue. IlodydyeHHBIE NaHHBIE:
a) paHr, COOTBETCTBYIOLIMI MECTY TOIHMKA B OIJIaBICHHU
U B JIMHEWHOW CTPYKType TeKcTa; 0) o0Ilee KOIHIECTBO
BepOaJIbHBIX peaTM3aliii TOMHKA B KaXKJOM M3 aHAJIU3U-
PYEMBIX TEKCTOB; B) aOCONIIOTHAs YacTOTa YIOMHHAHHN
TOIUKA B KXKJOH W3 KOHCTUTYIMH — BHOCHUIIUCH B HAKO-
MUTENBHYIO UarpaMMy, B pe3yJbTaTe 4ero ObUl BHICUH-
TaH CyMMapHBI PaHr KakJ0ro MakpoTONHMKa B CEMaHTH-
YeCKOH CTPYKType KaXKAOro TeKcTa (emepanbHOH KOHC-
turyuuu ['epmanun — cM. Tabnuiy 1.

Ta0mmnua 1. CyMMapHBIN paHT OCHOBHBIX MAaKpOTOIMKOB KOHCTUTYIIMOHHOIO JUCKypca I'epmanun

PKV VDR WRV GG 1949 GG 2014 V-DDR-I V-DDRII
I'oc-Bo I'oc-Bo I'oc-Bo I'oc-Bo I'oc-Bo I'oc-Bo I'oc-Bo
[IpaBa ven. Obopona 3emiu [IpaBa ven. [IpaBa ven. [IpaBa ven. [IpaBa ven.
3emiu 3emiu [Ipasa ven. 3emiu 3emiu DKOHOMHKA OKOHOMUKA
®uHaHChHI DKOHOMUKA DKOHOMUKA ®uHaHChHI ®uHaHCHI 3emiu O6pazoBaH.
OKOHOMHKA DHHAHCHI DHHAHCHI OKOHOMHKA O6opona OO6pa3oBaH. Cembs
Obopona ---(mpaBa 4.) O6pazoBaH. O6pazoBaH. DKOHOMHKA Cembst ®duHaHCH
OG6pa3oBaH. ---(penurus) Penurus Cembst OO6pa3oBaH. DunaHCh O6opona
Penurus --- (0bpaz.) CeMmbst Penurus CeMmbst Obopona Penurus
Cembst --- (cembst) Obopona Obopona Penurns Penurns --- (3emn)

B pesynbrate NpOBEIEHHOIO KOHTEHT-aHAIN3a OBLIO

BBISBJICHO, UYTO:

1) KoncruryumonHsii muckype 'epmanum coxpaHser
TEMaTHYECKYI0 TOMOT€HHOCTh B TE€UEHHE BCEro Iepuoaa
CBOETO CYIIECTBOBAHUS: KPYI OCHOBHUX MAaKpOTOIIMKOB
(ITPABA YEJIOBEKA, ®EJJEPATUBHOE I'OCY J1AP-
CTBO, ®EAEPAJIbHBIE 3EMJIN, ®UHAHCBHI, DKO-
HOMUKA, OBOPOHA, OBPA3OBAHUE, PEJIUTUA,
CEMBDbSI) ocraercs HeM3MEHHBIM, KOJIEOJIETC s JIUIIb Mepa
UX TPEACTaBICHHOCTH B OTIENbHBIX TEKCTaX. 3Hauu-
TENIbHBIE OTJIMYUS B TEMAaTHYECKOM HATOJHEHUH JIEMOH-
CTPUPYIOT TOJNBKO «OrucMapkoBckas» VDR u BTopas KoH-
crurynus ['ZIP (V-DDR-I).

2) Hama rumore3a, 4TO OINaBieHHE KOHCTUTYIIMU
MIPE/ICTABIISIET COOOH HKCIUIMKALMUIO €0 CEMaHTUYECKON
CTPYKTYpBI, HOATBEPAMUIIACH JIHIIb YacTUUHO. OKa3anocsk,
YTO HEKOTOpPbIE MPUCYTCTBYIOUINE B TEKCTE MAKPOTOMUKHU
«HE YAOCTaMBaIOTCS» OTAENBHOIO pasfeia W, TAKMM 00-
pa3oMm, He (UKCHUPYIOTCS B OIVIABICHHHM KOHCTHTYLIWH.
WHoraa 3T0 MOXKHO MOSICHUTH HEOONBIINM 00BEMOM I10-
CBSILIEHHOTO MM (h)parMeHTa TEeKCTa, KOrja TOIMUK peaju-
30BaH JIMIIb HECKOJIBKUMH cTaThiMu. Ho BcTpewarorcs
JIOCTATOYHO OOBEMHBIE MaKpPOTOMHKH, OYKBaJlbHO «pac-
MIBIJICHHBIE» IO TEKCTY: COCTaBUTENb KOHCTUTYLIMU CHOBA
U CHOBa BO3BPALIAIOTCA K TEMEe, HO HE CIIEUIMT OTBECTU
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el oraensHOe Mecto. VIMEHHO Takue «paclbLUIEHHBIE» TO-
TIMKY ¥ TIO3BOJIHJT BBISIBUTH ITPOBEICHHbIH KOHIICIT-aHAIIH3.

3) IlepeuncneHHble BbIIE OCHOBHBIE TOMHKHA KOHCTH-
TYLIMOHHOTO AMCKypca ['epmMaHMM pacmajaroTcss Ha Tpu
TPYIIIBL: &) CTEPIKHEBYIO; 0) AENOBYIO; B) T'YMaHUTapHYIO.

Cmepoicnegvle, OUCKypco-ghopmupyioujie TOIUKH —
OEJEPATUBHOE T'OCYJAPCTBO, ®EJEPAJIb-
HBIE 3EMJIA u ITPABA YEJIOBEKA — npencraBneHb
OTZAEJIBHBIMU pa3JieflaMH B TOJABIISIONIEM OONBIIMHCTBE
TeKCTOB (penepaibHbIX KoHcTUTynmi. Maxkporonuk ['O-
CYJIAPCTBO Bceraa pa3BopauuBaercs B psJl 10CTaTO4-
HO pPa3BETBJICHHBIX CYOTONMHUKOB: «3aKOHOIATEILCTBOY,
«ITapnament», «IIpaBUTETBCTBO U IJIaBa TOCyIapCTBay,
«UcnomaurensHas Biacth», «CyneOHas cucrema» U C
OOJNBIIMIM OTPBIBOM JIUAUPYET IO BCEM TPEM IOKa3a-
TeNsM (MeCTy B JIMHEHHOW CTPYKTYpe TeKCTa, KOTHYECTBY
BepOaJIbHBIX peayu3aluii, aOCOIIOTHON YacToTe YHOMH-
HaHuil B Tekcre). [1oCKONbKY TONMKHM 3TOW TPYHIBI CO-
CTaBJIAIOT SAPO IOPUAMYECKOTO COAEPIKAaHUS KOHCTUTY-
MM, OHU TOAPOOHO M BCECTOPOHHE H3YYEHBI HAaYKOH
KOHCTHTYLIMOHHOT'O MpaBa — ¥ UMEHHO [TOTOMY B HallleM
JIUHTBUCTUYECKOM HCCIICAOBAaHUM HHTEPECOBAIM HAC B
HavuMeEHBIIeH Mepe.

K oenosoii rpynne orHocum Ttommkun DPHUHAHCHI,
OKOHOMUKA u OBOPOHA. ITockonbKy 3TH TEMBI CO-
OTHOCSTCSL ¢ 0a3UCHBIMU TOTPEOHOCTSIMU JIOAEH (HIK-
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HHUE CTYMEHH «IHUpamMuibl Macioy»: YIOBIETBOPEHHUE
rooga ¥ 0e€30MacHOCTb), OHU 3aTParuBarOT HWHTEPECHI
pa3HbIX, YaCTO KOHKYPUDPYIOIINX, COIHANBHBIX TPYIIL
Pa3BuBas 3TH TEMBbI, COCTABUTENH KOHCTUTYIIUH BBIHYX-
JICHBI «CITYCTUTBCS C MbEIECTAIay PAcCyKACHUN O BBICO-
KHX TOCYJapCTBEHHBIX MATEPHUAX O PEryIUPOBaHHS Ha-
CYIIHBIX, HO OYMHUYIHBIX BOIPOCOB — U TOJBEPTHYTH CeOsI
PHCKY BBI3BaTh HEJOBOJHCTBO YacTH obmiecTBa. [loaTo-
My 3Ty TPYIIy TOMHKOB MOXHO TaKXe OMUCATh Kak
KOHGQIUKMHYIO.

I'pynny eymanumaphvix KOHIENTOB COCTABIAIOT TOIH-
ku OBPASOBAHUE, PEJIUT' VA u CEMBSI: 310 «6naro-
POIHBIC» U TOPKECTBEHHBIC TEMbI C HU3KUM KOH(IHKTO-
TEHHBIM MOTECHIIHAIIOM.

4) Ha pa3HbIX 3Tanax coluajbHOro pa3BUTUS O0IIECT-
Ba aBTOPHI (pefepabHBIX KOHCTUTYIHH ['epMannu 06xo0-
JUITCS ¢ TOIMKAMH Pa3HBIX TPYIN Mo-pasHomy. Tak, co-

craputerin PKV, WRV, V-DDR-I ta V-DDR-II BbIHOCST
B OTJAEJbHBIE pa3feibl TOMUKHU TOJIBKO «CTEP)KHEBOW» U
«rymaHuTapHoW» Tpymm. «JlenoBeie» KoHIenTel DU-
HAHCBI 1 OBOPOHA ynocranBaroTcsi OTAEIBHBIX pa3-
JIETIOB JIUIIL B «OucMapkoBckoi» VDR u coBpemeHHOM
penakimu OcHoBHoro 3akoHa OPI. Takum o0paszom,
OJTHU COCTaBUTENH, BUJAS B KOHCTHUTYIMH CKOpee JeKia-
PaTUBHBIA JOKYMEHT, MPEANOYUTAIOT PACIHUCHIBATE «TY-
MaHUTApHBIE» TEMBI, 00XOId MOJTYAHHEM IOTCHIIHAIEHO
KOH(DJIUKTHBIC aCIIEKTHI COMATBHON XU3HU. BTOpHIE BHI-
pa)karoTcsi KOHKpeTHEee, BUJS B KOHCTUTYIIUU JEHCTBYIO-
LM 3aKOH.

BoiBoasbl. [IpoBeneHHbIIT HAMU KOHTEHT-aHAIN3 JIOKa-
3aJ1 TEeMaTHYEeCKOE €IUHCTBO KOHCTUTYIIHOHHOT'O JUCKYp-
ca ['epmaHuu U B TO k€ BpeMs BBISIBUJI 3HAYUTEIbHBIE KO-
neGaHusl OTHOIIEHHS 3aKOHOMAATENIsl K OIpeAeeHHBIMM
TOMHKAM Ha Pa3HbIX UCTOPUYECKUX OTpEe3Kax.
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Content analysis of German constitutional discourse: diachronic aspect.

Sushko-Bezdenezhnykh M.

Abstract. The article investigates diachronic changes of propositional aspect of German constitutional discourse. Content analysis
method was employed in this research. The summarized ranking of main macro-tropics in each constitution under analysis was
calculated based on such criteria as topic representativeness in the table of contents, its position in the linear structure of the text, the
amount of topic verbal realizations as well absolute frequency references in the text. It was proved that German constitutional

discourse is thematically homogeneous.

Keywords: content-analysis, sociopragmatics, constitution, semantic structure of text, propositional structure of text, discourse

macro-topic.
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AHotauisi. CrarTs NpUCBAYCHA JOCIIIHKEHHIO ClIIbCKOIOCIIOAAPCHKOI TepMiHONOrii. PO3IIIIHYTO NOHATTS «TepMiH» Ta POaHai30-
BaHO €TUMOJIOTIIO Ta JIEKCUKO-CEMAHTHYHI OCOOJIMBOCTI JIEAKUX CHIJIbHOKOPEHEBUX TEPMiHIB arpapHoi raiysi (arpoHoM, arpoHoMis,
arpapHuii Ta iH.) 3a JIOIIOMOIOIO CIIOBHHUKIB YKPaiHCBKOI Ta aHIJIIICHKOI MOB.

Knrouogi cnosa: mepmin, mepminonozis, emumonozisi, nepexknao, ciibCbke 20cnooapcmeo, CioHUK.

Beryn. CyuacHa ykpaiHcbka MoBa (opmyBajiacs MmpoTsi-
rom 0araTboX CTOJITh, IMOCTYIIOBO PO3BHUBAIOYHUCH 1 YIIO-
CKOHAJTIOIOYHUCH Y BCiX CBOIX KoMIOHeHTax. OfHi€ro 3 py-
IIAHAX CHJT, 10 3a0e3Ieuye PO3BUTOK OYIb-sIKOI MOBH, €
IHIIIOMOBHUH BIUTHB. JIGKCHKa € HaHOUIBII PYXOMOIO Ta
MIPOHUKIJIMBOIO JI0 IHIIOMOBHHUX 3aI03MYE€Hb MOBHOIO ITijI-
cucremoro. [loctynoBo, mpoTsaromM 0araThbox BiKiB, CKJa-
JIaBcs CIIOBHUK MOBHU. OTXKe, JIEKCHKa Cy4acHOI yKpaiHCh-
KOl MOBH HEOJTHOPI/IHA 32 CBOTM HOXOJPKEHHSIM.

BuBuatoun JieKCHKy Cyd4acHOI MOBH, HE MOXKHA HE Bpa-
XOBYBaTH TOW BEJIMYE3HUH BIUIUB, KU YMHHUTH HA MOBY
npodeciiiHa TepMIiHOJIOTIS.

Tpaauuiiiao nix TepminoM (Bix sat. Terminus — Mexa)
PO3YMIIOTh CJIOBO 200 CIIOBOCIIONYYEHHS, HIO TO3HAyae
TIOHSATTS SIKOi-HEOY/b CIIEIialibHOlI Traiy3i 3HaHb a0o
IisUTbHOCTI. TepMiHU — 1€ OMUHHUII TPUPOIHOT a00 IITYY-
HOI MOBH (CJIOBA, CJIOBOCIIONYYEHHSI, CIIOJYYEHHS CIIB i
OYKB-CHUMBOJIIB, CITOJYYCHHS CIIiB 1 MUGP-CUAMBOJIB), IO
BOJIOZIIIOTh Y PE3yJIbTaTi OCOOJUBOI CBIZOMOI KOJCKTHB-
HOI JIOMOBJICHOCTI CHEUiaJbHUMH TEPMiHOJIOTTYHUMHU
3HAYEHHSIMH, JJOCUTh TOYHO i IOBHO Bif0Opa)caroTh OcC-
HOBHI, CYyTT€BI 03HAKH BiIIOBIIHUX MOHATSH [5, c. 9].

VY mpangx B. I1. laHuieHKO TepMIiHONOTIS PO3TIIsAaa-
€TBCS SIK «...HAJEXHICTh MOBU HAayKH, SIK OCHOBHA, Haii-
OinbIl 3HAYMMa Ta iH(QOPMATHBHA YacCTHHA JIEKCHYHOI
CHUCTEMHU MOBHU Hayku» [3, c. 171].

Jocnigauns ykpaincekoi Tepminonorii JI. O. Cumo-
HEHKO Iojae iHme (GopMyJIIOBaHHS i BKa3ye, IO «...Cy-
KYIHICTh CHeLiaIbHUX HaWMeHYBaHb pI3HHX Traiysei
HayKH, TEXHIKM Ta MUCTENTBA, SIKI BXXKHUBAIOTHCS y cepi
MpOQeCIHHOr0 CIUIKYBaHHS Ta BTIIIOIOTh PE3YJIbTaTd
TEOPETHKO-TI3HABAILHOI iSUIBHOCTI JIFOMUHU, CTaHOB-
JIATh TepMiHOJIOTiION [9, C. 3].

Tepminu, Ha BiAMIHY BiJl «IOBCSKIEHHUX» CIIB, BCE-
penuHI CBOrO TEPMIHOJIOTIYHOIO TONS 3a3BUYall OJHO-
3HAYHI: OJIHE 1 T€ X CJIOBO MOXKE OYyTH TEPMIHOM Pi3HHX
raiy3eil 3HaHb, aje Lie He ToMiceMis, a OMOHIMis. Tepwmi-
HU TPOTHUCTABIICHI 3arajbHill JIEKCUIll TAKOX Y TOMY Bij-
HOIIICHHI, 1[0 BOHU IIOB’s3aHI 3 MIEBHOI0 HAYKOBOKO KOH-
LEMNII€l0: B HHUX BiJOMBAIOTHCS PE3YNIBTATH HAYKOBHX
JIOCITIJKEHB 1 IX TEOPETHYHE OCMHCIICHHSI.

B sxocTi TepMiHIB MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHCS SIK
CJIOBA, 1110 BXKHMBAIOThCS MaiKe BUKIIOYHO B PaMKax Jia-
HOTO CTHJIIO, TaK 1 CIeliajbHi 3HAYEeHHs 3arajibHOHA-
POIHHX CIIIB.

JlocmiikeHHSAM TUTaHb TepeKiIany Ta aHamizy haxoBoi
CLIBCHKOTOCIOAAPCHKOI TEPMIHOJIOTIT Ta HAYKOBO-TEXHIY-
HUX TEPMIHIB B3araji 3aiiMaauch BITYM3HSIHI BUCHI Ta
nmocigauku: ['opoynoa H., Konmpatiok C., KomecHuk
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Merta Haroi poOOTH — MPOAHATI3yBaTH €TUMOJIOTIUHI
Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI OCOOJMBOCTI NESIKMX CIUJIBHO-
KOPEHEBUX TEPMIHIB CLIbCHKOrOCIIONAPCHKOI Taiy3i B
YKpaiHCBKil Ta aHTJIiHCHKINH MOBaXx.

Metonu Ta Mmarepianu. Jkepenamu JOCIIIKEHHS
MOCITYXXHJIH J1aHi 13 CIIOBHHUKIB yKpaiHCBKOI, aHTITIHCHKOT
Ta pociiickkoi MoB: CIIOBHHK yKpaiHChKoi MoBU B 11 TO-
Max, ETUMonoriuHuii CIOBHUK yKpaiHChKOi MOBHU B 7 TO-
Mmax, Concise Oxford Russian Dictionary, Macmillan
English Dictionary, A Comprehensive Etymological Dic-
tionary of the English Language, Origins A Short
Etymological Dictionary of Modern English, A Concise
Etymological Dictionary of the English Language, The
Facts on File Encyclopedia of Word and Phrase Origins,
AHTII0-pyCcCKU  CeNbCKOXO03AHCTBEHHBIN CIIOBaph, JTHU-
MOJIOTHUECKHH CJIOBaph PYCCKOI'O $S3bIKAa Ta OHJIAHH-
CIIOBHUKH.

VY poboTi Oys10 BUKOPUCTAHO OIMHMCOBHI, 31CTaABHO-IIO-
PIBHSUTBHUI Ta MOPIBHAIBHO-ICTOPUYHUI METO/IH.

PesynbTaT mocaimzkeHHsa ta ix odropopeHHs. Pos-
TJITHEMO Ta MPOAHAJII3yeEMO MOXO/PKEHHS JIESTKUX CIIIbCh-
KOTOCIIOAAPCHKUX TEPMiHiB, 3a()iKCOBAaHHX Y €THUMOJIO-
TIYHHX MEPIIOPKEpeNax:

arpo- (ECYM c. 47) (nmeprmmii KOMIOHEHT CKJIATHHUX
CIIB TUNY aepobasa, acpoMIHIMYM, A2POMEXHIK) — .
oonr. M. aepo-, Op. aepa-, N. 4. CIIl. BI. CIH. agro-; -
OCHOBA TPELBKOTO CII0BA (YPOG «IIONEY, 3aII03U4eHa CIIOo-
YaTKy B CKJIaJi CIIOBA @2pOHOM 1 BHJIJIEHA IUIIXOM CKO-
POYEHHS I[LOT'O CIIOBA;

agro- (CEDK, 40), combining form meaning «pertai-
ning to agriculture». — Gk. dypo-, from dypoc, «field»,
which is cognate with L. ager, «field»;

arpapHuii, acpapit, acpapnux (ECYM, 46 — 47) - p.
azpapuuti, Op. acpapuel, 1. BJ. agrarny, 4. agrarni, ciii.
agrarny, OONT. agpdpen, M. azpapeH, CXB. depapHii, CITH.
agraren; — repIi JBa cJI0Ba BiJIOBIIHI J0 HIM. agrar «3e-
MENIbHHH, arpapHuii», Agrarier “BENUKUIA 3eMIICBIACHUK;
YJIeH arpapHoi maprii», YTBOPEHHX 3a IMOCEpEIHULTBOM
¢p. agraire «arpapHuil» Ha OCHOBI JIaT. agrarius, MmoxXij-
HOTO BiJ JIaT. ager «IoJie, 3eMJIsh», CIHOPIAHEHOro 3 Tp.
Gypog «money, ToT. akrs, aBH. ackar, HBH. Acker «1c.» 1
TIOB’SI32HOTO 3 JIAT. ag0 «BEAY, )KEHY»; azpapHuK, yKpai-
ChbKe TOXIIHE BiJ aepapwuti, yTBOPEHE 3a 3pa3KoOM pPOC.
azpapHux;

agrarian (CEDK, 40) — adj, 1) of the land; 2) of agri-
culture. — formed with suff. -an from L. agrarius, «per-
taining to land», from ager, gen agri, «field, land», which
is rel.(relative, related) to Umbr. ager and cogn. with Gk.
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aypog, «field», Gothic akrs, Old English cer, «field».
Derivative: agrarian, n;

agrarian (OED) — 1618, «relating to the land», from
M.Fr. loy agrarienne «agrarian lawy, from L. Lex agra-
ria, the Roman law for the division of conquered lands,
from agrarius «of the land», from ager (gen. agri) «a
field». Meaning «having to do with cultivated land» first
recorded 1792;

agrarian, agriculture, -cultural, -culturist; agronomy
(SED, 54) — the base is L. ager, o/s agr-, gen agri, a
field; in agronomy, from Gr. agronomos, manager of
public lands, it is agros, a field, the 2™ element coming
from nemein (stem nem-), to distribute, (hence) to mana-
ge. The Indo-European root is *agro-, an uncultivated
field — confer (compare) Avestic ajras — perh (perhaps)
akin to the Indo-European *ag- seen in agere, to drive:
confer AGENT. Agrarian: L. agrarius, adj of ager;
agriculture: via French from L. agricultiura, (lit) culti-
vation (confer cultivate at CULT) of the field; hence
agricultural (-al, adj) and agriculturist (-ist);

arponomis (OCPSI, 13) — Tak Ha3uBalOTh HayKy NpoO
3aKOHH ITOJICBOJICTBA, & MIOXOMUTH 1€ CIIOBO 3 TPEIbKOi —
agros «IoJe» i NOmMous «3aKOH, 3BUYai». Xoua B pociii-
CbKY MOBY IIe CJIOBO moTpamniio B 18 crT. i3 3axignoi Eg-
poru. CKkaxXiMO, B aHTJIICPKOMY CJIOBO agronomy 3’siBU-
JIOCh 3HAYHO paHilie — Oya0 3amo3udeHe 3 IPerbKoi, Jae
agronomos 03Ha4yajo «YHHOBHHK Y CUTbCHKUX Ta 3eMellb-
HUX CIIPaBaxy»;

agronomy (CEDK, 40) — n the science of crop
production; management of land. — French agronomie,
from Gk. dpovopog, «rural», which is compounded of
aypog, «field» and the stem of véuetv, «to assign, mana-
gen, «to drive (cattle) to pasture». Derivatives: agronom-
ic, agronom-ic-al, adjs, agronom-ics, n, agronom-ist, n,

agronomy (OED) — 1814, from Fr. agronomie, from
Gk. agros «field» + -nomos «law or custom, administe-
ringy, related to nemein «manage»;

arponom, arposomis, arpoHomiunuii (ECYM, 47.) — p.
OoNT. M. aeponom, Op. azpanom, 1. 4. CIIL. BJ. Agronom,
CIIH. agronom, CXB. a2pOHOM; — 3aTI03UYEHHS 3 (PpaHIly3b-
Kol MOBH; (p. agronome TOXOTUTH BiJ TP. GYPOVOWOG
«cmyx00Ba 0co0a B 3eMENbHHUX CIPaBax», YTBOPEHOTO 3
GypOg «ImosIe» 1 VOLOG «3aKoH», a pp. agronomie i agrono-
mique yTBOpeHi BiJl agronome;

agriculturalist (CEDK, 40) — n a famer — formed from
L. agricultiira with the suffixes -al and -ist;

agriculturist (CEDK, 40) — n an agriculturalist (rare) —
formed with suff. -ist from L. agricultira,

agronomist (WPO,14) — agronomists are today’s
scientifically trained farmers, taking their name from the
Greek agros, «field», and nomis, «to manage». The word
only recently came into the language — in the early 19"
century;

agriculture (CEDS, 10) — (L.) L., agrt cultiira, culture
of field. — L. agri, gen. of ager, a field; and cultira;

agriculture (OED) — 1440, from L. agricultura, com-
pound of agri cultura «cultivation of land», from agri,
gen. of ager «a field» + cultura «cultivation;

agriculture (CEDK,40) — n French, from L. agricul-
tira, lit. (literal, literally) «cultivation of the land», com-
pounded of ager, gen. agri, «field, land», and cultiira,
«cultivation». Derivatives: agriculture-al, adj, agricultu-
ralist, agriculturist (quae vide).
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Sk GaunMo, TiepeBakHa OUTBIIICTH JOCIIPKEHUX JIeK-
CeM IOXOJATH BiJ| TPELBKOrO CIOBA GypOG Ta CIIOpiIHE-
HOT'O 3 HUM JIATHHCBKOTO ager. YKpaiHChbKi TEPMiHH «ar-
papHui» Ta «arpapii» Oyau 3amo3uueHi 3 HIMEIBKOI MO-
BH, sIKa B CBOIO Yepry, MeperHsIa iX 3 (QpaHIly3bKoi, a B
OCHOBY (PpaHITy3bKOI JIEKCEMH agraire MOKIaIeHO TePMiH
JATUHCBKOTO TMOXO/DKEHHS agrarius. AHAJOTIUHY CXeMy
3aI03UYeHb MAalOTh AHTJIIMCHKI TepMiHHM «agriculture» Ta
«agrarian». CloBa «arpoHOM», «agronomy» y cCydacHi
YKpaiHCbKY Ta AaHIJIHChKY MOBH TOTPAIMIN LUISIXOM
3aMo3UyYeHb (PPAHIY3bKOTO TEPMiHY TPEIBKOr0 TMOXOJI-
KEHHS agronome. «3TiTHO PO3TISIHYTHX TEPIIOKepe
BHKITIOYHO TPEllbKe MOXO/KCHHS MAlOTh CIIJIbHOKOpEHe-
Bi CJIOBa «arpOHOMIs», «arPOHOMY, «agronomy», «agro-
nomisty, a JATHHCHKE «agriculture», «agricultu-
rist / agriculturalisty.

[likaBuM € TO# (hakT, 110 B OCHOBY MEPBUHHOTO 3HA-
YEHHS JICKCEMH «agrariany 0ys10 MOKJIaJAeHO PUMCHKI Tpa-
Ba PO3TOJLIY 3aBOHOBAHUX 3€MEJTb, & BXKE MMi3HIIIC TaHUH
TepMiH HaOyB 3HAUYE€HHS, ITOB’S3aHOTO 13 CIILCHKHM TOC-
nmogapcTBoM. 110 cToCyeThCst aHTIIIHCHKOrO TEPMiHY «ag-
ronomy», BiH CIOYaTKy BHKOPHCTOBYBABCS JUISA IMO3HA-
YEHHS YHHOBHUKIB y CUTbCHKUX Ta 3eMEJIbHHX CIIpaBax, a
nmoTiM HabyB TpaKTyBaHHS Ha3BU HAayKHd TPO POCIHH-
HHIITBO Ta CITLCHKOrOCIONAPChKE BUPOOHHUIITBO.

Cepen OOCTIIKYBaHUX JIEKCEM € TEPMiHH, SIKi B Pi3HUX
CITOBHHUKAX TPAKTYIOTHCS HEOTHAKOBO, 200 MAIOTh JIEKiib-
Ka 3HA4YCHb 1 JCKUIbKA BapiaHTIB MEPEKIany:

arpapiii (CYM 1, 17) — 3eMJICBIIaCHUK;

agrarian; landowner (Ling.);

landowner (DCO) — n, adj someone who owns land,
often a lot of land;

agrarian (APCXC, 27) — 1) arpapiii, Beaukuii 3emiie-
BJIACHUK; 2) MNpHUOIYHUK arpapHoi pedopmu; 3) WieH
arpapHoi naprii;

arpapHuii (CYM 1, 17) — 3eMenbHuUI;

agrarian (Ling.; CORD, 3);

agrarian (DCO) — 1) adj related to the land, especially
farms, and its ownership; 2) describes a place or country
that makes its money from farming rather than industry
(Definition of agrarian adjective from the Cambridge
Advanced Learner's Dictionary & Thesaurus © Camb-
ridge University Press);

agrarian (MED, 28) — adj relating to or involving
farming or farmers;

arporom (CYM 1, 18) — (axiBelrs 3 arpoHOMIT;

agriculturist, agronomist (Ling., CORD, 3);

agronomist (DCO) — a scientist who works in agrono-
my (=the science of farming);

agronomist (MED, 29) — n scientist who studies
agronomy;

agronomist (APCXC, 29) — arponom;

arponomiunmii (CYM 1, 18) — croc. o arpoHomif;

agronomic(al), agricultural (Ling.);

agronomic(al) (APCXC, 29) — arporexHiuHHiA, arpo-
HOMIYHHIA;

agricultural (DCO) — used for farming or relating to
farming;

arponomis (CYM 1, 18) — Hayka npo xyibopoOcTBO;
HAYKOBi OCHOBH CLITbCHKOT'OCIIOIAPCHKOTO BUPOOHHIITBA,;

agriculture, agronomy, agronomics (Ling., CORD c.
3), agricultural science (CORD c.3)

agriculture (DCO) — farming;
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agronomy (DCO) — the science of farming, including
the study of soil, plants, and animals, and ways to
improve the production of food on farms;

agronomy (APCXC, 29) — arpoHomisi.

Sk OaumMmo, TEpMiHH «arpapii» Ta «arpapHui» Mpu
nepekiiaii HaOyBarOTh JIEKITbKOX 3HaueHb. BHIepo3riis-
HYTI YKpaiHCBKi CUILCHKOI'OCHOAAPChKI TEPMiHH MAaroTh
IO JICKIJIbKa aHTTIHCHKUX BapiaHTIB MEpEKIamy, a JeKce-
MU «agrarian» Ta «landowner» MOXXyTh HaOyBaTH O3HaK
PI3HUX YacCTHH MOB (IMEHHHUKA Ta IPUKMETHUKA).

Crienmika nepekiany TEpMiHIB MOJNATaE€ B TOMY, IO
HAMBaXXIIMBILIOK YMOBOIO JOCSTHEHHS aJE€KBATHOCTI €
30epeXeHHS B TEpeKiali 3MICTOBHOI TOYHOCTI BUXITHHX
OMHHIL, 3a0e3reueHHs aOCONIOTHOI 1IEHTUYHOCTI IIO-
HSTbH, II0 BUPAXKAIOThCS TEPMiHAMM BUXIIHOI MOBH Ta
MOBH mepekiany. [lepeknaa TepMiHIB BHUMarae 3HAHHS
Ti€l ramysi, 10 SIKOi HAJIGKHUTh TEKCT, 110 MEPEKIIaTaeThCs,
PO3YMIHHSI TEPMiHIB iHO3EMHOIO MOBOIO 1 3HAHHS TEPMi-
HOJIOTIT PiJTHOI0 MOBOIO.

[Tpu nepexnazai TepMiHONIOrii BUHUKAIOTH TPYIHOLI B
JI00Opi TOYHOTO MEPeKIaalbKoro BiIIOBITHHUKA, IO €
HEeOoOXiTHOI0 YMOBOKO aJieKBaTHOro Iepeknany. Lle 3y-
MOBJICHO TaKUMH MIPUYMHAMH: PO3XO/PKEHHSIMHU B CTPYK-
Typi TEpMiHIB aHIJIIHCHKOI Ta yKpaiHCHKOI MOBH; OaraTo-
3HAYHICTIO 1 BapiaHTHICTIO BIANOBIAHOCTEW B TepeKIIai,
MaTepiaJbHUM MPOSBOM HYOro € ToiiceMis (HasBHICTH y

TepMiHa OLTBII HIXK OJHOrO 3HAYCHH:), OMOHIMIs (ceMa-
HTUYHE BiJHOIICHHS BHYTPIIIHRO HE IOB’S3aHUX 3Ha-
YeHb, BUPAXKAEThCS MOMIOHUMH JIEKCEMaMH 1 pO3pi3HIO-
€TBCSl B TEKCTI 3aBJASKU KOHTEKCTY), CHHOHIMis (30ir 3a
OCHOBHUM 3Ha4€HHSIM CIIiB, MOp(EeM, KOHCTPYKILIH, (pa-
3€0JIOTIYHHX OJWHHMIIG), TIMOHIMis (OLBII MIMPOKE 3HA-
YeHHs, 110 BHUpa-)Ka€ 3arajibHe, POJOBE IOHATTS, Ha3BY
KJlacy IpeaMeTiB (BJIaCTUBOCTEH, O3HAK)), aHTOHIMis (0i-
HapHUH TPUHIUI onucy (akTiB 1 SBHUIY AIHCHOCTI, IO
BHSBIIIETHCS B CTBEP/DKCHHI HASBHOCTI abO BIACYTHOCTI
Ti€l YK 1HIIOI O3HAKH, B MPOTHCTABJICHHI SKICHUX ITOKa3-
HUKIB); @ TAKOX HAsBHICTIO 0€3€KBiBaJICHTHOI JIEKCHKH.

BucnoBkn. IlincymoByrouu, MOXKHa 3pOOHMTH BHCHO-
BOK, HIO MiJ] Yac IepeKiIaay TepMiHOJIOri CilIbChKOI0 Toc-
MojiapcTBa CJiJl HE JIMIIE KOPUCTYBATUCS JeKiJIbKoMa
CIIOBHMKaMH 1 BpaxOBYBaTW KOHTEKCT, a Tpeba rimorie
PO3YMITH iCTOPHYHE MMOXO/PKCHHS TaHUX TCPMIHIB.

OCKIUJIbKM HayKOBHH IpOrpec He CTOiTh Ha Micii 1
CTBOPEHHSI HOBUX TEPMIHOJOTIYHUX CIOBHUKIB HE BCTH-
rae 3a UM IIPOLIECOM, TO PO3IIIIHYTa HAMU TeMa € aKTy-
aJIBHOIO 1 MOTPEOYE MOAATIBIIOTO JOCIIHKEHHS.

Pe3ysnbraTn qOCIiIKEHHS! MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHHI
NPY HANWCAaHHI MiIPYYHUKIB, TOB’S3aHUX 3 arpapHOI0
raiy33io, Ipu IepeKiaji pi3HOMaHITHUX CLIBCHKOTOCIIO-
JTAPCHKHUX TOKYMEHTIB Ta PEKOMEHIAIIi .
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CelbCK0X0351iicTBeHHAs TEPMUHOJIOTHSA: ITUMOJIOTHS H 0COOCHHOCTH MepeBoaa.
E. B. Tumeukuna
AnHoTammsA. CraThs MOCBAILIEHA W3YYEHUIO CEJIBbCKOXO3AHCTBEHHONM TEPMUHONOTUMHM. PacCMOTpEHO IOHATHE «TEPMHUH» U
MIPOAHAIM3UPOBAHO STHMOJIOTHIO M JIEKCHKO-CEMaHTHIECKHE OCOOCHHOCTH HEKOTOPBIX OJJHOKOPEHHBIX TEPMUHOB arpapHOM OTpaciiu
(arpoHOM, arpOHOMHUSI, arPOHOMIYECKHIA) C IIOMOIIBIO CIIOBApeil YKParnHCKOTO U aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB.
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Anoramisi. CrarTs IpUCBSYEeHa BU3HAUCHHIO aHPY TBopy M. XBuiiboBoro «Banpanmenny. ABTOp IOCIIKEHHS BBaXKae, 10 I —
POMaH-aHTHYTOIIiS, SIKMH BUHUKA€E 3aBXKIM SK Iapojis Ha XYJOXHIO YU COLiaNbHY yromito. 3 omHoro 6oxy M. XBuiboBHH Yy
namirerax Oymye TEOpito HOBOTO CYCHIJIBCTBA, a 3 IHIIOTO — poMaHoM «BaipauHenmy» 3anepedye OiIBIIOBUIBKY YTOIIIO B YMOBaxX
TOTaJIiTapHOI JepkaBd. M. XBWIBOBHI Yy pOMaHi BHKOPHCTaB yCi O3HaKM AaHTHYTOIII: TOTaliTapHa TEPUTOPIis, 3alepedeHHs
MHHYJIOTO, TyXOBHE paOCTBO JIIOANHH, Tepoii-OyHTap, TF000BHA CIOXKETHA JIHIsL

Knrouogi cnosa: anmuymonis, ymonis, momanimapusm, Oynmap, ipouisi.

IMocTranoBka mpoGiaemMu. YTomiuHe MUCIEHHS IIpUTa-
MaHHE MMCbMEHHHUKAM 3 PEBOJIONIHHUM XapaKTepoM, BO-
HU CXWJIBHI JI0 TIOIIYKY HOBHX MOJIEJIEH i7IeanbHOl aepxka-
BH. JIJI1 MMCHhMCHHUKIB-aHTUYTOIICTIB BAXKIMBUHA HE CY-
CHUTPHUN YCTpii, a IyIIeBHWI CTaH JIIOAWHHU Y TaKii
YTOIYHIN JiepkaBi. Y CHIIy CBOIO POMaHTHYHOTO CBiTO-
sy, Mukom  XBHIBOBOMY BJABAJIOCH OIHOYACHO
MiJIaTHCS 000M CTUXISIM MHCJICHHSA. 3 OXHOrO OOKY B
namdierax BiH OyJye BJaCHY KOHIIEMIIIO HOBOTO Cy-
CIUIBCTBA €IIOXM a31aTCHKOTO PEHECaHCy, a 3 IHIIOro —
pomaHoM «Banpaniaenm» 3anepedye OibIIOBUIBKY yTO-
IiI0 B yMOBAax TOTaJIiTApPHOI KYJIBTYpH.

AHaJti3 octaHHiX HocaimkeHb. [lutaHHs aHTHyTOMIl
SIK JKaHpY JIiTepaTypy IHTPUTYE BUEHHX KibKa OCTaHHIX
JIECATHIIITh. 30KpeMa cepei 3apyOiKHUX JTOCIHITHHKIB
MoxkHa HaszBatu: P. [ameueBy, O. IlaBnoy, M. Illamyp-
cekoro, JI. FOpbeBy, H. SIkymeBy — iX mikaBuUThH Teope-
TUYHHUN acriekT ¢eHomeny. Lls Tema e B ko iHTEpeciB i
BITYM3HSIHUX JiTepaTypo3HaBiiB: 0. Xamanosa, O. Hi-
konenko, I'. Cabat, O. Komau, C. be3yotnikoBoi. [Ipod-
eMam iHTeprperanii ~ poMmaHy «BanpaurHenm»
M. XBUIILOBOTO TPHUCBSYEHI IMpalli Cy4aCHUX HAaYKOBIIIB
C. Xuryn, B. 3enrsy, JI. KaByn, JI. Cenuxka, I'. Llepau.

Merta. 3’sicyBaTH JkaHpOBY creuudiky pomaHy
M. XBunboBoro «BanpaniHenn» y KOHTEKCTI TOrO4acHOI
AHTHYTOMIYHOT JIITepaTypH.

Buknanx ocnoBHoro marepiany. Kopinus siitepatypu
PO iJlealibHy AepikaBy csarae ¢inocodcbkux mnpais [lia-
TOHA. 3arajioM iCTOPHYHO YTOIisl PO3BUBAJIACH CIOYATKY
SK TyOJNIIMCTUYHUA ab0 HAayKOBWI TpakTaT, i TiIBKH
3rooM Halyna XyIOXHIX XapakTepucTtuk. B yci icro-
pUYHI Yacu aHTUyTOIlisl Oyna peakiliel0 Ha YTOMIIo i
BUHMKaJa TOMi, KOJIM Jep)KaBa IOYMHANA BTUTIOBATH
HACWJIBHHIILKUMU METOIaMH comianbHuil Mid. Hacuib-
HUIBKE YTBEP/UKEHHS 3€MHOTO paio  IPOBOKYBAJIO
YTBEPKEHHS JKOPCTKOI JUKTaTypH 1 padcrBa. [IuceMen-
HUKM HaMarajiuch Iepef0ayuTd 1 3acTepertd  BiX
HeOe3MeYHNX HACTIJKIB BTUIEHHS aOCYpJHHX 1TIO3iH.
VYTomis 3aBXH COLIOLUEHTPUYHA, aHTUYTOIIis — MePCOHa-
JicTuHa, Tl [IKaBIATH NpaBa JIIOJUHU, SKa ONUHWIACH B
«iJieaJbHOMY», Ha AYMKY YTOIii, CYCHUJIBCTBI. YTOHIs €
HACJI/IKOM XYIO)KHBOT'O  MOJIENTIOBaHHS, AHTHUYTOIIIS
BiJIIITOBXYETHCSL Bil BTUIEHOT Yy KHUTTS L€l MOJENi, Beze
cymnepeuky, po3BiHuye ii aHTUryMaHHUH Mi¢) nepmioi.

IMowatok XX CTONITTS MO3HAYEHUH COIiaILHO-TIONI-
TUYHHMH  TIEPETBOPEHHSIMH 1  HAYKOBO-TEXHIYHHM
nporpecoM y €Bpomi. Taki 3pymieHHs JAand TPHUBIKA
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3aJlyMaTHUCh JIIOJSIM TPO OJHM3bKe 3MiHCHEHHS Mpii, y sSKii
IIac/IMBa JIFOIMHA JKUBE B 11€aJIbHOMY CYCIIBCTBI. YTO-
MiYHE MUCIEHHS 3a3Haji0 CBOrO OYpXJHMBOI'O PO3BUTKY.
Haii6inpin ycninmHow yromiero y BiTYM3HsAHIHN (inocodiit
IyMIl BHSBWIIACH MOCKOBCBbKa TOTAJliTApHA Teopis
Mapkcu3My. A 'y 1920-x «mix BIULTHBOM Jiii OLTBIIOBHUKIB,
Ha TiJcTaBi IXHBOIO JOCBINY 1 SIK NIEBHA albTepHATUBA M
3’SIBJISIOTHCS 1HIII TOTaNiTapHi yromii, siki Maiu y coOi
YUMAJIO CIJIBHOTO 3 OUTBIIOBUIIEKOIO» [2].

CouianbHa yToIis, sSika € 3arallbHOKYJIBTYPHUM (eHO-
MEHOM TOTaJiTapHOI KpaiHu, BUsBISE cebe i B JiTepa-
TypHOMY KaHpi. [lo XapakTepHHX O3HAK XYIOXKHBOI
yTOIlii HaJNeXaTh KPUTHKA IIONEPEAHBOTO CYCIIiIBbCTBA,
YTBEPKEHHSI B3ipIs JOCKOHAJIOro YCTPOI, HEKOH(-
JIKTHICTH Yy JepKaBi, aHTHICTOPU3M, OpI€HTAllis Ha
ineanbHe. Llst Teopist Topkanack pizHUX cdep iCHYBaHHS
JIFOJIMHU: COLIaTbHOI, KYIbTYPHOI, MOOYTOROI, a iHOI Ha-
BiTh iHTUMHOI. KoJM CyCHiIbCTBO BHSIBIISIIO CBOI Hera-
TUBHI pHUCH, 3 SBJISJIaCh aHTUYTOIIS 1, ONMUPAIOYUCh Ha
peanbHi CYCIUIBHI MPOIIECH, HaMarajach IepeadadunuTH
HeOe3MeYHi HACIiJIKA BIIPOBA/DKEHHS 1TI031H B IKUTTS.
«ComianpHi QyHKOIT Ta XymoxHI (OPpMH HETaTUBHOI
yromii B3arajli Oynu pi3Hi: iHOmi Le Oyno catupuvHe
MapoOJIifOBaHHs TO3UTHBHOI yTOmii, ipoHiYyHe Ii mepe-
BEpTaHHS, IHOAI JK HEraTHMBHA IIEpETBOpIOBAJIACS B
MIPOPOKYBaHHS MOXMYpPHUX nepchekTus» [9, c. 351].

IcHye mymka, 1o aBTOp aHTHYTOMIi — 1€ po3dapoBa-
HUH abo mpuxoBanuil yromict. TspkiHHsS M. XBHIIBOBOIO
JIO YTOIIIYHOI'0 MUCJIEHHSI, CIPOBOKOBAHOT'O COLiaTbHUMHU
YMOBaMH 1 IPUCTPACTIO JI0 3aXiJHOEBPOIEHCHKOI (istoco-
¢ii, mopomuiio ixei mpo cBiTie maiOyrHe. Muteus, Oy-
Iyloun y maMuieTax KOHLEMIII0 PO3BUTKY YKPaiHCHKOTO
CYCNJIbCTBA, CTBOPHMB YTOMmil0 3 ii eJeMeHTapHUMHU
o3HakaMu. /0 TakuxX XapaKTepHCTHK MOXKHA 3apaxyBaTH:
cnpobu mepenbauutu ManOyrHe (imei  a3iaTChKOro
peHecaHCy); MparHeHHs OIrTH BiJ CKJIaaHOI 1 6e3pamicHOT
nificHOCTI (Oa)kaHHS 3MIHHUTH CHTYaIlito, sIka CKJIajiach B
JiTepatypi i B KpaiHi B IJIOMY); OCMHCIIEHHS 1leay
(po3BHUTOK He3anexHOoi Ykpainu y ckiani PaasHcbkoro
Coro3y). CBOIO TeOpito JOCKOHAJIOI KpaiHH aBTOP PO3BU-
HYB Ha mnporuBary odiniiiHomy MidoBi, a B aHTH-
YTOIIIYHOMY poMaHi «BaspanmHenm» nposBUB cede po3-
YapoBaHMH YTOIICT y Ayl MMCbMEHHHKA. TyT HAyKOBOTO
OCMHCIICHHSI OTPHMaJId YK€ peasibHi Bpa)KeHHS BiX
BTUIEHHS Yy JKUTTS ToTailitapHOl inxeonorii. | skmo y
MEepIIOMY BHUNAJAKY BiH pOOHMTH AaKIEHTH Ha Halio-
HaJILHOMY, KYJIbTYpHOMY IIHTaHHI, TO Y JPYrOMY MUTIS
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yXKe LIKaBUTh JIIOJMHA, L0 JKUBE y CTBOPEHIH Mipom
KpaiHi, 11 IymeBHu# ctaH. BiH HaMaraeTbcs nepeadavynTu
pe3ynbTaTh Matepiasizalii el paasHChKOi yTomii.

Jo 3’sicyBaHHs MuTaHHS >XaHpy «BajpamHemniBy vac
BiJl 4yacy NOBEpPTAIOThCS YKPaTHCBKI JIITEpaTypO3HABIIi.
VYueHi copmynntoBany IeKiibKa BU3HAUSHB: POMaH I0Ji-
TUYHHX 171e#l, pomMaH-aM(IieT, pOMaH COLIalbHOI Te3H,
IHTEJIeKTyaNbHHUH, (i10CO(CHKIA, YN TIONITUYHUI pOMaH,
1 HaBiTh — epoTuuHuil. HacmipaBmi, mpobiemMaTHka TBOpY
J03BOJISIE  Taki JkaHpoBi (QopmymoBaHHsA. [Ipore 1
JieTepMiHallisi He TTOBHICTIO BiITBOPIOE CTUIIBOBY CIIEIH-
¢iky TBOpY, 30Kpema, HE BPaxOBYE KOMIYHOTO KOMIIO-
HEHTY TEKCTY. AJDKE ipOHisl € He MPOCTO 3ac000M BHpa3-
HOCTi, a IIJIOPSAKOBYE €001 BCIO CIOKETHY KaHBY.
KoH¢mikr moOyaoBanuii Ha BHYTpILIHIH J1aJIOTiYHOCTI
TOJIOBHOT'O TepOsi, IPOHIYHIN MOJIEMIYHOCTI HAPATUBHOIO
XynoxxHporo odgopmiieHns. ToMmy, Ha Hamy JIyMKY,
aBTOPChKA KOHIIEMIIiSI HIJIKOM BKJIAJAETHCS B MEXI1 JKaHPY
aHTUyTOMII SK Mapofii Ha yromito. AHTHYTOIIs Iepeo-
cmucmoe inei yromii 1 CTBOproe crienu(pidYHUMH 3aco-
0aMu Mapoio Ha Hel, BAKOPUCTOBYIOUHU KAHPOBI O3HAKH
yToIii.

JlitepaTypo3HaBuMii JMCKYpC aHTUYTOMNIl MIMUPOKO
NIPE/ICTaBJICHUH y Haylll, BU3HAYEHO 11 THITH 1 BJIaCTHBOC-
Ti. [Ipore, HaMOLIBII JETaIBHOIO BUAAETHCS Kilacudika-
Lisl XapakTepucTHk, npencrasieHa JI. M. Op’esoro [8].
Ha aymky nmocmigHuii, Uit HBOTO KaHPY NpUTaMaHHe
300pakeHHS:

TEpUTOPIi 130Jb0BAHOI BiJ BCHOTO CBITY;
MIPOCTOPY aHTHYTOIIIT — TOTAJITAPHOI AePHKABH;
puTyamizauii JiHCHOCT;
MIPOTUCTOSIHHSI JTIFOOOBI 1 TOTANITAPU3MOBI;
repost OyHTaps-onuHaKa, ab0 KOJEKTHBY
OYHTapiB-OIHOIYMIIIB;
3arepeueHHs] MUHYIIOTO;

— JIyXOBHOTO paOCTBa JIFOUHY;

— ONHUCIB TPUPOIM Ul MiAKpecleHHs abcypry
cUTyalii.

VYeci 1i %KaHpoBI O3HAKH JIETKO MPOYHUTYIOTHCS B KaHBI
TeKCTy. XyJ0XKHI! MPOCTip pOMaHy y By3bKOMY 3HaueHHI
— IIe HeBEJIMKE MICTO Ha MiBIHI YKpaiHu, 32 MEXi SKOro
Ilis He BUXOAWTH. Y MIMPOKOMY 3HA4€HHI — Iie Jep)KaBa
TOTAJIITAPHOTO YCTPOIO, A€ JIIOAUHA MHCIIUTH KaTeropis-
MM, IHCITIPOBaHUMH BJIAJI0F0.

3a 3aKOHAMU aHTUYTOMII PyX KOXKHOT'O 3 JKUTEINIB Jiep-
JKaBU 3alpPOrpaMOBaHUil 1 HE MOXXE BHXOIMWTH 33 YiTKi
Mexi. KOH(QIIKT pO3MOYMHAETHCS TOAI, KOIM Tepoi
BIIMOBJISIETBCS OpaTH y4acTh B PUTYali, CHOPMOBAHOMY
COLllaJIbHUM JIaJIoM, 1 Hamaraerbcs OOMpaTH BIIACHHMH
nuiax. 'epoil 3aMHCIIOETBCS HaX CBOIM CTAHOBMIIEM,
MIPOSIBJISIE OMIp 1 MOTpaIuIsie B ipOHIYHO-TPariuHy CUTya-
mito. CucreMa He J03BOJIUTh HE KOPUTHCH, a 3MIHUTH 11
manciB Hemae. Konduikr y nymi J{mutpis Kapamazosa
BHHUK paHillle HDK omucaHi momii y TBopi. IIpo e
CBIUaTh CHOrajy ['aHHM 3MMOBHX HamaliB Oe3yMcTBa y
YOIIOBiKa, i1 JyMKH NPO Te, LIO Tellep BiH yKe He 0'eTbest
TOJIOBOIO 00 CTIHKY, SIK 3UMOIO, Ta HE 3raJlye€ PaKOBHHY 3
KajJoM, Kyaud Tomana peoidmonis. Od4eBuaHO, Trepoi
YCBIZIOMITIOE, IO y TIIYXOMY KyTi. be3Buxiap y Hactpoi
BiJI3Ha4ae i ToBapuin BoBuuk.

JlocuTh MOTY)KHOIO Y TBOpi € J0OOBHA JTiHis. 3aKoxa-
HICTh Y MOCKBUYKY MPUHOCHTH JIMUTpit0 MOMEHTH pa-
nmocti. Y HiM BiH 3HaXOOUTH T€, YOr0 JABHO IParHyB:
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JIyIIEBHOTO 1 TiecHOro 30y/pkeHHs: «BiH panToM BimuyB
il IPUCYTHICTH y IIbOMY T'OPOJIKY, TaK OM MOBUTH, (i3io-
JIOT1YHe, 1 I[e MOYYTTS [T0YaJIoCh HEe BUOpA, a TEeBHIlEe — B
TOWH Bedip, KOJM HOMY 3 HEI0 HE BIAJIOCh 3YCTPITHCH,
KOJIM BiH TaK My4uBCs LTy Hid. HaBiTh 1 He B ToO# Bewip —
IIe TI0YaJIOCh 13 TIEPIINO] 3yCTpidi 3 HEIO Ha MapoIuIaBi, TH-
cslYaMH HEBHJIMMUX TICUXOJIOTIYHUX HUTOK BiH 3B’S3yBaB-
csl 3 HEI0 JI0 BUOPAIIHBOTO JIHS, 1 BYOpAIIHiil JeHb OyB
TIJIBKY JIOTIYHUAM 1 HEMUHYYHUM BUCHOBKOM» [0, ¢. 525].

OcoOucte KUTTS JIOAUHU — 1€ Ta LAPUHA, SKa I0Tpe-
Oye HaiOlnbIIol npuBatHocTi. [Ipore ToTaiTapHa yTOMIs
Hamarajach perjiiaMeHTyBaTH BCi cepH i HaBiTh IHTUMHY,
a epoTHKa B3arajli BBa)KajlaCh YUMOCH HETIPUHHSTHHM.
AHTHyTONISl BiZICTOIOE TIPaBO JIIOMWHU HA IHAWBIAYajb-
HICTh OCOOHCTOrO JKUTTS, @ TBOPHM 4YacTO IO3HAYEHI
EPOTUYHOI0 MPOOJIEMATHKOI. BinkpuTi 1r000BHO-EpO-
TUYHI TeMH OYIIU CIIPaBXKHIM BUKJIMKOM 1 IEMOHCTpAILIi€I0
CIPOTHBY B CBOEMY Yaci.

InTMMHA cdepa moromarae repoeBi PO3KPUTHCS, IIPO-
SIBUTH ce0e, MOXKIIUBO, 11 €JIMHE MicClle, [Ie TepOoi BIIEBHE-
HUM B co0i. Ha meprmwmii moryisn aBTOpchka yBara Jo
TIJIECHOTO CTBOPIOE TUCOHAHC 13 (PITOCOPCHKUMH YH TIO-
JITHYHUMH 1€IMU, 10 TIEPENOBHIOIOTH TEKCT, @ PO3MOBH
3 ATJae0 Npo HEJIOCKOHAJIMH CYCIIBHUHA YyCTpili He
BUKJIMKAIOTh IHTUMHHUX IepeXuBaHb. [Ipore, Ha AYMKYy
HAYKOBIIiB, TUJIECHE TAKMM YHHOM HaMara€eThCsl BUBIJIbHU-
TH TyXOBHE, 30yauTH HOro Bin cHy. I'epoii, mepenoBHe-
HUH TTOYYTTSIMU, 30y/DKEHUI JyMKaMu i TitoMm: «l 3ramy-
104yM ii BUOPAIIHIO PO3MOBY PO OE3YMCTBO XOpOOpHX,
HoMy 10 OONIO 3aXOTUIOCH OyTH TaKuM e Oe3yMHHM.
Momy 3axotinoch cxomuTH ii B 06ifiMHU i 3aKpHUaTH TI0-
O1THUM KPUKOM JTHUKOI'O TIEPEMOXKIID» [6, ¢. 525].

EporuuHuii MOTHB y TBOpPI CTa€ OMHHUM i3 KIIFOYOBHX 1
€ TIPUYMHOI0 B3aEMHOTO 1HTEpECY repoiB y pi3HI MOMEHTH
iXHBOTO CHIJKYBaHHs. ArJiash MAaHIIyJIIO€ JyMKaMH i
MOBEiHKOI0 J[MUTpisi, KOPHCTYIOUHCh HOro (i3sMuyHUM
MOTSITOM 0 Hel. «... BXK€ OJUH TOHM (axT, mo 5 3 Hepuol
3yCTpivi moyajia aKTUBHO W IUTKOM IIUPO MiATPUMYBATH
HOro 3axoIUIeHHS HOBHMH iJ€IMH, — OIUH Lei (akT He
MIT HE TIOJIOXKHTH TIIMOOKOr0 BiJOUTKY Ha HOro Bpas3iUBY
Iylry, i BiH 3akoxaBcs B MeHe» [6, c. 540].

HepizakicHoto anst yKkpaiHCBKOI JTEpaTypu € MOJIENb
CTOCYHKIB HEBIIEBHEHOTO Yy MpArHeHHSAX YOJIOBiKa 1
BOJILOBOi JKIHKH, $IKa JYXOBHOIO CHJIOIO HaMaraeThCs
CHpsIMYBAaTH HOTrO JYMKH 1 BUMHKH. ATJasi po3ITi3HAaE B
JmutpieBi OyHTapsi, Oae 3MOry camoMmy ceOe TakuM
oba4YuTH, po3iOpaTHCh y NMPUYHMHAX AYIIEBHUX CTPaXK-
JaHb. BoHa cTae MPOBITHUKOM 1 OJHOXYMIIEM, AOTIOMAarae
BimHaiTu cebe. JIMUTpii OOIThCS 3i3HATHCH B TOMY, IIPO
IO JaBHO 3/I0TaJyBaBCs, HE MOXE 3pOOUTH CBIIOMHI
BuOip. Ile nomivae miumna: «CimoBom, Jmutpiii Kapama-
30B 1 JIMutpii KapamazoBu npuiiniuin 1o KaxJuBol JUist
HUX JAYMKH: HEMa€e BUXOAY. 31 CBOEIO MApTIEI0 pBATH HE
MOJKHa, 00 I1e, MOBJISB, 3paJia HE TUIBKH MapTii, ajie i THM
COLIlaJIbHUM 1JieajiaM, IIO 33 HUX BOHHM TaK POMaHTHYHO
WM Ha CMepTh, Lie Oye, HapewTi, 3paja caMuM CoOi.
Are it He pBaTH TeX He MokHa. CIIOBOM, BOHH 3yINUHU-
JIUCh Ha SIKOMYCH 110TChKOMY po3nopixoki. I or Kapama-
30BM moyanu (¢inocodcTBYyBaTH W UIyKaTH BHXOAY 3
3agapoBaHoro koma» [6, c.539]. Moro myma poskomo-
JIach: 3 OIHOrO OOKY BiH M€ KOMYHICT, a 3 IHIIOTO BXKe
OyHTap MPOTH CHUCTeMH. Y ILOMY OYHTI HOro HE po3y-
MifOTh Hi ['aHHa, siKa € MPOJOBKEHHIM CaMol CUCTEMH, Hi
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Horo BipHuii ToBapuil BoBunk. [IMutpiii OyHTap-0JUHAK.
BiH, sk i repoii HOBenmu XBHIHOBOro «S1 (PoMaHTHKA)»,
M’SITeKHUIA CHH CBOTO Yacy. 3 OfHOTrO OOKY € YaCTHHOIO
yToIIi1, 3 1HIIIOTrO — MOBCTaHIeM NpoTH Hei. ['anHa 1 Arnas
— e pi3Hi KiHIi Horo po30ypxaHoi aymri, pi3Hi BTiIEHHS
KpaiiHocTell ioro S: «Oymy4u, Tak OM MOBUTH, BiYHUM
OIO3UIIOHEPOM, BiH Yy TOH ke 4ac OyB cBOepiaHUM (haHa-
THKOM KOMYHI3My» [6, ¢. 502 ].

Haromicts nyxoBHE paOCTBO JIIOAWHU BTLIIOE B COO1
o0pa3 ['aHHu, ynM 11e Oinblie miJKpecaroe adCypa CUTY-
amii TXHBOro cymicHoro wurrsa. Kapama3zoB He JroOUTH
npyxuny. st HbOro BoHa — 0coba oOMeXeHa 1 He Jae
CTaTH «IJIBHOIO W PIIIy4Ol0 JIFOJMHOI, caM¢ BOHA M
MEPEIIKOKAE HOMY IPOTUCTABUTU ceOe paOChKii MCHXi-
IIi CBOIX JIer€HEPaTHUBHUX 3eMJLIKIBY» [0, c. 477].

Jlo ocobamBoOCTE# XKaHPy aHTHYTOITIT MOYKHA 3apaxyBa-
TU ¥ 3amepedeHHs MuHynoro. JImurpiit Kapamasor Buro-
JIOUIYE TIepeJ] MOCKBHYKOIO IpOHIYHY NPOMOBY IIPO
3arpumytouy poib T. llleBueHka y po3BHTKY YKpaiHCBKOI
Hamii: «Came meil ikoHonmcHuit "Oarbko Tapac" i
3aTpUMaB KYJIbTYPHUH PO3BUTOK HAINOI HAIlii 1 HE JaB 1
CBOEYACHO O()OPMHUTHCH Y IepXKaBHY OAMHUIIO. Jlypauku
JIyMaloTh, 110 Kosu 6 He Oyno IlleBuenka, To He Oyio O i
VYkpainu, a S OT rajaro, MO0 Ha 4opTa BOHA W 31anacs
Taka, KO0 MU ii 6aunMo ax jgoci...» [6, c. 493]. OueBun-
HO MH TYT YyEMO TOJIOC aBTOpa, aJDKe HOro MHCTEIbKi
crocynku 3 IlleBueHkOM ITiikOoM odueBuaHI. M. XBUIIBO-
BUI caM HEOIHOPA30BO 3asBIJISB IIPO aBTOPHUTET ITOIIEpe/-
HUKa y HOro TBOPYOCTI i ONPHSBIIOBAB 1€ y TEKCTaX.
Hocmimaus C. Kuryn tpakrye cnosa JI. Kapamasopa 3
TOYKM 30py EnumoBoro xoMruiekcy aBTopa: «3a I SITh
POKiB, o po3ainstoTh “Hamr yniBepcan" Ta “Banbauine-
mu", M. XBUIbOBUI HE 3MIHIOE CBOTO CTaBJCHHA 0
T.IlleBuenka, aje BCe TOCTpIilllc Big4yBae CTpax HOToO
BuBy. Came 3a ILi POKM BiH OTPUMYE BH3HAHHI,
MOIAaHy Ta ciaBy. BiH mparHe IOpiBHATHCS BETUYi
T. llleBueHka i He MOXKE€ LILOTO JAOCSTTU HABITH Y BIACHIN
cBimomocti» [4, c.493]. Tobro MuTenb 3acymxye He
nHeratupHui BIuuB T. IlleBueHka Ha iTepaTypy i Hallito,
a BJAacHY HECHPOMOXHICTh I[MOOOPOTH Ui BIUIMB Y
TBOpUOCTi. BiH crpuiimMae crapmoro Maicrpa ciioBa SIK
MaHIBHY 1HCTHUTYIIIO, MeXi, 3a siki M. XBHIbOBOMY HiKO-
N HE BHHTH, 0Ie OIHY iJeasbHy abo YTOmiuHy
Oprasisailiro, 3 Ky Tpeda J0IaTu.

I ocranHbOIO 03HAKOIO aHTHyTOMII, 32 JI.M. FOpheroto,
€ KOHTpPAacT CYCHUIBHUX YMOB 1 NPHPOAHUX. YcCi repoi
npuixaiad 3 Micra BIANOYWTH SKOMoOra Ommk4e 10
npupoy. Bijbnricte po3MoOB 1 JHCKYCi BigOyBarOThCsS
IiJ1 4ac MpOryJISHOK, 1[0 CTBOPIOE 4yIOBi (DOHOBI yMOBHU
reposiMm it po3ayMiB. Ilpu domy, auHamika 3MiH
MIPUPOIHU KOPEJIOE 3 MepeMiHaMK Yy AYII LEHTPaIbHOTrO
nepcoHaxxa. Ha mouaTky TBOpY HIeTbcs mpo Te, IO
MICTEYKO HPHUHHSUIO BiANMOYHMBAIBHUKIB HENPHUS3HO: CIIe-
Ka, rapsiue IOBITpsI BJICHb 1 BHOUI, O€3J1i4 KoMapiB: « Aie
HeE Jy)Ke paficHO 3yCTpiB ii miBeHb. 3 MOps Oir rapsuuii
BiTep, 1 MNpPOBIHLIAJBHI BYJHII OYKBAJIFHO BHUIOPLIH.
VYBeuepi MOBITps [3BEHUIO KOMapaMH H Tak MNaIuio
0o0nMuYYs, MO HEe OYIO KOAHOI MOKIUBOCTI BUMTH 3
KiMHaTH» [6, c.476]. 3Bamyxa y TOBITPI CHMBOJI3ye
HECWJIy TUXHYTH Ha TIOBHI TPYJH JIOIUHI B YTOMIYHOMY
CYCIIIBCTBI, TepOH 3aauMxaeThcs. Po3MoBH 3 Ariaero
BIIPOMKYIOTh #oro. Iloroma TakoX 3MIHIOETBCSA TOI,
konmu JIMHTpii TIOYMHAE 3YyCTpiYaTUCh 3 JIBYMHOIO:
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«PaHOK OyB BHHSTKOBHIA: TICJIsI OIIIB HOYi CTaJIK XOJO-
HITH, 1 XOJIOZIOK HIYHHUH 3aTPUMYBABCsl Ha BOJI, aX MOKU
cxomamio coHue» [6, c. 510]. 3agyxa Ha MoOYaTKy TBOPY
3MIHIOETBCS CBIXKMMHU, TPOXOJIOMHUMHU AYMKAaMU B KiHIIL.
Y upoMy acmekTi XapaKkTepHO 300pakeHi 1 JKiHOYi
obpasu. [Ipo 6eciny 3 'aHHOMO Tepoii Aymae, o po3MoBa
3 HEI «Taka K HyJOHa, AK 1 cama cmeka» [6, c. 477].
Haromicts Arsast Bpaykae CBOEIO CBIXKICTB i7ieH 1 X0ao/-
HOIO SICHICTIO TyMOK.

KpiM OCHOBHHMX JKaHPOBHX XapaKTEPHCTHK, IIPO
AQHTUYTOIYHUHA XapaKkTep TBOPY CBiIYUTb HOro iHTEp-
TEKCTyaJbHE TIOJNe, 30KpeMa MPUCYTHICTh TEKCTIB
®. JlocroeBcbkoro. Tak, iM’sl TOJMIOBHOTO Teposi aBTOP
npsimo 1oB’si3ye 3 «bparamu KapamazoBumm» pociiich-
koro mucbMenHuka: «l. JI. Kapacuk 3amerymmBes i 3po-
O6uB BuHyBare oOmmyusi. "bpariB KapamazoBux" BiH,
MOXKHa CKa3aTd, 4YHWTaB, aje HWOMy W Ha JOyMKYy He
crazao, Imo i opatu (4 TaM OJuH OpaT) MOIJIM 3aBiTa-
TH B WOTrO TiIyxui kpait» [6, c. 473]. Takox BiTUM3HSHI
JTepaTypo3HaBIi 3HAXOMATh W iHII mapaierni. 30kpeMma,
JI. Cenuk [5] 6aunth cxoxicTh Mix reposimu Kapamaso-
Bumu: JImutpieMm M. XBunboBoro i Ansomero @. [locro-
escekoro. I'. IlepHa [7] mykae Taki anajorii Mk J{mwur-
piem i IBaHom KapamazoBum, a Ha nymxy B. 3eHrBu, y
mpi3Bumax KapamazoBa 1 Kapacuka «3ammgppoBaHe
CIIOBO Kdpa, TIOKIMKAaHE IHTEPTEKCTYaJbHO MOB’S3aTH
poman «Banpanmmenu» 31 «37104MHOM 1 kaporo» JocToes-
CBKOTO, a/DKe IIeperyk IpoOJIeMaTHKd LUX TBOPIB €
oueBUIHUMY [3, . 272]. OToXk, OJU3BKICTh IUX TEKCTIB
HAayKOBIIi BOAYAIOTh MEPEBAXKHO HA 11EHHO-TEMaTHYHOMY
piBHi. IIpore, kpiM ieHHHMX Ta CTHJIHOBHX YHHHHKIB,
MOTPiIOHO BPaxOBYBATH 1 )KaHPOBI.

®. JlocTOEBCHKOrO LIJIKOM OOIPYHTOBAHO BBaXKArOTh
3ayMHATENeM >KaHpy aHTuyTomii y cBoeMy uaci. Ha
JIYMKY JOCJIJHUKIB, BiH 3aIl04aTKOBYE DSl aHTHYTOIIN
XX cromiTTs, mMONEMi3ye 3 YTOHISIMH, SIKi «OBOJIOILIH
TIOKY JIMIIIE YMaMHU, a He ®HUTTsIM... Came B noemi «Benu-
KUl iHKBI3WTOp», cTBOpeHii IBanom KapamazoBum,
MIPOCTEXKYIOTHCS JTIOCUTH 4iTKI JIBa CTPIIKHEBI MOTHBHU
HACTYITHUX aHTUYTOIMIi: MOTHB HACa/PKEHOrO INACTS, 10
SIKOTO JIFOJICTBO BEAYTh 3aJi3HOIO PYKOIO, SIKE IIOJIATac,
TIepIII 3a BCe, Y BIIMOBI BiJl 0COOUCTOI CBOOOIM — i MOTHB
MIPOTHUCTABJICHHS. OCOOMCTOCTI — YHi(piKOBaHii, 3HEOCOO-
JIeHIH CHiJIBHOCTI (Lle — OCHOBHHMH KOH(JIIKT KOXXHOI aH-
tuytomii )» [1, c. 219].

VY pomanax JocTOEBCHKOI'O HOBHH CBIT MOKa3aHUH 3
CepeIUHN, OYMMa JIIOJIMHU, sIKa B HBOMY JKUBE, 1 siKa
MepeTBOPEHA Ha YaCTHHY BEJIIMKOIO IEPYKABHOTO MEXaHi3-
My, ITOOYIOBaHOTO Ha OOMExeHHsX 1 3abopoHax. KoHd-
JIKT TBOPY 3apO/UKYETHCA TOIi, KOJIM Tepoil BiIMOB-
JISIETHCS BiJl TPaBUJI HOBOT'O CYCITIJILCTBA.

M. XBUIIbOBHI BII3HaB Yy pOMaHax pPOCIHCHKOTO
KJlacuKa BiJJ3epKaJeHHs CYy4acHOi HOMY MiHCHOCTI, i,
OCKIJIbKHM 3aBJ[aHHSI aHTUYTOMII MONEPEeNUuTH JIIOAEH IIpo
HeOe3IeKy, sKi Hece 3 cO0O0I0 YTOITisl pa3oM 3 IIparHeHHIM
JIOCKOHAJIOCTI, TO HACHTiJyBaHHS TAaKOrO >KaHPY MOXHa
BB@)XaTH IIJIKOM JIOTIYHMM. [ 0JoBHUH repoi «Bambmi-
HEMiB» CTa€ 3apyYHHKOM CYCIIUJIBHOTO MEXaHi3My Kepy-
BaHHSA JyMKaMHu 1 IisMHU Jronei. BiH me po3ymie, Ha
BimMiHy Bin 'anHm i BoBumka, i HamMaraeTbcs 3HANUTH
Buxin. Jns Imutpis, 3a 3aayMmoM aBTOpa, € Ba BapiaHTH
PO3BUTKY CHOJKETy — Iie abo ocTtaToyHe 0e3yMCTBO, abo
6opoTh0a.
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CXOXHM y CHOKETHHX O3HakKax 000X TEKCTIB € i
IOTJIAZ OIOBiJaya Ha TMOMil Kpi3hb MNPHU3MY IpOHIi.
Oco6nuBicTh ipoHii sk @. JlocTtoeBehkoro, Tak i M. XBu-
JILOBOT'O B TOMY, IO 00’€KTOM IpOHIi € He Tepoi 4u Horo
nii, a cpudHATTS: «BOBYMK SIKOCH NMPEKPACHO BILTHBAE
Ha HEpBH 1, MaOyTh, TOMY, IO BiH SIKMHCH HE BiJ CBITY
LBOTO: y HBHOTO HIKONM He OyBae Tparediil i BiH Tak
MPOCTO 1 SICHO IMBHUTHCS HA JKUTTA. BiH, Hanpukiam,
NIPEKpacHUN JIHTBICT, HOMy — HayKOBOMY CHiBpOOIT-
HHUKOBI — IPOIIOHYIOTH yxe npodecopckky kKadenpy, ane
HOMY SIKOCh MEPENIKo/KaE OLTbIpIHNI KUid (BiH HeaOMsIK
rpae Ha Oumbsipai). | xoim mpaBay roBopuTH, TO (GYyTOON
0araTo OUNBIIE IIKABUTH HOTO, HiX yCs I JIIHIBICTHKA,
1o ii BiH Mi3HaB Tak JTOCKOHaIO [6, c. 479]. Komiunumu €
HE CTUTBKH MEPCOHaXI1, CKIIBKKA 00pa3 caMoro orosijgava.

BiH ipoHIYHO CTaBUTBCS /0 JIONEH 1 MOAiH, Mpo sIKi

po3moBigae, i g0 camoro cebe, B IIbOMY CTaBJICHHI
BUSIBIISIE ceOe IpOHIYHUI TUI MUCIIEHHS aBTOPA.

BucnoBkn. OTOX, 1O ICHYIOUMX BU3HAUYEHb KAHPY
TBOpY «Banpamuenn» M. XBHUIBOBOTO IJTKOM O0TPYHTO-
BaHO MOXKHA J0JaTH (OPMYJIIOBaHHS POMaH-aHTHYTOIIIs,
OCKIJIbKH Y HbOMY HasiBHI YCi O3HaKH TaKOr'o THUITY TBODIB.
T'onoBHwMit repoii — nie OyHTap, KU MPOTHCTOITH TOTATI-
Tapu3My, JyXOBHOMY paOCTBy i aOcypay cBiTy. ABTOp
X0ue MONEepeIUTH, 3aCTePErTH Bil HACHIIAKIB BTIICHHS B
JKHUTTS yTOIII Jiep>kaBHOTrO piBHA. [ mmuchMeHHUKa 1ie
OyB eKCIIepUMEHTaJIbHUI TBIp, ajie BiH OPraHiuHO BIUBCS
y JliTepaTypHui IOpOOOK, OCKUIBKM aHTUYTOIIl IpUTa-
MaHHa IpOHIYHICTh, NMHUTOMa 1 JUIS TBOPYOTO CTHIIIO
aBTOpa.
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Smoloskyp,

From the Utopia to the Dystopia: the Novel '"Valdshnepy' by M. Khvyliovyi in the Context of the Genre Identification

Tkalych 1.

Abstract. The article is devoted to the defining of the genre of "Valdshnepy" by M. Khvyliovyi. The author of the research believes
that this is a novel dystopia formed constantly as a parody of the literary or social utopia. In the pamphlets Khvyliovyi creates a new
society theory, but in the novel "Valdshnepy" denies the Bolshevik utopia in a totalitarian state. Khvyliovyi had used all features of
the dystopia in the novel. They are: totalitarian territory, denial of the past, the spiritual slavery of man, the love story line, the herorebel.

Keywords: dystopia, utopia, totalitarianism, rioter, irony.

Ot yronuu K antuyronun: pomad M. XBbLi1eBoro «BaibAIHensn B KOHTEKCTE sKAHPOBO HIeHTHQHKANUN

H. Tkamauu

Annoramusi. CraThbs TOCBSILIEHA ONpPEJeNIeHNIo JkaHpa mpousBeneHust M. XBbuieBoro «BanpamHens». ABTOP HCCIENOBaHUS
CUUTAET, 4TO 9TO — POMaH-aHTHUYTOIHSI, KOTOPBI BO3HUKAET BCET/Ia KaK IMapoIus Ha XyJIOKECTBEHHYIO HIIH CONMalbHYI0 yromuio. C
OJJHOW CTOPOHBI XBBUIEBOH B TMaMieTax CTPOMT TEOPUIO HOBOTO OOINECTBA, a C APYrodl — poMaHoM «BajbIIIHensD OTpHIaeT
OOJIBIIEBUCTCKYIO YTOITMIO B YCIOBHSX TOTAJIUTApHOro rocyraapcrBa. M. BonHOBOW B pomaHe HCIONB30Bal BCE HPHU3HAKU
AQHTHYTOITNH: TOTAIUTapHasl TEPPUTOPHS, OTPHUIIAHHE IIPOIILIOTO, TyXOBHOE PaOCTBO YEJIOBEKa, repoii-OyHTaph, II000BHAS CIOXKETHAsI

JIMHUS.

Knioueswvie cnosa: anmuymonus, ymonus, momaiumapusm, 6yHmapb, upoHus.
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Abstract. The article presents the results of an electro-acoustic analysis of frequency pattern of the speech act of consent in the
English business discourse. Then author argues that the speech act of consent is a preferred act in business discourse since the key
goal of this type of discourse is achieving an agreement; that means that speech acts of consent are more or less categorical in their
nature as compared to those of disconsent. However, depending on the communicative situation the subjective and modal meaning of
categoricalness can be intensified, neutralized or eliminated; in this case speech acts are perceived as categorical, neutral or non-
categorical correspondingly. Melodic, or pitch component of intonation is the one easily perceived by a listener’s ear and having a
maximum functional load. Thus, acoustic correlate of the pitch component — fundamental frequency, namely, the level and the
interval of fundamental frequency, the direction of tone movement are analyzed from the standpoint of their power to differentiate

various degrees of categoricalness.

Keywords: speech act of consent, business discourse, categorical, non-categorical.

Introduction. Speech act of consent is commonly
perceived as preferred in any field of communication, but
it gains crucial importance in the sphere of business, since
doing business always implies achieving an agreement on
particular issues. Consent in business discourse is a line
of behavior which is implemented in concrete speech acts.

Based on the foregoing, speech act of consent as a
‘desirable’ one is quite categorical in its very nature.
Nevertheless, the subjective and modal meaning of
categoricalness depending on a certain situational context,
speaker’s intentions, register of communication may be
intensified or eliminated. In this case pragmatic sense of
the consent proper and additional sense of categori-
calness/non-categoricalness overlap, and the structure of
the speech act is modified at all structural levels —
syntactical, lexico-grammatical, phonetical. At the
intonational level this combination of pragmatic meanings
results in overlapping of different intonemes, that either
slightly modifies an invariant pattern of the speech act, or
creates a completely new intonational contour.

In the focus of interest in the given study is the pitch
component of intonation, namely, its acoustic correlate —
fundamental frequency (F,), whose modifications are sup-
posed to be capable of differentiating various pragmatic
senses of the speech act of consent in business discourse.

Theory outline. The scope of studies related to the
problem of the given research covers a number of issues —
diversity of pragmatic senses of consent in business
discourse (M. K. Liubimova), basic intonational features
of business discourse (E. B. Karnevska, V. L. Romaniuk,
Yu. S. Yartseva et al.), intonation of the speech act of
consent in relation to the initial speech act
(E. M. Andriyevska, P.Ogden), general intonational pe-
culiarities of expressing categoricalness in various speech
acts (A. D. Gartsev, Tolstokorova, P. Ogden).

According to the orientation on further action or mere
acceptance of the interlocutor’s words they distinguish
consent-react (agreement to perform some action or
agreement as to the performance of an action by some-
body else) and consent-accept (agreement with the
opinion of the communicator) (I. M. Rudyk, I. V. Galak-
tionova, N.V. Voitsekhovska et al.).

Investigating the intonation of consent R. Ogden arri-
ves at a conclusion that consent does not have any
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phonetic properties associated with it [2, p.1772]. In
relation to the initial utterance speech act of consent is
characterized by identical or a bit higher pitch in the
speaker’s range and general similarity of intonational
organization with the initial utterance (relation of ‘pitch
concord’) and the use of more dynamic pitch contour,
slower tempo [2, p.1770; 3, p.201].

It was found out that one of the factors that has an
impact on the intonational pattern of any speech act is
register features of the discourse. Business discourse as an
institutional discourse being strictly regulated sets certain
limits to the prosodic pattern of the speech act of consent;
among the most commonly recognized intonational
features of this discourse are the following: slow or
moderate tempo, a number of pauses of various duration —
from extremely short to extremely long ones, medium
loudness, low and mid falling and rising tones, descen-
ding pitch movement (E. B. Karnevska, E. I. Gavrilenko,
V. L. Romaniuk, V. S. Slepovich, Yu. Dubovskii et al.).

Another factor of influence on the prosodic structure of
the speech act of consent is the subjective and evaluative
meaning of categoricalness. The commonest intonational
features of categoricalness are level or descending scales
with the abrupt decrease of the pitch, increase of intensity
on the vowel of the nucleus, a very low level of the
terminal part of the phrase, a medium or low level of the
pre-head syllables etc. Non-categorical phrases are cha-
racterized by a narrower pitch span, faster tempo, a
decrease in loudness, lack of dynamic pitch movement
(1; 2, p. 1771).

The results of the analysis of linguistic literature on the
issue concerned enabled us to conclude that albeit there
are enough preliminary data for conducting further study,
overall the problem of intonational and, particularly,
melodic pattern of the speech act of consent in business
discourse has been still topical and requires further research.

Objective. The study aimed to analyze the variations
of fundamental frequency of the tone and define the
contribution of these variations to differentiating the
categorical and non-categorical consent in business
discourse.

Materials and methods. The scope of the study
involved 225 phrases implementing the speech act of
categorical/non-categorical consent-accept taken as a
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random sample from the audio-recordings of English
(American variant) business discourses (business
negotiations, meetings at different structural levels of
state and private organizations, debates and other task-
oriented business interactions). All the selected phrases
were marked auditorily as categorical or non-categorical.
The informants were 3 native American speakers,
linguists without any special phonetic training. Having
being marked as strongly categorical or non-categorical,
the phrases were grouped into two samples and structured
appropriately for further electro-acoustic analysis. The
analysis was carried out with the help of special software
Praat version 6.0.14 and WafeSurfer versionl.8. In the
course of the study the following parameters were
analyzed:

- level of fundamental frequency of the tone in a
phrase and its segments (the pre-head, the head, the
nucleus, the tail), measured in Hertz (Hz);

- intrasyllabic interval of fundamental frequency of the
phrase and its segments, measured in semitones (St;),

- frequency interval of the phrase (FOuu/Fomin),
measured in semitones (St;);

- the speed of tonal changes in the nucleus, measured
in St;/Ms;

- the direction of the tone in the phrase and its
segments.

To minimize the influence of individual features, all
obtained absolute values were converted to relative values

2.00579365

— 1.v. (relation of an absolute value and a speaker’s
average) for further linguistic interpretation. To show the
level of difference between the two compared values the
coefficient K¢ was used, it was calculated according to the
formula K¢ = fi/f;, where f| stands for greater value and f,
for smaller. The validity of the final data was verified
with the help of #-test.

Results and discussion. The results of an electro-
acoustic analysis enabled determining parameters of F,
relevant for distinguishing categorical and non-categorical
consent in business discourse.

Thus, the speech act of categorical consent in general
was characterized by:

- the increased level of Fo in virtually all the segments
of the phrase (approximately 152 Hz for male and 220 Hz
for female realizations) with the exception of the terminal
part — here mid and low levels were typical (80 Hz for
male and 100 for female realizations);

- the increased Fo interval in pre-terminal and terminal
parts;

- increased speed of tonal changes in the nucleus;

- wide frequency range of the phrase;

- descending and ascending stepping and scandent
scales;

- falling terminal tone.

The example of average tonal changes is demonstrated
in Picture 1.
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Picture 1. Tonal contour of the speech act of categorical consent

The typical frequency characteristics of the speech act
of non-categorical consent were as follows:

- the decreased level of Fo in virtually all the segments
of the phrase (approximately 125 Hz for male and 150 Hz
for female realizations);

- the decreased Fo interval in pre-terminal and

terminal parts;
- decreased speed of tonal changes in the nucleus;
- narrowed and narrow frequency range of the phrase;
- great number of level and descending stepping
scales;
- level or rising tone in the terminal part.
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Picture 2. Tonal contour of the speech act of categorical consent
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So, the distinctive features of fundamental frequency
can be summarized as following.

The level of fundamental frequency serves as an
indicator of categoricalness/ non-categoricalness. The
higher level of fundamental frequency in all the segments
of the phrase is typical of categorical consent. The speech
act of non-categorical consent is characterized by a mid or
low level of Fo. The pre-head for non-categorical consent
is situated at the medium level. The level of the terminal

part for non-categorical consent occupies the low level as
well as for the categorical consent, the difference here is
produced by the interval — terminal part of categorical
consent makes usually a visible contrast to the preceding
part of the phrase, while in case of non-categorical
consent such a contrast is almost completely absent. The
summarized information on the level of Fo in segments of
the phrase is given in Table 1.

Table 1. Average indices of the level of Fo in the segments of the phrase (r.v.)

Level of Fo
Segment K¢
categorical non-categorical
The pre-head 1,1 0,7 1,6
The head 1,3 0,8 1,6
The nucleus 1,2 0,7 1,7
The tail 0,8 0,8 1

The frequency interval appeared to be another
distinctive feature of categorical/non-categorical consent.
The increased interval is found in most heads and nuclei
of categorical consent; herewith the increased average
interval of the segment is achieved primarily due to the
widening of the intrasyllabic frequency interval.

Non-categorical consent is marked by rather narrowed
interval of all the segments of the phrase with the a bit
wider interval solely in the head. The summarized
information on the interval of Fo in segments of the
phrase is given in Table 2.

Table 2. Average indices of the interval of Fo in the segments of the phrase (r.v.)

Level of Fo
Segment K¢
categorical non-categorical
The pre-head 1,1 0,7 1,6
The head 1,3 0,8 1,6
The nucleus 1,2 0,7 1,7
The tail 0,8 0,8 1

Another feature which is capable of differentiating
categorical and non-categorical consent is the speed of the
tonal changes in the nucleus — it is significantly higher
than the average (1,3 r.v.) in most cases for categorical
consent and lower (0,8 r.v.) for the non-categorical one.

The direction of the tone movement in the phrase
revealed great diversity of options with the general
tendency to use falling tones in terminal part for the

categorical consent, while the non-categorical consent is
marked by the usage of falling-rising, level and rising
tones. Falling and level heads are rather typical of the
non-categorical consent, while for the categorical consent
a number of rising tones in the head was found. The
summarized information on the direction of the tone in
segments of the phrase is given in Table 3.

Table 3. Direction of the tone in segments of the phrase (%)

The pre-head The head The nucleus The tail
Direction of the
tone Categ. cljl(t):g-. Categ. cljl(t):g-. Categ. cljl(t):g-. Categ. Non-categ.
falling 35,6 43,8 55,5 64,5 67,6 5,7 72,5 26,5
rising 27,4 12,2 19,5 2,5 54 54,7 2,7 48
level 13 23,2 4,8 22,6 2,4 25,3 1,3 15,5
falling-rising 8.4 6 10,2 5,4 3,1 12,3 7,5 7
rising-falling 12 6,5 10 5 21,5 2 16 3

Conclusions. As the results of the conducted analysis
have demonstrated there exists a strong correlation
between the modifications of fundamental frequency of
the tone and the degree of categoricalness in the speech
act of consent. A perspective of further research lies in the

complex analysis of all other acoustic parameters of
intonation and determining the role they play in the
realization of different degrees of categoricalness in the
speech act of consent in business discourse.
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YacToTHasi OPraHU3anus peyeBoro aKTa KaTeropH4HOro/HeKaTeropuyHoro corjiacusi B Gu3Hec-aucKypce
A. A. IOmpykys3
AHHoTaumsi. B craree u3nararorcs pesynbTaThl MIPOBEICHHOIO 3JIEKTPOAKYCTHYECKOro aHalli3a aHIJIOA3BIYHBIX (pa3, peanu-
3YIOIMX PEYEBOH aKT COrjacus Ha Matepuaie OusHec-auckypea. Llenbro Takoro JUcKypca SBJISETCS B KOHEYHOM UTOTe JIOCTHIKEHHE
coryiacus, OHMMAaHUS MO OIPEEIECHHBIM BOIPOCaM, IOITOMY PEUEBOH aKT COIVIACHsl pacCMaTpPHBACTCS KaK IPEANOYTUTENbHBIH,
XKENATEeJIbHBIH, 4TO 00YyCIaBINBAET OTHOCHTEIBbHYIO KaTErOPUYHOCTb €ro NMpupozsl. TeM He MeHee, B 3aBUCHMOCTH OT CHTYallUd
O0LIEHNS. ¥ JIONOIHUTENBHBIX CyObEKTHBHO-MOJAIBHBIX 3HAYEHUH CTENEHb KaTErOPUMYHOCTH MOXKET YBEJINYMBATHCA WM yMEHb-
IIAThCA, B TAaKOM Cllydae PEYeBOH aKT BOCHPHMHMMAETCS KaK KaTerOpUYHBbIM, HEWTpaJIbHBIH WM HekaTteropuyHblid. CreneHb
KaTErOpUYHOCTU BBICKA3bIBAHUS OTOOPAXAETCA HA CPEACTBAX BCEX CTPYKTYPHBIX YPOBHEH, W, NpEX/e BCEro, Ha MHTOHALMOHHON
OpraHu3aliyi TaKoro BbICKa3bIBaHUA. B naHHOH paGore B (oKyce BHUMaHUS HAXOAUTCS MEJIOANYECKHH KOMIOHEHT MHTOHALUM, a
HUMEHHO €ro aKyCTH4ECKUH KOpPEeNAT — 4acTOTa OCHOBHOI'O TOHA; 3TOT IapaMeTp aHAIM3UpYeTcs C (JOHOIOrnUecKoi TOUKH 3pEHUs
Kak crocoOHbIH 11 hepeHIpPOoBaTh KAaTErOpUUHOE M HEKaTErOPHUYHOE COrJIacHe.

Knrouesvie cnosa: peuesoii akm coanacus, 6usnec-ouckypc, Kame2opuiHbulil, HeKame2opuiHbsiii.
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AHoTamisi. Y CTaTTi JOCIiPKeHO MpodJieMy CEMaHTHYHOIO CIIOTBOPEHHS CIIiB YKPATHCBKOI MOBH, 30KpeMa, OIMHULb n10ujd 1 Maii-
daH, 10 CTAJIOCS BHACIIIOK pycH()iKaTOPCHKOI MONITHKH, SIKY IIPOBOAMIIA pajsiHChKa Biiaaa 3 1933 mo 1991 pp. Ha nincrasi nanux 3
pOCiiicbKMX Ta YKpPaiHCBKHMX CIOBHMKIB Pi3HHMX €IOX IOKa3aHO, SK IIOCTYIOBO 3MIiHIOBaBCS B POCIHCBKIM Ta ykpaiHCBKili MoBax
CEMHUI CKJIaJ CIIIB MaiioaH 1 niowa, a TAKOXK JOBEJICHO, 10 B YKPaTHChKIH MOBI 3HAYEHHEBI TpaHc(opMaLil PO3IISTHEHUX OAUHULIL

CIPUYMHEHO BUKIIIOYHO €KCTPAJiHI BiCTHYHUMHU YHHHUKAMH.
Knrouogi cnosa: cema, cemnuii cknao cnoga, oHim, a2opoHim.

[IpoGnema crIOTBOpEeHHSI YKpaiHCHKOI MOBH Ha BCIX
piBHSX ((QOHETHMYHOMY, JIEKCUYHOMY, TIPaMaTUIHOMY
TOIIO) CTaja akTyaJbHOI TMICIS  MPOrOJOIICHHS
Hesanexunocti Ykpaiau 24 cepras 1991 poky. Jlo mporo
yacy, 30kpema, nounHaroud 3 30-x pp. XX cromiTrs,
MOBHa JepkaBHa moiituka PansgHcekoro Coro3y Oyma
CIpsIMOBaHa HA HUIIEHHsS YKpaiHCHKOI MOBHU i (i3MuHe
BUTYOJIEHHST yYEHUX-MOBO3HABIIB, SIKi MPOTHCTOSIIN
upoMy. A mpore H goci uedd (akT BUKIMKAa€E CYMHIBH,
HEMOpPO3YMIHHS W HEJOBIpY JOCHITHHKIB, HE 00I3HaHUX
Ha [UX THWTaHHIX, apke 3a odiliiiHow iH(pOpMAIliEo
yKpailHCbKa MOBa 3a pAASHCBKHX 4YaciB aKTHBHO
po3BuBanack. Sk 3ayBaxcye BijioMa yKpaiHChKa IHUCbMEH-
nuns Oxcana 3a0y)KKO, TaKUi «IPaHAIO3HUN — BOICTUHY
KOCMIYHUH — eKCHepHUMEHT Haj JIIOJAWHOI JIoci He
MOIIHOBAHMHA HAJIEKHO HI HamwmMu <...>, HI <...>
3aXiJHUMHU IHTENEKTyalaMu...» 5, c. 102].

[MocninoBHO MpoBeneHa MOMITHKA JITHTBOLMY TO3HA-
YMJIach Ha BCIX pIBHIX yKpaiHchkoi MoBH. OmHak Mmera
Hamroi poOOTH HadaraTo ByXK4Ya, BOHA IIOJIATAa€ B OIKCI
MeXaHi3My 3MiHIOBaHHs 3HAuY€HHS YKPaiHCHKOTO CIIOBA,
SIKIIO 11 3HA4YEHHs1 He 30irajgock abo 4yacTkoBO 30iransock
3 BIAMOBITHHM CJIOBOM pOCIHCHKOI MOBH. 3aBIaHHS
MOJIATAIOTh Y CEMAaHTHYHOMY ITOPIBHSHHI OOpaHMX ISt
aHaI3y ONUHHIL MatidaH 1 niowa, B ONUCAHHI 3HAYCH-
HEBHUX TpaHc(hOpMaliii IMX CIiB Ha piBHI AiaXxpoHii Ta
CHUHXpOHIT 1, BpemTi, y BWSBJICHHI NPUYUH IEBHUX
CEeMaHTUYHUX 3CYBIB. AHAI3ylOud Marepiai, MH
CIHPAJIMCh HA POCIMCHKI Ta YKPaiHChKI CIIOBHHKH Pi3HUX
€I0X, a TAaKOXK BHUKOPUCTAJIN Y JOCIIKEHHI TOpiBHSUIb-
HO-ICTOPHYHHUH 1 CTPYKTYPHHH METOIH, 30KpeMa METO[
KOMIIOHCHTHOI'O aHaJli3y.

[TouHiMO 3 IOPIBHSHHS CEMHOTO CKJIAJy CIiB MatdaH i
niowa 3a JeKCUKorpadiYHUMU TPAIIMH, HE TOIEPIKYIO-
YHUCh XPOHOJIOTIYHOI MOCHTiJOBHOCTI, IO JUKTYE JIOTiKa
HAILIOT'O JIOCIIi/PKEHHSI.

Binomuii pociticekuii tekcukorpad B. [anbs dakruaHo
BXKHMBA€ CJOBO Matidan Y UICTHAIUATH 3HAYECHHSX, HE
HyMEpYIOUH IX («IUIOIAAb», «MECTO», «IIOTPHIIEY,
«BO3BBIIICHHAS MPOTAJIMHA M CTOSIIMHA HA HEH JIeCHOM
3aBOJ: CMOJIOKYPHS, AETTSPHS, MOTAIIHSA» (TOTaIIHS —
3aBoOf, M1 qoOyBaHHs JyxHOI comi — O.}0.), «cOopHoe
MECTO», «CTaHWUYHAas», «cOOpHas u3ba», TOOTO xara, SIKy
BUHaliMasa rpoMaja JUisi CXOAWH ab0 MPHDKIKOI crap-
UIMHHA, «OXOTHWYbs XW)KHHA B JieCy, Ha IPOTaJIMHEY,
«CyBOJIb, BOJIOBOPOT Ha IIMPOKOM ILIECY», «TOpr, Oazap
WIN MECTO Ha HeM, IJle COOMpAIOTCS MOUICHHUKH, IJIS
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UTPHI B KOCTH, B 3€PH, OPJISIHKY, KapThl...», KIOXKH. Kyp-
TaH, JIPEBHSSI MOTHJIAy), IICTh 3 IKUX — «MECTO», «IIOII-
PHIIE», «IETTAPHS», CIIOTAIIHS», «CTAHUYHAS, OXOTHH-
Ybsl XIDKMHA B JIECY, Ha TIPOTaIiHe» — He (iKCYe JKOTHUMN
3 MEpPEeNTiueHUX BHIIE CIOBHUKIB 1 SIKi, OUCBUIHO, 3HUKIIU
y mpolieci po3BUTKY pociiicbkoi Mo [21].

[NopiBHsiHO 3 TiymaueHHsmu B. [lans B yHiBepcaib-
HOMY 00’ €JJHAHOMY €HIUKIONEJUIYHOMY CJIOBHUKY Bpok-
ray3a-€¢pona (ECBE; 1890-1907) ta Benukoro PassH-
cpKkol0 EHIUMKITONEi€l0 MoaHO BiCiM 3HaYeHb J0 LBOTO
CJIOBA, YOTUPU 3 SKHUX TOK YHM TOK MIpOI0 30iraloThcs
3HAYCHHAMHU 31 cioBHUKOM B. Jlajst («Oosblast iomanb
BooOmIe», «0azapHasl IUIOMAAB», y CepOChKili MOBI
«MICIIE 3arajloM», a TaKOX «Iuiomia abo Micle, ae 30u-
panocs KO3albKe «KOJIO», TOOTO MicClle CXOOUH 1
«kaptTapHa») [1]. Pemra 3HaueHp («Iwromamb IS KOH-
CKUX PUCTAJHII», a TAKOXK B CEPOCHKIN MOBI «PYIHUKY,
iHIIIE 3HAYEHHS — «MECTO JJIsI MTOEANHKAY Ta WOro MeTo-
HIM «CaMbIii «TOETMHOK») a0COJIOTHO HOBIi, J0 TOTO X
mmme Hampukinm XX cr. (1989 p.) B eruMonorivHOMY
CIIOBHUKY YKPaiHCBKUX JIEKCHMKOTpadiB MOBTOPHUTHCS Cce-
Ma «Micle JBOOO0» 3 MPUMITKOIO «CXB. mejdany, ToOTO
cep00-XOpBaTCHKOI MOBOIO [4, ¢. 361].

Ha miacraBi mopiBHAHHS TIIyMadeHb JIEKCEMH MAOAH
y BOX IPYHTOBHHX JeKCHUKorpadiuHux mpansgx XIX cr.
[21]; [24] moxHa 3BHCHOBKYBaTH, 110 B Pocii nporsirom
XIX cT. 1€ CIIOBO CTaBajio MEHIIE 1 MEHIIE BKHBAHUM,
aJpKe BOHO «BTPATHIIO» MAJI0 HE TIOJIOBHHY CBOTO CEMaH-
TUYHOTO CKJaxy Ta sIK HACIiJIOK HIDKYana i CIOIydy-
BaHICTh 3 HHMM, IIOKM OCTaTOYHO HE 3BEJIaCh HaHIBEllb.
[Monpu Te 1m0 aBTOPW LUX CIOBHHKIB TIIyMauaTb MaildaH
SIK «OOJIBIIYIO TUIOMIAh BOOOIIE, B YACTHOCTH 0a3apHyIO
IUIOUIaah WM IUIOMANb JUIi KOHCKHX DHUCTAJHIL...»,
MPUKJIAAIB HE HABOJATH Ta LIFOCTPYIOTh BKMBAHHS IN€l
JIEKCEMH y CJOBOCHOJIYKax Ha MO3HAYEHHS POCIHCHKUX
TOINOHIMIB 1010 HaliMeHyBaHb cill. Tak, y Pocii Maiioa-
HOM Ha3uBaIM Kibka cil IIeH3eHChKOi ryOepHii, cena
Ionminbebkoi  ryOepHii  JlermuiBcbkoro TOBITY Ta
Cumbipcbkoi rydepHii Kypmuckkoro noBity [24].

IIpo Te, 110 1IE CITOBO Y pOCIHCHKIN KYIBTYpi IIOTpaIu-
JIO JI0 TIACUBHOIO JICKCHYHOI'O 3aracy HOCIIB MOBH, CBij-
YUTH 1 TOH (haKT, IO HOMIHAILIIO MalidaH BUKOPHCTOBY-
BaJM B MOBJICHHI HE BCi, a JIMIIIE TEBHI COLIaNbHI TPpymnu
Jofiel — Ko3aku (y KO3aKiB, sIK ITiJKPECICHO, BOHO CTOCY-
BaJocs Micust 300piB), po30iHUKY Ta KaTopkaHu [24].

Hami morepesHi BUCHOBKM MiITBEPIDKYE TOH (aKT,
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IO TIYMa4yeHHs! OAWHMII MatldaH Y CIOBHHKAX BiIOMHUX
pociticekux sekcukorpadiz XX cr. [J. VmakoBa Ta
C. Okerora Maibke iIGHTHYHI, TOOTO I1€ CIIOBO ()YHKIIIFOE
abo 3 omuuM 3HaueHHAM («Maiigan [Tropk. Maidan —
poBHOe cBoOOHOE MecTo]. B rokHBIX obnactsix Poccun:
0azapHas mwiomanap» [22, c. 284]), abo € CIIOBOM-METOHI-
MoM («Maiinan. B 1oxkHbIX 0Onactsix Poccun, Ha Ykpau-
He: Oa3zap, OaszapHas mwiomansy [14, ¢. 337]) Ta mo3Hauae
nito (6azap) i micue nii. Bece me cBimuuth mpo Te, mo
HOMIHaIlis Matidan BUANLIA 3 Y)KUTKY Ha Tepuropii Pocii i
cTaja apxai3MOM, TOMY II€BHI 3Ha4€HHsI, 10 IX HABOJHUTh
M. ®dacmep (BuminieHo kypcuBoM — O.}0.), MOXyTh
3IUBYBaTH CYYacCHOTO HOCISl POCIHCHKOI MOBH («ILIO-
LAY, «MECHO CXO00K», KNPOCEKa 6 1eCy Ha blCOKOM
Mecmey, «CMONOKYpHs»; «ba3apHas IUIOLIab», «POBHOE,
cBoOOIHOE MecToy [23, ¢. 559].

B ykpaiHChkili MOBi 30BCIM iHIIA CHTYyallis LIOAO
B)KUBaHHS IOTO ClIOBa. Tak, y cioBHUKY b. I'piHucHKa
JeKkceMa MmaiioaH Mae TpH 3HaudeHHs: «MadinaH, -y. 1.
[Tnomane. 2. JIkcnas nonsna. 3. 3aBoapb I TOHKU CMO-
aeD» [15, ¢. 398], npudomy maiioan y TIepIIOMY 3HAYCHHI,
SIK CBiJUaTh JpKepena, 3okpema CroBornenis (YHiBepcaib-
HUH CIOBHHK-eHuukiIonexdis) [20], BKuBajiu Ha MO3HA-
YCHHS «YaCTHHH HACEJICHOrO MYHKTY», TOOTO «He3aly-
JIOBAHOTO MICISI, JIe CXOMASAThCS BYIUII», Ta OJUHHIIO
niowa y 1bOMY PO3YMiHHI HE BHUKOpPHCTOBYBanu. llei
MOTJISIT  MATBEPIXKYE 1 IPYHTOBHA JieKCHKOrpadiyna
npams «MaopychbKo-HIMEIbKHiA cToBHUK €. JKenexiBch-
koro ta C. Hexinbcekoroy (1886) [6].

VY BeNmuKHX 00CATOM YKpaiHCBKHMX CJIOBHHKAX, BHITY-
LIEHHUX 32 PaIsSHCHKUX 1 IIOCTPAASHCHKHUX YaciB, PEECTpY-
€MO TaKi 3HAYCHHS CJIOBA MAUOAH: «IUIONIAh, 00/L., ApX.»
[18, c. 473] (mpuMITKH «apx.» 1 «061.» 03HAYAIOTh, BiIO-
BiJlHO, apxaiyHe Ta 0OJacHe MOHSITTS), TOOTO «BEIUKE
He3a0ymoBaHe Miclie B celi abo B MicTi; miomay [19, c.
5971; [2, c. 637], «ama 1yist BRITOHKH AErTs» [18, ¢. 473]3
MIPUMITKOIO «00JI.», a TaKOXK «JIiaj. cMolspHs» [19, c.
597]; [2, c. 637], ne CKOPOUYCHHS «Oia.» O3HAYAE JiajeK-
TU3M, «apxa. Madgan»  [18, c. 473] (mpumiTka «apxi.»
BKa3ye, 110 CIOBO BXKHBAETHCS B IAPUHI apXEOJIOTii), «Te
came, 1o Maganauk» [19, c. 597]; [2, ¢. 637], «oian. mi-
coBa ransBuHa» [19, ¢. 597]; [2, ¢. 637], «diar. craponas-
Hs MOTHWJa, po3komnana 3ropmw» [19, c. 597]; [2, c. 637].
[o3Hauku 10 cinoBa matidan 30iraloThCS 3 BUIIEHA3BAHU-
MU i1 y TpuToMHOMY «PoOCiiiCbKO-yKpaiHCHKOMY CIIOBHH-
ky» (1987 p.) — «maiinan — ycr., 001., apxeon.» [13, c.
778] (mpumiTKa ycm. 03HAYA€ «BKUBAHE TIIBKU B YCHIH
MOBi, TOOTO PO3MOBHEY).

OTKe, B YKpalHCBKill MOBI ofuMHHIS Matioan 30epirae
TIOPIBHSHO 13 CYYaCHMMH TIYMAueHHSIMH B POCIHCHKHX
CIIOBHUKaX Oinble 3HaueHb (nmpubiusHo 5). Ha Biaminy
BiJl pOCiiiCbKOi MOBH, B YKpaiHCBKili MOBIi CIIOBO MatidaH
HeE 3HMKAE 31 CIIOBHUKOBOT'O 00Iry Ta BUCTYIIA€ SIK OKpeMa
OIMHUIIA, CIYT'YIOud MaTepiajioM Juisi ToroHiMiB. Kpim
TOrO, 3 OIVISAY Ha moii, mo BixOymuck y 2013-2014 pp.
B YKpaiHi, YaCTOTHICTh IIbOTO CJOBa SIK CaMOCTIIHOTO,
TaK 1 y CKJIaJi CIOBOCIOJIYK Ha MO3HAYCHHS Pi3HOMAHIT-
HUX OHIMIB O€3MPUKIIAJHO BUIIIAE, TOMPH TE IO HApas3i sK
YacTHHA aropoHiMa Matioaw e He MOXKe KOHKYPYBaTH 3a
MOIIMPEHICTIO 31 CIIOBOM AMI0oWd, BKUTOMY B 3HA4YCHHI
«HE3a0yI0BAHOTO BUIHHOTO Miclis». HaBenemo mpuxia .
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Tax, chorozHi sIK MiHIMyM BiCIMHAIATh Cil1 B YKpaiHi
MaroTh Ha3By Maiidan, iCHYE TaKoX TiapoHiM Matioan, —
Lle Ha3Ba HEBENHMKOI piuku B YepHIriBcbkild o0JacTi.
Hapa3zi BimoMuMu cranu cydacHi HOMiHAIl Ha MMO3HAYEH-
HS TPOMAJCHKUX oOpraHizauiii «Matidan» (€proHiMu),
JIPOrOOHUITbKOT 1HTEpHET-Ta3eTn «Matidan», pagioCTaHINT
«Meitidany, sxka B Kpumy /10 3aKpUTTSl TOBOpMIIA TPhOMa
MoBaMH Tomro. Jlo Toro x omuHUIl Matioan BUSBHIACS
TBIPHOIO IS TaKMX MOXiTHUX, K Matioanieka (cydike -
K-) — TaKy Ha3BYy MalOTh IT’SITh CiJ1 B YKpaiHi, oQiliiHui
caiir Kuiscpkoi obnacHoi deneparttii Gpyrdomy, Teru (maec-
KPHIITOPH), CEPBICHUI IEHTP II0J0 MEPEBE3EHb MaCaKH-
piB Tomo. MOXKHa TaKoXX CTBEPKYBATH, IO Ha3Ba ceja
Maiioaneybkoeo € NOX1THUM BiJ| JJOCTI[PKYBAHOI JIEKCEMH.

[Ticnst peBONIOIMHUX MO OHIMI30BaHY OJWHHMIIO
Maiioan sk elneMeHT eNNTUYHOTrO BapilOBaHHS, YTBOPEHY
BiJl aropoHima matidan Hesanescnocmi, Mo CTaB CUMBO-
JIOM peBONMONIAHUX momidi B Kueri, mepeoliiHeHO, BOHA
HaOyia HU3KY HOBUX ceM («MicIle, /e BiIOymucs Tpu
JIOJEHOCHI Jyist YKpainu peBodronii (PeBomorist Ha rpaHi-
Ti, 1990 p.; [TomapanueBa peBomtomis, 2004 p.; PeBouto-
uist rigHocti, 2013-2014 pp.); «Micie ik cuMBOJ Y KpaiHu
y CBITI»; «Miclle SIK CHMBOJI CBOOOIW») 1 CHPUYMHUIA
TMOSIBY BiATIOBITHUX HEOJIOTI3MIB 3 PI3HUMH MOIYJIEHUMHU
yactuHamH (pedikcoinamu) i npedikcamu. Y Takui crio-
ci0 3aBISIKM EeKCTPaJiHIBICTUMHOMY BIUTUBY BHHHUKIIU
YHCIIEHHI TIOXiiHI, Hampukian: €epomaiioan sK Ha3Ba
nporecTHOro pyxy mix yac Pesomtomii I'imrocti 2013—
2014 pp. (He3MiHHMH yCIYEHUI KOMITOHEHT €8po-, yTBO-
pEeHUWIl Bil JIEKCEMU TPEUbKOro MOXOMKEHHs €gpona,
niepeye OropHOMY), Aemomatioarn ik MOOITBHUH TiAPO3-
nin €BpoMmaiiany (He3MiHHa Tepia 1 3aje)kHa YacTHUHA
aemo- TPEIbKOT0 TMOXOKEHHS CTBOPIOE KOMIIO3MT,
«3BUTBHUBIIKNCHY Bifl 3B’S3aHOTO KOPEHS -M0OiIb Ta
CIOJTYYAlOYUCh 3 YaCTHHOI MaUoaH SK CaMOCTIHHHM
CIIOBOM), Anmumaiioan — cepis MITHHTIB Ha HiATPUMKY
odimiiHol B1amu (MIPOCTE CIIOBO, YTBOPEHE MpediKcalbHO
3a JIOMTOMOTOF0 Mpedikca rPelbKOro MOXOMKCHHS aHmU-).
3BHUYAKHO, Il TPY HOMIHALIIT CTaJlk, CBOEIO YEProko, TBIp-
HUMH JUTS TIOHATh HA MO3HAYCHHS MPUXUIBHUKIB TOrO YH
TOrO MOTJIINY (€8pomatioanieeysb, a8mo~, AHMUMAUOAHI-
6eyb), a TAKOXK YHCIICHHUX, 37CO1IBIIONO TBOKOMITOHCHT-
HUX, ciioBocnonyk (moHan 20) 3 oquHULE0 4gmomaiioan
y pOJIi CTPMKHEBOTO clioBa (Aémomatioan Kuis, ~ JIyysk,
~ Xapkie, ~ Teproninw, ~ Yepkacu TOIIO), IPOTE BHUSBIIC-
HO TaKOX II’SITUKOMIIOHEHTHY CIJIOBOCIIONYKY, Y SIKii
JIOCITI/PKYBaHUN €IEMEHT € CHHTAKCUYHO ITiIIOpSAKOBa-
HHUM, 30KpeMa 2pomadcbka opeawnizayis «Bceykpaincvie
006 ’eonannst «Aemomaiioamny.

Jo Toro >k Mu HapaxyBayiu 38 aropoHiMmiB (Ha3B ILIONI
y MicTax) Ta OfMH ToJIOHIM (Ha3Ba BYNUIN) 3 KOMIIOHEH-
TOM MatldaH, MO € CTPUKHEBUM CIIOBOM CIIOBOCIIONIYK Y
34 Bunazakax. [ToGixkHO 3ayBa)kMMO, IO Y Ha3BaX ILIOL]
CBOEPIZHO TEPEIUIENUCs IMOHATTS Ha IO3HAYEHHS MICT,
YCTaHOB, IO JaJld Ha3By MaimaHam (Kuigcokuil matloan,
maioan CHY — CXiTHOEBPONEHCHKOrO HalliOHAJIHLHOTO
yHiBepcutery, M. JIynpk), ramyseid mucrenrsa (maidan
Hoesii, ™. XapkiB), peBOJIOUIHHUX MOHATH (nroWa
Tepois €epomaiioany, M. TepHOMiNAb), Ha MO3HAYCHHS
MPi3BUII JIFOJACH, sIKi 3pOOWJIM BEIMKHHA BHECOK JUIS
BUIIAHHS CTAaTyCcy YKpaiHH SK Jiep)KaBU Ta IPO SKHX
MOKHa Oyno 3ragatu jumie micns 1991 poky (maiidan
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Hlenmuybroeo, M. IBano-DpaHKIBCBK), a TaKOX peaii
PansSHCHKOTO JKUTTSA Ta IMEHa PaJsSHCHKUX BOXKAIB (Mati-
oan Jlenincorkoeo komcomony, M. YMaHb; mauoan Jlenina,
M. CiBepChKOJOHEIIBK).

V takmii crocib MM JOBEJH, IO CIOBO Malioar TOCHTH
YacTo BKUBAJIM 1 BXKUBAIOThH B YKpaiHi, Ha BiAMiHy Bix Pocii.
Ha mixcraBi BUKJIaJeHOrO BUHUKAE TUTAHHS, YOMY CJIOBO
Matidan y 3HAYCHHI «BITbHA YaCTHHA MICTa, Cela TOIIO» B
VYkpaiHi 3HHKa€ 3 akTUBHOTO 00iry y 30-x — 90-x pp. XX cT.
Ta 3apa3oM y CJIOBHHKaxX HOro BH3HAYAIOTh SIK OOJIAcHE,
nianekTHe abo apxaiuHe? AOU 3’sCyBaTH Iie, 3BEPHIMOCS 10
aHaJTi3y ClIOBa MI0wd, SIKe Mae BIACHY ICTODIIO PO3BUTKY i
BXKMBaHHS B YKPATHCBKiH 1 pOCIiCbKiil MOBax.

Taxk, y XIX cr., 3a cioBaukoM B. [lans, BoHo OyJ10 10-
JiceMaHTOM Ta O3Ha4alo «poBHOe MecTo. EBpormeiickas
Poccust omna miomanp, ocobeHHO rokHas. ['opa Oynro
cpe3aHa, BeplIMHA IuIoniaapio. Jlec Ha ruromamy pacrer,
Ha IUIOCKOCTH, a HE B TOpax», «IUIOLIa[b B TOPOAAX WU
CeJIeHbSIX, HE3aCTPOEHHBIH IPOCTOD, IUPE YNNI, MaiaH.
[Tnomans ToproBasi, Ga3apHas, CeHHas, APOBSIHAs, KOH-
Hasg. Ilamsarauk Iletpy Ha VcakueBckoil miomanm,
«uIolaah B JIeCy, YHCTh, IPOTAIUHAY», «IUIOIIAAb B
ropax, IUIOCKOTOpPbE», «IUIOMIaJb B OCTPOBE, JIECHasl,
OXOTHUYbS TUIOLIA[Ib, CIUIOUIHOW JIEC», «IUIOLIA[lb, OpII.
CIUIOIIHOW KYCTapHUK WJIM 3apOCiH, KYCTOBOH CILIOLI-
HSK», «IbSK Y MECTa, YTO KOT Yy TEcCTa; a Kak IbsK Ha
mwiomaayd, Tak [ocrmomu momaau! o TOProBOW Ka3HUY,
«I0XOJBI C TUIOMIAAM, C JIABOK M C BECOB, a BCTaph U C
BO30B, U C TOBapOB», «TONTATh IUIOIIA/b, IIaTaThcs 0e3
Jieniay, «reOMeTp. OrpaHUueHHast YepTaMu TIOCKOCTh MITH
noBepxHOCTh. Ilomans TpeyronbHHKa paBHa OCHOBA-
HBIO, TIOMHOKEHHOMY Ha IIOJIOBHHY BBICOTH» [21]. 3
IHOT0 BUILIMBAE, IO JIEKCEMHU Mmatioan 1 niowa, 3a B. Jla-
JieM, 30IraroThCsl JIMIIE y JBOX 3HAYEHHSAX «IUIOMIAIb B
ropoJax WM CelleHbSX, He3aCTPOSHHBIN MPOCTOp, IIUpe
YIIHL, MalilaH» Ta «IUIOMIAb B JIECY, YHACTh, IIPOTAINHAY.

VY cnoBruky b. I'piHueHKa JekceMHu niouya 30iTa€Thes
31 3HaueHHsM cioBa niaowuna («Ilnoma = I[lnommHuay,
«IInomuna. Ilnockocth, paBHHMHA; MIomaAL» [16, c.
197]). Takwuii nepekaa po3rTHEHUX CITIB MOXKE CBILAYUTH
mpo te, uo n0o 1917 poky cloBo miowa SK 4YacTUHA
ypOaHOHIMa, TOYHIIllE aropoHiMa, abo HE BUKOPHUCTOBY-
BaJIOCh 3arajioM, a00 B)XHMBAJOCh YyKpail piako, 00 B
TaKOMY PO3YMiHHI 3aCTOCOBYBanu matoax. 1le, 1o pedi,
MATBEPKYIOTh JaHi CTaTeil CIIOBHHKIB, ONMPUITIOJHEHHX
micnsg 1917 ax mo 1932-1933 pp., y Tak 3BaHE «30JI0TE
JIECATUPIYYs» PO3KBITY YKpaiHCBKOI TepMiHOMNOTIT 1
3arajJJoM MOBHM CaMe Iiepell IOYaTKOM HOBOI XBHWII
PyCU(IKaTOPCHKOI IMOMITHKH. 30Kpema, y «CIOBHUKY
MOCKOBCBKO-yKpaiHCBKOMY»  Bikropa  /lyOpoBchKOro
(1918 p., cmoBauk nepesunano 2013 p.), [3, c. 4] no po-
CificbKOT0 MI01ads TIOAAHO TaKi YKpaiHCBKI BiJIIOBIIHU-
KH, SIK «MaiiaH; TOprosas ~ TOpr, TOProputs» [3, c. 272].

CxoXi BiJOMOCTI 3HaXOJMMO B HH3II JIEKCHKOrpadid-
Hux npais 20-30 pp. XX cT., a came:

-y «PociliCbKO-yKpaiHCHKOMY CIIOBHUKY IIPaBHUYOL
MOBH», III0 HWOro cTBOpwWia rpyma aBTopiB (1926 p.;
«[Inomane — Maiigan, ma, (crap.) IUIEl, T€OM. IUIOMIA.
Topropast miomams — TOPr, TOPrOBUIlA, Oa3ap, (IpeuMm.

KOHHBII) Maiiman» [ 10, c. 179]);
-y «PocilicbKO-yKpaiHCBKOMY CIIOBHHMKY TEXHIYHOI
tepminonorii» 1. Illemynpka i T. CamoBcbkoro (1928 p.;
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«[Imomans — MaiiiaH; 1. reoM. — IUIOIIA, IIONIMHA; II.
ApXUTEKTypHAas — MalIaH apXiTeKTypHUii; 1. 3a00/10YeH-
Has — IUTomia 3a00JIOTHEHa, 300JIOTHINA; I y3J0Bas —
MalilaH BY3JIOBHH; I. OTOMBaThb — IUIONIY BiJMIipsTH»

[11,¢. 253]);

- y «PociiicpKko-yKpaiHCbKOMY (pa3eoioriYHOMY CIIOB-
HUKY», YKIJIaJladi SIKOTO — BiJIOMi YKpaiHCBKI JiTepaTopu
B. [Minmorunehmii Ta €. [Inyxuuk (1928 p.; «[lnomans —
rronta; Maina. Ilnomans 'opoxackas — maiigan Mick-

Kuit. YKunas miomaas — xutiosa miomay [ 12, c. 54]);

-y «Pociiicbko-yKpaiHChKOMY CIOBHUKY iJIOBOI MO-
Bu» M. Jlopomenka, M. CtanucnaBcekoro ta B. Crpari-
keBuda (1930 p.; «Ilnomans — 1) (oOmecTBEHHAS B TOPO-
Iie, B JICpeBHE) MaiimaH, IUIAL; 1. 0a3apHas — Oa3apHUI
MaiiaH; (ISl TOPTOBIM JKMBOTHBIMH) — TOPTOBHIIS;
II. TOproBasi — Topr; 2) (reoMeTpusi) ILIONIA; M. JKUJIas —
JKUTIIOBA IUIOIIA; T. TIOCEBHAS — 3aCiBHA IUIOIIA; MO ILIO-

1mam — momero» [9, c. 139];

-y «PocCilicbKO-yKpaiHCBKOMY CJIOBHHKY», IO HOro
ykinaB O. IstomoB (1930 p.; «ILmomans — 1) (reomerp.)
romia; 2) MaiaaH; 3) ToproBast 1. — TOproBuus; 4) (poB-
HOE MeCTO) Lo, iommHa» |8, c. 365]);

- y «PocificbK0-yKpaTHCHKOMY aKaJeMiuHOMY CIIOBHH-
ky» A. Kpumcekoro ta C. €dpemona (1924-1933):
«IInomame — 1) (oOmiecTBeHHass B TOpoOjE, B ICPEBHE)
Maiiaan, mian (3am. rim). <...> ~[aab TOproBas —
MiCTO, TOPT'OBHIIA, TOPr. <...> 2) (IUIOCKOCTb, POBHOE
MECTO) IUTOINA, IUIONIMHA. <...> ~IIa]b, OTPaHUYCHHAS
OKPY)XKHOCTbIO, — KOJIO, KPYT, KPYTOBHHA. 3) TEOM.
oA, ~Ifajb IOCEeBHAs — IUIONIA 3acCiBHA; ~IIajb

3aCEAHHOMN 3eMJIM — IUIOIIA 3acisHoi 3emuti» [7, c. 2025].

Ipore micnsa 1932-1933 pokiB ytucku i 3a00poHH
IIOJI0 YKpaiHChKOI MOBH PI3KO IOCHWIMIKCH (Oyno mpo-
TOJIOIICHO «PIBHAHHSA» Ha POCiChbKy MOBY. Ilim Takum
THCKOM HaBiTh B aKaJeMiYHHX BUIAHHAX HIUIOCS TPO
BENTUKHIl BIUIMB POCIfIChKOI MOBU Ha YKPaiHCHKY SIK TaKy,
1m0 Morna posBuBathcs Jwmimie micns  JKoBTHeBOT
pesomtoii 1917 p. [17, c. V=VIII]), Tomy ykpaiHCbKi
CIIOBHUKAapi BUMYIIEHI Oyl BIpPOBaPKyBaTH CIIOBA,
CTBOpEHI Ha 3pa30K POCIHCHKHX, ad0 TOOMpaTH 10 yKpa-
THCHKUX OJIMHHITL HOMIHAIl1, CX0Xki (JOPMOIO Ta 3BYydYaH-
HSM JI0 POCIHChKMX. BHacmimok 1poro maiidan nepe-
TBOPHBCS Ha PO3MOBHE, OOJIaCHE CJIOBO, Ta HaBIiTh Ha
apxai3M i, BpEIITi, CTaB «n1ouero», ki, CBOEID 4eprolo,
TPUIUCATA TOJOBHE 3HAYCHHS ONWHUII MalldaH, BU-
THUCHEHOI Ha JIGKCHYHY «mepudepiro», Ta He 3HHKIOI B
VYxpaiHi ocTaTo4HO.

Ha mizcraBi BuIleCKa3aHOrO MOYKHA 3BHCHOBKYBATH,
110 i/l BINIMBOM €KCTPaJiHIBICTUYHUX YMHHUKIB YKpaiH-
ChbKE CIIOBO M/I0U4ad 3MIHIOE CBi¥ 1HTEHCIOHAJ 1 TTO3HAYAE
«He3a0yJ0BaHe MicCIle B MICTi UM Celli», OJJHOYACHO CJIOBO
Matioan TIOTIOBHIOE MTACHUBHY JIEKCUKY YKPaiHCHKOI MOBH.
Hanpukinmi XX cr. B YkpaiHi criocrepiraeMo 3BOpOTHHI
MpolLIec, TMPOIEC BiJHOBIIOBAaHHS HAIiB3a0yTOro CilIoBa
Mmatioan, WOro mepexil M0 aKTHBHOIO CKJIaay JIEKCHUKH,
OCKIJIbKH Yepe3 PeBONIOLIHHI mofii B YkpaiHi, siki BinOy-
JUCh Ha maudani Hesanescnocmi B Kuesi, oMy «cyau-
JIOCS» OHIMI3YBaTHCS, CTaBIIM CUMBOJIOM YKpainu. Kpim
TOro, Hapa3i e CIIOBO CIPUYHMHMIO BUHUKHEHHS HHU3KH
aropoHIMIB B iHIIMX MICTaxX i celax Ta Ha3B YHCICHHHX
IPOMAJICBKMX OpraHisamii (epronimip). Haramaemo, 1o i
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3a paAsSHCHKUX YaciB LSl OIMHHMIIA 30epiraiack sk OHIM y
Ha3Bax MicT (acTioHiMax), cil (KOMOHIMAax), BOJOWMHUII
(rizponiMax).

A npoTre fAK 4YaCTHHa aFOpOHiMa CJIIOBO njaouia B

VYkpaiHi ChOroiHi Mae aOCOIIOTHY MEpeBary MOpPiBHSHO 3
omunwuIeto maudan (y Kuesi, mpuMipom, JIUIE OAUH M-
O0an HezanexHocri, pemira — nrowi). IIpo nmuraHHs 3ami-
HUTH CJIOBOM Mauida OIMHUIO niowa y 3HAYCHHI

10.

11.

«apXITEeKTypHO-OPTaHi30BaHOTO IPOCTOPY»

Hapasi He

HmeThCs, OCKIJBbKH, OJHAK MO)KHA CTBEPIKYBATH TaKe:
HOMIHAIISA Matidan BIAPOAWIach 1 QyHKIOHYE Tapaieib-
HO 31 CBOIM JICKCHYHHM CHHOHIMOM noujero; OOHBi
ONMHUIN 30IraloThCsi B OXHOMY 13 3HAU€Hb, MPUYOMY
IHTCHCIOHAJ JICKCEMU Matidan CTPIMKO O1IbIIA€E 3 OTJISIILY
Ha HOBI CEMU.
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Semantic deformation of the words in the Ukrainian language in the XX century
on the basis of the semantic research of the units ploscha and maidan
Yuzhakova O.
Abstract. The article investigates the problem of semantic deformation of the words in the Ukrainian language, in particular, the
units ploscha and maidan that occurred as a result of the russification policy of the Soviet government from 1933 to 1991. On the
basis of the data of the Russian and Ukrainian dictionaries published in different periods of time the article displays the way the seme
contents of the words maidan and ploscha were gradually changing in Russian and Ukrainian as well as proves that in the Ukrainian
language sense transformations of the considered units were caused exceptionally by the extralinguistic factors.

Keywords: seme, seme contents of the word, onym, agoronym.

CemMaHTHYeCKHE HCKAYKEHHS CJI0B B YKPAHHCKOM si3bIKe B XX CT. HA OCHOBAHHUH CEMAHTHYECKOI0 MCCJIEAOBAHUS €IMHHIY
n10wWads U MaioaH.
E. . IO:xakoBa
AnHotamusi. B crarbe uccrenoBana mpoOiieMa CEMaHTHUECKOI'O MCKaKEHHS CJIOB YKPAaWHCKOTO sI3bIKa, B YaCTHOCTH, €AMHHMI]
naowaob ¥ Mamioaw, 9T0 MPOU30ILIO BCIEICTBHE PYyCH()UKATOPCKON MOIUTHKU, KOTOPYIO IPOBOAMIA COBETCKas BiacTh ¢ 1933 mo
1991 rr. Ha ocHOBaHMHM TaHHBIX PYCCKHX M YKPAHMHCKHX CIIOBapei pasHBIX 30X IT0KA3aHO, KaK ITOCTEIICHHO H3MEHSIICS B PYCCKOM H
YKPauHCKOM $I3BIKaX CEMHBIH COCTaB CIJIOB MAti0aH W Niowjadb, a TAKXKe JOKa3aHO, YTO B YKPAUHCKOM SI3BIKE CIIBUTH B 3HAUCHHSIX
paccMaTpUBaeMbIX €IMHHL] 00YCIIOBJICHBI HCKIIOUUTEIFHO IKTPATMHI BUCTHIECKIMH (haKTopaMu.

Knrouesvie cnosa: cema, cemmulii cocmas ciosa, OHuM, a20POHUM.
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AHoTamisi. Y crarTi 3ailiCHEHO cIpo0y KOPOTKOro aHamizy (hOIBKIOPOTBOPYOro IPOILECy, 10 MaB MicIe IiJl 4ac yKpaiHCHKOi
Pepomrowii rigHocti. OcoOiuBY yBary NpuaUICHO NMUTaHHAM poii IHTepHeTy, KMl O€IHAB TPagULiKHI (ONBKIOPHI JKaHpH Ta

CIIPUYMHUB I10SIBY HOBUX.

Knrouogi cnosa: Inmepnemnop, Pesontoyis cionocmi, mpaouyis, mpancmicis, «gomooicabay.

Beryn. IToyarok XXI cromiTrst 03HaMEHOBaHUI aKTHBI3a-
LI€I0 MPOTECTHUX PYXiB y Oarathox KpaiHax. Maemo Ha
yBa3i BymprozepHy peBomonito B IOrocmasii (2000),
Pesomorito tposun y I'pysii (2003), ITomapandyeBy B
VYxpaini (2004), Cuixny B Pocii (2011), KacmuHOBY B
Tynici (2011). OcobnuBe Micue cepen TakUX MOAIH, sKi
NPU3BOIWIN JI0 CEpHO3ZHMX CYCHUIBHUX 3MiH, 3aliMae
TPUMICSIYHHUH CIIPOTUB yKpaiHUiB y3umKky 2013-2014 po-
KiB, Ha3BaHul PeBojroii€o rigHocTi. BakanBo Haromo-
CHUTH, 1110 IMCHHUK «TIIHICTB» PENPE3CHTYE 3aKpiIUICHE 3a
L€ TOJIEI0 HAWCYTTEBIIIE YSBICHHS — YCBIIOMIICHHS
YKpAIHIPIMU CBO€1 TI'POMAaJCbKOI Baru, TI'POMaJChKOIO
000B’s3KY [6, c. 22].

I3 ormsamy Ha 3Ha4UMMIcTh, ckiamHuil GeHomen Peso-
JIFOITIT TIZTHOCTI € MPEeIMETOM 3allikaBjieHb 0araTthox chep
TYMaHITAPUCTUKU. AJDKE TaKUi OaraTOMiIbHOHHUN MHp-
HUH CIIPOTHB CTaB 4YacoM BiJPOKEHHS JTyXOBHO-TEHe-
TUYHOTO KONy YKpaiHCTBa, 3aKOPIHEHOTO y (oJbKIOopi. B
TOW JXK€ yac HOBa Bi3isi MallOyTHHOTO IEp>KaBU CHPUYH-
HWJIA KOHCOJINAINI0 Hallii, akTyaji3yBajga IO JKUTTA
CYCHUIBHO-TIOJITUYHI MOTHBH B HapoOJHI TBOPYOCTI,
Npu3BeNa J0 BUHUKHEHHS IIUPOKOrO MAacHBY HOBOTO
¢onpkiopHOro mpoaykry. Takuit (oOJBKIOP KOHAEHCYE
CMHCIIY TIPOTECTY B JIAKOHIYHIN QopMi. BiH Mae xapakrep
QHTUPEKUMHOTO, 3 YITKO OKPECICHUM CaTHPHYHO-BUKPHU-
BaJIbHUM eJIeMEHTOM. bynydn 4acTHHOIO TBOPEHHSI HOBOT
SIKOCTI CYCITIJIBHOTO JKHUTTSI, € KOHCTPYKTHBHUM 1 Tpax-
TUYHO MHUTTEBO PEarye Ha BCi aKTyaJlbHI MOII.

PeBomtorist TiIHOCTI IpUBEPHYJIa yBary BCbOTO CBITY i
cTaja SIBUIEM MaKpOKYJIbTypHOro macmrady. Y Oara-
THOX KpaiHax i3 3aXOIUICHHSM, TOIUBOM 1 CHIBUYTTSIM
CriocTepirajy 3a MOAISAMH, IO BimOyBasucs B YKpaiHi
B3uMKy 2013-2014 pokiB. 3HaWIOBCs aHTIIHCHKUIA Bif-
MOBIMHUK — maidaning — JUIA OKPECICHHS Iii, 1m0 BiJ-
OyBaeThcsi B MOTOYHUI MOMEHT 1 ITO3HAYEHHSI CBOEPIiJ-
HOTO KOMYHIKAaTHBHOI'O CEPEIOBHINA 31 CIHOHTAHHUM
pearyBaHHSIM Ha CHUTYallilo, 1[I0 BUHUKAE, Ta arellsIicio
JI0 eMOLIIHUX, CYyOIIMalIbHUX 1 CyreCTUBHUX cdep.

Kopotkuii orasa my6aikauniii 3a Temoro. BuBuenns
aKTyaJIbHOTO (DOJIBKIIOPY CIIPOTHBY i€ y ABOX Hapasielib-
HHUX HampsiMax — 30MpanbHHUIbKAa poOoTa 31 CTBOPEHHS
JOKEpeNbHOI 0a3u i, 0JJHOYaCHO, TEOPETUYHI JTOCIiKEH-
Hs. OnHaK, 13 Orysmy Ha Te, IO MPOoLEC TBOPEHHS cydac-
HOT'O (pONIBKIIOPHOTO IUIACTY PYXY CIIPOTHBY L€ HE 3aBep-
LIEHHH, a aKTHBHO MPOJIOBXKYETHCS, CTY/IT HaJl HUM Haljle-
’KaTh JI0 HaWMEHII pO3pOOJIECHOI MAISIHKUA BITYM3HSHOI
¢donprnopuctuky. [lonpu Te, MO poOOTY AOCIHITHHKIB
CYTTEBO TOJIErHIye peHOMEeH akTyaji3alii (ONbKIOPHUX
HOBOTBODIB 3aBJSKH KOMYHIKalii B IHTEPHET-IPOCTOPI,
SIKMH BUKOHYE CBOEpiAHY (PYHKIII0 MeXaHi3My iXHBOTO

85

30epekeHHs, MpoOIeMH BUBYEHHS BCE XK iCHYIOTh. BoHM
OB’ s3aHi 31 IMIBUIKOI0 3MIHOIO JDKEPEIBLHOIO MaTepiaiy,
HOro TUIMHHICTIO (CIIPUYMHEHOI0 CIPECOBAHICTIO MOAIN Y
yaci), HeOe3MeKkow BTpaTH (IO B MOAAJTBIIOMY YCKIIAI-
HUTh HAyKOBI PEKOHCTPYKLIl) ¥ Ba)KIMBICTIO YIiTKOI
XpoHouoriuHoi ¢ikcamii. CaMme 1l YUHHUKH JAIOTh 3MOTY
MIPOCTEKUTHU ITUKJI PO3BUTKY TPAIHUILii, 30KpeMa (OIBKII0-
puszauii (3a3BMuail po3TArHyroi B uwaci), 1 BTpary
aKTyaJIbHOCTI y 3B’SI3KY 3 KaJIeWZOoCKOomoM monii. 3ara-
J10M, (DOJIBKIIOPHUI MPOJYKT YKPATHCHKUX PYXiB CHPOTH-
By XXI CTONITTS € [IOCTaTHbO CYNEpewIMBHM. BiH,
30KpeMa, Tependadae TUCKYCIl MIOAO CIiBBIIHOIICHHS
KJIaCUYHOTO (DOJIBKIIOPY Ta CydacHUX (popM CHOHTaHHOI
TBOPYOCTI B KYJIBTYPI CIIPOTHBY, a TAKOX I0I0 BU3HAHHS
(ONBKIOpHUMH TakuX (peHOMEHiB, sK: MemH, "(oToxa-
ou", rpadiri, sgucriBku Tomro. Ilepen mocimigHUKaMu
BiJIKPUBAETHCS IIUPOKE TIOJIE [Tl TPYHTOBHOTO aHAJII3Y SIK
BepOaJIbHOTO, TaK 1 HeBEpOAILHOTO CKIIaJHUKIB ()OIBKIIO-
py ykpaincekux Matinanis. To# dakr, mo ¢ponbkiopuctu
€ He JIMIIe CBiJKaMu, a i Oe3rmocepeaHiMU y4aCHUKaAMHU
¢onbkiopHOi KomyHikanii nepioxy 2004-2015 pokiB B
YkpaiHi CyTTEBO MOJNETIIYIOTh TaKi JOCIIKEHHS.

3HauyHy yBary (OJBKIOPY YKpaiHCHKHX PEBOJIOLIMN
npuninse H. Jluctok. Bona mociimkysaia i GporbKIopHHUIA
nponykt IlomapanueBoro maiinany 2004 poky [4], 1 HO-
BotBopu Pesomronii Iignocti [2]. M. MineHina BuBYae
TaHATOJIOTTYHUI AUCKYypC HOBOTBOPIB PeBomtolii ritHOCTI.

[epri pe3ynbTaT TOCTIHUIIBKOT pOOOTH 3 BUBUCHHS
¢onpkiIopHOrO TpOAYKTY PeBomtomii rimHOCTI  Oynu
TIPE/ICTaBIIEH] i/l Yac MPOBEJCHHS HAYKOBO-TIPAKTUYHUX
KoH(epeHIil 1 ceMiHapiB: «EBpOMaiIaH sIK KyJIbTypHHIH
(eHOMEH pyXy IPOTECTy: JDKepena, METOAH, MePCIHeKTH-
Bu gocmimkeHus» (KuiB, 2014), «CycnineHi 3mamu i
MIOBOPOTHI MOMEHTH: MAaKpOIOJii Kpi3b MpU3MYy aBTO-
6iorpagiunoi posnosini» (JIeBiB, 2014), «Bin nucuneHt-
cpKoro pyxy 1o Pesomomii I'imHocTti» (JIbBiB, 2015).

BinpanHo, 1o cydacHui MPOTECTHUH (QONBKIOP yKpa-
fHIIB mepeOyBae y cdepl 3aliKaBlIeHb HE JIMIIE BITYM3-
HSHUX, @ W 3aKOpIOHHMX HaykoBuiB. B. Jlyp’e, caHkr-
neTepOyp3bkuid (pOIBKIOPUCT, y Oepe3Hi 2014 poky craB
CHiBIHILIIATOPOM IPOBEJEHHS CeMiHapy «CBpoMaiinan sk
KyJIbTYpHHH (pEHOMEH pyXy MpOTECTY: JpKepesia, METOIH,
TIEPCIIEKTUBH JOCII/DKEHHS», B SKOMY B3SsUIM Y4acTh
MPEJACTABHUKU PI3HUX HANpPSIMIB  T'YMaHITAPUCTHKH.
3okpema, donpknopuct H. Jluciok BHronocuina IikaBe
noBigomiennst «lloptper Ilpe3umeHtra B mpoTecCTHOMY
iHTep’epi: aHATOMis HEHABUCTI». JocmimHUIS TpoaHalti-
3yBajia Taki Bi3yajbHi MPOSBH MPOTECTY, AK: 300paKeHHS
Ha IUIaKaTax, CTiHaxX, PeKJaMHHX IUTax Tomo. J{ms mux
300pakeHb XapakTepHi 300Mopdizallis, IeMOHI3aIlis,
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Bynbrapusaris oopasy Bikropa SIHykoBuua, o0irpyBaHHsI
Horo KpuMiHaJIFHOrO MUHYJ0ro. Ha mouatky mporectiB
JIOMIHYBaJIO TIParHEHHSI ITPOCTO MO30aBHUTHCS HA TOH 4ac
e airodoro Ipesupenra. B moganbimomy rpaayc HeHa-
BHCTI 3pOCTaB, L0 BWIIMIIOCS Yy Bi3yami3auii Heramii
CTOCOBHO IIi€l MyOIiYHOI 0COOM.

[Mutanus donpkiopy PeBomroI TiTHOCTI BHKIUKAIO
3HAYHUI iHTepec 1 y cnyxauiB XV Mixnapoanoi llkonu-
KoH(epeHIii 3 (ONBKIOPUCTUKH, COLIOIIHIBICTUKU Ta
KyJIbTYPHOI ~aHTpOIOJIOrii, mo npoxoauia B MockBi y
kBiTHI-TpaBHi 2015 poky, Ha skiii B. Jlyp’e npencraBus
noroBiap «Maiinan u Kynukoso Ilone kak mpocTpaHCTBO
00pbOBI 3a BiacTh» [3, ¢. 94 - 96]. JlocmiaHUK MOPiBHIOE
0COOJIMBOCTI TIpoTecTHOrO pyxy B Pocii Ta Ykpaini. Oue-
BHIHO, PEBOIIOIIS TiTHOCTI € HACTIJIBKH MOTYXHHUM (e-
HOMEHOM, IO BUKJIMKAE T'OCTPl TUCKYCii B IO3ayKpaiH-
CBbKOMY CEpEIOBHINI HayKoBIiB. POIBKIOPHI HO-BOTBOPHU
LILOTO TIEPiOAY II€ TIOBHHHI CTATH MPEIMETOM CEPHO3HUX
HAYKOBUX JOCIiKeHb. BOHM SICKpaBO 3acCBiA-4mid, IO
OKpIM peajybHOro, repoiuyHoro i Tpariunoro Maiinany, €
i€ iHIMH, 103arnpocTOpOBUiA i mo3avacoBuit. He nuie
BIpTyaJIbHUH 1 PO3CISIHUI y Mepekax Cy4acHUX KOMYHi-
Kauiil. [Hmmit — BHyTpilHINA, Cy0’€KTUBHUI 1 IPUBAaTHUI
JUI. KOKHOT'O TI0-CBOEMY, SIKIIO HEMA€ IHIIUX CIIB — TO
IlyXOBHHUH. BiH CTOITH y BCIX MICIIIX CBITY, 1€ KHBYTh
Horo HoCIi — Ti, JUI1 KOTO BiH € MOTPe0OI0 HUHIIIHBOTO
yacy. BayrpimHiii Malizan He posiizerbcsa i He mepe-
TBOPHUTHCS B HIILIO, HE 3paJUTh JOBIpY 1 HE BTPATHUThH Tif-
HOCTI, 00 BiH HEMiIBIaIHHUIA YyacoBi. BiH — He3puMe 1 1y-
XOBHE IPOJIOBKEHHsI BCIX monepentix MaiinaHiB, Ha sSIKHX
CTONITTSIMU MU 1 JI0 HAC CTOSUIM 3a Te, 00K Oyt Jlroapmu
[7]. BinmosigHo, (GONBKIOP IHOTO IEPIOAY € YaCTUHOKO
ITOPUTMY TOEJHAHHA MHHYJIOTO 3 TEMHEpIilHIM, TUM
MIIHIM HE3PUMHUM CTPWDKHEM, JIOBKOJIA SIKOTO TYPTYIOTBCS
Cy4acHi IOKOJTiHHS YKpaiHLiB y 60poTs0i 3a Bomro.

Merta. Ha ocHOBI J0CTiIKyBaHOr0 MaTepiary mokasa-
TH posib [HTEpHETY Y (ONBKIOPOTBOPUOMY MpOLECi Te-
piony Pepomtonii rigHocti. IlpoanamizyBatu ¢QeHOMeH
"hompxiiopHOTro TeKCTy" Peomrortii 'igHOCTI sIK BHSAB
CTHXIHHOI KpeaTHUBHOI (DOJIBKIOPHOI KOMYHIKaIlii B
YMOBax HOBOYACHOTO PYXY CIPOTHBY, BUSIBUTH BEKTOPH
TPaJULIHHOCTI Ta IPOCTEKUTH TPAHCMICIHHI MEXaHI3MH.

Martepianu Ta Merogm. MartepiasaMu CIIyryBalld
TEKCTH, 310paHi aBTOPOM JOCIIKSHHS ITiJl YaC MaCOBHX
akmid mporecty BIpomosxk 2013-2014 pokiB, a TakoX
MaTepiajid, TOIIMPIOBaHI B COMIaJbHUX Mepexax. [lpu
HalMCaHHI pPOOOTH BUKOPHCTOBYBAJHCS TIOJBOBUH 1
KOMITapaTUBHUH METOJM JOCIIIKEHHSL.

PesynbraTu. Skmo migifitu 10 PeBomrorii rigHOCTI B
paxypci (onbKIOpHOI cUTYallil, TO MOKHA OMITUTH, IO
Ba)XJTUBY POJIb y IIbOMY SIBHIIII BiJirpaioTh HU(PPOBI TeX-
Houorii. KpiM 11poro, BiZicTeXXyeThCs 111 O/iHA ITiKaBa 0c00-
JUBICTh: (PaKTHYHO, KOXKEH MalJaHiBelpb (K KOPUCTYyBay
BCECBITHBOI MaByTHHH) OYB i Cy0’€KTOM (TBOpIIEM, BHKO-
HaBIIEM, OIOBiZa4eM), 1 pelUIieHTOM (cIyXadem, Tisijia-
4YeM, YYaCHUKOM) (OJIBKIOPHOI KOMYHIKAIil, IPH IbOMY
CIIPaIbOBYBAJIN BCI KOAW CIIPHHAHATTS TPAHCMICII, SIK BEPTH-
KaJIbHOI (MDKIIOKOJTIHHOT), TaK i TOpU30HTAJIBHOI [ 1, ¢. 269].

CorianpHi Mepeki BHHIIUTA Ha MEpIIe MICIe cepen
areHTiB iH(pOPMaIifHOro BIUIMBY, NPU LBOMY JiJEpOM
BusiBMIacs Mepexxa DeicOyk, 3 MocTy B sIKid, BlacHe, i
nounHaBcs €BpomaiizaH. HaliOinplmn  nomynsipHUMH
BIpTyaJIbHUMH CITUTBHOTaMU Oynu «E€BpoMaiiany», ««EB-
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pomaiinan SOS» Ta «ABToMaiinan». CaMme 3aBASKH COITi-
aJbHUM MepeXaM MHTTEBO TMOIIUPIOBAINCS HOBUHU 3
SMIIIEHTPY MOIN, IO A03BOJISIIO MOOLTI3yBaTH JIFONEH Y
pasi Hebe3neku. CrinkyBanHs y BeecBiTHill Mepexi Jo-
ToMarajo 3HalTH OJHOIYMIIB, SIKi TOTOBI Oynu B Oyb-
SIKMH MOMEHT TiJICTABUTU CBOE JIPY)KHE IUIeYe, — Tak
peasi3oByBaBCs BIIOMUIA 31 3BUYA€BOTO IpaBa iHCTUTYT
nobparumcTBa. TakuM YHHOM, COLUaJIbHI MEpexi CTanu
OJTHMM 13 BU3HAYaJbHUX YWHHHUKIB (POPMYyBaHHS TpoMa-
JITHCBKOI'O CYCIIBCTBAa B YKpaiHi, a TaKOX CepeloBH-
IIIEM aKTUBHOTO noOyTyBaHHA (ombkiiopy. CorianbHi Me-
pexi, Youtube, a Takox CTpiM-TpaHCIsILIi, IKi TOCTIHHO
Beau  iHTepHeT-KaHamu  («Ecmpeco. TV»  (espreso.tv),
«I'pomanceke Th» (hromadske.tv), «CninbHOOAUYESHHS
(spilno.tv), Ukrstream.tv, «Pamio Coboma», «ApoHeIh
live» (svoye.tv)), BHOCHIIH SIKICHI 3MiHH B MOIIMPCHHS Ta
3aCBOEHHS iH(pOpMaIii, (OIBKIOPHUX TEKCTIB 30KpeMa.
Crtpimepu, 030po€Hi JtHIe cCMapTPOHAMH YU IDIAHIICTa-
MU 3 MOTY)KHOIO OIEPAIiifHOI0 CHCTEMOI0, TIOPTATUBHOIO
Oarapeero, 3G-MomeMOM I TOCTIHHOTO 3’€THAHHSA 3
IHTEPHETOM 1 CIIeliajbHOI0 TPOrpaMoro, Sika BHBOIHUTH
300pakeHHs Oe3mocepeIHbO Ha iHTepHET-IuaTdopmy,
3a0e3MmeuyBaal MOXKJIMBICTh «e(EKTY MPHUCYTHOCTI» ISt
KOXKHOTO, XTO 4epe3 MeBHI o0CTaBUHM, He MIr OyTu 0e3-
MocepelHiM YYaCHUKOM CIIPOTHBY. 3aBISIKM [HTepHeTY
KOXKEH MII' CTaTH TaKOX 1 CIiBaBTOPOM HOBHX TEKCTIB
PeBomronii rigHocti. Yacto MaB Micue Toi (hakT, KOIu
crepiry meBHi (OJIBKIOPHI pearcHTH, 30KpeMa MEMHU UM
TPOJUTIHTY, HApO/PKYBalIMCsl camMe B IHTEpHeTi, a BiKe
3TOZIOM 3HaXOIWIH CBOE BiJOOpa)KeHHS Y BepOaJbHUX 1
HeBepOanbHUX TekcTaX. Sk 3a3Havae J[. Pamyenko, B mpo-
neci KoMyHikalii B iHTepHeT-popmax, sKi nepeadayaroTh
MIXOCOOHCTICHE CIUIKYBaHHS B PEXKHUMi peajbHOTo 4acy,
TEKCTU CHHXPOHHO (DYHKIIOHYIOTbH 1 SIK YCHI, 1 SIK ITUCH-
MOBI — BUHHMKAa€ TaK 3BaHa «yCHO-IIMCHMOBA» KOMYHiKa-
uist [5]. 3aBOsKM MacoBOCTI KOPUCTYBadiB 1 TEXHIYHHM
MOXIIUBOCTSIM BHMCOKOI IIBHJAKOCTI Tepenadi [HTepHET
CTaB MOTYXXHUM OIOCEPEIKOBAHUM MEXaHi3MOM TpaHCMi-
cii ()ONIBKIIOPHUX TEKCTIB.

«PeBononiiHUi» 1HTEPHETIIOP YTBEPAMB SIK TPaIu-
UiiiHi (QONBKIOpPHI KaHPU, TaK i JaB IMIYJIbC HOBHM
(dbopmam-penpeseHTaHTaM (MeMH, «(oTokadm», Gerkw,
¢retmo6n). OcoOnuBy 3HAYyIIiCTh HaOynmu Bi3yallbHi
¢dbopmu MepekeBoro (honbkiaopy (¢hoTo, Komaxi, Kpeoi-
30BaHi TEKCTH, Bifmeo ¥ aHimaris). ToOro, [HTepHETIIOpP
aHaJII30BaHOTO IMEepioay — CKIAJHUN CEMIOTHYHHH YTBIp,
10 BUKOHYE JIBOCTOPOHHIO (yHKIit0. Bin OyB penumien-
TOM TPaJULIHHUX TEKCTIB 1 aKTUBATOPOM IIOSIBU HOBATOP-
ChKUX. 3aBISIKM TaKOMy B3aeMo30araucHHio (opmysaa-
csl i HOBa CyOKynbTypa cnpoTuBy. @akTudHO, QOIBKIOP
PeBomonii riTHOCTI cTaB MapKepoM MPOTECTHOI 11eHTHY-
HOCTI 11 ydacHHKiB. DOJIBKIOPHI TEKCTH JIOCHTIHKYBaHOTO
Mepioly BUKOHYBAJIM BaXKJIMBI COIliaibHI (QyHKIT: MOOi-
Ji3yI04y, KOHCOJII/1yl04y, TepaneBTHYHY Ta, 4acTo, Po3Ba-
KaJibHy. [HTEpHETIOp TaKoX a/JaNTyBaB YYacCHHUKIB CIpO-
TUBY J0 3MIiHIOBAHOTO CYCHIJIBHO-IIOJITUYHOTO KOHTEKC-
Ty 1 CIIPUSAB CTAHOBJICHHIO HAIlIOHAIBHOI 1ICHTUYHOCTI.

OpHUM 13 HAHUMOMIMPEHIMNX KaHPIB Y (OJIBKIOPHOMY
MacuBi Peosrorii risHocTi Oynu «dotoxabu», OCHOBHH-
MU TePCOHAKAMHU SIKMX CTAJId aHTHIepOl — TOJIIIHI BHCO-
KOMOCAaJOBIl Ta iXHI NpUXWIbHUKH. lle kopemoe 3
OCHOBHOIO METOI0 TEKCTIiB CHPOTUBY 3arajioM — KPHTH-
KO0 BJagu 4Yepe3 ii BUCMilOBaHHA a0 NPHHWKEHHS.
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Bipstun B nepemory PeBostromii TiJHOCTI 11ie HamepemaoaHi
HOBOPIYHHUX CBST, JIIOAW OYNIM IEPEeKOHaHi, W0 CBSTO
TaKd HEOIMIHHO HacTaHe: pa3oM i3 mpuxomoM Hosoro
Poky B VkpaiHi 3MiHUTBCS Biana, YKpaiHCHKUH Hapo[
KHUTHME MTO0-HOBOMY. A TOMY B IHTEpHETI MHUTTEBO TOIIH-
pumnrcs «(poTokabu», e rapaHT i3 MpeM’€poM CHIATH 3a
rpatamu, 3 BepOagbHUM cympoBoaoM: « Cesmo Habauica-
embcsy. «DoTOKaOW» — BjANE TOEIHAHHS CIIOBECHOTO
TEKCTy W apTy, B SIKMX OOWIBI CTOPOHH B3aEMOIIJCH-
JIIOIOTH OfHA OnHY. 3 Oe3Iivi BapiaHTIB HaBEJAEMO JIMIIE
BepOanbHUl ckmagHuk. g mpukiamy, «poToxadu» 3
Bikropom fnykoBuuem: «A — kosen, 6 kpaiui - ..., I am
happy very muchy» (pUMyBaHHA OOCLIEHHOI JICKCHKH 3
eIIEMEHTAaMH BapBapm3My), «46 minviionis ioyms y €spo-
ny, a 6iH Hexall 3anumumscsi 00uny (BepOATbHUN TEKCT
uiei «porokabu» NOOYHOBaHUI Ha MPUHOMI AHTUTE3U
(46 MinbiiOHIB — OITUH)), «buodno — eono i 6 Agppuyi 6uo-
n0, auwe 8 Ykpaini 6ono — npesudenmy (y IbOMY BHIIA]I-
Ky MPE3UJIEHT OTOTOXKHIOETHCS 3 OMIOM, TOOTO MOXKEMO
TOBOPHTH MPO KOHTEKCTYalbHI CHHOHIMU), «[IpAHUKA
— Ha tioakyy (TpadiyHe BUKOPHCTAHHS BEIHMKOI JIITEPH),
Muxkosoo A3zapoBuM: «A cam maxudxc Oysice abypen-
nottly, «Anwo! Miniyisn? Ha Kpiwamixki — 0imbay, « —
Annvo! Miniyin? YV eacini — 6imba. — Muxona Anosuy, ye
Bu? — Hi, ye - aninimy (BXXUBaHHS B TEKCTI «a3ipiBKI» —
«MOBJIEHHEBOT niepopMaltii»), CHIOBHMH CTPYKTypamH,
sSKi Ha TOM Yac HE MATPUMYBAIH PEBOJIOI[IOHEPIB:
«bepkym: 6’c — 3nauums, n06umMby (ABAaHTEKCTOM O
TeKcTy Hi€l «doroxabu» BUCTyNae NpUCTIB’S « Hon06ik:

6’c — snauumo, mooumvy), «Cnyscum YPOLIY Vrpau-
Hbly. 3a3HAYMMO, IO B yacTuHi "(oTrokxad" BUKOpHCTaHA
oOcrieHHa Jekcuka. Bigomo, 1o saiika 37aBHa BUKOpHC-
TOBYBaJacs SIK 3aci0 IPUHIKEHHS BOpOra, ii BUKOPUCTaH-
HS MOXE CIY)XHTH aHaJOroM IPUMITHBHHX DUTYaJiB
BUTHaHHS TeMHUX CHI. LlikaBUM MOMEHTOM (OIBKIOPY
PeBomtonii TiTHOCTI € IPUCYTHICTH Y HHOMY 300MOP(HHHUX
00pa3iB, sK TPamUIHHUX I YKPaTHCHKOTO (DONBKIOPY
(miBHS: «bys6 y ceni nimyxom, npuixaé 6 Micmo — cmaé
Bepxymomy, koma: «Bsnana, wo eényx na Anwmumatioani
(3ycTpivaroThes Bapiallii) — nepenucana xamy Ha Komay,
cobaxu: «Anvik, Oaul nanyy»), Tak 1 HETHUIIOBUX, YacTO
MYNbTHIDTIKaUmiiHuX (naumu: «/landy eemw!y, «llanoa —
He 6anoa!y, Binni-Ilyxa Ta Ilamsa: «Kyoda udem mol ¢
Anyrxom: bonvutoti-6oavuioni cexkpem: TC ECy, J10001 Ta
kota Matpockina). Slk Gaunmo, mManuMm ¢dopmam I[uTep-
HeTiopy PeBomromii TiTHOCTI BIACTHBI JIAIIiIAPHICTB,
a(hOpPUCTUYHICTD BUCIIOBY, 00Pa3HiCTh, JOTEMHICTb.

BucnoBku. ®@osnpkiop PeBomrowii rigHocTi — sckpa-
BUH TpHKIAaX HOBOro eramy (OJbKIOPOTBOpEHHS. BiH
MATBEPANB 3ATHICTH (POJIBKIOPY MUTTEBO pearyBaTd Ha
CKJaJHI BUKIHMKK 4acy. OcoOIHMBY pOib y KpEaTHBHOMY
(ONBKIOPOTBOPUOMY  TIPOIIECI  CHOTOICHHS  Biirpae
InrepHer. «PeBomrouiiinuiiy [HTEpHETIOp YTBEPIUB SIK
TpaauLiiiHi (POIBKIOPHI )KaHPH, TaK 1 1aB IMITYJIbC HOBHUM
(opMam-penpe3eHTaHTaM. [HTEHCHUBHICTH ()OJIBKIOPHOT
peakIlii JOoCHiKyBaHOro Iepiogy Oyiia BHCOKOK Ta
Oe3rocepelHbO KOpEIIoBaja 3 TOCTPOTOK CYCHIBHO-
MOJTITHYHOI CUTYAIIii.
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Internetlore of the Revolution of dignity: tradition and innovation

Zakalska Y.

Absract. Analyzed here is the folklore process of the Revolution of dignity. Particular attention is paid to the role of the Internet,
which connected traditional folklore genres and caused the appearance of new folklore forms.
Keywords: Internetlore, Revolution of dignity, tradition, transmission, «photozhabay.

HHTepHeTJ’IOp Penomomm JOCTOMHCTBA: TPAAUIIMSl H HOBATOPCTBO

S1. A. 3akaabckast

AnHoOTamms. B crarbe npeanpuHsATa MOMBITKAa KPAaTKOro aHaim3a (OJIbKIOPOTBOPYECKOro MPOLEecca, HMEIOIIOro MECTO BO BpeMsi

YKpauHCKOH PeBomonuu  J10CTOMHCTBA.

Ocoboe BHHMaHHE YJIENCHO BOIpocaM ponu VIHTepHeTa, KOTOPBI 0OBEAHMHMI
TPaJULIMOHHBIE (POTBKIOPHBIE XKAHPHI U BEI3BAJ IOSIBJICHUE HOBBIX.

Knroueswie cnoea: Unmepnemnop, Pegonioyus docmouncmea, mpaouyusi, mpancmMuccusl, «pomoircabay.

87



Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(20), Issue: 85, 2016 www.seanewdim.com

Editor-in-chief: Dr. Xénia Vamos

The journal is published by the support of
Society for Cultural and Scientific Progress in Central and Eastern Europe

Késziilt a Rozsadomb Contact Kft nyomdajaban.
1022 Budapest, Balogvar u. 1.
www.rcontact.hu

88


http://www.rcontact.hu/

	FIL_IV20_85_Cimlap.pdf (p.1)
	Majdnem.pdf (p.2-88)
	FIL_IV(20)_85_belso.pdf (p.1)
	impres_ _.pdf (p.2-3)
	FIL_IV(20)_85_Content.pdf (p.4-5)
	ALAP.pdf (p.6-86)
	Berestova_A_article.pdf (p.1-5)
	Chystiak_D_article2016.pdf (p.6-9)
	Deina_L_article.pdf (p.10-13)
	Dyakiv_K_article.pdf (p.14-18)
	Gorbach_O_article.pdf (p.19-22)
	Kotova_I_article.pdf (p.23-29)
	Melnyk_M_article.pdf (p.30-33)
	Mosakovska_K_article.pdf (p.34-36)
	Nikitiuk_T_article.pdf (p.37-40)
	Oleksyn_O_article.pdf (p.41-44)
	Ossovska_I_article.pdf (p.45-49)
	Samarina_V_article.pdf (p.50-53)
	Stashko_H_article.pdf (p.54-57)
	Sushko_Bezdenezhnykh_M_article.pdf (p.58-61)
	Tishechkina_K_article.pdf (p.62-65)
	Tkalych_I_article.pdf (p.66-69)
	Yumrukuz_A_article.pdf (p.70-73)
	Yuzhakova_O_article.pdf (p.74-78)
	Zakalska_Y_article.pdf (p.79-81)
	Untitled

	end.pdf (p.87)


